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ll^ATADOS DE SAN CVPRIANO. 


TRATADO PRIMEROi \ 

4 - 

Sobre el n^odo de vivir de Ias vírgenes. (<*), 

• 

Después de baher becb» u» magnífico elogio de lar 
que profesaban el estado de virginidad ^ les dá 
ckrtas regias que dtbian seguir en su conducta^ 
y reprebende todo luxo » pompa y. ostentacion^. 
como indignos nie qualesquiera pet sonos que setr 
bubiesen consagrado áDioSm 

X-rfa disciplina conservadbra de la ésperanza ; apoya em ' 
que se afianza la Bí j guia dei cámino de la salvacioo^ 

Aimento y pábülo de la buena índole ; maestra de latir* 
fud nos hace- perseverar siempre en Jesu- Chrütto , vivir 
inseparabletnente unidos a Dios, y- nos conduce ai logro» 
de las celestíales promesas, y de los prêmios eternos. Se^ 
guir esta disciplina nos dá la vida; y muerte el despre¬ 
ciaria. Asi lo asegUra ei* Espkitu Santo en los salmost 
JVwi. Ék- Abra^ 

(<^ FameltÒ fe puso^por tftuló: 2>r itrcifUna m Watit» 

Lon^rc y Baii«:to cof> ftAiat-De babittt último ies am^ 

cocforine. al ipoúo con que le ciu «an Agustiq^lib. 4. Ve Doctr. .chrit^, 
cap. 11. y $ Io$ códices antiguos, entre ellos el Seguieriano el mas 
vieja de todos citado por et mismo Balucio. EJ verdad" qúe Foncior VA 
la vida de sao Crpmnot,abidiendo-ail pnesenu tratado ,1 dice.: Qf4ix- 
vifgines ad toi^uentem pudicitim disciplinam , et babitum sancti- 
monia dignum , veiut fnenis- quibusdam íectionis dominicte toerceeeíl^ 
que es lo q^ie P%mel^ alega çn sq favor^ Aqui po alude Poimio 
ál titulo de fa obra, síná^qup há'çè relací<fe dfeí conteniiío''dè ellay Ia 
qual es uu precioso 9 ’'ósúmen de quaato habià escrito TertuHano iín sVS^ 

Kbros. de yelandir virgisubus ^ de Üaintu tnuiiebrif,y de Cúltü y>- 
minarum. * 
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« TRATADO I. 

^ ja no sfa qt^ se ènèjè et sétiot\ 

y perezcais ^ apartândeos dei verdadero camino ^ quando en 
I Psal. a. hreve se encendiere contra vosotros sü ira *. Y en u>tra parte: 

Dios ba dicho aí pecador t íQuién te rnete á expõner mis 
justificaciones , y por 'qué tomas mi testamento en bocai Mas 
tú has aborrecido la , disciplina 4 y has ecbadq 4 ^oàar mis 
aPsaI.49. preceptos Tatnbien leemos : El que desecha la disciplina 

3 Sap.3. es upinfeliz 3 ; y Sajomon entre otras máximas de sabidui;^ía 

nòs aconseja aaí: ííijo mio , no desprecies la disciplina dei 

4 Prov,3. > tsi desfallezcas porque bayas sido eorregi^o de él\ 

pues á quien Dios corrige , este es â quien amà ♦. Y si Dios 
corrige al qu© ama, y le corrige para que se enmiende, dei 
.mismo modo qualesquiera de los hermanos , sobre todo lo® 
sacerdotes, no debefi aborrecer, sino amat á los que çorri- 
gen, á fin de que se enmiendeíi; 5" ma# quando ya el senor 
predixo así por Jeremias con reladon á nuestros tiempos: 
Os daré unos pastores segun mi corazon^ y os apacentarán con 
jHierem. p(iPuio 4 e la disciplina í. Pues que á cada paso, y en 
donde quiera que se abra la Escritura (á) , se nos ordena, 
4 inculca tanto la guarda de la disciplina ; y todo el fun¬ 
damento df .’nue6tra religion y creencia se asienta en el 
temor dei senor , y en la práctica de sus mandamieqtos, 
2^ué mas deberexnos procurar desear, y poner en exécu- 
cion , sino que arraygándono$ bien , y afírmándoBOS sobr© 
la piedra, nos .mantengamos incontrastables á todas las 
tempestades mas deshechas de este mundo, á (in de que 
podamos llegar á conseguir los prometimientos de Jesu- 
. .Cbristo por medio de la.observançia de sus ordenamien- 
tos? Deéemos'considerar tambien^que nuestros miembros 
son templos di© Dios, puriíicãdos de tódas las inmundiciaá 
dei antiguo y general contagio por las saludables vitales 
aguas deibautismo j y que no es* lícito volver á man- 

• • char- 

!, Eo Ja edicion 5 e Erá^ínq y 'Pamèljo, s« afiadia: dei antiguo "y 
nuevo testapient.Oy pero se;ppitió en Jas 4p®»S:P©>‘,s®'‘ raros los m. s^ 
en que se.eqcuentra, y estos de los mas modernos segun Balucio, ]r 
por lo mismo lo omicid tambien Loíubèrt en la versioa francesa. 
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DE SAN CYPRIANO. 3 

cfiàríos; y ensuciarlos, sín que el mísmoque lo^ mancha 
y ensucia quede iguaímente manchada y sucio. Noratrqs 
mísmos somos los zeladores y sacerdotes de estos templos: 
seamos fieles á aquel de quien hemos, empezado á. serio. 

San Pabla en una de aquellas cartas con que nos dió<ad«' 
mirables consejps para fixar la conducta y el régimen de X 
nuestrá vida : No sok ^ aos dice ^ duenot dt voiouros mit- ' 

mos , pues hábeis sido comprados por un grande precio-: gl>f- 
rijícady llevad á. Diot en vuettracuerpo *. GloriSquémpsle,. t iCor.d. 
pues, y llevémosle en un cuèrpo pura y limpio , aun mas 
de veras qué hasta aqui, y ya que hemos sMo redimidos 
con la sangre de nuestro. senor Jesu-Christo . obedezcá- 
n)0!9Íe Çt>mo slervQs que somos suyos , teniendo cuidada 
de que nada entre de ínmanda, nada de profano en el 
templo dei seüor, nosea queofèndida ahandonerel puesta» 
en que liabía empezado. á morar. Palabras son dél mlsmo> 
senor. que cura' y ensena ; remedia y' amonesta: Pues' fue 
ya te has puesto sano , tto quieras pecar mas , porque no te 
suceda pAr Oespues que le dá la salud, tambien le dá. s Joan.s.. 
el métx>do de vida que deb» seguir ;ie prescribe ia ino* 
cencia ; na le suelta la rienda para que- vayá á 
donde qurera , al contraKa se vale dei -mismo beneficia 
de la curacion para amenizarle con mas rigor, pues nunca 
es taa grande la culpa que se comete antes de conocer ht 
ky de Dios^ mas la que sechmete , despues de conocida,. 
apenas merece pefdom Toda’esta deben» observar,, tanto 
tos.iiombres., comalas- mugeres^^ asl los jÓvenes , coma las. 
menores en- edad , sin- diferencia^ da‘Sexô^.,..ni dé- anos; 

Êstando todos obligados Ségun la' fé y religioà ^que-' debeta 
á Dios, á na dexar que- se aje por su descuido la que- 
recibierott tan pilra y brillahíe deíiás máttos def' séãor; 
pOrqye fscrito está ; El que. pers^erare hasta\el fin^ este 
tepâ saiv»^ (a]. Alas vírgenesía á.quiea ahora diriio ^ 

■ - . ya 

• i. 

(ay Si alguno quisícrc^ onitlr este texto- la‘ Escritura, no hsy' 
inconvenieate ^ por no hallarse c^si ea nix)gua;'cddke^ segan nou £«- 
Ixcio. .♦ ^ i 
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4 TRATADO I. í 

yo Ia palabila, cuya gloria quanto eamas'suWkn? ♦tanto, 
«s^ayor tatnbien el cuída 4 oque necesitan (a). Coh efecto, 
edlas son la flor que Brotan íos tieroos pimpo! !os de la 
iglesia ; la hermosura, la perfeccion , y el último resto de 
la grada ; las delidas de la naturaleza ; la obra mas; 
acabada á donde puedan alcanzar los elogios, .y Ias ala-i 
. banzas; viVa imagen de Dios en quq «everbera la santidad: 
dei senor ; pordon Ia mas ilustre y escogida dei rebafío 
^de Jesu-Christo. Gózase por ellas la iglesia ; en ellas 
" florece su asombrosa fecundidad ♦ y al par que se aumenta 
el coro numeroso, de las vírgenes, crece también, el con-, 
tento de tan esclarecida madre. A ellas liablo ; ú. ellas 
exhorto mas por a&cto que por autoridad (^); no para 
corregirlas cqn rigor, pties conozco lo poco que valgO) 
sino para preservarias y porque respecte á ellas son 
mas temibles las asechanzas. Nunca es demas semejante 
iniratniento, ni infubdado el justo temor que asegnra el 
camino de Ia salvacion , y la mas exâcta observância de 
los. mandamientos dei senor ; á fin de que las qfie se han 
consagrado á Jesu Christo ♦ y renunciando á los deseos 
de Ia carne han hecho á Dios el sacrifício de su alma y 
cuerpo, acaben una obra á que están destinados grandes 
prêmios , ni cuiden ya de adorni^rse , ni de agradar á nin^ 
guno , salvo á su^senor, de qukn esperan la recom** 
pensa de su virginidad ; ptlús como dice el njismo: No to¬ 
dos comprehenden esta palavra , y solo s( aqueUos á quienes 
tstá csmcediio. Hay eàtfttc^s , que nacieron asi dei vienttf^ de 
su tnádre : hoy eumsos ^ que ba» sido hechos tftles por los 
hombres ; y bay eunucos que se castraron â si mimos por el 

rey- 

(«) . San Ag^stin , lib. 4. de Doctr. cbritt. cap. si. propone es;e 
..retazo de san Cypriaao por modelo de un estilo tsedio 6 moderado. 
Dè àenere temperato iíi apud Cypriant^ vUrginiiàtis tila lauéatio' 
Nnne nòbís ad virgiáesserino est-&c. i = ... . - 

{f>) De estas palabras saca Pameíio que el santo aun 00 seria oDÍS'’ 
po quando escribiò el presente tratado, ó haria mvy poco que lo era} 
^pero es debil U conjeturai pues tal modo de hablar no se opene á 1* 
-dlgnldad de uu qbippo; antes bien reçoaúepda su bumüdad. Lo pre-* 
pio sintkroã LomWt y idaaiuul. 
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DEtSAN ÇYPUIANO, 3 

rtyao áe los cielos *■. Vemos eri ííd inaaiPesado .el doa de là i Mat.19. 
çontinencia , y engrandecida la virginidad por aquell(^s 
voces que salieron de la, boca de un ángel: Estos, son íos^ 
que no se ensuciaron con mugeres , forque se cqnservaron v/r- 
genes : Estos son los que siguen al cordero á donde qiàera que 
vaya ®. Ni por eso promete el senor á solos los hombres * Apoe»Ny ^ 
el dón de la continência, como si de ella exduyese á las 
mugeres ; sino que ^iendo la muger parte dei varoo, sa¬ 
cada y formada de él, casi en toda la Escritura habla 
Dios «fhombre como quien fué criado primero ; p^o dç 
manera que sean dps en una misma carne , y. baxo d vay 
roa se comprehenda la muger. Y si las que profesan Ig 
virgioidád siguen á Jesu Christo , y están destinadas ai 
reyno de Dios, |qué tienen que ver con ellas las galas y 
profanos atavios , con los quales quando solícitan agradar 
á los hombres, ofenden al senor , sin baçerse cargo delo 
que ya muy de antes estgba dicbo: Los que agradan á los 
bombres serán confundidos , porque, Dios en nada los ba tenir 
do 3 , ni de lo que con tanta magestad y energia clamaba 3 
san Pablq : Si quisiete agradar á los hombres , ya no serta 
. siervo de Jesu-Cbristo La continência y la castidad no 4 Gal.i. ' 
solo consisten en la limpieza de la carqe, sino tambien 
en la 'modéstia y compostura dei vestido y ornato de 
manera que' segun la expresion dei apóstol, la que no 
está casada, debe ser santa de .alma y cuerpo (a). El 
mismo apóstol nos dice para nuestra instruccion-: El que 
es celibe^no pienta sino en las cosas dei senor y cómo 
agradará ó Dios ; mas el que es casado , solo piensa en las 
posas áe este mundo , y cámo agradará á iu muger. Lo pro- 
pio una doncella , ò muger no casada.^ en nada piensa mos que 
en las cosas dei senor ^ y en ser casta de alma y cuerpo f. No 5 *-Cor. 

bas- 

Ca) Plara^e eaim.... aut ignorantes simpJiciter,aut dissimu- 
lantes audacter , ita,tngreáimtur, quasi pttdicitia in sala carnis itttp- 
gritate, et strupi aversatione consiftat, nec quicqtMm \. extrinsecuf 
opussit, de cultus dicOy et amatus dispositione, siudiis fornue, et 
nitorií eamdem superficiem circumfetentet, quam femina-natianum 
tfr. 'T«rtaL de calt. fcffiia. cap. 1. 1 
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basta que una sea vírgen ; es manester fa tengatt y estímeii 
por tal ; de fortira que ninguno que la vea , dude Io es en* 
realídad (^): es menester que en todo rehizca su pureza, y 
que elluxo no desacredite la entereza virgin^il dei cuerpo. 
jQué al^aso vendrá andar ataviada y bien puesta,; como 
si tuviese, 6 buscasa algun marido? Lejos tle eso tenia , sí 
Verdaderamfente es vírgen ^ de agradar á nadie, ni se meta 
en ocasiones de peligro la que está reservada para una 
ventajosa y divina suerte» Las que no tienen marido à 
quie» agradar , perseveren castas y puras no solo*en el 
"Cuerpo, sino- igualmente en el cora^on. No es lícitór á 
'una doncella alinarse la cabèzà -por lucirlo y pareter 
inejor ; ni pagarse de la hefmosura de su cuerpo, cônel 
qual tiene que sufrir una lucha de por vida j y una obsti¬ 
nada pelea , por domar y sujetar su rebelde lozanía. jQué 
‘bueno será qúe quandò sâU Pablo clama á voces: Lejot de 
'mí el gloriarme ^ sulvo en la crtiz de nuestro serUtr 
Christo^ por quieri el munda estâ‘Crucificado para mfy yo 
6al.d. [q. estoy para. et mundo una vírgen. que vive á la faz de 
la iglesia , se glorie dei buen talle y gentileza de. su cuer¬ 
po í Anade Paulo : Lor que sen de ^esu-Chrtsto han crucifl*- • 
Gal>$. cada su carrie con todos los vidos y apetitos *; y tras esto, 
jla-qiie confiesa hâber renundâdo â loi vicios y apetitos 
de la carne, andará engolfada en ellos ? Bien sedexa ver 
quien eres^HBUgeM.bien se dexa ver que no eres tal qual 
te Jactas yapafentasi Gon manchas de la concupiscência 
afeas el candor de la pureza y castidad. C/ííWíí , dice el 
senor á Isaíasr Toda carne es^no ], y toda su hermosura 
como Ittfior de hem. Agostáse el heno^^ y sé marchitá la fieij;^ 
Isai.40 pero la palaira dé Dios permanece par siempre jamós A' 
ningun cristiano le está bien , y mucbo menos' le estará á 
una vírgen hacer caudal de la belleza y gallardia de su 
cuerpo ; y .solO sí deleytarse Çn'la palabra. de^Dios, y abra- 
zar los bienes. duraderos por toda la etefíiidad. Si algutía 
. ' vèz 

ftf) •Puâicittte chrisHante ratis no* est esse ^ verum et viáeri. Ailá 
Bmau),cap. ij» ‘ • 
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T«z nos po^etRos gloriar dç la carne, entooces solamente 
qpando es.atormentada poç confesar el nombre de Jesu- 
Chri^to; guando una muger se mantiene mas fuerte que los 
hoiQbres que la martírizan; quando sufre el fuego, cruces, 
hierro, ó la rabia de las 6eras, para serxoronada. ] Estas 
sí que son las piedras preciosas , los verdaderos dixes que 
adornan al. cuerpo! 

Pero hay^aigunasque,'á titulo de ser ricas y4>odero$as, 
quieren mostrar su opulência, y pretendendeberusar de sus 
riquezas. Mas sepan ante todo que si hay alguna muger ri* 
ca, solo lo es aquella que es rica en Dios, y en JesuChrisr 
to; que si hay bienes , que realmente merezcan el nombre 
de tales, hingunos mas que los espirituales, que nos enca- 
minan á Dios, y con él mismo poseemos por,toda una eter* 
nidad. Al contrario, todo lo que es terrenal , hemos recibi> 
do en este mundo, y ha de quedar en el mismo mundo, taa 
digno es de despreciarse, coroo lo es el mundo mismo, á 
cuyas pompas^ delicias ya habiamos renunciado desde que 
veoimos á Dios por el bautismo. San Juan nos exhorta coa 
estas celestiales y divinas palabras: No querais.^ dice, amaT 
ol mundo , ni quanto hay en el mundo. Si algmo amare al mun¬ 
do ^ la caridad dei padre no está efi él ; porque todo lo que hay 
en el mundo ^ es concupiscência de la carne , ó concupiscência da 
los ojos^ ó ambieion dei sigio , que no viene dei padre ^ sino de 
la concupiscência dei sigla. El mundo pasa^y lo mismo su cçn-r 
cupiscencia ; pero el que hace la voluntad de Dios . queda eter¬ 
namente, ^ como eternamente queda el ttiismo Dios *. Asi lo que i 
Únicamente se ha de apetecer, es lo eternal y divino, hacien- 
do^en todo la voluntàd de Dios, á hn de seguir los pasos 
dei senor, y la soberana instrucçion. que nos dexó quando 
dixo: No bcacé dei delo para hacer mi volunttfd\ fino la de aqfiel 
que me ha enviado *. Y si el siervo no es superior á su senorj * 
y el ahorrado debe prestar obséquio á quien le ahorró, y le 
dió libértad , nosòtros.que deseamos ser verdaderos cbris- 
tiaoos, jquaitto más deberemos obedecer á Jesu. Christo, li¬ 
bertador nuestro , haciendo lo que él mismo hizo? Escri¬ 
to está, se tee, y oye cada,dia, y nos lo propone la iglesia 

pa- 




i.Joaa. 

tt, 


Joan<6, 
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para nuestra edificacion : £uien iice que está en Christo , <fr* 

1 i.Joan. i,e andar como anduve el mismo * . Andemos pues con los pa- 
sos que él anduvo, y sigàinos á porfia el camino que siguió 
él mismo. Emonces corresponderá nuestrtt conducta á la fê 
^ que profesamos. Emonces serán remunerados los creyentes, 
>quando lo que creen, al instante lo executen. Dkes que eres 
rica y poderosa ; pero san Pablo sile al encuentro á tus ri-' 
quezas, y te prescribe el modo con que debes restirte y ali* 
Ãarce segun la justa moderacion^ y sin exceso (o). Las nuht 
geres , dice, tompónganse eon modéstia y honestidade sin eiy* 
rizarse tos caheUos ; sio adornar se con oro , piedras preciosas ^ 
é con trages exquisitos^ antes hien con aquel decoro que corres* 
pónde â las que profèsan la tontinettcia , y lo ocreditan per uná 
1 i.Tim. arteglada conducta San Pedro vá de acuerdo con san Pablo 
** sobre estas máximas, quando diee: En la muger no baya or^, 
dato estterier de ore ,y de vestidos preciosos ; sino ornato inie* 
rior det corazon Y si uno y otfo apóstol tiran á contener 
el luxo de aqueitas mugereS suelen excusârse á título de 
agradar á sus maridos, ^ las persuade» á seguir la mode- 
'íacion que dieta el espíriü de la iglesia, ;quánto mas debe* 
rán observarlo así las vírgenes, que no tienen que alegar 
para adornarse , ni pueden echar á otro la culpa de que se 
Vistan con profàuidad, siendo delinquentes ellas solas! Di¬ 
tes que etes-rica y poderosa, pero no todo lo que se puede 
hâcer, debe hacejsè fambien; ni los deseos inmoderados y 
ambiciosos dei siglo han de prevalecer sobre el decoro y pu- 
= dor de una doncetia , porque escrito está : Todo es lícito^ 
s^t.Cot. 6 . pero no conviene.iodo. Todo es lícito^ pero no todo edifica ♦, 
IVIasisitúte peynas costosamente; si andas en público *cqii 
feusto ; si^^ârrebatas bacia tí los ojos y suspiros de todos lo- 
jóvenes {b)\ sidas pábulo á ía incontinência » y enciendes la 

lla- 

* (a) . Tum si quas divitiarum , vet twtalium , vef retro dignt- 

iatstm ratie centpeUat, ita pompaticasCprògrédi, ut sapientiàm non 
videantur jconsecuta-, temperare maiam ls^usme/&i'<cíirare, , ne totic 
babtrüs licentiam uturpetis prfcttxtfs necessitatir> tbid. .^p. 9^ , 

(i) Suspiria adolescentium ^st te trakas. Cosa las. misiuas pala,- 
brasea Tertuiiano^ lugar ci^d0>\csy. ^ 
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llama dei amor impuro ; y puesto que no te pierdas á ti 
misma; pero echas á perder á otros, y hieres ó atosigas á loa ^ 

que te miran, qual si fueses uná espada, ó un mortal vene* 
nb, jpodrás acaso exçusarte con decir que eres casta y Hm* 
pia de corazon ? Tu mismo luxo, tus adornos provocativos 
desmienten de lo que te jactas , ni mereces ya ser contada A. 

entre las vírgenes de Jesu-Christo, pues vives en carrera ^ 

de ser amada. Diees que eres rica y poderosa; pero á una 
virgen no le está bienhacer ostentacion de ias riquezas, c}a> 
mando la Escritura: j De quê nos' aprovechó la soberhia , 6 
qué fruto sacamos de baher becbo alarde de nuestras riquezas^ 
pues todo se desvaiieciô como una sombra * ? y aconsejándonos 1 Sap. 
tambien el apóstohLer que compran^báyanse como si no po^ 
seyesen los que usan de este mundo , lo mismo que si no usa- 
sen de él, porque la figura de este mundo pasa *, San Pedro,’# i.Cor. 
á quien el senor encomendó sus ovejas para apacentarlas, y 7. 
tèoer cuidado de ellas ^ y sobre el qual estableció y fundó^ 
su iglesia , níega que poseyese oro ni plata ; perp asegura 
se haHaba rico de la gracia de Jesu-Christo, rico de fé, 
y de poderio para obrar maravillas y prodigios , y abun¬ 
dante de grandes y espirítuales tesoros. Tamanas riquezas 
nunca podrá gozar la que mas apetece ser rica para el mun¬ 
do que para Jesu-Christo. Dicesqué eres rica y poderosa, 
y pretendes poder usar de lo que te concedió Dios para que 
16 poseyeses. Úsalo norabuena , pero en fines honestos; úsa- 
lo, pero cotão Dios te manda y encarga. Los pobres sean 
los que conozcan que eres rica : los necesitados los que ex- 
perimenten tu opulência. Dá tu putrimonio á Dios en usa¬ 
ras ; alimenta á Jesu Christo para que puedas conseguir 
lã palma de la virginidad ; agencia con limosnas Ias ora- 
clones de machos mehésterosos, socorriéndòlos, á fin de 
que te remunere elisenor éoii iaS recompensas que te tiene 
prometidas. Deposita tus tesoros en sitio donde no pueda 
cavar el ladron; donde no pueda desenterrarlos ningun ’ 
maligno salteador. Compra hefedades; pero unas hereda- 
des cekstiales, cuyas cosechas estén á cubkrto de toda» 
las inçlemencias dei s^lo, y que ni el rubin las gaste, ni 
Tom.Il, • B la 
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la piedra laa derribe , ni el ardor dei sol Ias quetne , ni Ia 
lluvia las pudra é inutilice. Ères delinquente , y delln- 
qüente contra el mismo Dios, si piensas haberte dado. las 
riquezas para que bagas un uso profano de ellas. Tamblea 
dió la voz al hombre ; tnas no por eso debe empíearla en 
canclones amatorias y torpes. Quiso que el hierro fuese 
instrumento de la labranza, pero no cuchillo de homici-^ 
das ; ni porque él mismo crió el incienso, el vino y el 
fuegp, han de servir para sacrifícios de loá ídolos; ni. 
porque inunden tus campos grandes rebafíos, debes ofre- 
cer víctimas á los dioses falsos. De lo contrario la nra- 
cha abundancia de bíenes acarrea tapibien mucbos peligros, 
si no se invierten en usos.piadosos; por manera que qual» 
quiera persona opulenta mas debe valerse de sus cau- 
dales para ahorrar, que para aumentar pecados. El arrep 
de trages exquisitos y ostentosos que realzanla hermosura* 
conviene mas á mugeres desvergonzadas y prostitutas; 
pues ninguna se adorna con mayor luxo y fausto que 
aquellas cuyo pudor ba dado en tierra. Así es que en la 
sagrada Escritura, de. donde quiso el senor sacásetnos 
nuestra ensenanza, se describe aquella ciudad (a) meretriz 
vestida coq gallardía y pompa , pero que babia de pere¬ 
cer en medio de todas sus galas, ó por mejor decir , eti 
castigo de estas mismas galas. T vino , dice, el uno de tos 
siete ángeles , que tenian las siete copas , y hahiéndome 
agarrado , me dixo ati : Vér, ^ y te mostraré la^ condenacion 
de la grande meretriz que .esíà sentada sàbre muchas aguas^ 
con la qual fornicaron los teyes de la tierra. T luego me lie-, 
vó en espírita ^ y ví una muger que estaha sentada sobre, la 
hestia , y la tal muger estab.a fubierta de una capa de púr- 
pura y grana , y adornada de oro , perlas y piedras precio¬ 
sas , y teniq en su manp una copa de oroillena de abomina^ 

cio- 

(o) El Apocalipsls no le llama ciudad ,.sino solo meretriz ^ pero en 
esto siguió tambien á Tertuliano, que le cita con el mismo nombre. 
Illa civitas valida, quee super septem montes, et plurimas aquas pra- 
aludiendo á Roma fundada scdire siete colinas 6 montes, como^ 
observo bíen lacerda, .en las notas á este iugar. 
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tiònes^ inmunãicias y fornicâciones áe toda latietra *. Eví- » Apoc. 
ten las doncellas castas y vergonzbsas los adornos de mu- *7* 
geres deshonestas, los trages de las perdidas , las insig'^ 
nias de las rameras , el arreo de las cortesaiias. Isaías lle- 
no dei Espiritu Santo clama, y reprehende á las hijas de 
Sion por el luxo de oro, plata y costosos vestidos , y 
porque á causa, de estar engolfadas en la abundancia de 
perjudíciales riquezas apostatan de Dios entre las deli¬ 
cias dei siglp. Se han erguido , dice, las hijas de Sion , jr 
han andado con la cabeza levantada ^ guiHando de ojos , arras- 
Xrando batas por el suelo ^ jugando con los pies. Humitlará 
Dios â las prineipales hijas de Sion , y descubrirá el senbr 
su desnudez , y les quitará sus galas , sus adornos , sus gue- , 
dejas y sus pelos enrizados y mediaslunas {à)y las agujas dè 
oro y tas manillas y los tocados (b) , Josbrazaletes , los anillosy 
los pendientes , los vestidos de brocado entretexidos de sedáy 
oro y jacinto. Los polvos odorificos y perfumes se convetti^ 
rán en ceniza t en lugar dei cfngulo de oro te cenirâ una 
toga de espartOyy en seguida de los rizos y soberbio adorno 
de ia cabeza , te vendrâ una calvez afrentota \ Esto es lo * lsai. 3 , 
que reprehende Dios t esto lo que condena<: por ahi dice 
que hau venido á perderse las virgenes; por ahi á rene4 
gar de su verdadero culto. Las que se encumbraban tanto, 
han caido en tíerra : las que se engalanaban conr tanto 
primor han llegado á parar en fealdad y horrura t las 
que se vestian de seda y púrpura , ya no podrán vestirse 
de Jesu-Christo : las que se adornaban de oro, perlas y 
diamantes, ya perdieron los verdaderos adornos de sú 
alma y de su corazon. jQuién no abominará, y huirá dé 
lo que á otros ha sido tan funesto? jQuién apetecerá , y 
gustará lo que para muchos ha sido mortal cuchillo, qué 

(a) Lunutar. Una versfon antígua de Ia Biblía castelkno, cita'* 
da ppr el padre Seio: Lunares* 

(k) £n el original Botronatum ; voz desconocida casí de todos» 

Loir^rt le traduxo: rosas diamantes. YktmMo y Cerda con Rhe- 
xiano suponea ser adorno de cabeza, Jlamado asi por seaie}ar al botro 
6 racimos Balucio no acierca á decir qué fuese». 
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les ha quitádo la vidal Si un hombre muriese á' resultaf 
de haber bebido de un vaso, al instante creerias que lo 
que habia bebido era un veneno, Si quedase muerto por 
lo que habia comido , tendrias por un- tósigo lo que así le 
habia acabado « y te guardarias muy bien de comer un 
•manjar, y beber un licor , que en lugar de nutrir y 
confortar, habian arrancado la alma á otros. Pues abo- 
ra bien ;qué estupidez, y qué locura no será el desear lo que 
daha y ha danado siempre! jPensar que no morirás de lo 
que otros han muerto! Dios no crió á las ovejas con ve- 
llon de grana, y purpurado , ni. ensehó á teõir y colorar 
las lanas con ja quinta esencia de las yerbas, y con la 
cochinilla. No inventó los collares de diamantes y perlas 
engastados, y montados en oro con prolixo artificio, con 
los quales ocultases el cuello que él mismo habia formado, 
á fin de que- estuviese escondido lo que en el hombre 
era hechura de sus manos, y solo se viese sobrepuesto 
lo que habia sido trazado por el demonio. ^Por ventura 
quer ria Dios se abriesen y horadasen con hierro Ias ore- 
jas , atormentando á la inocente nifiez que ignoraba to¬ 
davia la corrupcion dei siglò, para que de las cavernosas 
y cicatrizadas heridas colgasen nnos granos preciosos y> 
pesados, ya que no por su mole y grandor , á lo menos 
por su valor y estimacion? Todas estas invenciones dei 
luxo las habian discorrido los ángeles maios y apóstatas, 
quando encenagados en asquerosidades terrenales, perdie- 
ron la vigorosa y, celestial energia (a). Elios fueron los 
que ensenaron á dar de un negro brillante á lascejas,^ 
4 las mexillas de un roxo aparente ; á mudar los cabellos 
con colores postizos, y desfigurar la verdadera fisono- 

mia 

(a) Error en que incurriò san Cypriano de buena fé, lo mismo que 
Clemente Alexandrino, Tertuliano, Oi^geoes, y otros padres anti- 
guos, por la mala inteligência dei capítulo seis dei Génesis, enteo-, 
4 iendo que los hijos de Dios que se juntaron çpn las hijas de los hom* 
bres, eran los ángeles, no siendo sino los hijos de Seth y Enocb, que 
secasaron çon las hijits Cain, de quienes nacieron los gigantes, 
fiste error fué refiiudo .por san Agustin, líb. 15. de Civit. cap. 33. . 
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;n{i dei rostro , y la cabeza con mentirosos afeytes y em* 
beJecos. Instigado aqui dei santo temor de Dios, que me 
iflspira la religion, y dei amor que debo ámis hermanos, 
no puedo dexar de advertir no solo á las doncellas, sino 
tambien á las viudas, y aun á las casadas , y en general 
á todas las mugeres, que se guarden de pro&nar las obras 
de Dios, y alterar k> que ha formado la naturaleza^ con 
falsos coloridos. Dioe el sedor : Hagamos al bombre á irnS- 
gen y. semejanza mestra ' ; y (habrá. quien se atreva á t 
desbaratar y trastornar loquehahecho Dios? Contra dl 
se rebelan los que pretenden variar y retocar lo que 
crió él mismo , sin reflexionar que quanto nace en estè 
mundo todo ha salido de sus manos ; y dei demonio qual* 
quiera mudanza que se haya intentado. Si un pintor re-* 
tratase con gallarda expresion á un personage sacando al 
vivo las facciones de su rostro, y las actitudes de todo el 
cuerpo^ y despues de acabado el quadro, viniese otro 
presumido á corregirlo, juo se daria por agraviado el ' 
primero , y no seria justa su indignacion (a) ? Y ^piensas 
tá quedará sin castigo tu loco atrevimiento en queret 
retocar unas obras, de que solo Dios es artifíce ? Doy de 
barato que semejantes afeytes no te hagan deshonesta en 
k opinion de los hombres; ^no serás peor que una adúltera 
en baber corrompido, y violado la hechura de sus manos? 
Todo esto que reputas por adorno y compostura de tú 
cuerpo, ^es mas que una contradicion declarada á las mis- 
mas obras dei seúor ^ un trastorno de la natural hermo- 
sura? El apóstol amonestaba asi : Expurgad el antígua 
fermento , para que seais nueva masa^ como sois ázimos ; pues 
tambien Jesu-Cbristo fué inmolado como nuestro cordero 
püscuaU Asi celebremos estas ■fiestas\ no enél antiguo fer- 
mento , ni en el fermento ie malicia y de íniquiãad , sino en 
ázimos de sinceridad y.de verdad *. {Por venturai se-c<m^ 
servarán la verdad y sinceridad, quando lo que es sincero 

* se 

. (a) Lugar citado por san Agustin como ua decbado de graodii»* 
gUepcia, iib. 4. de Doct, cbrist. çaf. ai. 


Gema. 
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■ se afea y adultera con colores traydores y engafiosoS; 

quando lo que es real y verdadero se falsea con badu- 
laqiies , pomadas y albayalde? Tu Dios y sénor te dicet 
* puedes volver hlaneo ó éegro un solo eabello ^ , jy teh- 

jdrás el valor y arrojo de ensayarte á desmentir lo quê 
' /' te dice tu senor? Osada y con desprecio sacrílego de la 

diviua Magestad te atreves á tefiir los cabellos, dándoles 
' de color de llamas , harto presagio de lo que te ha de su- 

; j Ceder. despues (< 2 ) , y pecas ;ó dolorl con el abuso que ha- 
ices de tu cabeza ^ es dccir , dei mejor y principal miem* 
bro de tu cuerpp. Sin embargo de hallarse escrito dei 
senor : 5» caheza y cabellos eran blancos como la lana , S 
a Apoc.r. aieve *; te horrorizas de las canas y y aborreces la blan- 
xura de los pelos, con ser asi que semeja á la que ador* 
naba la cabeza dei senor. ^^o temes, dímelOí por tu vida, 
que siendo tal qual eres, en viniendo el dia de la general 
resurreccion , el soberano artífice de la naturaleza no te 
reconozea por obra suya, y te prive de sus prOinesas, 
y dei prêmio á que aspirabas? jNo temes que revestido 
de la severidad de censor y juez te diga; esta obra nO 
es mia: este retrato no habia salido asi de mis manost 
ese cutis lo has afeada con drogas: esoscabellos loshas 
tenido de colores bastardos : esa cara la has gastado con 
apariencias de la salseriUa: ese cuerpo ya está desfigu¬ 
rado: ese rostro ya.es otro? ^Cómo has de ver â Dios 
coa unos ojos que ya no los ticBc>& segun éi mismo te los 
habia dado , úno segun te los quiso forjar el demonit^ 
Este es á quien has seguido , imitando los ojos rubios y 
pintados de la serpiente ; y adornada á semejanza de tu 
enemigo ^ arderás tambien como él en el infierno. jNo de* 
bieran Considerar tojdo esto los que hacen pfofèsion de 
siervos ,de Dios? jNo debieran vivir dia y noche estreme- 
, eidos? AUái se avengan làs casadas cpn la lisonjerã eacusa 

.'y ' ■ 

(«) Tertul. dê cnlt. fseRijii. JValê ac pessimè sibi auspieantur fíam- 
mtaxapüe. San Gerêninao^á Leta, hablamlo de su hija Paula: Cave^ 
90 capiUum irrufes} et ei ati^id^e gebentue ignibus auspiceris* 
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fue ãlegan -de haber de agradar á sus maridos, á quienes 
quando citan parâ abonar su luxt>, los hacen cómplices . 
de su culpa por el consentimiento. Lo cierto es que las 
TÍrgenes , á las quales se endereza este traído, no deben' 
contarse en el número de las Verdaderamente tales, si, 
por parecer mejor, s&valen de semejantes artiíiclos ; antes 
bien se las ha de separar como á ovejas daúadas y ro* 
fiosas dei cándMo y purorebaSo de las vírgenes legiti¬ 
mas y castlzas , no sea que con su mal pegajoso inBcio- 
nen á las d^más, dexándolas estar juntas ; y que las unas; 
ficben á perder á las otras. 

Fnes que buscamos el bien de la continência, lejos de 
nosoti^s todo quanto pueda ofenderia y perjudicarla: lejos 
qualesqúiera a^sos queá título de una inveterada, aunque. 
mal introducida costumbre, pretenden prescribir contra la: 
modéstia , y sobriedad. Hay algunas virgenes que no tie- 
nen vergUenza de concurrir á bodas (0), ni de mezclarse 
. en conversaciones obscenas que alli se tratan con una der-: 
ramada disoluclon, escucbando cosas que no sufre el pu-, 
dor declrlas qi oirlas, y autorizando con su presencia unos. 
convites en que rebosa el vino, se proíieren indecentes pa-/ 
labras; se enclende el fuego de la lascivia; se provoca á los 
esposos con lo que debiera èstar oculto baxo dei tálamo. 
jQué tendrã que hacer en los desposorios una persona que 
se baila con ánimqs de no contraerlos nunca.? jQué goza, 
y que alegria podrá haber, donde el modo de pensar, yla 
profesion de los concorrentes son enieramente opufestos?: 
jQué se aprende alIÍ? jQué es loque se vé? jQuánto se 
aparta una, vírgen en semejantes funciones dei estado que : 
sigue, qupndp habiendo venido á ellas honesta, vuelvedesv 
honesta! Aqnqtie perfaanezca vírgen.aeguniel cuçrpo, y«L 
corazon, ^còmo no echará á perder todo este mérito con el 

., de- 

(a) San òerónimo alIÍ mismo: Non intertit nuptiit servuJorMmf, 
nec famifiée perstrepentis lusibus misceatur^ De ahi tambíen el can». 
39. dei cofi;cilio^ agatbense, que prphlbe â tpdo clérigp coénpvprofeao- i 
res de la contiqencia asistir á bodas: prohibicioa renovada ear ocrbsu 
auchos cânones. ' , . . v . ‘ i 
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4 esenfretto de lós ojos, de los oidos , y de la boia? Pues jqwé' 
dhré de las que van á lavarse en los baõos públicos, prostitu- 
yendo á la curíosidad lasciva de los qjos un cuerptr consa- ’ 
grado al pudòr, y á la castidad? j Por ventura , quando 
alli se dexan ver desnudas por los hombres, y miran á estos 
en igual manera, no fomentan el ardor de la luxuria ? 2^0 
estimularán y provocarán á los que se hallan presentes, 
para que abusen de ellas? Pero me dirás: allá se ks haya' 
cada una con que intentos viene al bano; por lo que á roí 
toCa, solo vengo á lavar y recrear mi cüerpo. No te salva 
este pretexto, ni te justifica de la nota de incontinente y des-^ 
vergonzada. Semejante lavadura en lugar de lavar , ea- 
sucia mas:en vez de liropiar los roierobros,los mancha, y ba»' 
ce roas asquerosos. Norabuena que á nhigono mires con ojos' 
deshonestos; jqué importa, si otros te miraná ti? No afeas 
tu vista con el deleyte de objetos torpes; pero deleytandq 
» otros , tú misma quedas afitada. Del bano has hecho un: 
espectáculo; bien que un espectáculo aun mucho- peor què' • 
los mismos teatros en quese representan. Aqui es donde se ^ 
echa á rodar toda vergUenza ; aqòí, donde á una con los 
vestidos se desnuda el cuerpo de toda modéstia y pudór; 
aqui unos miembros virginales se exponen á ser presa de 
miradas impudkas. Contempla ahora, si quando edás ves' 
tida,, te creerátt los hombres honesta, despues de haber te- 
nido el arrojo de desnudarte á vista de ellos y cara á ca¬ 
ra (q). Asi es qae la iglesíà llora á cada paso á sus virgenes;' 
así se lamenta de sus infames devaneOs; así se ma rebita íx- 
flor de la virginidad; vá por tlerra el decóro de íá conti¬ 
nência, se profana la dignidad dei recato. Así embíste el’ 
enemigo-eon sus estratagemas ; a^ acomete el demonio com' 
fúrdidosas y ocultas asechanzas. Asilas virgenes-, queriendd 
i' - : ; ji..':/ ■ . ........ 'ata*' 

(«) San Geránimo á lieta: Seio prtecepitse qttosdtam , ne virg» 
Chritti ctm eunúchit tavet, ntb cum moritatir fteminif, quiet alii nm 
deponünt'animes virorum^ alise tumentibus uteris prseferunt fadita-’ 
tem. Midii'Smnine M édalta virgine lavaera displicent, qute seipsas». 
diiet erub«tetr*i et nudam videre hen potte, Vénae tambien ^ ca- 
|u>n 30 dei Concilio de Laodicea, 
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DE SAN CYPRIANO. xy 

4rtaTÍârse còd profusion, y andar acá, y allá k su antojO) ** 
dexan de ser virgenes, y llegan á corroroperse por secretas * 

y furtivas Indecências. Viudas antes que casadas; adúlteras, 

00 de un marido, sinode Jesu-Christo mismo (a), pagarán 
caro, y con tamanos tormentos su perdida virginidad", co« x ' . 

no huMerao alcanzado prêmios si la hnbiesen sabido conr ' ^ 

servar. Oidme pues vosotras virgenes, como á padre que 
os aconseja, y os amosnesta: oid á quien tan de veras mira 
por vuestro bien y vuestro proveebo. Sed tales, qual qs 
bizq Dios criador ; sed tales, coooo salisteis de- las manos 
dei padre , y artífice supremo. No pinteis vuestro rostro: 
tened Umpia la cerviz sin afectacion: guardad\uestra her* 
mosura segun os la dió la naturaleza. No lastimeis los oidos 
eon penetrantes heridas (^): no íleveis brazaletes ni cqllares 
.entretexidos de preciosas cadenas^ vuestros pies anden li- 
•bres de grillos, que auaque seande oro atormentan qual si 
fuesen de híerro: vuestros cabellos no los embadurneis con 
colores postkos: vuestros ojos estún siempre en disposicioa 
•de poder ver la cara de Dios. Banaos norabuena; pero en' 

.eompaãia de las de vuestro sex6 ; pues solo asi os será d^ 
cente. Huid de las funciones de bodas, y de obscenos con¬ 
vites, Aiyas resultas suelen ser de peligro,y eontagiosasr 
Vosotras, que haceis profèsion de la virginidad;,/^ servis-af 
sefior, despreciad la vana arrogancía y ostentacion-de ves¬ 
tidos: despreciadla brillantez dei oro, así como babeis des- 
■ preciado los estímulos de la carne, y las delkías dei siglo. 
jQué afrettta na seria para vosotras^ que tio habiendo podi¬ 
do ser vencidas por enemigos mas fuertes, os dexaseis veBf- 
cer por otros menos temiblesl El camino que guia á la vida,. 

. es apretado y estrecho: duros y dificiles los senderos por 
dondese vááilagloria. Esta eslaruta que-siguen los mar¬ 
ro»». IIw- . C ti» 

(a) Frase usada por san Cypriáno y otros padres en los lugares 
que notó Pamelie. 

(òy San Clemente Alexandrino, Paedag. lib. 3. cap. n.: Eis-eutem 
um perforemtur auret prteter. uaturam, ut aurece ab eis inaures de- 
.pendeanSfUajue efiiimfas tst\iHm-aj^eree:natursspTíeter id quod vo¬ 
ltar. $aa Geròaiffio á Leta: ffavef ne auret epu perfmtíM. . 


Digitized by Google 



i8 TH At A 00 1. ^ 

tirei, las virgenes^ y Ibs justos'todos. Âjpartaos de los ca- 
'minos anchurosos /y és]^acíòiói^ :-al{í^(>tropíezá'á cáda pà> 
so eh’ ihartâles aft^áctitosf y dt^òíos álhagos de la cafnéí 
^llí lisonjea el'''deiinoaió‘ por «Mgadar, se sonrie por 
acaricia por matar. El fruto que cogen los mártires, es de 
ciento; y vosotras, de sesenta por uno(d). Asi como ellòs 
no pieasan en Io carnal, y en las cOsas de este mundo, y 
tienen que lidiar réciamente con poderosos enemigos, pro^ 
curad vosotras tambien \ qué vuestro corage sea el segundo 
para pelear, como será segundo vue^ro pr^io para serco* 
Tonadas. Niinca es facil subir á lo alto sin fatiga. ; Qué su- 
dores, qué cansancio no nos cuesta llegar á la cima de los 
collados,y de las montaõasl Pues |qué no nos costará el re* 
^montamos hasta los eielos! Si'consideras la grandeza de la 
remuneracion prometida, nada es'casi lo 4}ue trabajas. La 
misma inmortalidad , una vida fán aOaWr, un reyno celes¬ 
tial es con lo que el seãor convida al qUe persevera en él. 
Guardad, virgenes, guardad la albaja que hábeis comen- 
zado á poseer: guardadla bien , ptíes que -slempre la po'- 
• seereis despues. jO! y jqué galatdon tan' grande os espera! 

' Una insigne recompensa de vuestra virtud: una iroagnifica 
retribucion de vuestra virgitíal pureza. iQaereis%aber de 
qué males os.liberta, y quántos blenesos aearrea vuestra 
heroyca continência) Multiplicará , dke Kos á la mu* 
ger, tas congojas y tus gemidos \ con iotor- parirás â tês 
hijos ; vivirât sujeta â, tu' marido , y él 'rtámo tendrá do^ 
j. • minio sobre ti- *. Vosotras ya estais libres de tan rigu- 
rosa sentencia : niugun gemido , ni congoja tendreis que 
temer ; ningun miedo sobre el parto de los hijos : nin* 

' gun marido será sedor de vosotras, y sqIo si Jesu Christo, 
que es vuestra cábezá , y vuestro esposo , con-^uien vivi- 
reis á mancomun.'Voces soa dei senor las que'dicen r LÒt 

U- 

(«) mismo san Cypriano en la carta LXXVI. Cajus numero nee 
virgines iiefunt, quibut ad sexageuariatn fruetum centenas accessit, 
«Igual expresion la de san Geròaimo á EustocMo, j áe otros que cita 
&ÜUCÍO sobro este lagar. . . . « , 
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DE.SÂN GYPRIANO. 19 

Üjos ie estejiglo engenãron , y son engendrados ; mos los 
fie tuvieren parte en aquel otro sigtç ■, y en la resurreccion 
de los muertos, no casísràn^ ni otros se casarán eon etlos^ 
pues que na llegarán á morir , porque serán iguales á los 
ángeles de Dios por ser hijos de lã resurreccion *. Lo que 1 Luc.m 
todos hemos de sér en anelante , ya vosotras habei§ em- 
pezado á serio : ya hábeis comenzado á gozar la gloria 
de la resurreccion desde este mundo (a) ; pasais por el si- 
glo sín que se os pegue et contágio dei síglo. Perseveran¬ 
do vírgenes y castas, os hábeis hecho iguales á los án¬ 
geles dei seõor. Manteneos pues firmes é incontrastables 
én vuestrà virginidad « y acabad pbn constância lò que 
habèis émprehdido con tanto teson. No busqueis el or- 
nátó d^ aderezos y vestidos, sino el de las costumbres, 
Çontemplad en Dios., y en el reyno dq los cielos. LoS 
qjos que hábeis levantado á lo alto, nq báxeís á lò. terre¬ 
nal y mundano. Et primer mandamiento.de Díos fué de 
crecer y engendrar *; el segundo de guardar Ia continen- , 
çía. Quando el mundo estaba informe, y todayía comqen 
embrípn , fué preciso propágar y extender el género hur 
inano por una iêcunçía generaciott. Mas dqspues que sé 
líeo6 y henchió de hombres, los que pueden guardar la 
continência , viven á tnanera de eunucos , que se castraú 
jpor el reynO de los cielos. És yerdad que el senor nò 
manda esto con, rigor , y solamente Ip aconseja ; no nos 
impone nínguna ^pecesidad , pues nos dexa libres para ha-» 
çpr auéstr^ yplu.n^ãd. ..^erp cPmò ahade que, ha'y muchas 
mpradas en lá.cása dè sú Padre con esto nos da a 3 Joan 
entender háy algunas mas aventajadas y príncipales que * 4 » 
ptras. Estas jSon las que están. destinadas para vuestrà 
bajbitaciqnji nqrque cortando los apetitos dé Ia carne, os 
j^eis áq^eedores á mayores prêmios». Todos, los que sé 

(oj San i^andro» Je Tnstítut. vfrg. Vifx caJestts íeatitudineift 
tic incipiunt qute generare in doloribus filio»- nesciverunt, et qu^ 
contagia libidi^t^et foeda conjugum figmenta respuuntyrecte Círisti 
"ituptiài itnpétrdfttntf ' 
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santificaa con la soberana gracia dei bafitísfflO, se desnu- 
dan y limpian de las inmundicias dei hombre viejo por 
las vltales aguas dei saludable bapo, y renovados en el 
Espíritu Santo se purifican por. un segundo nacinoiento 
! ' de lás manchas que- contraxeron en el primero. Siempre 
> empero es mas abundante la santidad que á vosotras os 

resulta por la regeneracion , habiendo renunciado entera* 
mente á todos los deseos (íe la carne , y quedado solo 
con los dei espíritu, y de la virtud, que os encaminan 
á la gloria. Sentencia es dei apóstol, á quien el sefíor 
llamó vaso de eleccion , y, envió á publicar su santa ley: 
E/ primer hombre fué sacado dei barrro de la tterra ; det 
eielo el segundo» Qual aqüel^ tales los hombres terrestres» 
Qual éste , asi los hombres eelestiales. Como llevamos la imâ- 
^en dei que fué formado de ía tierra ; llevemos tambien la 
B i.Cor. aquel que vino dei delo La virginidad es la quelleva 
tg» esta imagen (á) ; la lleva la pureza; llévanla la santidad 
y la verdad; ll^vanla en fín los que observan la disciplina 
dei senor; los que con la justicia guardan la religion; 
los que perseveran firmes en la fé ^ los que se humillah 
con el temor de Dios ; los que se endurecen á toda 
prueba contra qualesquiera adversidades ; los que con 
mansedumbre perdonan las injurias; los que se prestan 
fáciles á toda obra de miséricordia ; los que viven en paa 
y concordia con los hermanos. Todas'son cosas que de> 
beis observar, amar y cumplir vosotras, ó virgenes santas, 
que empleadas en servir á Dios,y á Jesu-ChrisfoCami- 
nais delante dé todos como la porcion mas eséógida dè 
la iglesia hácia el senor, á quien os babeis consagrado. 
Las que sois mayores en edad, instruid á las jóvenes: 
las que todavia os haltais en la flor de vuestros ãiiòs, aststid 
á las mas ancianas^ edificad con eí'bUen exeifijdb â vues- 
tras contemporâneas. Animaos las unSs á las otras con mu-* 
tuos çxhortos; estimulaos recíprocam^te cop, 4 poderpsa 

. . emu- 

(«) Lagar citado tambien por san Agastin, de Doetr, ebritt» 
cap. ai. CO ot* un exemplo 4e locucion moderada. 
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DEf SAN CVPRIANO. 

cnulacion de las ^rtudes para llegar á la gloria. Perce* 
Terad firmes; andad con resolucipn, y arribad á vuestrôi' 
destino con fefíoidad. Solo os ^ido que-os acordeis de mf‘ 
quando vnestra virgildulad fuese premiada con la Justa’ 
retribucion* ' 

TRATADO IL 

De San Cypriano, so|br« Jos qué cayeroti ai 
tiempo de U persecucíon {a}, 

Amurgamente llora su ãesgraçia , y les exhortã à' 
que satisfagan pof medio de la penitencia^ sin atro^ 
pellarse à reciMr tàcomunion ^ p&niéndoies dei ante 
vários funestos castigos que babian experimenta¬ 
do àlgunos que se acercaron temerariamente á lã 
sagrada mesa, ‘ 

Y"a eo fin, carístmosliermanos, se téstlfuyó la paz áld 
iglesía , y ^o que ántes parecik dií!ciF;ár kis incrédulos, ê 
imposible á los hombres sín fé) vólvió árestablecerse nues- 
tra antigna tranquilidad por particular providencia de 
Dios en venganza de sus enemigos (í). Una nueva alegria' 
se apodera de nuestros corazones ^ y desvanecido aquel’ 
nublado de congojàii y sóbresaltòs, ba eiiipezadd á rayar 

• .. ^ ou u 

(t) Imita fcrfêctaiaente i.Tertulizoo eq e1 libro cíie y 

f encrambos iibíco despues san Paciano^ obiapo de Barceleiía ^ en sit 
Paftcnesís 6 Eáhortacion á la penícenda ‘ 

(^). -Etí iâ irklã’dei aanto, num* ip, deaafliba probadoffne 
dtan eetas piJaNae á la maerte dei imperador Dede, y á la paa qua 
fesiguiò i ella, segun lo habian entendido Pameiiòi rfOmbeii;^ Balu* 
CÍO9 y otros^ sino àl levantámlentó de Ludo Pl^isco en Atác^ònia contràf 
cl fntsmo emperador^ i quíeii disttaao algun talitoesta no^dad de pro« 
segidr en lleyar adelante su per&eeucion èonsrfi ja igle$lai lo qua^ 
áió lugar á que el santo volviese á Cartago desde el sitfo donde habia 
tstãdo escondido hácia la primavera dei afio 9 y esctibiese el pre-* 
eej^te traudo^bien que quíaás eiiipeaaria*áiUi6isfloeu di iáiaiiW retih». 
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1%'ltpaçible l>onahza y plaçentera serenidad. Âlabemos aí 
s^ot, y celebremos con áccíod de gracias su dadivosa. 
b^qeÇcencja^.puesto que qi aqn e^.et tiempo calamitoso de 
deja persecpcipn habepips d^jtado de. dárse^; pu«$:todo, 
ei poder dei enemigo no' es capaz para estorbar Que los quQ 
le amamos de todo nuestro corazon, y con todas nuestrás 
potências y sentidos, pqbliquemds á.vocessíempre, y don^ 
de quiera, sus glòtias y álàbahzas. Ltegó ya el dia tan de- 
s^ado por todos, y tras^ía hprrible obscuridad de uiü 
noche dilatada, ^aneóidi eí-4ób'utído>’éSêIi»écldQ<dn tbs ra* 
yos de una .celestial luz^ A los cbnfèsdces^quei se han be- 
cho ilustres por la íàma y nombradía de su fé, y de sus 
^rqycas liazanas, lòs miramos con. el mayor ptacer de 
Questros ojos; Ipsábrai^mps y bej^aipos, sin acertar á des* 
asirnos de ellps,; dpspues de t^nM ^iempot qjae b^^ipos 
suspirado por Íó^mísmos. Ved aqui la heriposa^y gallafda 
çompania de. Ips soldados de Jesu- Cbristo , que con su ir* 
resistible firmeza desbarafaron los furiosos golpes que el 
rigor bárbaro de la persecucion tiró contra ellos, siemprp 
d^puestos á suprir, losi^borj^ore^ de* 1^ carset; siempr^e apá- 
cejados. para arrqstratr á ,1a piuerte misma. .Rçsístísteis còif 
yaior á. los ataques,det terrenal poderio, 6 generosos comt 
batientes de Jesu.-Cbristo: ofrecisteis á Dios un gloriosa 
espectáculo : un maravilloso'exeqiplo á los bermanós que* 
qS|babiaa dé segu^ çn p.osr .^uell^^ lengqas que ^nterior* 
mente hajttad copfé^do^^rgeçr-.^ ^e^^S-^Çhristçj^ ,Je ban^ 
ypélto tambien á confèsár en los tormentos. Àquellas ilus* 
tres manos, que no se habian acostumbrado sino á obras 
piadosas y santas, hari rébusàÜo ftiancb‘arse.con'fttmund‘os 
sacfibcios. Àquellas bocas s^ntiâcac^. con .ipanjares d^í 
eielo, desqpaes deihaber recjbidoi elcuerpojyda sangre dei 
ífrãer, sè Kor^õrizárbtt dè gttitir laS ‘abotótiábtes; yiandaS 
qfreddas â los ídoíps*.. Vuéstras 'cábézas^bq ;Se‘ç^rierpii 
COQ aquel velo infame que se ecbaba. sobre Íos vües .sácri* 
ficadores (a). Una frente marcada con la seõal de la cruz 
■' ' '■ ■ i ..nP 
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no pu'4<} ser jceãida con la coroaa dei demoiúo'(«), y qüe^ 
dó reservada para la diadênia de Jesú-Christd. | 0 !. y jcoa 
•^uãatcr gòzb os recibe da iglesia,vaestra ma^re eii. su seno 
al veros vodver dei combate! jfCon ^ué aÜ&òroãb y alegria 
os abre sus ^ertas, pata qué qual bieb ordenadá'tropa de 
soldados entreis eu triunfo -cargádis de- despojos dei ene»' 
migo ,* cbn^quien disteb eu tieffá! Coo lòs y^nes victo- 
jiosos vi^en las mugerea^ qtie veuciepdo ali^iglb, vencie>> 
irôn;tambieá á su sexôj: VieneUj asimismo las Virgenes con 
:k doble palma de ^us' pjroezasyny los niõos que cbo' sus 
«virtudes aobrepu^ron lòs pocos aõos, Vlene en seguida de 
vosotroSla numerosa turba de los quese.mantuvieron firmes 
eu la fé, y os acompanan de cerca coa las mísmas insig- 
ni^s y trofeos. Lá.misma pureza de>xoraíon; la misnu 
constanda en la fé los ha distinguido. Ni los destierrosiii- 
rtimados; ni los tormentos apar^ádos.^ ni la perdida de 
sus bienes; ni Ips dolòres .del cuerpo lés faicíeron bamba* 
lear, estando tan {uertemente arraygados en la observaá* 
cia de lò$ divinos 'mandamíentos y regias dèl’ evangelio. 
-& les seSalaba cierto tiempo para ver si dtubdaban én la 
fé; ma&.quaiquieraique tiene presénte hdier renunciado al 
siglo , se.fie de sent^antes diiaciones ; ni anda calculandb 
lo temporal quien solo aspira á lo eternal. Ninguno de vo* 
-sotros , hermanos caríslmos, 'uinguno, se atreva á dismi* 
ntiirtes «stangloria t ninguno les quite con- malignidad el 
-mérito que por un teson á toda prueba tan justamentehah 
.adquirido. Õon iei mismo hecho de haber espirado el tér* 
mino para renegar de la fé, qualquiera que no renégó 
dentro de aquel terminoacreditó ser de veras christiano. 

£1 

. t , 

Cercrisquc sacerdos 

' Alphitus aíbcDti vclatus têmpora vitta. 

Véase á.Cerda sobre Tertuiíano de pal, num. aop* 

{a) Coronas de los sacerdotes profauos. Plínio, lib. t 6 . cap. 4. 
j^ jye&nnn ^bonêri sacrificantes (coronam) svmpsere, vicSimis stmul co^ 
> raoaiíird San.GarénUno en ia vida de san HiUrion , .caps .aj. SêÇ^rdút 
eorum^ut erat coranatus. i 
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Et prhner timbre de ta victoria e» confesar á Jesu-Cbrista 
en la prision entre paganos. £1 segundo retirarse con prvi* 
dencia de la persectieieRy:dexando at selier lo> que ^uie» 
jra disponer de nosmros {a)ff Aquelle seria cónfèsarle ea 
público; esta privadamente. Alli se trianfa de los jueces 
dei mundo ; aqui satisfecha cada aao de tener solo á Dies 
por juez, guarda su conckncia pura con un corazon !»• 
eorruptible. Ba el primer caso es mas pronto y executino 
el corage ; enel segundo obra con mas cautela y seguri* 
dad^ En- ei uno hatnendo ya llegado la bora, ai instante 
se perfecciona la con&don: en et oito tal vez se la dilata 
Dios á quien con abandono- de sus bienes solo se reriró, 
porque no estaba en ânimos de negarle, y seguramente 
hubiera llegado á coníèsarle si hubkse sido arrestado per 
los perseguidore& 

Entre estos,celestialés trfunibs de los mártires; entre 
tan esclareeidas glorias-de los confesores, y en medio de 
las heroycidades de tantos hermanos que han perseveradd 
Armes, en la fé, solo nos-aflige un t-nste pesasr ^ babiendo 
«1 furor dei enemigo arrebatádonos una ghin parte de 
Buestras entradas, y derribado* en tierra á muchos de 
iós nuestros con miserable estrago. -iQué háré aqui carisi- 
mos hermanos, traspasado con mU zozobras , y quebranto 
de mi corazon? { Qué podre decir, y cómahablqr ? Mc» 
jores son lágrimas que pakbras para expresar nuestro do* 
lor; para llorar nuestras mortales heridas, y lamentar t^* 
tas perdidas de un pueblo en otro tiempo-tan itumeroso* 
'iQuién será tan de hierro, 6empedernido^; tan insensible 
á los impulsos dei amor fraternal, que teniendb deknte 
. de sus ojos el lastimoso espectáculo de tamana catástrofe^ 
y funestas ruínas , en que no hay ver sino horror y de* 
vastacuMi, no prorrumpa en Ikntos, y sofócáda. la voz no 
ae desabogue en gemidas? Me acongojo, hermanos*, me 

acOT- 

- («> Véase Io dicho- ea: la aots (b) de Te pfg. % dd tom.-1. sobre le 

buide ea tiempo dç persectKion eoaom la errada aiáaltea da^ertii-' 
liaaoK . . . 
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-acongojo con vosotros, ni alcanza á mitigar mi dolor la 
-eonsideracion de la propia robustez y salud personal; ptiea 
ei verdadero pastor queda mas lastimado de las llagas de 
sus ovejas, quc<;lás>ovejas mismas. Mi corazon está unido 
con ei de cada uno de vosotzOs , y me'oprime y abate la ‘y 

fflisma tristeza y amargura dei interior. Lioro con los quo ■ s 

lloran; me lamento con los que se lamentan : se mé imar 
g}na que estoy postrado con los que miserablemente han 
caido en tierra. Las saetas que ha tirado el enemtgo haa 
dexado atravesados tatnbien los ihiembros de mi cuérpo: 
los filos de su penetrante espada han pasado de parte á 
parte mis entranas. Así ni yo mismo estuve libre y seguro 
d^ la fu ria de la persecucion, y sieropre que veia caer 
rendidos á mis hermanos, mi afècto me hacia creer que 
tatnbien eaia yo al iádo de ellos. Con todo, no sea càso de 
desesperar, y es menester tener cuenta con la razon; pue« ' 
no seria bien que nos dexásemos cegar tanto entre las ti^ 
niebias de la persecucion , qüe no nos quedase niagun ra- 
yo de luz por donde pudiésemos columbrar los ordenar 
mientos dei senor.~At conocimiento dei, mal se sig»e el 
descubrimiento dei remedio. Lo que quiso el seiíer, fué , 
hacer prueba de sus hijos ; f coroo el descanso de una di¬ 
latada paz(4í).babia áâoxado el teson, y cl netvio de la 
disciplina, tuvo á bien tlespertar á rigurosos golpes, mies*- 
tra entorpecida, y por decirío así , aletargáda fé; y quaiu- 
dognuestros pecados merecian mayor castigo, el piadosí- 
simo Dios se ba habido con tal tetnplanza, que quantos 
trabajos hemos pasadO, al parecer roas han skbo á.manera 
de ensayo que de persecucion. Cada uno no miràba á otrà 
cosa que á engrosar su pktrimonio, y olvidado èl i^pírij- 
tu de pobreza que siguieron los primeros^creyt^tea .paxo< 
lo» àpóstdles, y que áiempre' dtòieran seguir los chrisi. 
tianos , todo era amontoqar mas y mas caudal con und co^ - 

Tom, II» , D' dir 

(a) De treinta y ocho alíos-, como con Severo Sulpioiqi^asientaipt 
Çaiuelip y Lombect/desde el império de Sexerju hasta-.el de 
no cQntaódo la persecucioa de ráaaimo por baber^ida jtattkiular-.i 
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dicia vora®*y desenfrenada. Ya no se encontraba en loi 
sacerdotes aquel zeio ardiente por la religion, ni pure¬ 
za de la fé en los mmistros dei santuario. En las obras 
no habia ya rastro de misericórdia, ni.de disciplina en 
las cestumbres. Todo el cuidado de los hombres era el de 
componerse la barba; el de las mugeres tenirsé la caxa 
eon afeytes y badulaques. Se procuraba desBgurar los ojos 
de la natural belleza que Dios les habia dado : el verda- 
dero color de los cahellos se transformaba en colores arti<- 
^ciales y postizos. Pard pervertlr el. corazon. sencillo de 
los hombres de bien, no faltaban asMicias y ardides itialig- 
nos, eso mismo de trayciones para enganar á k>s berma* 
nos. Se veia casar fieles con infíeles:, prostituir á loS paga.*' 
nos los miembros de Jesu-Chriisto (a): jurar^ nodiré, sin 
necesidad, sino tambien con falsedad : menospreciac con 
insolência á los prelados : maldecirse mutuamente con en¬ 
venenadas lenguas: despedazarse con recíprocos mortales 
‘Odios: emplearse muchos obispos, que debieran instruir y 
dar exemplo á los demas , en el manejo de intereses'mun¬ 
danos'Con desprecio de su ministério., y abandonando su 
cátedra y su pueblo, andar vagos acá y allá por las pro¬ 
víncias extrangerasy discufrir de mercado en mercado 
tras adquisiciones lucrosas : no hacer caso de: socorrer l^s 
necesidades de los hermanos: qaerer juntar riquezas á 
xiquezas: apoderarse con fraude de heredades agenas, 

í(«) .... Fidelet gentilium mafnmoni» stií^untes ttupri rtot et- 
se conrtot , et arcendos ab omni cemmunicatiette:fratermta,tis ... . . 
Tertut. ad uxdr. a. San Gerónimo advers. Joviniaa. lo. nunc pUr 
raquecontemnentet Apostoli justionete junguntur getüilibusyet tem- 
pia Cnuti idolis projtituunt, Aunqne $an A)>ustin , lib. i. de yídul- 
ierin. corijãg, cap. pusoen duda si el matrimcmio de'fiele$ con iní- 
.fieles habia expcesamenteaprohibido por el evangelip , 6 por.l» 
cartSs apostólicas, se hizo cargo haber sido este ersentir.de san Cy- 
pfianò: J^uàfnvit beatittimus-Cyprianui inàe no* dobitet, nec in le— 
'^but peccatis censtitudt jungere cum infidelibus vinculuht matrimo- 
ítii, el.^ual sentir llegó con el.tiempo á prevalecer, prohibiendo , y 
and áno|g|ido ia iglesia por general costumbre tan peligrosos enlaces. 
Véacse mis notas á las losticóciones eclesiástícoa de fierardi, lib. 4^ 
tit. «oól. *3; - - . • 
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car^r sobre el empréstito desmesuradas usuras (a). íQuá 
ecempáar castigo no debiamos temer dei Dios de las ven- 
gaozas por taa enormes y descomunales pecados, babtendo > 
amenazado ál mismo, i dicho bace tiempos: Si ãbméont' . 
re» nu na andtmieren segun mis prcctftos : si praffst^r 

retfk mis jtttsificaciones ^ y no observaren mis mar.damientos^ vt- 
sitaré cen la vara sus iniquidades , y con el azote sus deli- ^ 

tos }. Todo estorse nos estaba apercibido de antemano; pe- i Piai.tt> 
ro nosotros, olvidados de la ley que sè nos habia iati« ' 

'nado , y sin cuidar de obedeceria, hemos dado motivo á 
la justicia divina de -que se valiese de unos remedios mas 
diiros para corregirnos, y para probac nuestra fé. No hu* 
bãera sido poea dkha, si nos hubiésemos convertido á. 

I^ios, aunque fuese «arde, y hubiésemos sufrido con pa- , 
ciência y resignacion. sus castigos, y la expeiiencia que;' 
de nosotros quiso hacer. Masjquésuopdió? Â las prime~. 
tas amenazas y fíeros dei enemigo una gran parte de 
los hermanos renegó de la fé , y cayó en tferra , no por 
la violência de la persecucion, sino rendidos de su pro^ 
pia flaqueza. jQué cosa nueva y extraordinária habite 
ocurrldo, 6 qué impensada novedad para romper com 
* taa tenwraria precipítacion un juramento hecho^ á 
J«su enristo ^ismo? ^Acaso no dixeroa de antes quan-* 
to ha sucedido , primero> los profetas , y los. apóstolea 
despues? vaticinaron unos y otros. iluminados deli 
Êspíritu Santo las calamidades, de los j[ustos, y las afren-^ 
tasque habian desofeie delos.paganos?^Na dice la: sa¬ 
grada Elscritura para fortalecer nuestra fé . y revestir doi 
corage á lossiervosde Dios comia energia de unxceles»-. 
tial •oQTsí Adorards d tu-Dios y senor-.^ y solo servirás al 
misma *l {Na dice de nueva por manifest^nos la cólera 4 Mat.^^ 

. de t 

(a> San Agustiahabrando.i Maerobioycpbt; lèSr deettos-.íadfi^-. 
aos obispos : Ipte ergo,.dict, ille Cyprianus ..,., de. collegarum tuo—^ 
rum-meribus. gemit, nec suum gemiíum. siientio.tegitsed. diciP eos 
ín tanSam- cupiditatem fuisse progressosiA,. esurientibus etiom in 
teclesia fratribtíP,. babere drgensum largiter vellent , fundos insí- 
^sefratribusrapertnt,,usurismsltipla<mtibusf(gnué»ugetepf,. 

',v . V. t 


Digitized by v^ooQle 



TRATADO 11. 

' de la divina indignadon , é inspiramos el justo tenjor de 
sus. venganzas ? Adiado han á los que fueron hechura de 
manos i delante de ellos se inclinó el bomhre ^ y se'bu- 
r IsaL a. tnilló el varon ^ y no se lo perdonard'. En otra parte ha- 
^ bla tambien Dios diciendo : El que sacrificare á las diases^ 

,•>. * y na solo al senor , será arrancado de raiz ®. El mismoj dán- 

, * donos doctrina en el evangelio con sus palabras, y abo-. 

. ' ' nando estas con los hechos, acreditando con el exemplo' 
lo ^e de boca había anseiado« jpor ventura nó nos 
previno quanto ahora acontece, y aeonteCerá en adelaiite? 
2 No preparó desde la eternidad suplktos sin fin, destina¬ 
dos para los que le negasen , y* pfemios sin aeabarse para 
los que le confesasen? Mas jó maldad insensata de los 
mortales! ; quantos hay á quienes se les olvidan y borran 
de la memória estas terribles verdades! jCómo no agúar- 
daron siquiera á qu#si habian de negar á Jesu-Christo, 
le negasen despues de ser preguntados, y subiesen á ofre- 
cer el incienso despues de asegurados por los paganos? 
Muchos quedaron vencidos antes de'l combate, y cayeron 
eo tierra sin habér peleado ; ó ár lo menos no dieron. 
ntuestras^dei que si sacriíicaban á vanos simulacros , solo’ 
efa por purá fuerza , y contra su voluntád. Hubieras' 
visto como iban de grado corriendo al tribunal: com« 
ellos mismos se apresuraban á meterseenel matadero, no 
dè otro modo que si lo-hubiesen deseado desde muy alH, 
y^e hubíesen aprovecbadò gdstosos de la ocasion que se’ 
les presentaba , y al'pai‘toeií hàbiam estado aguárdándo.' 
Pocs iqué diré de aquéllOà que habiendo sido suspendida' 
su'causa por los magistrados f por ser ya tarde , hasta la' 
siguiente mafíahá, les pidieron por favor que no se les' 
• .i '''' -dilatara la muèrle (<») ?' jQíi^ fuerza podrán alegar' loS tá-’ 
^ les^ para purgarse dei crímen de su apostasia , quando 
eUointmsmos^tla iiicieron pôr perderse? ^Acaso, al subir 
voluntariamente al capitolio (í); al llegar á ofrecer el' 

r. ^ ■ ho-^ 

Porque shempreera tentar á Dios^ y ponerse #Q peligro de no 
poder T^istir^á ^çs tormentos, ^ 

(h) véase Ia nota (^} dc U pág. ago dcl tom. L, y lo q.ue allí se 
dÍ2o sobre ei capitolio. 
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Iiorrible sacrifício y nó les temblaron las rodilias , no se les 
baxó el semblante , no se les estremecieron ks entranas, y 
debilitaron Jos brazos? j^caso tiò se les habian entorpecido 
los sentldosj trabado la^lengiiavy kltádoles lâs palaHras (4)$ 

U» siervo de lJ!os jpodia 'nianteniersé'allí sereno ; hablar y ^ 

renegar de Jesn-Christo, despues que habia renegado dei 
demonio, y dei siglo? Âquellas aras, por cuyas gradas 
snbió á quemar el profanp incienso jr>o eran una hoguerá 
«1 queiba á ser*abrasado 1 jNòdebia horrorizarse,y huírdtf 
aqueltos áltares de satanás', qiie Veta humear hediondòS 
vapores , mtrándoles cdmo' túmulo y 'sepulcro de su vida? 

qué Án llevas coútigo, hombre míserable , la victima 
para 'sacrificar? Tú mismo eres la victima que te has pre- 
sentad#en el altar. Allí has saorifíCadè tu salud : alii mis* 
mo has disipado en humo'tu fé, y tu^esperanza con aquel 
íònesto fuego. A muchos no faé bastante perderse á si 
mismos ^ les faltaba arrastrar á los demas á igual preci*^ 
picio, y unos y otros se brintfaban á beber la copa fatal 
de la muerte. Y por dar 'cima á la maldad , hasta los 
líinos fueron llevados en brazos^ làs aras pói'sus padres^ 
quedando privados de la gracia que" habian récibido casl 
en los primeros momentos de su existência. jPor ventura 
quando llegare el dia de Ins vengánzaSj no clamarán con 
jüstrazon 1 nosotros nada hicimos contra nuestro deber, 
rii fuhnos de nue«ro gra#o á inficionamos con lós man- 
jftres inmundos de abominables sacrifícios cón abandonS 
dei pan y câliz dei sefior: quien nos èchó á perder fué 
fa perfidia de Otros‘i nuestros mismos padres fueron nues- 
tros pa-pricidas (A).' Elloê fueron lOs que nos despojaron 

de 

(à) Este penoso SC desfigura en la version francesa de Lombert, 
pues ponc así: Losrqu' th sent montez •volontairement au capiiole^ 
iorsqu * ih se sont preseutez 4e leur plein gré pour commettre:^ un sur 
crilege detestabhy ^comment ont ils point trehuebe^icomment leurs 
yeux n ont-ih point este tfoublez^i comment leurs entratiles ne se 
sont-elles point renversées? dzc. Mas el santo habia aqui afirinativa- 
mente, y asentando lo que pregunta. 

[b] Sãn Agustín epist. alios 23. citando estas palabraç de sa^ 

Cypriaao asegura qae esp irituálmente hablando, bita se pueden lla« 
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de Dios nuestroTadre, y de la iglesia nuestra tóadre: • 
Èramoa ninos , inocentes, sin experienciá para cônocer tan 
grande mal, y si fuimos cómplicesen el delito, lo fuimos' 

, / por engano de otros. [Ahl lot peor es que no bay*grave, 

y ni justa causa que excuse tan enorme pecaflo. Dirás eai'*. 

■' pero que era negocio de desamparar la patria, y perder 

todos. los. bienes» Está bien; mas jquál de los nacidos no 
tendrá que desamparar, quando muera, su pattia , y coh 
cUa todos sus. intereses? Lo único que -.debe temerse es 
jia perdida de la salvacloo,'y delas, moradas eternas, y 
el abandonar á Jesu-Cbristo. Escucbad como por boca 
5 let profeta clama el Espíritu Santo í jpisrraw; 

taUos deabí^ynaqueraisiocatilo queesinAmdo, StUtoi de- 
1 ^ y ahjaos los que IteVAÍs- toi vasos dei Sfüor *,sy tras 

esto los. mismos quo^son yasos det seõor , y templos de 
pios , jno se alejárán, no,se retirarán dei peligro de ser 
obligados á tocar lo inmundo , y quedar manchados y 
polutos con asq^uerosQS bdcados? En otro lugar de la- 
Escritura se oye una voz dei cielo,que pregona loque 
deben bocer los. siervos 4 e Dio& Puebio mioy díce , boye 
de Babilônia , forfue no- te bagas eámplice de sus delitos^ ni 
e Apoc^ tus plagas te alcancen^^ Quten huye , y escapa , no riene 
x8* parte en et delito , y aquel que la tuviese , tendrále tamr 
bien en el castigoi De ahi es haber mandado el seõor la 
fuga en la persecucion , acreditando &. doctritia con el- 
pxemplo. A' la. verdad , si la corona dei vinaEtirio es un 
don particular de Dips, que nadie puede recibir antes 
de Uegar la bora que le está senalada; quatquiera que 
perseverando- en Christo, cede entre tanto á la furia dei 

la 

a 

miT homicidas íos padres que ponen i los hijos en nccesidad dc sat- 
crifícar á los demoolos; y que si es verdad que no los matan de hecho^ 
pero ya los mataron segun suj intCRcion. Qute en cse sentido se puede 
Atender lo que saa Cypriaoo escribió en el tratado sobre los lapsos: 
P^miseruat parvuli quod ia primo statim nativiratis exordio fuerant 
5,ConsecutL,^ ^«íVerííifr dixit,. quúntufii attinuit ad illorum scelus y à 
quibus amittere eeacti sunU jimiserunt in torum mente^ ac voluniate 
guiinUhstantumfacinuscammisiruntu. 
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b penecucion , no se dirá que. por eso niega la fé; y 

solo sí que aguarda al debido tiempo. Jamás, hermanos .* 

carísimos , se debe callar la verdad ; ni ocultar la causa 

y .origen de nuestros males. A muchos alucinó el ámor 

desordenado de sus bienes , nt pudieron estar prontos- y 

desembarazados para la retirada unos hombres á quienes 

tenian atados como con cadenas sus haberes y riquezas. 

Estas fueron los grillos que no les dexaron dar paso: estat 
bs trabas con que quedó entorpecido su corage ; violen- - ■ 

tada su fe ; oprimido el corajion , y estreichado su espírir 
tu , viniendo á ser presa y' pasto de la serpiente, que 
maldicion de Dios habia de comer la tierra , los que.es- 
taban tan apegados á las cosas de ella. Por eso nos dice 
el senor,«dando como maestro que es de los buenos, regias 
para en adelante : . 5 ( quieres ter perfecto^vé y vende todo 
lo que tienet , ^y iáselo á los pohres , y bailarás m tesoro en 
los cielos : vé pues^y sfgueme *. Si esto hiciesen los ricos, » Matif, 
no se perderian por sus riquezas , ^asegurando ki tesoro. 
en los cielos, no tendrmn que lidiár ahora con un doinés.>- 
tico enetnigo : allá arriba estaria su corazon , su alma y 
sus sentidos donde estaba tambien su tesoro..No se dexaria 
vencer dei siglo el que en el siglo notuviesje cosa por donde 
ser vencido; seguiria si al scnor libre y desembarazado, imi- 
tan :1o á los apóstoles, y á otros muchos que vivieron en 
tíempo de estos, y no han faltado tampoco despues , los 
quales con abandono^ de sus bienes, y de sus padres se jun- 
laron á/esu Christo por un nudo difícil de romper. Mas 
icómo podrán ^guir á Jesu-Christo los que están enredados 
con sus mismas riquezas? jCómo subirán al ciei»:, y se 
renrontarán á los altos los que qrrastran por el suelo 
con el pe,so de intereses terrenos ? Creem poseer. Menes;, 
quando al contrario lo^ bienes son los que á ellos poseen: 
psclayos de sn caudal, ensenoreados dei. dinerp en lugar 
de ser los mismos^enores dei dinero. A tales tiempos he¬ 
mos Uegado., y á tales- hombres , quales los qpe describió 
«1 apóstol quando dixo:. í,os. que quieren bater se ricos ^ caeft 
. sn tentamn , «n el lazo^j m muchos deseos itiátiles y danq- 

sos 
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soT qae anegon â los hombres- en Ia perdiciõti, y en la muerte, 

ha raiz de todos los males la codicia , de la qual llevados al- 

n"* -i. naufragaron en la fé ^ y se metieron en- machos doto- 

X X imocii* j ' / • • • ^ 

5^ res . ror otra parte jcon que prêmios nos anima ei seoor 

al desprecio de nuestros haberes! jCon qué recompensas 

' nos pagará las cortas y pequedaS perdidas de'esta vida! 

^0 bay ninguno , dice ^ que si abandona su casa , sus tierras^ 

padres , hermanos ^ é mager por el reyho de Dios^ no reeiba 

siete veces otro tanto en este mundo , y la vida eterna en tí 

* venidero *. En vista de* esto, y lo infalible de las prome- 

saí dei senor , semejante perdida no es de temer , sino de 

des^ar , diciendo de nuevo, y advirtiendo él mismo : Se^ 

reis hienaventurados quando os persiguieren , separaren^ 

echaren- y maldixeren ó vuestro nombre como maio 'por caa-^ 

ta dei hijo dei bombre. Alégraos y regoctjaos en aqaei 

dfa^ porque vereis quan gran redompensa as aguarda en los 

^ Liic.. d. ^ 

Per# dirás que eran para temerse los tormentos que 
se habian de seguir despues ; quê amenazaban borrlbies 
Suplícios á quienes rehusasen sacrificar. Quando mas, solò 
podrá quejarse de los tormentos el qae se rindió al rigoíf 
de los tormentos : solo podrá alegar lo intolerable de los 
dolores el que fué vencido por ellos: solo podrá pedir este 
tal que se íe perdone,y decir: Desde hiego estaba pronto â 
pelear con fortaleza , y acordândôme dei juramento qué 
preste, me revestí de làs*armas de ana fèfvorosa fé ; pero 
en elmayor ardofdel-^fcòmbate mé dexafonpostradd varioi 
y dilatados tormentos. Mi corazon se mantuéo firme; ani¬ 
mosa la fé; el alma luch6 largo tiempo, y sin deémayar^ 
«ontra los mas acerbos tratamientos’; mas quando fatigado 
ya , y molido et cüerpo-, é irritándose de nueVo Ea sáná' y 
^abíá de un juez inhumano, ora le despedazabah los azo* 
tes; dra lè aporreaban paios r tan presto le estiraba él 
càballete, tan presto íè sajabait unas de híerro, Je tosta— 
ban y abrasaban llamas , á tan terribles porfiados tor¬ 
mentos como ílovian sobre mí, flaqueó la carne ; cedierod 
las eotranãs á tan bárbara carniceria : no- fáltó el ániàid^ 
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y.soJo sí-d cuerpo á la violência de los suplícios.. Seme>* 
jante excusa. bieu puede servjr paca >jel; ttísimulo í bioii; 
puede mover: la cooipasioD >dà. lós deaiasb Sabemos cooi ** 
efecto que en otro tiempo asi pêrdoná. el senor á Casto,' 
y Emílio (4). Sabemos que á los mismos que fueron ven->- 
cidos en eí primer combate, en- el segundo los sac 6 victoriof 
sos, triunfando, dei fuego los qup antss'.fis:.habian rendídof 
al fuejgo , y saliendoocoD la palmaridonde anteriocinente: 
liabian<<}uedadià cautivos. EUos. im^orában la gracky 
Bo cón derramqxlágrimas vsíno con manifestar'sus llagas 
y. heridãs : no'tanto con una lamentable voz , como coo 
el lastimoso espectáculo de .un cuerpo ácribiliado y do'^ 

Iprído. En lugar de piornimj^r en. llatltos y sollozos 
les corria sangre de .unos tniémbcos medio, quemados. 

Adas ahora jqué heiódas podrán mostrar. los qnefaán sido 
vencidos? jqué úlceras de un cuerpo llagadoí gqué miem'* 
bros atormentados, quando no eayó rendida la fé de puro 
cansada en. el combate, sino que se adelancó .k perfídia al 
toismo combate? No excusa k necesidad al .delito, siem-^ 
pre qae el delito es voluntariel Yo.no;digD:estQ por agra> 
var mas el crímen de mis hermanos , sino- porlmoverlos 
á penitencia. Si se halla escrito: Los que os Haman hien- 
oventuraãos , os metensn error , y emiarazón. lar .sondas por 
donde -hahim de camitw'vuestr.os "pies } qúalqntéra. qud x Isai. 3. 
acaricia con lisonjasval pecwdor ylè estimula mas á peuar; 
y en vezíde refrenar su' criminal condúcta , lá fomenta 
mas; pera el que reprehendè severo , é instruye coit teson 
á su bermano , le pone en carrera de Ia . sálvaiioo-.' A.dár. 
que amo y dtce el senoó y ias corrijo-y cortigo '^. jA ese mismq * Apoc-s. 

Tom. II. - -'íE.-^ .. ;>' ' ■ .. te-* 

; ' . ' i’'-' '■ -y- . r ■ : , ■ . i' ! 'j 

(s) En -el Raleadario de la ijglçsfa de Cartago dei síglo V. publi¬ 
cada por Mabiílón, y copiado por Ruinart, ail dia 22, de mayo: XF. 

Kak Jiàn, somçíerunpCasti'e% £n el fnartrh-olbgío pomano 

despues de otros el misnio dia: In jFfrica sanctorum martyrum Castr 
et j/Enãlií , qui pet ignem passionh fvartyri^m consummarunt, Hos^ ut 
beat í«i Cyprii^niH scribif ^ m prifna- eengreeeione ^victos , Bomuius- 
vicíoresjui secundo praliareddidjt,^^^ fêrtiúrex ignibus fierent y quL 
iga^btus 
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tenor, convièoe qne el sacerdote de ,Dios nàdiè engsSt 
oon falaces y traydorasjCQtçplacencias; que asites - bieoí ái 
todos provea de sa-ludables remedips. Seria un nec» «i 
médico que tracase coà depiasiado' .melindre y delicadeza 
una llaga- profundamente arraygada , y que por no atre> 
verse a disipar la podre virulenta que babía- penetradiv 
}o interior, le echase á perder mas. Es forzoso abrir y- 
sajar la tal llaga t oòrtar á hierro los sólidos danados, é 
infectos, y curar elmalcon mas rigor. Oanle, grit»,yi 
quéjese quanto quiera el paciente poor no poder sufrir eá 
dolor, él agradecerá el bienque se le ha hecHo, despua 
que llegue á convalecer (a). Esto lo digo, carisimos herma- 
nos, porque se ha levantadp un nuevo linage de estrago y 
mortandad, pues como si 'no (uera bastante la témpastad 
deshecha de la persecucion que se ha enfurecido contra 
nosotros, para mayor colmo de la desgracia se ha intro- 
ducidounmal que engana con capa de misericórdia, y 
una peste tanto mas perniciosa , quanto acomete con ma* 
yor solape de Uandura. Contra eh teson dela disciplina dei 
evangelio ; contra expresa ley de Dios, y de JesuChristo^ 
:solo por ia temeridad de algunos se facilita la comunion á 
los incautos: se les dá una falsa paz , y dè ningun válor^ 
tan peligrosa á les que la otorgan, como inútil á los que 
■ la recibén. No atienden al recobro de $u salud con la 
espera y sofTlmiento^; despredan la verdadera. medicina, 
que consiste en la satisfiiccion. La penitencia se ha bor> 
Tado de los corazones, y los dèlitos mas enormes se echan 
al olvido. Se tira á ctibrir las llagas de tos que mueren, 
y se disímula el mortal câncer que ha. cundido hasta las 
>eotraãas. Los que apenas acahan de salir de los- altares 
•dei demonio,'Se presentan en los altares dei senor con 
unas manos asquerosas, que todavia despiden el Olor fé* 
.tido de inmtmdos sacrifícios. Aun están regoldaodo (l>) 

(à) Sentencias todas parecidas i las de Tertuliano en el lib. Vct^ 

mitent:: tn Scerfia^, y contra JlSarcion. - - 

{jb) Que se nos permita «sar de esta voz, que aunqve algò grose» 


V. 
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io que han comido de ks homhles vkthnas' ofrecídas á . ' 
los ídolos ;aun arrojan de sus bocas bedíoudos' eructos que 
publkan su maldad quando víenen á arrancar poc fuerza 
el: Santo dei . seõor.^ lemuitáQdose contra la EseritUrt^ 

«agrada, que clráia» y dite-r ZVa H fue tauviert Km'^ 
pio comerá de tat'cornes- pero quotfuiero qúe comere do 
hu eames deí stttiidable'Socrijkio ^ que ,es et saerificia det 
$ènor ^ bobiendo.eotél otp^urnt inmandicia ^et t ai perecerá de 
«» medm de sa puikia ‘« Lo^mísmò testifica el apóstolqüam a Ler.7. 
do dícér No podeis-beber dit cálix dei sefíar^ y dei câliz 
de los deóamios^ no ^deis participar de la mesa det seüer^ 
y de la mesa de los demonios \ El mismoi san-'Pabl» ame- *■ 
oaza y apercibe á los coneumaces y obstinados^ dkiendot 
yQuaiqatera que camiere det pan ^ á bebiere detcaliz det senor 
indignamente^ seré:readeiqptrpoi y sangre detsenòr Con. S 

■menospreCia de tan tetrible amenaza sar bace •tiolenda ai 
cuerpo, y á lã singre de Jesir-Cbcistt^^y los mas 
le ofèodea con susi manos y boca, qúe quando rsnegaroa 
dei tnismOk Antesde expiar el delko'; antes de cenfesar 
el crimen ^ antesde purificar la coociencia porOlsacrl^ 

&io ^ y por la imposmion de manos dei sacecekte $ antiea 
de deseaa|ar al seõoc índignadío^.y fiero contra eitos , tie^ 
nen por verdadexa pax la quedes vendéci! alguoos cott pm* 
labras enganosas £lla Qo>es pax y. sina que es una guerra;; 

'Ui se.une á la iglesia ^que se aparta dei evãngeliov ^Por 
que á uná in|uría Uainan beneficio? ^or que ■confnodeat > 
ta piedadtioit la impiedad |Por q^cott dosque debiate 
Uorar de eoniinuo ^ y rògar al sefior , iapaueifi»n oomunii- 
car^ interrumpiendolas lástimas -de la penitenaia? fiemer- 
jpntes hombres soo para los pecadoies lo que esel gcaniaD» 
para los frutos^ el huracán para los árboJes, la peste 
para el ganadé « ki tempestade paca los navios» Quitan: 

' Ias 

es la mas propus para et propdsíto> y para ezpiesar et per1odo< coa 
energia No. digo qua se use .de ella á. cada paso y quaindO' se: habta. sia 
▼theaieticia y siu fuego^ teniende presente ta célebre mixima deGec— 

• taateSyBi^ dft los me jpres: «scritoEes caswUaaos aobie dicfaa eo&. 
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* , !as cònsbfaciones de una espéracna imnòwal f .còrtan el 

árboi de raie : con palâbras inficionada»! encaxan el 
^ mortal >ve.neno'i iiacen que se «strel}e eLbarco contra lof 
penascos, pdrque DO nrríbe al sffr^idero.-Uná':ia<íNecféciòn 
como esta nO ‘dá''la paz'^''»ino'q^ i]a-qtritá'; tio, fadütawla 
cbmunion , sino quê pone. estorbo á la salVaéion. Es otro' 
género de persecucion y tentacion , con la quaf el' astuto 
y sutil enemigo anda buscando . por >donde atabará de. 

/ ’ : perdsr á Iqs; caídos ^ y bacér ien ellbs el últrmb «Strago, 
y como logrará que cesen sus lamfentós‘^se acalle el doloíç ' 
olvide èl delito ; contengan los soliozos^ restaden lOs 
llantos ; y que oo clamen al seóor gravemente ofendido 
por medk) de un largo y entero arrepentiniiento, sin em¬ 
bargo de lo que se halla escrito ; AcuéràaU ' de. donde has 
i :A^oc.^ caido •i;y haz penitencto *; Nadi^se engade ; nadie se dexe 
' ^ alucinar. Jesu 'Cbristo solo puede hacer misericórdia. Solo 
aquel puede perdonar'lõs: pécados que='contra él mismo 
se han cometido , ei qual llevó nuestros pecados, sufriá 
por nosotros , y fiié entregado por Diòs á causa de nues- 
■tros delitos. Un bombee nO puede ser!Superíor á.£>ios, m 
<l siervo capaz de remitir por piedad na crímen que con- 
•tra’ su senor se ha perpetrado. Seria nuevo pecado para 
^uien ha delinquido , si no tuviese presente áquella formi- 
dable anatéma : díd/ifro dei bombre que pone la esperanza 

• Hierem. en otro bombre . Solo se ha de orar al senon i solo 'hemos 

‘7* )de aplacar con nuestroiarrepentimientoí-á aqúel que dixo, 
íiegaria al que oegasq;á;él misrho ,-y solo recibió pkra sí 
•dei Padre el poderio de juzgar á todos. En verdad sa¬ 
bemos lo mucho que pueden delante dei supremo juez 
4os merecimientos de 4os mártires, y las obras de los jus- 
!tos ; pero esto queda para el dia. de juicio ; para aquel 
^entooces.^ quando acabados%k>«y.este mundo, com¬ 
parecerá ante el tribunal de Jesu-Christo todo su pueblo. 
IVIas si algun temerário llevado de una arrebatada preci- 
pitacidfí pretende poder dar á todos indisrintamente la ab- 
solucion de los pecados, ó se atreve á violar los ordená- 
mieotos dei senor, ella no solo.será íqutH., sioo tambieo 

V da- 
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dànosa á los Wpsos. Séria jjrovocar Ia ira eleDiòá,y no res- 
petar sus juicios el persuadirse que no hay neCesidad de 
implorar sus mhericordias 4'cotj ihertOspreeio' su3»0'i y coft ' ' 
una vana "ijatctancia' dè> si misnio.'' £axo étéI'altar dei 
sefíor claman los málrtires en alta voz: jHasta quando^ se- 
Gor santo y verdadero , dexarãs de juzgar y vengar nuestr» 
sangre eontra los que hahitan sobre la lterra *? Y se les man- i Apoc.d. 
‘da aguarden todavia, y-qué^tengan paciência; y con todO 
-^abrátquien crea que ptieda alguno ser digno de perdo- 
ríiar., y remitir indifèrenteinente qualesquiera pecados con^ 
tra là autoridad dei soberano juez ; y que antes de ser 
vengado él mismo, tenga facultades para defender á otros? 

{Mandan los mártires alguna cosa? Si loque mandan es ' 
justo; si es licito; si no es’contra el mismo Dios, deberán 
'executatlo sus sacerdotes. A peticioti humilde y modesta, 
condescendência facil y-pronta. ^IWandan los mártires al- 
guna cosa? Si lo que mandan no se halla escrito en la 
ley dei senor ; ante todo es preciso saber si primero han 
‘Conseguido de Dios Io que solioitao; y entonces otorgarles 
todo á pedir de bocà. No siemf)re concede Dios lô que los 
hombres proSneten, Moysés pidió al senor por los pecados i 
dei pueblo;: mas no por eso aicanzó en favor de los de- 
linqüentes la gracia que habi’ redido. Senor , dice , este 
pueblo ha cometid» un grande delito ^ y se han fabricado 
dioses de erh : os ruego que si les hábeis de perdonar el M 
delito \ se lo^ perdoneis ; y si «0, borradme dei libro que 
babeis eserito, impero así respondió el ieflor á Meysés: Si 
alguno htíbiere delinquido delanté de mí ^ á éste le borraré 
de mi libro *. Aquel amigo de Dios ; aquel bombre que » E*od. 
tantas veces habia habRtdo faz á faz con el senor, no pudo 
- obtener lò que habia pedido , ni logró deSenojar con sus 
Tuegos al mismo Dios indignado y ofendido. El senor alá- 
ha, y ensalza á Jeremias con estas palabras: Antes que ie 
Jbrmase en el vi entre , te tenia conocido , y primero que ta- 
lieses dei útero , te habia santificado , yte destiné para pro- 
fetaantre las naeiones 3 ; 'y sin embargp, quando le supli- jHierem. 
caba tnisitip con Instancia queperdonase los pecados á Su 

pue- 
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puebla í No tíenes jue orar ^ le dice Dios , for eíte 'puehlò^ 
ai pedir por ellot ,, porqut m let etcucbaré ai tiempo que 
t%ier«iiu fgg invocaren ; al tiempo de su aftíceion *. ^Qtiíéa iaa& jusd- 
ficada que Noê^el: qual quando el muada est4b3 IteoQ de 
iniquidad ^ fué el único justo que se baU4 sabce la ttem? 
•^Quién ma& glorioso que Daniel? ^Quien mas animosõ 
para accostrar á los tormentos coo una robusta fé ;, mas 
ià'vere£ulo de Díos^ babiiendo vencidct tantas veces coniO' 
■babia peleado; tantas sobrevividoquantas baHa. teú;* 
eido? jQuién mas listo qúejoh en las obras de picdad» 
■en latentacion mas fuerte^ en los dOlores mas sufrido» 
^en el temor de Dios mas sumiso ^ en la fé mas sincero? 
.Pues ni aun á estos dixo el senor les concederia algunas 
•de las. cosais que le pEdiesen. ‘Quando el profbta Ezequiet 
suplicaba á Dios por lòs: pecados dei pueblo^ le nespoedid 
así: Sobre quaíquiera tierr.a qtte perate contra tkí comàtieitr 
■do el delito ^ levaataré mi mano.^p le karê esteril de paa 
Uevart enviaúé hamkre sobre eita » jf acaiaré con tos bom- 
.hres. p- anmates que buiiese allL T amque huMera en media 
de elki: trer vavoaes ^ conto Noé y. DMiet^: y- ^ok , re saivdrim 
a Kecln d: st mhníor^ mas- no sahiarian á lot demos \ Tan; cierfo 
14^ es, que Qotodo- lo que se pide pende dei arbítrio de quién 
lo pide ,.srno de quien lo concede» Ningun podet esCapaz. 
dé apropiarse el hombre „ mientras no se lo ototgue Dios» 
Elsetíor diqeen.el evaagelio:. A -quieame camfetaredelante 
de lòs- bomUres » confesaréle tambien deiaate de- mi Padre ^ que 
3j Ijioa*.. está en les eielos í; pero at que me negare^ tambien te negaré 
yo^ Sino níega al que le negace,. tampoco confesará al 
que le coefésare» El evaugelio no. pnede prevaleces en una 
parte, y faltar en otra. Es pceeisoPque. d ambas cosas sean 
verdaderas,6ambas: febâs» Silosquenit^anáJésttCBtii- 
tO'nO' SOO! culpados; ni los que le cenfiesan serán prc' 
miados» Al com:cario,.si k. fé vencedora es cotonada»'^ 
.perfídia vencMa sera castrada. Asi nada podrán los máfir 
tiressi et evangelippuedeser roto; y s£ no puede ser 
toto el evaageljo , tampoco podrán obrar contra al 
evaogielk los 'que. se ban ,he<;bo> máiSlres por e£ evaogt- 

' ' lio 
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Ito {«). Nadiè, ^^isimos hennanos , nkdie desacredite 1 » 
dignidad. de los^náctires; nadie Jes. quite la gloria y la co- 
tona que; se 4 iaa.adqtdridOé -La fottalçta de su fé persevera 
firme á toda prueba; y oada. puedien.decir, tá hacer contra 
Jestt-Çhristo unos hombcef ci^a. fé , cuyas esperanzas, 
animosidad la gloria toda se afianzatien Jesu^Chrlsto 
mismo. No pueden acoosejar á los obispos , etecuten lo 
qufe es contfariOi á los^mapdamientos dei seõor , aquellos 
atlsmos que faan observadores nundamientos dei senor. 
jHabrá alguno-acaso , que imaginándose superior á Dios, 
y mas beqigno que él ^ pretenda deshaoer lo hecho por él 
mismo , ó que piense podemos salv^t con sus socorros^ 
ooono si sa divina magestad no tuviese bastante poderio 
para.amparar á su.iglesia} Solo íakaba decir que todas 
ostas cosas &» «acedido sin. sabiduría: de Dios, y sin per • 
9ÜS0 suyo^ contra- lo que instruyendo i los incrédulosj’ 
y necios , empresa la sagrada Escritura. iQuién^ dice, akan~ 
dtmó â Jaeob^y Isréél â la rapina de los que le robaban% 
^No Jaé Dias cmtra quien peearmqueriendo andar por 
smeaminos ^ ni eseucbar.suley'^ Fot eso descargó sobre ellos 
bs.cólera desu.imdignêchtt\ Ignaimente declara, y dice g 
én otra parte: ^Pór ventura la mano de Dios no es podero^ 
ia. para baceros salvos^ â cerrá sus oídos por no escucharos*. 

Pe¬ 
la) Aqaí liabla de los mírtires que aua virlaa , y no babiaa con¬ 
sumado el martírio, cOaiO se saca de los vaiVaes saotos, que cita, de 
la Escritura, V viVian quande pedían á Dios se apiadase dei pueblo, 
y no lo pudieroD conseguir. Lo propio se infiere de loque dice: jAfnu- 
da» los mártires alguna cota ? Si lo que tnandan et justo , si et 
lícito, si no et contra el mismo Dios, deberán los sacerdotes execu- 
eutario.' Estás palabras^ es clard^ se enderetan contra la demasiada 
. facilidad con qup alguaos aditires pedian que se tliese desde luegõ la 
paz i los lapsos, sin cumplir los rigores de la penitencia, segun vi-, 
mos en aquel Luciano, que tu vo la Hgereza de querer dársela á todos, 
como consta de la carta 'XVI. De abi la advertência dei saiito à los 
mártires y confesores en laeafíta X. pata quefuesen cen cuenta en con¬ 
ceder cartM dcrreconmndacion á .favor de los lapsos. Asi. que yo no en- 
tiendo este iugar de los -mártires, que ya faUeoieron, como Hdarand y 
otros, pties de' Itis tales no se podiia decir: Si to que mandan es jus' 
r« &C. si»»^d*lópqae-‘ittbig8i mbreviviéa á lõr tormentos; 
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Pero vuestros pecados levantm una barreta âè' sèparacisn^ 
entre X)ios , ,y vosotros ,yá causa de.vuestns delitos apartd 
iflsaí.$9. dg vosotros su rostro \ potique m.se',eompadezca de vosotros. 

Asi« pues, io mejor que iremos sersi ,^'Qsaf| eh nuestrost 
pecados, revolver nuestra vida pasada , y los seotimientos 
mas secretos de nuestro corazoB.';.exànünat el estado de 
nuestras conciencias. Âcordémonos de no haber hasta ahora 
seguido. los caminos dei sefior ; de haber despreciada 1^ 
Ijsy de Dioa ; de. no :haber querido guandar-vQanca sús 
s^al.udables ampnestaciohes y BiaQdatnienta5.njQué. de:bue^ 
no se podrá sentirl jqué temor, qué fé esperaf; de aqsel 
á quien ni el miedo. püdo enmendar , ni la .misma perse- 
cucion mejorar? iDescoliada,.y.alta cerviz, que nijatm- 
despues de caída sei há-ábaxadol fEUpíritu hincfaado.yiS»'^ 
berbio, que tras de séci -tepcido^tHopor eso se áahumilhir^ 
do! Postrado-en.tierra echa fiecos,;áílós'qae estáo en pie/ 
y herido gravemente axnenaza á les qué han quedado sa>^ 
nos, y porque no se le entrega luego.el cqçrpo dei sénor 
en unas manos sucias , se le deia bebw.su sangrè coi^ 
una boca hediondaj, se én&tréce«lendo suq sacrílego, 

, V ^ contra los sacerdotes. Honabre’^ desafofádd, qgfloade> ir» 
á parar tu locura ,y frenesi I Te irritas contra aquel 
que tira.á apartande tí la cólera d.e Dios ; aiuenazas al 
que pide por tí misericórdia al senor ; al que siente el 
dolor de tus llagas, que tú mismo np , sientes; al que 
comfSadécidd 'de Ift ' ^ dérrama .-lágrit^s , qtlè acáso nq 
derrartiias fu. Ási vas.anadisudo pecado á; pecado^ y siendo 
tú mismo implacabie contra tos pontífices y sacerdotes dei 
senor, jpiensas por ventura qtte el sefior se aplacará sobre, 
tí? M,ej;or,t^,será esçuçhar ló qqe todigo. qqé-te Bar 
ces sordo á nuestros advertinMenta»?^ jPoe qué te ■ vuelveS . 
ciego para no vèr el camímo verdadèro de la ' penitetiéia 
que te mostramos? jPor qué ioeó, y, desatinadq rehusa? 
los eficaces remedios que hemos sabido, y ensenamos á 
otros por la sagra<da Escritura? Si los incrédulos no datí 
fé á lo venidero estreriiézcaiíse siquiera con lo que tier 
'. neti preseqte.y^ .kytí«t»e^emT 

pia- 
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rplam befflos visto executados en los que neglaron á Jestí- 
Cbrhto ! ;Qué infeliz paradero el suyo con hartas lágrimas 
de nuestros ojos! Ni aun en este mundo están libres de la 
, venganza , aunque todavia no haya llegado el dia de ias 
venganzas. Aigunos son castigados aqui, para que á otros 
’ sirvan de escarmiento , y la pena de unos. pocos sea exera* 
pio para todos. En prueba de ello, habiendo uno de estos 
< subido por si al capitolio para renegar de JesurCbristo, 
apenas renegó, quando al punto quedó mudo, Âqueila 
. misma lengua , que principió el pecado, principió tambien 
icon el castigo, no pudiendo ya pedir misericórdia uii reo 
; á quien para hacerlo faltaron las palabras. Una muger 
que fué al bano (pues solo le faltaba para rematar su cri> 
íinea pondtse á baüar , despues que habia perdido la gra— 
r cia dei sobrenatural bano ) al instante cayó atormentada 
idel espirítu inmundo, despedazando con sus propios dieo' 
Mb una lengua que liabia gustado ilicítos manjares, y 
proferido sacrílegas palabras. No bien habk digerido el 
!maldito bocadovquatido con* rabia y .despechose-vólvió 
contra « , y homicida de si mistna sobrevivió muy poco, 

]acabando con crueles ansías dei vientre, y de todas sus 
entradas. Pues oid ahora Io que sucedió hallándome pre¬ 
sente , y stendo yo mismo testigo. Un padre y una madre, 

' al liempo que Henos de zozobra buían de la per^cuclon, 
nnsabemiilg que se hacian, dexaròn en;ca$a uiia hija niSa 
que todavíá estaba á los pechos de la nodriza.- La riodriza 
presentd esta criatura al magistrado. En el templo de 
un ídolo, adonde concurria el pueblo,le roetieron en la 
>boca unos mendruguitos de pan mojado en vrno , que ha- 
bian sobrado dei sacridcio, el qual habia hecho morir á 
tantos, por ser incapaz á cansa de su tíerna edad de co¬ 
mer de las carnes que se habian sacrificado. La madre 
volvi6 despues á reçibir su hija. Esta nina era tan inocente 
.para declarar lo que le habia sucedido, como lo habia Si¬ 
do antes para entenderío y evitarlo-. Aconteció, pues , qàe 
Ignorando 1^.madre el pasage, se nos presentase con elia al 
tiempo que estabatno» celebrando el sacriâeio de la misa. 
Tom. II, F - Mas 
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'Mas he aqui, que apenas se vió la nina en coinpaSia de Iqs 
isantos, quando sin poder sufrir , ni oir nuestras oracio^ 
\nes , se echó á llorar deshechamente , y comenzó á deses- 

• perarse ; y como si la hubiesen puesto en un tormento, 
'' confesaba con las sefias que podia los int«#iores remor- 

dimientos. Luego que acabado el sacrifício, empezó el diá* 
< cono á repartir el cáliz á los circunstántes, y Hegó en 
.-turno á la criatura, movida ^sta de un impulso secreto 
:comünicado por el seSor , torcia el rostro, cerraha la 
ibòca apretando los lábios, y rebusca gustar el cáKe. 
Empefíadd sin embargo el diácono, le hizo beber con 
toda repugnância ; pero al instante se k alborotaran 
-las entradas , y arrojó lo iqué habia bebido. Ko> pudkron 
-retener la eucaristia un coerpo, y una boca ^ne jhabian 
i sido manchados y pro&hados. La bebida savtífkáda oon 
' la sangre dei sedor se lanzó db un «stómaí^-sucio en 
que no pudo hacer asiento : tal es el poderio de‘ DáR: 
i tan grande su magestad. Lo que pstaba oculto entre ti- 

• níéblas, se descubriõ por un rayo de celestial luz, ni al 
, sacerdote dei sedor pudo engadar uh crimen que - estaba 
r sepultado. Esto pasó con hna nina, que por eu peca edad 

era incapaz de manifestar con la babla el delito que, abu- 
, sando de su inocência , otres babian cometido (o). Otrá 
, muger*entrada en ados, habiéndose metido con disimulo 
entre los demas en el mismo acto dei sacriãcio^aspues que 
; recibió la eucaristia , la qual en vez de alimento le habia 
de servir de un cruel punal y mortal veneno, quedándosele 

• la sangre dei sedor entre la garganta y el estámago , co- 
menzó á padecer congojas y deliquios. Agitada de lòs 

: tormentos que le causíaban , no ya la perseçucioo, sino los 
escozores de su dadado interior, cayó muerta á violên¬ 
cia 

{a) San Agustin, epist. «3. aliás 98. á Bonifácio, cita este paságe 
■ áe la nifia, advirtiendo que todo fué en castigo de lo que hicieron coa 
. qlla sus padres. El dar la comunion á los nifios duraba aun en tiempo 
. de Cario Magno segun una capitular dei mismo príúclpej y Tomasino, 

’ p. 1. lib. 3. cap. ' 8 . se inclina á que no se abolió dicha costumbre hat- 
te el siglo XE baxo el pontificado de Pasqtud IL ' - 
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cia de coBvulsiones y temblores con que su cuerpo se-es" 
tremecia.' Poco duró su- delito siu ser descübierto y cas- 
l^ado ; y Ia que babia enganado á loahombres , bien pres- o 
to sintj6 de^rgat sobre si ia jut^ú- vengadora de Dios^ 

Otra hubo tambien que por hal^flintado abrir con ma¬ 
nos impuras el arca donde tenia depositado el cuerpo dei 
tenor , quedó aterrada con un fuego que salió de alli, y 
se contirvo de tocarlo(d^). Unbombre cómplice tambien 
dei misaoe delüo:^ dc^pues de celebrado el sacrifício pot 
el sacerdote ^ te atrevid á recibir con los demasia euca¬ 
ristia t mas no pudo tragaria , ni tenerla en sus manos , y 
las balló llenas de ceniza. Con tan espantoso exemplar 
quiso darnos á entender el sefior cómo se retira de quien 
,le nttga» y que á. los indignos de nada sirve lo que recíben, 
quando-el sacranieato. se le& çonvíertej^n ceniza , y se les 
escapa:da las-maoos el 3nnto dei senor. iQuán{os hay cada 
dia, que por no bacer penitencia, ni confesar su pecado, 

Hegan á ser poseidos de espíritus ínmundos! {Quantos se ' 
yuelveu desajioadosbasta.peçder el entendimienro, y ba- 
jcerse l.ocos. y Ní bay necesídad de ir discurrien- \ 

.do pocitodos f y $ada nno.d.^e estos funestos fracasps, quan¬ 
do en todo niumlo se ven tan repetidos y multiplicados 
castigos de se.naejante delito , como loes el número de los 
delínqüe.tites. Cada qual considere , no - lo que otros ban 
sufridp)»'sino lo -que merece sufrii;, .él.mismo. Ninguno se 
. pet- 

(a) Pt>rqirfr eo aqeer tfelépe pedfa ceda mo Ifevar á sir casa Ia eq» 
cariscíá> que se le eutregaba ea sus manos, y consumiria allí quarsdo 
le pareçiese. A esto Ilama TertuJiano reservar el cuerpo dei sefíor, lib. 
de orat. c. 14. ^cceptó corpere Domini et reservato y ütrumque serl^ 
n)um esteei participati» eaer^iiy et executio qffíciuIkxTjá, esta cestum* 
bre hasta el concilio de Zaragoza dei abo 380,^60 cuyo cânon 3. se 
impuso anatéma contra los que nq consumiesen la eucaristia dentro de 
las iglesias^por el abuso que baciande ella los prisciiianistas Tlevándola 
á sos casas Tomasino en el lugar citado arriba trae á Balsamòn en 
praeba de q!«e entre lo» latinos, aun en cl slglo XII., habia rastros de 
la tal costuinbrc. Latim autem azyma asstdue in sinu ferentesy etianisi 
fint laiciy ea non soltem sibiy ut sacramenta impertíunt y sed etiàm 
altis, Estas palabras de Balsamòn entiéndolas yo de las eulogias ó paa 
bendito^ que eran espccie de sacradientales. 
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persuada haber escapado de la pena,porque ést» se le haya 
dilatado, siendo tanto mas terrible, quanto ha sido reser- 
’ ^ vada por Dios para otrq tiempo. Ni se lisonjeen, como que' 
no están obligados á baMr penitencia, aquellos que, puestb 
no mancharon sus maMPfcon abominables sacrifícios; perO 
mancharon su alma con recibir libelos (a). La prptestacion 
que hicieron con sacarlos dei magistrado fué negar que 
nunca hubiesen sido christianos: confesar haber execu¬ 
tado quanto malamente y en realidad habian executado 
otros. A pesar de hallarse escrito : No podeit lervir â doí 
* senores * , sirvieron á un senor mundano : condescendieron 

al edicto de un magistrado : obedecieron al império de 
un hombre antes que al de Dios. EUos verán si á los ojos 
'humanos ha de parecer menos afrentoso y criminal lo que 
publicaron haber «ometido lo cierto es que no podráà 
escapar de los juicios dei sefíor, diciendo el Bspíritu Sánto 
en los salmos: Tíus ojos ban visto lõ fue es imperfecto en mi, 
y todos serán escritos en tu libro * ; y en otra parte: El bom- 
bre vé la cara\ pero Dios el eojrazon 5 ; y advirtiendo tam- 
bien el mismo seííor : Todas las i^lesias sabrán que yo escu-‘ 
drino las entroHas y el eorazon Él penetra lo mas escon* 
. dido , y trasciende basta las mas secretas puridades, no ha^ 
4 poc.9. ijjgjjjjQ nadie que se pueda ocultar á sus ojos; pues él mismo 
dice: To soy un Diot que estoy cerca, y no un Dios lejano, 

' ' Aunque se eseondiere un hombre en parage el mas retiradà, 
e Hierem. * ventura no le veré alli% lAcaso no lleno tierray eielo 
aj.. Él está mirando quanto pàsa enlos senos mas tortuosos, 
y en los escondrijos dei interior, y juzgará no solo de 
’ nuestros hechos, sino tamblen de nuestras palabras y 
pensamientos. jQuánto mas recomendables son por su fé 
y temor de Dios aquellos que sia embargo de no hallarse 
reos dei crimen de sacrificadores , ó libeláticos, pero co¬ 
mo tuvieron intentos de cometerlo ,aun de esto se confie- 
san á los pies de los sacerdotes dei senor , haeen la exô- 
' mológesis de su pecado, se descargan dei peso de la con- 
. : cieq- 

(a) Véass la nata (r) de la pég* dd dtl tomo.I, 


Psal. 

ij8. 
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«eacia, tnis^oTsaludables medicinas para curar las llagaa 
por levea que sean , sabieado estar escrito: Con Dios no 
hg burlas * (4): No hay burlas conDios: enganarle y reirse, 
de él n& puede ser, 311 auo me atrevo á decir ^ue peca 
más quienquiera que pensaodo abusar de él, qual si Ãiese 
un hombre^ cree estar libre de la pena, miestras no exe* 
cute á ciaras el delito. Jesu Cfaristo nos dice: El que se 
avergonzare de «/, el bijo àel bonére se aoergonzarâ de él \ 
y (pensará ser chrisiiano el que se corre y avergUenza 
de parecerlo? Y (cómo podrá estar en Christe aquel que 
teme, ó se coníunde de pertenecer á Christo ? Es verdad 
babrá delinquido menos, pof no haberse preseatado delan* 
te de ios ídolos, por no haber profanado la santidad de la 
fé á vista de un puetdo que hace burla y mofa de la 
Rligion ; por no habér manchado sus manos con íunestos 
sacrifícios , ni ensuciado su boca con. manjares indignos. 
Todo esto dismiauye la culpa , mas no enteramente la 
quita. Se puede perdonar mas facilmente ; pero siempre 
es culf^ No eese, pues, de hacer penitencia, y de implo» 
rar la divina misericórdia ; -no sea que lo que parece 
menos grave delito, se cali&que y agpave mas con dexar 
de satisíàcer. Cada uno, pues, conâese su pecado, como os 
lorribgO,mís carisimos hermanos,'mientras vive en este 
mundo; mientras se puede recibir su confèsíon; mientras 
b satbéiccion, y el perdon otorgado por los sacerdotes, 
pueden merecer él agrado dei seSor. Convirtámonos á 
él con todas nuestras veras i acreditemos con un verdades* 
ro dolor nuestro arrepentimiento: clamemos al Dios de 
bs misericórdias. Postrémonos humildes delante de él: $a— 
tisfagamos compungidos á él: esperemos confiados en éL 
Él mismo nos ensefia como le hemos de rogar: Volveos 
dice, á mi de todo vaestro eorazon : con el ayuno , con iloros^ 
y llanto^y rasgad vuestros corazones^ y no vuestros vétíidos 3 . 
Volvámonos pues á Dios de todo* nuestro eorazon: deseno- 

je- 

( 4 ) Praeba clara 4e la neoesidad de coofesar los pecados bternos, 
7 de solo peosamiento. Véase á Psunelio sobre este lugar. 


i Galaftá. 




3 JoeLa. 
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jemos su cólera é indignacion con la abstinência , con so« 
llozos y gemidos , como ólmísmo nosaconseja. Y jse po- 
^ drá pensar acaso que Hora de veras, é implora las pie¬ 
dades dei senor con ayunos , lágrimas, y suspiros aquel 
que desde el mismo dia que cometíó el delito , frequenta' 
los banos, se trata esplendida y opiparamente , llenando; 
el estômago hasta no poder digerir- ü siguiente maSana, 
comiendo y bebieado sín repartir nada con los pobres (a)i 
El que siempre anda Estivo 'y alegre , (cómo es posible- 
llore su muerte? ^Cómo hallándose escrito : No dt^gurof 
Lcv-it. reis vuestra barba * , arranca sin embargo la «uya -eoit 
pinzas , y sé alína el rostro? (Cómo hace éstudio de agra* 
dar á los hombres con desagradar á Dios? ^Por ventura 
gime y se lamenta aqueUa otra que se viste preciosamen-* 
te, y RO Hora haber perdido ia vestidura -de Jesu-ChristOi 
de que antes estuvo adornada ; que se compone con fàus* 
to ; que se atavia con collares los mas* exquisitos, y no se 
duele de verse despojada de celestiales y divinos arreos? 
Muger, aunque te vistas con los trages mas ^peregrinos 
de púrpura y seda, estás verdaderamente desnuda. Que 
realces quanto quisieres tu hermosura con -relumbrones 
de oro, perlas y piedras preciosas , sin la hermosura de 
Jesu-Christo siempre quedarás féa, jÓ tú , que--ahor# das 
de colores postizos á tus cabeliosl déxate de esos entbele- 
cos siquiera mientras estás en la carrera .de la peniten^ 
cia, y la que pintas de nejgro ias entradas y sobrecejas de 
tus ojos (é), lávalos á ló menos por un instante con lágrír 

mas 

(a) Los bafios^ asf como qualesquiera otras delicias, eran reprehen- 
slbles en los delinquentes que estaban haciendo penitencia publica.Ter- 
tuHano> de Pcenitent* Saa Paciano obispo de Barcelona paranes. há- 
blando de los penitentes: Si quie ad balneum vocet^ recusare delicias. 

(b) En el tratado de Habit. virg. dixo: Óculos circumdúcto nigrore 
fucare. Tertuliano de Habit. mulieb. ^quellos polvos negros^ con que 
se alargan las entradas de los ojosy tal vez por querer parecer las 
.mugeres cejijuntas ^ gala de los mundanos de ^quel tiempo. Juvenál^ 
satyr. a. 

Ille superciiium madida fuligíne tlnctum 
Obliqua producic aeu > pingitque. • • 
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que 4e elles çorrao. Si butúeses perdido á algilno de 
tus aiaaotes arrebatado de la muerte, {cou qué amargUra j, 

.y gemidos 00 Uoraiâaa- iCómo manifesmrias tu dolor coo * 

.,un semblante descompusito y abatido> coo la múdaazo d« 

. un lúgubre vestido ,ooB unos cabelios dèsalidados , coa 
.un rostro pálido, y coo una babla desmayada! Pues ;mi-‘ 
serablel tu misma alma es Iaque has.perdidO)has muef 
to espiritualmeote, y,^br«^ivieodo á tí misma ^ ooatigo 
Ueva^u. fé/etrov ly jof te deshaces. en Uantps! |Gómo no 
te escmides^, ^aodo no^pata Uorar, rá lo meoos por. ru¬ 
bor? He atpií la peor llaga causada por el -pecado: be 
;aqui el mayor retnate dei delito: pecar , y no satisfacer; 

,dêlinquir, y. no lameotaqse dei delito* Aquellos tres ilustres 
y gallacdoa jú^enes Ananí^s,, Asarias, y Mlsael* fiiaua 
en medio de lasllanp^s de un faorqo desaron. da confesar 
áDios sus falta», Auoqob teniaa 'el testimonio-de su bue*- 
-na ctmciencia, y siempre babiap merecido las compla* * 
cencias (|el senor .por su fé y Blial temor, oo deaaron pof 
eso de . conservar $u humüdad , ni.de satisfacer al mtimo 
seõor entre los gloriosos triunfos -de su corage; Asi lo ex- 
presa la Escfltuca sagrada» Firme ^ Azarhs orá^ ' ' 

«brió su haca bacia canfesioná Dies dét en medio dei fue- 
go â ima com sus companeros *.Tambien Daniel, despues de * DaB»S* 
repetidas pruebas de su fé y de su inocência , despues de 
,baber -mereeido por sns virtudes tantas alabanzas dei senor, . 
se empeõa en merecerias mas y ntas por el ayuno; se cu- 
bre con el ; se revuelve en la ceniza ; hace eonfesion 
rjon dolor , y dice ; SeSor Dios grande ^ fuerte ^ terriblCy 

.que guardas }u alianza^ y tienes misericordi‘i de los que t« 
amaa y observam. tus mandamientos ; iemos pecado ; bemas 
tomef^o UH: gran delito ; bemos sido impíos ; hemos pr«/> 4 T* 
sa d^ abandonado tus çfdenamientos ^y tus juicios : no be-’ 

.mos escucbado las psdabras de tus siervos los profetas ^ que 
hahlaron en .tu nombre á nuestros reyes , á todàs las nacio- 
net^yá toda la tierta, A tf , senor , sea la gloria \ á ti la 
jttsticia , y á msotros la eonfusion *. Esto hicieron los bom- a Daa,d> 
bres mansos: esto los simples, é inocentes, por tener pror 

pi* 
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pict^ á la magestad de Dios, y ^rebusaráa rogarle y sê* 
tisfacerle los (}ue han renegado de él? Así, bermanos cari- 
timos , os pido no repugneis k» saludables rémedios ; se- 
guid mejores coosejos ; juntad vuMitras lágrimas á las que 
por vosotros derramamos ; anid vuestrois solloáos con los 
nuestros. Permitidnos que roguemos por vosotros al senor; 
pues primero que intercedamos con él en vuestro favot, 
á fin que se compadezca de vosotros , bemos querido sá- 
licitar vuestro beneplácito y agrado, Haced enteriíqr cum* 
plida penitencia': dad pruebas de ün corazon afligido, 
atribulado y compungido. No os dexeis llevar dei error 
necio, é insensata estupidez de algunos que síendo reds 
de tamaflo crímen , se ballán tan miserublemente cegados, 
que ni conocen , ni lloran su pecado. Este es el golpe mas 
■funesto jr mortal de lá c 61 éra de un Dios enojado-, segUá 
•está escrito. Eí sénot , dice, tes ha dado H espílritu de afd- 
*“*‘* 9 * Umdramiento * , y en otra parte: No recibijeron ni amaron h 
verdad , para ftte sé hiciesen salvos : pof eso' Dios les enviari 
ol ospiritu de error , porque crean â la méntira , y porqm 
sean juzgados todos los que no-creyeron á la vérdad \ antéf 
hien se complaeèn en lá injmtieia *. Así los que eii ella se 
^ Complacen con tMstorno del entendimiento, msnospreciah 
■ lòs ordenamientos dei sefior: rebusan ponerseen cura de 
«us llãgas ; ni quieren bacer penitencia. Incautos antes 
<que cometiesen ei mal; obstinados despues de cometido; 
tan soberbies tras la câida , como flacos al tiempo que 
jU)an á cáer , quando debian mantenerse en pie, quedaron 
postrados por ei suelo , y quando abora debian estar pos- 
trados yolamando á Dios,piensan que se mantienen en pie. 
Ellos mismos se ban tomado la paz, sin qtie nadie se la 
-díese: eUgaflados por flilsas promesas se junta n cen los 
pérfidos y apóstatas , y reciben por verdad la mendra. Se 
pagan de comunicar con gentes que con nadie comunicaO. 
En lugar de creer á Dios antes que á los hombres, pri- 
jnero creen á los hombres que á Dios. Huid quanto pO- 
dais de semejantes : huid dei pernicioso trato y corres¬ 
pondência cpn ellm. Sus palabras cunden -como on can- 
. ' cer 
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cer ; su conversacion se propaga á tnanera de una • peste; 
sus traydoras y envenenadas persuasiones hacen mas faor» 
rible mortandad qu« la persecucion misma. Ya no hay 
mas remedio que satisfacer con la .penitencia. Los que 
..quítan la penitencia cierran Ia, puerta á la satisfaccion. Ãsi, 
quando algunos prometen temerariameate, ó esperan la fal¬ 
sa satisfaccion, quitan las esperanzas de la verdadera satis¬ 
faccion. Pero vosotros, carisimos hermanos, que todavia 
aemeis á Dios, y aunque oprimidos baxo las ruinas, sentis 

mal que os ha causado vuestra caída, considerad pe¬ 
nitentes y doloridos vuestros pecados ; raconoccd cl gra- 
.visimo cripaen 'en que hábeis incurrido ; abrid los ojos de 
vuestro entendimiento parã ver lo enorme dei delito que 
hábeis cometido: no desespereis de la misericórdia dei 
senor ; pero tampoco os asegureis de un perdon pronto é 
inmediato. Si Dios por su paternal piedad es indulgente y 
benigno , no es' menos terrible por la severidad de juez. 
Corran nuestras lágrinuK á mçdida que le habemos ofen- 
, dido. Á llaga profunda, larga y eíicaz mediéina : á gran-' 
de pecado, grande arrepentimiçntq. jPiensas acaso que 
•tan presto puedas aplacar al sepor, á qjiien pérfido le 
lias negado , á qulen tus bienes has antepuesto , y cuyo 
templo sacrilegamente has profanado? jPiensas que tan fàf 
cilmente hará misericórdia contigo , despues de haber 
dicho que no eras delossuyos? Menester será que ores, 
y le ruegues con instancia ; que de dia llores , y de noche 
veles y suspires : que todo el tiempo le ocupes en conti- 
*■ nuas lágrimas y lamentos ; que postrado en el suelo duer- 
mas sobre la ceniza; que te cubras de cilicio y borrura (a); 
Tem. tl. G que 

(fl) Cilicio usado por los penicentes no era, como al presente, 
noa faaa de cerdas 6 hierro con puas, sino çierta túnica 6 vestido inte¬ 
rior hecbo de pek) de cabras, lí otros ánimales, áspero á la carne. Con 
otro nombre se llamaba saco, solo consistiendo la diferencia en que este 
' se ponia encima de los demâs vestidos. Véase á I>ucange. En siglos 
* adelante fué tambien costumbrc aplicar el cilicio á bs públicos peniten¬ 
tes. Entre los cânones de Isaác, obrspo de Langrés: Pcsnitentes 
re^ quo pàsnitentiam petuntjimpositionem manuuniyet cilicium super ca* 
â sacerdote sicut ubique constituí um est ^ cotiseqaqntur. Lo pro- 
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:qiie despaes de haber perdido la vestidura de Jesu-Chrísto, 
no desees ya otros vestidos ; que trás loè convites dei dfe- 
tnonio, te entregues al ayuno; que te emplees en las obras 
de justicia con que se purgaa los’ pecados; que bagas fre¬ 
quentes limosnas que libran' al alma de la muerte. Lleve 
Christo lo que habia de llevar el adversário'; pues nadie 
debe amar ya unos bienes con que fué enganado y venci¬ 
do. Miremos á nuestras riquezas como ,á nuestros enemi- 
• gos : huyamos de ellas como dei ladrpn ; teitiámoslál, 
qual si fuesen una'mortal espada , y deshagámonos de 
ellas. Lo que sobrare, invertámoslo en redimir la culp»'. 
y el pecado. Seamos dadivosos y liberales : gaetemos todo 
nuestro caudal en curar .nqesúras llagas. Demos á 'Diòs 
á interes , pues él es ,quàen ba de julgar de nosotros, to¬ 
dos nuestros baberes ,y facmltades. Así • floreció lá fé en 
tiempo de los apóstoles : asi puso en execucion el pueblo 
de los pfimeros creyentes los mandatos de Jesu-Christo. 
Eran generosos, car.itativos , y dptregaban á los apóstoles 
quanto poseían para repartirlo, con ser así que no tenian 
tales cqlpas que redimir. Si oramos de todo nuestro co- 
raaon ; si derramamos verdadetas lágrimas de penitencia; 
si movemos al sefíor por un incesante exerckio de obras 
de piedad á que nos perdone nuestros pecados, bien po¬ 
demos esperar se conípadezca de nosotros, habiendo él 
mismo abierto los tesoros de su misericordja, quando dixo; 
En qualquiera dia que vuelta â mi gimieres^ serás salvo^f'- 
eonocerás donde haf estado ^ ; y en otra parte: No quieto 
la muerte dei pecador (a), dice el senor^ sino quer se convierta y* 
viva *. El profeta Joel declara igualmente la^ piedades 
dei senor, inspirado dei misnto. Volveos ^ dice ^ á vuestro 
. Dios 

pio Reginon, can. ^4. distinc. JQi. en Crrapiano atribuído por este al 
concilio agatense. Véanse taiubien nuestras leyes de las Partidas, !•* 8. 
tit. 4. p. I. En los Pcmtificales: De expnision. publicè poenitent. ab 
ecdesia in fer. 4. ciner. ífoc indumentum , quod vocatur cilicium, 
nedicere , et sanctificare digneris , dice vl obispo. 

[a) Piiesto que el original dice; iVo/o se ba trad®* 

eido dtl pecador, acomodándonos á ia oianera vulgar de citar el test% 
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Wos y se^ôr^ porque es misericordiosoy piadoso y lémgno^y 
my compasivo^y qúe suspende lo sentencia fulminada cofíira 
las maldades *. Con efecto él puede otorgar el perdon; ‘ 
puede tevocar sus decretos. Puede hacer misericórdia corr 
el que se arrepiente, obra y ruega de su- parte. Puede 
teaer en su aceptaoion buen despacho quánto por los ta* 
les pidieren los mártires, y executasen los sacerdotes. Y si 
alguno le moinere mas con obras satisfactorias personates; , 
s|||||^car« su cólera y su indignacion con el fervor de sus 
oraciones, élmismo le dará nuevas armas con que pueda 
cubrirse, sin embargo de haber sido antes vencido: le 
resta^cerá , y aumentará las fuerzas con que pueda ani¬ 
mar y fortalecer su fé. Qual soldado de Jesu-<^risto 
Tolverár á trabar el combate : entrará de nuevo en là . 
mesnada : provocará al enemigo mas resuelto que nuncaj 
comó escarmentado de la anterior afrenta. El que asi sa* 
tísíàciere á Dios, y arrepentido y avergonzado de su 
delito se revistiere de mayor animosidad y fé en des¬ 
loque de su misma caida, será oido y ayudado por el 
setor ; al^rará á la iglesia, á la- qual antes habia contris¬ 
tado, y despues de haber merecido el perdon , merecerá 
tambien la corona. • 

TRATADO III. 

De San Cypriano. De la unidad de la iglesia. 

- católica (a). 

Con motivo dei cisma levantado por Novaciano con- 
. tra el papa san Cornelio , exhorta á los fieles á' 
la perseverancia en la unidad. 

jf ^^uando nos advierte, y dice el senor : Vosotros sois la 

. sal . 

[df San Agustinlib. í?. contra Crescon. cap. 33. llama á este tra¬ 
tado; De Unilate Ecclesiia El códice caoiberonense citado por Pa- 

ine- 
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X Matj. sal de la nVrra *: quando nos manda seamos simples por 
^ a Mat.io. Ia inocência ; pero prudentes con la simplicidad ® , jqué 
otra cosa nos estará mejor , her manos carísimos, que vi vir 
I alèrta , y velar con cuidado , á fin de conocer las estra¬ 

tagemas dei astuto enemigo ? no sea«que los que nos ha- 
llamos revestidos de Jesu-Christo , el qual es la,Sabiduria 
de Dios Padre, pasemos por necios en defender nuestra 
seguridad, y bien estar. Ni tenemos que tomer tanto la 
misma persecucion , ni el empeno que se hace sin 
por derribar y postrar en tierra á los siervos de Dios. 
Siempre es mas fácil resguardarse de un peligro mani- 
üesto ; pues de antemano se prepara uno al combate 
contra un declarado enemigo. Mas de temer y precaver 
es acjfiel enemigo que ^acomete á e^ondidas ; que con 
apariencías falsas de una fingida paz viene á engaSarnos 
àrrastrando y serpeando por escondrijos; lo que hizo 
darle el nombre de serpiente. Tales han sido siempre su$ 
tretas: tales sus negros artifícios para sorprehender al hom» 
bre. Así desde el principio dei mundo seduxo y pervir-, 
tió con mentirosas y lisònjeras palabras á unas almas 
sencillas, incautas y crédulas. Así embistió al mismo se- 
fíor , entrando ocultamente para probar si tambien le va-’ 
lian contra él sus artérias^ pero fué descubíerto y re- 
cbazado ; quedé postradoporque habia sido conocido. 

> Con esto se nos dió á entender como habiamos de evitar 

eh 

lÀelIo , y el matritense, qtie se conserva entre los m. s. dei Mro. Fló¬ 
rea, afiaden Mcclesice Catbolicx\ lo •propio.san Antonio de Florencia, 
part. hist. i. tit. 7. cap. 8. dando sin duda motivo á esta alíadidora, 
como discurren ParaeJio y Lombert, aquellas palabras dei santo.en la 
carta L. : Sed et catbolic te ecclesite unitatem, quantum potuit , ex- 
j^ertit nostra mediocritas. El anónimo traductor italiano de este tra¬ 
tado, edicion de Nápoles de 1789, fundado sobre estas palabras dei 
mismo san Cypniano, impugna agriamente á Fello y Balucio por ha- 
ber suprimido la voz catbolicje. Remboldo, Erasmo, y otros, pusiç- 
ron por título á dicho tratado: De Simplicitate Pralatorum , sea por 
las palabras dei santo, donde dice: Cumque esse nos jubeat ad inno- 
eentUm simplices,et tamen cum simplicitate prudentes, como con- 
^tura Pameliosea porque #implicidad es lo mismo que unidad, y se 
•póBO á la multiplicidad ó divisíon, se^nn cree Lombert.. ^ : 
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•1 cãmino dei hombre viejo, y seguir los ' pasos de Jesu- 
Cbristô vencedor, porque no cayésemos de nuevo en los 
kzos de ' la muerte por nuestra poca cautela; antes bien 
gozásemos de la inmortalidad , des^ues de baber esca¬ 
pado con nuestra prudência dei peligro. Mas jcónto po- 
dremos gozar de la inmortalidad , mientras no observa- 
vos los mandamientos de Jesu Christo , con que la muer¬ 
te se destruye y vence? jNo advierte , y dice él mismo: 

Si quierts líegar á la vida , guatda los mandamientos * , y 1 
en otra parte : Si biciereis lo que os mando ^ ya no os lla~ 
maré siervos , sino amigos ^ ? De estos dice en fio, que son , joa®, 
los que se mantienen firmes y constantes: estos los que se 15. 
ballan asegurados sobre una piedra robusta é inmovil: 
estes los que resisten á toda prueba cpntra las tempesta^ 
dés y huracane§ dei siglo. yil qua oye^ dice , mis palahras^ 
y las exeeula'^ le compararé á-m varon sabio que edificó 
tu casa sobre la piedra. Cayeron lluvias , salieron de madre 
los r/oj ., soplaron lot vientos que se batieron contra ella ,j; 
m vino â tierra , porque estaba fundada sobre la piedra 3 . 3 Mat.y. 
Asidebemõs respetar suspalabras; apt^nder y executar ' ^ 
quanto él mismo habia ensenado y executado. Y jcómo 
podrá decir queeree en Jesu-Christo aqiiel*que no hacé 
lo que mandó hacer Jesu-Christo?»jCómo llegará á ser re¬ 
munerado por la fé el que no es fiel á sus ordenaroientos? 

Es preciso que ande fluctuando acá y allá, y sea arreba- 
t^o por el espíritu de error, qual polvareda que el vien-’ 
to levanta ; y nada adelantará en la carreta de la salva- 
cion el que, se aparta dei vcrdadero catnino que á ella en-’ 
dereza- Es menester guardamos,carísimos hermanos, no' 

stáo de las arremetidas que el enemigó nos hace cara á ca-' 
ra, sino tambiende sus ardides sutiles y enganosos. jQuíén 
mas sagaz y artero que él"; quando despues de baber sido 
descubierto y derribado en tierra por la venida de Jesu- 
Christo ; despues de haber amanecido la luz á las gentes, 
tesplapdecido una celestial antorcha para alumbramieiíto 
y beneficio de los hombres ; abiértose jos ojos de los cie- 
gos para conocer á Dios j cobrado el oído los sordos, 

fin 


* 
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fin de que escuchaseti la sobrenatural energia de la predicá* 
cion; recuperado la eterna salud los enfermòs; corrido á la 
iglesia lus imposibilitados' de andar ; orado los mudos á 
voces y leagoa suelta; viendo destruídos los ídolos, aban« 
dooãdos /.solitários sus templos y altares por ei crecido 
QÚtnero de los creyentes, dió por último en-el artifício 
de engafiar á los incautos baxo el especioso nombre dê 
ebristiano? Levantó cismas , inventó heregias para arrut^ 
oac la fé , corromper la rerdad, desbaratar la i^ion. A 
losque nopudo hacer parar en el antiguo tenebroso ca*< 
mino , los metió' en otro nuevo y errado. Del mismo seno 
de la iglesia arranca á los bombees , y quando ya les pa'^ 
recia estar cerc^nos á ia luz, y haber salido de la noche 
dei síglo , les. envuelve al menos pensar en mayores tinie» 
blas , haciendo que sin guardar el evatigelio , y la ley de 
Jesu Christo , se llamen christianos , y que shi embargo de 
andar, á ciega; en medio de la óbscuridad , se les fígure 
hallarse adonde el sol les alumbre : todo ello por los alba** 
gos y embustes'dei enemigo que, como dice ei apóstol, 
sè transforma-en ípgel de luz *, y reviste á los suyos cotí 
Ta libreat de ministros de justi.cia , para que. hagan pasar 
la noche por*el dia (a), la muerte pór.le vida, la deses- 
peracion por la esperanaa, la perfídia por la fé , al ante** 
christo por Je^ Christo, y triunfen de la. verdad con 
sutilezas aparentemente verosímiles , y en realidad men* 
tirosas; Todo esto ^proviene , carisimos hermanos, de que" 
no se solicita el orígen de la verdad, Ijno se busca Ia 
cabezsp, no se observa la doctrina dei maesteo cele^ial.' 
Quálquiera que* considera y examina estas cosas , no ha 
menester lafgos y prolixos discursos. La fé es fácil de 
probar, porque tambien es breve y compendiosa* la ver- 
dàd. EI ‘senor babla así á Pedro: Ta te digo , qae tá erer 

• Pe- 

, ■{tt) San Bitnardo citando este lugar, serm. de domn. Spiritus 
Sa^ti, cap. j.; Ipte enim satanat, dice f ut ait úpottolus, transfi^ , 
gurat se in angelum lucis-, et juxta beati Cypriani dictum, ministros, 
injustitice subornat, noetem offerentes {,ea sao Cypríano asserentes)- 
firo die f isaetUum pro salute. 
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DE SAN CYPRIANO. SS 

■Peirdy y sofre esta piedra edificará mi iglesia^y las puer- 
tas dei infierao no prevalecerán contra ella. A ti te daré lás 
ilaves dei reyno de 4os cielos ^y h que atares sobre la tierra^ 
atado será en los dtlelos ; y todo lo que desatares sobre la 
tierra^ desatado terá en los cielos *. Igualmente le dixo ‘ Mat.'id. 
despues de.^ucUado : Apacienta mis ovejas *. Sobre solo *" 

Pedro ediâca «u iglesia : á él solo encarga que apadente 
«u$ ovejas. Y auoque es verdad que en seguida de haber 
resueitadOfComutueó á todos los apóstoles igual poderio^ 
diciéndoles ; Asi como á nâ me envió el Padre , os envio yo 
â vosotros ; tecibid al Espirita Santo. Si á algunos. le demi- . * 
tiereis las pecados^ le serán remitias:, ti á alguno se los 
retuviereis , le serím retenidos i \ sin embargo para oianí 3 Jom» 
listar la unidad , establedó usa cátedra y 6x6 por su 
âtttorídad el orígen de la unidad inisina , hadéndbla de¬ 
rivar de uno solo< Es ckrto que le qoe era Pedro , erao 
tambien los demjts apóstoles, iguales con él «n .honor y 
y potestad ; empero siempre dimana el princl|no de la 
iifiidad. A Pedro se le dá la primada para acreditar ser 
una sola la iglesia y cátedra de 5 esu Christe. Todos soa 
pastores ^ pero todos de un solo rebano, que unânimes 
apacieatao todos (o). Esta misma unidad de la iglesia de- ^ 

mues- 

<«) En ia version de estos (nsages de san Pedro hemos seguido las 
Adiciones de Manucio, Pamelio, y la mistna de Balucio corrigida por 
Marand en el tetto, el qual To puso inuy de otro modo aquel, y tam- 
fcien Lombert. Cierto ., el mismo Balucio confiesa ‘hallarse, segun no- 
sotros lo leemos., en un anciguo códice dei papa Marcelo 11 ., y lo que 
es i^as en la carta a. de Pelagto II. á los obispos de Istria, que á lo 
menos 1 leva ya mas de mil y doscientos afios de antigíledad ; habien- 
do fallecido este sumo pontífice el de ^ço. Es verdad que Balucio ci- 
Sa en su favor los códices veronense y seguieriano, tambien de mas dle 
mil afios de antigliedad. Pero no sabléndose quier.es fueron los que 
cscríbiêron dichos dos códices, y coiistándonos ser el papa Pelagio II. 
quien dirigió-á los obispos de Istiia.la referida carta, esta circuns¬ 
tancia, y la dignidad dei sumo pontificado la hacen prevalecer sobre 
>dos m. s. que si bien antíguos, soo de privada autoridad. Lo que sa.> 
bemoses, qae ei presente lugar fie san Cypriano ha incomodado so¬ 
bre iBanera á los hereges, que se habián encarnizado contra hi prí— 
macia de san Pedro, y sus sucesores; y así no es dn'extrafiar hayaa 
becho empefio de dosàgerorloj puesto que, coam quiera que ^e^^léii, 

siem- 
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- muestrá en la persona dei senor el Espiritu Saiito én losCáu- 
tares : Una es mi paloma , dice , única mi hermosa â su ma^ 
!• Cant.tf. ^ gfgfigjffa ^ engendró *. jQuien no guarda esta 

4 unidad de Ia iglesia, creerá acaso gUardar la fé ? iPen- 

sará ballarse en la iglesia el que á la iglesia s» opone y 
resiste, el que abandona la cátedra de Pe^co, sobre el 
qual esta ígleshi ba sido fundada (a)? ^No ensena esto 
tnismo el bienaventurado apóstol san Pablo , y no dice á 
' fin de declarar tan misteriosa unidad?* Un euerpa , un er- 
.piritu , una esperanza de vuestra vocacion ; m senor, unafd, 
S Epties.4. un bautismo » un Dios *. Debemos mantener y defender con 
teson esta unidad ,• mayormente los que somos obispos, y 
•n" ; presidimos en la iglesia ^ para en prueba de la indisolubte 

unidad *del mismo obispado. Nadie engane con mentiras 
á los hermanos: nadie altere la pureza de la fe con unn 
infiel prevaricacion. El obispado es uno, el qual cada 
-obispo participa por eotero (^. Tambien Ja iglesia-es una, 

. la qual con prodigiosa fecundidad se propaga y extiendfc 
•en mucbos , á la manera que son mucbos los rayos dei 
:Sol; luz una sola t mucbas las- ramas de uó árbol; 

pe- 

síempre dcxa íemostraía dfcha prímacla, segun reflexiona el tr- 
tado Marand, el qual concluye así: jQuin etiam necesse fpit in Ba- 
íuzii notis non pauca mutare\ ac piura essent mutata , id ü cotnmodi 
^ert potuisset. - ^ > 

■ (") Q ui eccUsias renitttur y et resistit ^ qui cathedrum Petri y 
per quém fundai a esi ecclesiay deserity in eccleúa se esse confhíit‘^Etk 
Ias antiguas edicionesse omitia ia cláusula : qui cathedram Petri Üe. 
Afíadióia Paraelio fwidadaen^la rcftrid^carta dei papa Ptlagio II. » 
los obispos de Istria^eu el can. ^ disrinc. 93. dei decreta de Graciat- 
ao, y ea eí códice cajnberoneuse, donde se leia así. Balucio no quiso 
ponerla en su edicion^con todo no se atrevió^ á suprimiria Marandj 
pues el mismo fialuciase luza cargo se lialiaba en nn m. &. dei Vattr 
cano^otro de san Salvador de Bolooia^ y en atros quatro antiguoe 
de Inglaterra. Lombert na ia puso ea suedicioa francesa por no apafi* 
tarse de Rigauit. 

\b) Symmaco papa^ carta á Eonio -de Arlés: Nam dum ed 
Tfinitatis instar y cujus una est y.aique indivídua potestas y unum sít 
per diversos antistites sacerdotium yquemadmodum prior um statuta a 
,sequentibus çonvenit violaril Véanse mis notas á> las InstUucioflO^ 
pçlesiás|icos Cie Beraí 4 i^ i. n^.,7. ** 
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pero uno el tronco, una (a raiz: muchos los arroyos que 
se desparraman acá y allá desde una sola fuente ; pero 
en medio de tanto torrente, uno el manantial , y la 
réna madre. Quita un* rayo dei cuerpo solar ; ya no 
podrá. subsistir : corta dei árbol uná rama, ya no brotará; 
ataja la comunicacion entre la fúente y el arroyo, acabóse 
de secar. A ese modo la iglesia iluminada por la luz deí 
seüor esparce sus rayos por todo el mundo; pero una 
misma es la luz que por todas partes se difunde , y no 
admite division. Con su abundante ièrtilidad extiende laa 
ramas sobre toda la tierra, y envia á correr caudalea 
rios por las regiones allá y acá ; con todo uno solo es ei 
tronco , uno selo el manantial, una sola la madre fecunda 
á m&ravilla (a)^ De su parto nacemos , de su leche ma¬ 
mamos , con su espirito nos animamos. La esposa de ^ 
Jesu-Christb no puede ser adúltera, es- incorruptible y 
honesta. No conoce mas de una casa ; no tiéne mas de un 
tálamo , que puro le conserva , casto y sin mancitla. Ella ■. 
nos reserva- para Dios : ella destina á un reyno inmortai 
k)s hijos que ha engendrado. Qualquiera que se aparta 
de la iglesia, y se junta con uná adúhera-, queda sin de- 
recho á las promesás de la iglesia. No llegará á recibir 
k)s prêmios de Jesu- Cbristo el que ábandona á la iglesia 
de JesU'Christo» Ei tal será un extrano , será un- profa¬ 
no , será un enemigo. Ya no puedé tener á Dios. por pa¬ 
dre quien á la iglesia no reconoce por madre. Supon que 
alguno-*que estaba fhera dè la arca dè Noé bubiese podi¬ 
do salvarse de las aguas dei diluvib; entonces te supondrd 
Tóm. II. H yo 

(a) De este Ttigar de san Cypriano hace mencfon san Agustia en. 

}a carta ro8- alias 3^5. á Macrobio, lib. 3^ conl^à Crescon. oap. 33. 
lib. 3. cap. 6 ^ Hb,4. cap. < 5 o. y Ol^ipara en prueba.de que la iglesia 
católica, y. no la de los donatistas y deoias hereges- se difunde por 
todas partes. jQuid igitur, afiade, lib. a. contra Gaudent. cap. 3. , et. 
vot ipsot fallitis, et alies fàllete meniacits ünpudentibus vultisl Si 
bujus mattyris (Cypriani) Pestithonia vestra est ec(desia^ cot bélica^ 
9ttendite iiiam per orbem tStum radies sues porrigere: ostendite illam 
per universam terram rames sues copia ubertatis extendere .,.. dumc 
(^pritiM ttsU inniterh, Cypriano teste mentvtfS. 
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yo que pueda salvarse quien está fuera de la iglesia. de 
jesu Christo (a),. Advierte y dice el senor : El que no es 
QQfi es contra mh Quien conmigo no allega^ desparrama *, 
El que rompe la paz y union de* Jesu*Christo , vá contra 
Jesu: Christo : quien recoge fuera de la iglesia, malbarata 
la iglesia dei mismo Jesu-Christo. El senor dice otrosi; 

í Joan. To ,y el Padre somos una misma cosa Igualmente se halla 
escrito dei Padre, dei Hijo, y dei Espíritu Santo: Estos 

3 Joan.5. tres son un mismo ser 3 . . Y ^habrá quien piense que estí 

unidad establecida por el poderio de Dios con tanta 
firmeza, y tan bien ajustada con celestiales sacramentos, 
pueda disolverse en la iglesia, 6 deshacerse por divisio- 
nes y espíritu de partidol Qualquiera que no. guarda esta 
. unidad , tampoco guarda la ley de Ipios ; no guarda «la fé 
dei Padre , y dei Hijo, ni guarda su. vida , ni su salud» 
Este sacramento de la unidad, este indisoluble vínculo de 
la concordia se manifiesta en el evangelio quando la túnica 
de Jesu Christo senor nuestro no se descose, ni rompei( an¬ 
tes bien echándose suertes sobre quien se ha de vestir coa 
ella, úno solo la recibe enterá y sin hacerla partes.. He aqui 
como de ella habla la Escritura ; Llegaido á la túnica , cc^ 
mo era inconsútil y toda texida de arriba ahaxo ., se dixeron 
el uno al otro ; tio la partamos ,y sea de ttquel â quien li 

4 Joan. cayere en suerie 4. Ella figuraba la unidad. que viene de 

arriba, esto es, desde el cielo , enviada por el-Padre, la 
qual es incapaz de ser rota por el que la fecibe y ppsee, 
siendo enteramente indisolublpi* No puede gozar h ropa 
de Jesu-Christe el que desmçmbra. y divide la iglesia de 
Jesu-Christo. Porei extremo opuesto, luego que en se¬ 
guida dç la muerte de Salomón . iba á ser destrozado el 
pueblo y reyno de Judá, saliendo el profeta Achias á en-t 
contrarse en el campo ciaih Jeroboan , partió en doce 
tròzos su vestido, y le dixo así : Tóma para ti los diei 
trçzos , porque esto es lo que dice el senor: Verás como des-, 
membro el reyno de Salomón, "íi ti te daré diez tetros , y 

et 

{a) Igual comparáfiion hizo en la carta LXXV. á Magno. 
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^ se qúeãarà eon dos por miramiento á mi siervo Uavid , y 
S^la ciudad de ^erúsalén , á la qual he eseogido para esta- • 

hlecer atíMmi nomhre *. Quando se dividiail las doce tri“ i j-Reg. 
bus de Israel, Achlas. profeta parfió sus vestidos.-Mas **• 
ábora que el pueblo de Jesu-ChrSio no puede ser divi¬ 
dido , su túnica"que era texida de arriba abaxo , y toda 
de una sola pieza, tampoco pudo ser partida. Inconsútil, 
indivisibie^, y de una tela sola representaba la estrecha 
Union dei pueblo fiel, que está revestido de Jesu-Christo; 
ia unidad. de la iglesia se significaba en tan misterioso 
vesHdo. jQuién' pues será tan malvado y tan pérfido? J 
jQuién tan desatinado y loco por el furor de la dis¬ 
córdia y qÜe se persuada poderse romper la unidad de , 

Dios , él vestido dei senor , la iglesia de Jesu-Christo, ó 
él mismo se atreva á romperlos? Él nos advierte , y dice 
en su evangelio CTJm será el tebano , y uno 'el pastor * ; y a Joan. 
{pensará alguno que en un solo redil pueda haber mu- lo- 
chos pastores, ó mucbos rebanos? Tambien el apóstol 
san Páblo nós hace presente esta unidad , y nos la reco- ' 
inienda por medio de este exhorto: Por el nomhre de nues- 
tro sefíor Jesu-Christo os ruego , bermanos^ que todos digais 
ur,a mirmà cosa , y que entre vosotrot no haya cismas. Estad 
conformes en unos mismòs sentimientos y y en un mismo modo 
de-pensar Y en otra parte : Sufrios el uno al otro coti ^j.Cor.j 
amor , hatiendo todâ lo posible por conservar. la unidad dei 
espíritu junto coh la paz 4. jPiensas acaso que pueda sub- 4 Ephes. 
si^r y vivir aquel que se aparta dé la i^esia; que esta- ^ 
Mece y asienta en otro lugar un nuevo domicilio, bàbién- 
dose dioilo á Raab, que era figura de la misma iglesia: 

pàdre y madre y hermanás y y á tOda la famitid díe ltit 
padre retogerás en tü casa , y qualqàiera que salière fuefà "de 
sus puertaSy échese á sí mismo la culpa .de su desgrafifh{f,f $ Josués. 
Igualmente, lo que encarga la ley dei Éxódo sobre la cele- 
■'bracion de la pascuá, es que se coma dentro de uná mis-^ 
ma casa el cordero que se mataba en signífiçaciqp ,dé 
•JesurCbristo. ^Así habla.Dios-: Dèntro de.ma m.lsmA cas-d 
terá comido , v de sus carnes nada tacareis fuera de ellUi^.- 

No 
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No se puede sacar afuera la carne de Jesu Christo , y el 
' Santo dej.sefíor yiii hay otra casa donde puedan comerlfí 

, 5 , los fieles, salvo lá iglesía sola. Êsta casa ; esteddoniicilio 

, ! de almas bieri unidas es lo que dá á entender el Espiritu 

^ Santo en los salmos, quando dice : Dios que â los miánimes 

r ' I PsaliB. ^ace habitar en una misma casa Sí, en la casa de Dios, 
en la iglesia de Jesu Christo habitan los que vivcn de 
i, acuerdo entre sí, perseveran los simples y concordes. jJPor 
qué otro motivo baxó el Espiritu Santo en 6 gura de pa¬ 
loma? Esta es una ave cândida y jocunda : no tiene amar¬ 
gura , ni hiel: no muerde rabiosa: no araba con agudas 
y afiladas unas : ama la companía de los hombres: no CO 7 
jnoce mas de una casa {a). Elias crian juntas siR polluelos: 
quando vuelan, van sin separarse y en bandadas : viven 
en comun : cop inocentes besos se manifiestan unas á otras 
su cariílo: en todo guardan la paz y la concórdia entre $k 
Simplicidad digna de ser reconocida en la iglesia : modelo 
<le perfecta caridad, que deben seguir los hermanos, imi,- 
tando el amor de las palomas , la mansedumbre y bonf 
dad de los corderps y de las ovejas. ^Qué tiene que ha^ 
cer en el pecho de un dbristiano la ferocidad de los lor 
bos, la rabia de los perros-, el veneno mortal de las ser- 
pientes , la carnícera crueldad de las fieras? Mil parabie^ 
^ nes á la iglesia , quando á los tales mira fuera:de su seno, 

porque las palomas y ovejas de Jesu-Cbristo no sean pres^ 
de su safia y venenoso contagio. Juntarse la amargur^ 
con la dutzura, las tinieblas con la luz , las lluvias con, la 
serenidad, la guerra con la paz, la esterilidad coala abun- 

J . H danr 

t Entre los animales apenas hay ningur.o que se reconilende nias 
en la Escritura que la paloma. Bellisímo es lo que en elògio de eáls 
dice TertuUano^ hablando dei Espiritu Santo aparecido en finura de 
: paloma: Tufíc ille Sanctissimus Spiritus super emundata et henedic^ 
ta corpora lihens à Paire descendit ^ super baptismi íiquas , tamquam 
pristinam sedem recognoscens ccnquiescit y coiumb<e figura àelapsus 
iu doniinum y ut natura Spiritus Sancti declarar et ur per animal sim- 
plícitatisy et innoc^iíe\ quod et iam corporaliter ipso fèlle careàt 
cakímba •y ideoipte : Estate, inquity simplices sicut cohmbes* Teit. de 
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dancia, la aequedad con los torrentes de agua la tempes* 
tad con la bonanza, no puede ser. Nadie $e imagine que 
los justos puedan separarse de la %lesia. Át trigo no ar> 
mbata el viento ,ni á unárbol profundamente arraygado 
derriba el huracán. Solo á las inútiles pajás echa acá , y 
alA en remolino un ayre fuerte y recio : solo las plantas 
de ^oca resistência dan en tterra, quando son acometidas 
de una furiosa turbonadai El apóstol san Juan abomina 
de tómejantes, hombres, y los biere con su indignacion, 
diciendo ; De entre vasotros talier^n ; pero no fueron de tos, 
mestroi^t si huhieran sido de los nuestros , seguro que cõn 
nosotros bubieran perqjpnecido *. De aqui taqtas heregías, i Joant 
que se levantaron antes, y ahora -se levantan lo mismo,. *• 
no aviniéndose con la paz los perversos. np acomodando, 
conservar la unidad á los. pérfidos y revoltosos (a): Es ver- 
dad que Dios pacmite suceda tpáo esto ; pero salvo siem-* 
pre' el libre alvedrio (|el hombre , á fin de que quando 
pone á lance de prueba nuestros corazones , resplandezca 
Ja fé de los buenos y escogidos. El mismo Espíritu Santo 
es ^iennos previene y dice por boca «dei apóstol; ^e-t 
nester es que bayà beVegías ^ pqra que se ve o qu^ena de etftre 
vosotros son los justificados Âsi se sabe de los que Se han s"(«Cor. 
manftenido fieles,7 de los que han negado la fé. De ese 
modo , aun en este mundo , y antes dei dia de juçio se se- 
paran los justos dc Ips malvados, y se apartan. las pajas 
dei grano. De la raaa. de estas pajas sen los que sin te--* 
ner ninguo^ llamamieqto de Dios para ocupar los primeros 

• aos se meten á capatacesde una gavilla de temerar 
^ los qiie sin ninguna legítima ordenacion se constitu-i 
yen pontífices ide otros; los que sin darles nadie el obis- 
. pado^eJlos mismos se tqman el nombre -de obispos (b). A es- 
|p8 tales representa en los .salmos el ^píritu Santo con 

' * lá 



(o) Casi là tnútna sentencia repite en Ia carta LIV. a1 papá Cor-> 
aelio, LXIV. á Rogaciano, y LXyiII. á Pupiano. 

• (i) Àlud*’^ la violenta ordenacion de Novaciano, y al cisma que 
áe elia ce òriglad^ para cuyo reúiedio escribió el presente tratado. 
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la viva imágeQ de hooibres que se sientan eti Ia cátedra 
1 ísalnu de pestilência plaga y lúe contagiosa dela fé; serpien- 

* • tes ^ qU« con sus engafios y artifícios corrompen la.verdad; 

^ue cdn enveneUadas lenguas arrojan la mortal ponzona; 
icUyôs siividOs hâOeti estrago como un câncer ; cuyo cy- 
, tact^ atOsiga miserablemente las almas y lós corazones dé 

// t|uautOs á ellos se acercan^ COntra los tales clama çl senon 
de los tales procura apartar á su pueblo que vá tras el 
error, diciendo : No querais escuebar las palavras de los 
falsos profetas , porque las visiones de su eorazon los enga^ 
Han» Hahlan ; pero no inspirados dei senor. A los quo menos-^ 
precian la palabra de Dios , les dicerimZ Tendreis paz voso-^ 
tros , y todos los que viven á medida de su antojo. Todo aqúel 
que sigue los desvarios de sú eorazon ^ no verá caer males so^ 
hté si. Nada les haUé yo ^y con todo ellos profetizaron. Si 
se hubiesen mantenido en las verdades ete^ds ^e les dtciõ!, 
N.' y bttbiesen escuchado mis palabras : s9 hubiesen instruído á mi 
a Hietem. pueblo , les bubiera convertido de sus maios pensamientos ®, 
A estos mismos significa y sefíala otra vez el senor, quando 
dice : Me abandoaaron á mi que soy fuente de agua viva^ y 
■ se àbrieron unas cisternas rotas que no pueden contener ei 
3 .Bierem. 3 ^ Con ser así que'no poede haber mas de un solo 

I ' ■ bautismo, se imaginanqtietambien ellos pueden bautizáV (a). 
Tras hàber abandonado la fuénte de la vida, prometen la 
jgracia'de la vitál y sáludable agua. Nb hay lavarse pot 
ellòs' loá honíbrès; ensúciársé' si : nò hky púrgarse los de^ 

' lítos; èargarsfe sí üftdS sdbífe òtfoS.Aquella regeneradón nò 

engendra hijos para DIos , sino para el demonio. Nad||B 
de la mentira , (CÓmo podrán conseguir las promes^We 

• _ ■■ : V' :■ - la 

(fi) I^s nòracianos'6 novaèianistas, pues aíinqúé de todos*los'íie- 
reges sratiá. quâ nopódián tM^atiaar, ségun 4as: oartas'JJÍIX., 
y las tfes siguient|s, aqui se refiere á los primerOs, lo mistno que en 
la carta LXXV., que solo habla de los novacianos. Y jqué dirán á es¬ 
tas palabras dei santo Missorio y Mplbemburh, etnpefiados vanamen- 
te en negar que san Cypríanp vplvjese á bautizar a lós hereges^ .N® 
mas sino que no es suyo-ef tratado. tféfZÍwiláte, ó que .está iiitérpoiíl- 
do. Primero era menester que ló ptobàsen; pues en défecto .âo'esA* 
nos obligados á respónderreS. ' ^ ^ 
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la verdad? Procreados de la perfídia, jcómo no han de 
perder la gracia de la íe? jCómo es posible lleguen á go- 
^r el prêmio de 1|^ paz los que con el furor de la discor- ^ 
dia han roto la paz dei senor? No tiepen que alucinarsé 
coQ.la vana interpretacion de lo que dixo el senor: Donde 
fiiera que estuviesen congregados dos ó ires <;tt mi nombre^ 
alli seré conellos *. Los prevaricadores y falsos intérpre- iMati 
tes dei evaogelio solo citan por los cabos los pasages de 
la £scritu|;.a , omitiendo los principios: de ellos alegan 
parte, parte suprimen con una malícia refínada. Asi co¬ 
mo se han desmembrado á si mismos de la iglesia, igual¬ 
mente desHimbran las autoridades de los libros sagrados. 
Quando el senor aconsejaba la paz y la union á sus dis¬ 
cípulos , les decia asi: To qs digOyque si dos de vosotros se 
coaformaren sobre la tierra , qstalquiera cosa que pidiereis se 
os otorgará por mi Padre ^ que está en los cielos. Donde 
guiera que estuvieren congregàdos dos ó tres en mi nombre^ 
allí soy con ellos * ; en lo que nos dá á entender, que no á * H>id. 
l^muchedumbre, sino.á los unânimes se concede el buen 
despacho de sus oraciones. Si dos de vosotros , les dice , se 
conformaren sobre la tierra» Primero asentó la Union ; ante 
todo puso la paz y la concordia, ensenándonos como ha- 
biamos de vívir de acuerdo entre nosotros. Mas jcómo 
podrá vivir de acuerdo con nadie aquel que no vive de 
acuefdo coa la iglesia , y con todos los hei^manos? ^Cómo 
podrán jimtarse^dos ó tres en nombre de Jesu Christo, 
despues de separados de Jesu Christo, y de su evangeliol 
NÓ âiiraos nosotros los que nos apartamos de ellos, sino 
que ellos fueroii los que se apartaron de nosotros. Quan¬ 
do hicieron brotar despues cismas y heregías ; quando 
llegaron á formar cuerpos y conventículos, entonces aban- 
donaron el origen y la fuente de la verdad. El senor solo 
habla de su iglesia , y de los que están* en ella , al decir 
que si fueren concordes ; si, segun dexó mandado y ad¬ 
vertido , se juntaren aunque no sea mas de dos , ó tres , y 
qraren conformes, podrán alcanzar de la magestad de 
Dios lo que solicitan. Donde quieta que se> congregaren dos 
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à tres en mi námbre , alU , dice, soy con ellos\ se entiende* 
con los sencillos y pacíficos, con tos que temen á Dios, y 
cumplen sus mandamient(^. Con los Mies dixo que esta¬ 
ria , aunque no fuesen mas de dos, ó tres. Asi estuvo en 
efecto con los tres ninos de BabUonía en el horno de fue- 
go; y como eran inocentes,y perseveraban unânimes entre 
si, puestos en medio de las llamas,que por todas partes 
s Dsii.3. ]^5 rodeaban, los refrigeró con un celestial rocio *. Asi 
estuvo tambien con los dos apóstoles encerrado»«n la pri- 
sion, como simples que eran de corazon ^ como animados 
que se hallaban de unos mismos sentimientos , y de una 
misma voluntacT; y abriendo las puertas de laí*cárcel, de 
nuevo los presentó en ^ público, para que predicasen al 
pueblo la palabra de Dios, que tan fielmente babian em- 
%. Act.$. pezado á divulgar \ Con decir pues: Donde quiera que ef- 
tuvieren~ congregadot dos ó tres en mi nomhre , alli soy con 
ellos^ nO quiso dividir la iglesia el que estableció y levantú 
la iglesia; solo si dió en rostro á los pérfidos con su espiri* 
tu de zizafia, y recomendó lã paz á los fieles, manifestando 
que antes se avendria con dos , 6 tres , los quales orasen 
de conformidad, que con muchos que entre si fuesen dis¬ 
cardes if y que mas podrian los tuegos de pocos, pero bien 
unidos, que los de la muchedurabre adherida á cismas y 
’Z' partidos. Por eso quando ensenaba â orar, anadió dicien- 
do : Ai ppneros en oraeion , si algo- tuviereis contra al^unot^ 
perdonádsei» , para que vuestro Padre ^ que- $ftâ en los çieloSy 
3 Mare^ OT perdone tambien á vosotros vuestro» pecados Igual- 
mente aparta dei altar al que viene á ofrecer el sâcrifi- 
<fio estando enemistado, y le manda que pritnero se recon¬ 
cilie con su hermano , y que despues de hechas las paces^ 
con él, vuelva á presentar al senor su offenda, ||ues aim 
Jas de Ckín rehusó aceptarporque quten con su propio 
hermano se hallaba encontrado, y de ojeriza , no podia es- 
far bien con Dios. Tras esto jqué paz se pueden prometer 
aquellos que están en enemistad con sus hermanos? jQus 
sacríficios pretenden celebrar los envidiosos contra los sa¬ 
cerdotes.? iPensarán acaso tener la asistencia de- Jesu- 

. ' Chfis- 
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Christo f porque se hayan juntado en uno los que se juntan 
fuera de la íglesia de Jesu-Christol jSemejantes, aun quan-/"^ • 
do fuesea muertos confesando» el nombre dei mismo Jesu- 
Christo I, ni con derramar su propia saegre, lavarian xan 
negra mancha {a). La imperdooable y enorme culpa de 
un cismático ni el mismo martirio es capaz de borraria. 

No puede ser verdadero mártir ei que no está incorpo¬ 
rado con la iglesia : jamás podrá llqgar al reyno de los 
eielos quien abondona á la .que ha de reynar despues. 
Jesu-Christo nos dió la paz ; nos encargd fuésemos unâni¬ 
mes y concordes: nos mandó que no desbaratásemos,ni rom- 
piésemos los estrechos nudos de amor y de caridatLNunca 
será mártir el que no ama á sus herraanos. Esto mismo en- 
seSa y testihca el apóstol san Pablo, dlciendo : Aunque tu.- 
Vffire tamana fé que baga traipasar hs montes de una á otrã. 
pébtte\ perq no tuviere cariàad^ de nada me aprovecba. Aunque 
empleare todos mis bienes en alimentar à los pobres ; aun¬ 
que dexare arder mi cuerpo ; pero ne tuviere caridad,de nada 
me aproveeba. La earidad es paciente y benigna ; la. caridai 
no es envidiosa ; no Jiene maldad \ no- es vanagloriosa , ni. 
soberhiosa \ no es ambiciosa.no- piensa mal, Todo. lo sufre\ 
todo lo cree , à todo sobrepuja , todo lo sostiene (b ); la cari- 
dad nunca será destruida *. Nunca jamás , dice , que será t i.Cor. 
destruida la earidad ; pues siempre permanecerá en el 
reyno deDios; durará por toda una eternidad entre los. 

Tom. II. 1 hec- 

,(«) No desagrada á Balueao oI sentir de Pearsonio sobre que á este. 
iugar de sanCypriano se referiria san Juan Chrisfistonic,quando en la 
Jiomil.a. sobre la carta de san Pablo ad Ephes. dixo: Dixit autem vir 
quidàm snnetus quedam qttod indignam pnesefert audaciam y sed ta^ 
men est elacutus. Quid boc est Dixit m san guinem quidem 

martyril fofite delere boc peceatum,. No pasa de conjetura. Mas expre- ^ 
samente cita san Âguscin el presente lugar en la carta loS. aliàs 2 ^^ 5 . 
á Macròbío: N^am ipTe^QypTid^itxisysaripsity êt^dentissimè asserit" 

€às.y qui extra unitatemy etiarnsi pro ilio^fhmine (Christl) mtmuntuTy, 
cecidi poese^non posse coronaru Seteocia varias vec^ repetida por 
cl santo ^ entre, otras en la carta LI. á Antoniano. 

(b) Àsí traduito este lugàr el célebre y eloquente Fernando Pulgar 
en.sn letra ag. á una bija suya religiosa^ y nadie lo .pudiei^ hacer 
COBiwui, enerva fjpropiqdad. . ' 

-5 
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hermanos tinidos «ntre sí; en lá morada de los cielos se 
cerrárá toda entrada á la discórdia y contrariédad. El 
qtie por un pérfido rompimíento ha violado el amor de 
Jcsn Christo, jcómo podrá llegar á recibir las recompensas • 
de Jesu Christo, que nos dexó digho? Lo que os mando es que 
Joan. pj ameis los unos á los atros , así como os he aniado yo 

Quien no tiene caridad, tampoco tiene á Dios de su parte. 
Es sentencia dei bienaventurado apóstol san Juan, quan¬ 
do clama, y dice: Vios e* caridad^ y el que queda en ca-^ 
r.Joan. ridad ^ queda en Dios i, y Dios queda en eV *. Mas los tales* 
4 * no pueden quedar en Dibs , porque hoquiéren qúedár en 
là Union de la iglesia de Dios. Déxense quemar á vivas 
llámas ; que se les arranquen las vidas abrasados dei fue- 
go , 6 despedazados por las fieras ; rodo esto no servirá 
decorona á su fé, sino de pena á su perfidia ; no ser» 
una gloriosa muerte debida á la piedad , y á la virtuí;’ 
sèrá sí urta muerte de desesperacion. Un honnbre de este 
jaez bien puede ser muerfo; pero coronado, eso no. Si- 
dice que es christiano, lo será á la manera que muchas 
veces ha dicho el demohie que era Jesft-Ghristo , segun 
aquello que advierte el mismo'Senor: Vendrân muchos en 
en mi nombre ^ diciendo : To soy Christo , y enganarân ã mu- 
Marc. chos 3 . Así como pues el demonio no es Christo, aunque 
engane con nombre de Christo, tampoco dèbe pasar por 
christiano el que no persevera en la verdad dei evaiige- 
-'*lio , y de la fé de Tesu-Christo. Profeticen , lancen espí- 
rltus malignos , obren grandes'mifagros viviendo todavia 
en carne mortal, jquién duda que todo esto será una cosa 
sublime y digna de admirarse? Mas no ^ualquiera que. 
executa todos estos prodigios, conseguirá por eso el reyno 
de los cielos, mièntras no enderece sus pasos por el ver- 
dadero y derechtxaminOr EI roisrtio?e 5 or lo declara, y 
habla así: Muchos 'me dirân en aqttel dia : Senor^ sefior , j,(j 
dicha no profetizamos en vuestro nomhréi j^Nà arrojamos á 
los demonios^ j^No bicimos grandes maravillas\ "Entonces res~- 
ponderé^s yo_i Nunca jqmás os eonocí ; apartaos de «/, ohae- > 
Mat.7. ros de iniquidad^» Las obras de justkda son menester para' 

te* 
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teaer propício á Dios nuestro juez. E$ preciso obedecer á 
sus Jeyes y inandamientos, si {queremos que nuestros mé¬ 
ritos sean digoos de la recompeosa. Él niismo. es quien por 
abreviar el camino de nuestra fó* y auestra gsperarua 
dice con pocas palabras en sU evangelio : El serior lu Lios 
(s un solo Dios , y amarás á Üios tu senor de , todo tu eora^ 
sten , con todu tu alma , y ccn todas tus fuerzas, EstO es el. 
frimer mandanjiento ^ y el segtmdo stmtjante á.él tjfmarás 
á ta próximo aomo â ti mismo. De estos' dos preeeptos 
pende toda la ley ^ y los profetas *, A un mismo tieropo 
aos ensedé á vivir unidos , y vivir en amor : en solos dos j Mat.is. 
preeeptos encerró toda la ley y los profetas todos. Mas et aa. 
{qué unidad r'qué amor guarda yó piensa guardar aquel 
que embriagado con el Ãiror de la discórdia desmembra 
la iglesia, destruye la fé , turba ia paz , disipa la caridad, 
profáiia el sacramento i lOesde muy allá habia empezado 
á cundir este mal, carisimos he'rmanos; pero ahora ha 
llegado á retnatarse con mortales estragos, habiendo vuel- 
to áflAoãar con mas furia que nunca el contagio de la 
faeretícal y cismática pravedad ; pues asi debia suceder 
bácia el íin dei mundo, como el Espírita Santo nos pre¬ 
vino por boca dei apóstol. En los últimos dias , asegura, 
t^eodrán unos tiempos trabajosos , y Iqs bomhres serán paga-‘ 
dos de si txismps , soberbios , entumecidos , codiçiof.at^ hlusfe--. 
mos y desobedientes á sus padres , ingratos , ímpios ^ si» mi~ 
tericordia , sin paz , eálamniadores y incontinentes yjnhuma- ^ 
nos y enemigos dal bien , traydores , desvergonzados , embe-> 
lesados de sí propios 'y.mas amantes de sus placeres ^ue de 
Dios ^ ai parecer religiosos y destruidores di . la piedad eq ei 
fondo. De estos tales son los qu 9 eae',sneten ent, las . casas y.,y 
arrastran tras si i mugercillas. eargadas de pecados-y y que, 
se dexan arrebatar de,varias pasienps 'ydos, quales siempre 
anda» t^endiendo , y nunca Ilegal á conocer la verdad» T 
asi como Jámnes , y Mámbres resistieron á, Moysés , resistets 
tamhien estos â la verdad: bomb/es corrpmpidos ^nel cqrastqny 
réprobos en ptinto ft „la fé,y^ pero que, nq ofedrarán muchoy 
pues tu necedad se b.ttríi patente ,á {qdus y lu nfismo que se 
' ' bi- 
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I a.Tim. de afuellos Todo esto que se predixo de antes; 

3. se vá verificando ya, y ahora que se acerca el fin dei 
mundo, se vá cumplido segun son los hombres, y los tiem- 
pos. Ahora que se enfurece mas y mas el enemigo, el 
error triunfa de los mortales; la altaneria hinclia, la en* 
vidia abrasa , la codicia ciega , la impiedad malea , la 
soberbia infla , la discórdia ensana , la ira precipita. Pero 
Bo sea cósa que nos altere, y perturbe la alborotadà 
perfidia de tantos ; antes bien sirva á fortalecer nuestra 
fé , pues que todo estaba dicho de antemano.' Si otros co- 
menzaron á ser tales, quales ya se hallaba profetizado^ 
'guárdense de ellos los demás , porque tambien esto se ha- 
bia profetizado. Prueba de ello es loque nos' advierte y 
dice el senor : Mirad pbr vosòtros , pues hien veii que os 
% Marc. predicho todo esfo *. Huid de semejantes hombres; 

13. ãsi os lo ruego: evitaá su perniciosa conversacion , como 
un mortal veneno, conforme á lo que se halla escrito: 
Ecclc- o/ífej con espinas^y no quieras escucbar á una moía 

siasti. ftS./^«á"*** ^ ; y en otra parte: Las perversas eónfahalaciónet 
4 i.Cor, corrompe» â las huenas costumhres 4 . El sefior clama , que 
*S* nos akjemos de tales- personas. Son ctegos , dice,y guionei 
de ctegos. Si un ciego' guia â otro ciego\ ambos eaerân en 
jMat.ig. el boyo Lejos pues de ellos , y huyamos de un hombre, 
quienquiera que sea ,et qual se hubiere separado d« -la 
íglesia. Un bombre de este linage es un perverso ^ es un pr-* 
tf Tit.3. cador ^y se condena á sí mismo 6.-jPor ventura creerá es¬ 
tar con JesU'Ghristo el que se levanta contra los sacer¬ 
dotes de Jesu-Christo ? ^el que rompe con el clero , y el 
pueblot Este tal contra la -iglesia es contra quien-toma 
las armas: contra las disjJbskiones dei mismo Dios se re-, 
bela. Enemigo dei altar , opuesto sin rebbzo al sacrificio 
de Jesu- Christo ; pérfido, sacrílego , siervo desobediente; 
hijo ímpio , falso hermano con mofa de los obisjpos , con 
abandono de los sacerdotes dei senor se atreve á erigir 
otro altar distinto , á decír otras precés con ilícitas fór-* 
mulas, á profenar la verdadera hóstia dei mismo seóof 
con espúrios sacriâeios , sin^hácerse cargo que los que re? 
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súten á las órdenes de Dios, serán castigados por él 
miswo en pena de su insolente temeridad (<»). Este parade- 
ro tuvieron Coré, Datán y Âbirón, pues quando intentaron 
arrogarse sobre Moysés y Aarón las facultades de sacri- 
^car , al punto pagaron con la pena de su arrojo. Abrióse 
la tierra rota la trabazon que sostiene su máquina, y des* 

\ cubrtó hasta lo mas hondo de sus entranas : un horrible 
boquerón los tragõ vivos. La cólera de un Oios enojado 
no solo descargó sobre los autores de la sedicion, si>' 
no que acabó prontamente por un fuego abrasador, que 
salió dei altar, con otres doscientos y cincuenta partícipes 
de tamana osadía, dando á entender qué los esfuerzos 
de los hombres Ímprobos contra lo que ha ordenado 
Dio$,son lo propio que declararse contra él mismo t Num. 
Igual paradero tuvo el rey Ozias, el qual asiendo el 
incensário, y metiéndose á viva fúerza á ofrecer el sacrifi- 
cio contra expresa ley de Dios, sin querer ceder á la 
justa resistência dei sacerdote Abrias , fué confundido 
por la divina indignacion , y quedó plagado de lepra en 
la frente , siendo castigado, por haber ofendido al senor, 
en aquella parte dei cuerpo donde son marcados los que' 
agradan al senor ® (á). Pues los hijos de Aaron que en- , j.Para- 
cendieron en el altar un fuego profano y vedado, jno lipom.6. 
cayeron muertos de repente en presencia dei mismo se¬ 
nor 3 ? Estos son á los que imitan y siguen aquellos que I Levit. ^ 
despreciando ,1a divina tradicion , van tras nuevas y ex-f lo. 
tranas doctrinas, y establecen las tradicioiies de los bom- ' 
bres, á quienes reprehende Jesu Christo en su evangelio, 
echándoles en cara , y diciéndoles; Desechais los manda- 
muntos de DisSy por asentar vuesttas tradiciones 4 . Peor es 4Marc.7. 
esto que el crímen que cometieron los lajpsos, los quales 
tin embargo han sido puestos en la clase de penitentes, 

. ■ ■ y 

(ü) Tambiea es una invectiva contra No^acíane, y su intrusion at 
pontificado- de Roma, segun se puede ver en la sobredicha carta á 
Antoniano. 

‘ Ib) ■ A saber con la Mfial de la cruz enel bafltismo. Véase la nota , 5 ) 
áe la la pág. «48 dei tom. I. - 


.! 
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y clatnan á Dios por satisfacerle debidatnenté. Estos 
tocan las puertas de ia iglesia ; aquellos se amotinan 
contra elia. Estos pueden hallar alguná excusa en la 
tlecesidad que les hizo Baquear ; aquellos. pecaron solo 
porque quisieron. En el primer caso el que cayó , solo 
se hizo dano á si mismo ; en el segundo quien levantó un 
cisma , ó una heregía , enganó á muchos arrastrándolos 
á su partido. .Allt el mal ea de uno solo ; infinitos pue<- 
den peligrar aqui. Allí conoce uno , Hora y se lamenta de 
haber delinquido ; aqui insolente coo su pecado, y ufano 
de su delito, á los hijos arrauca dela madre , á las ovejas 
procura apartar dei pastor ; á los sacramentos de Dios loS 
ultraja , y busca por donde ocasionarles ruina. El querha 
caido, solo ha pecado una vez; cada dia peca el otro. 
El que ha caido , en fin, bien puede conseguir por el mar*» 
tirio el reyno de los cielos ; mas el herege, ó el cismático, 
aunque hayan sido muertos,se enfiende fuera de la igle* 
sia , jamás tendrán que haber nada ea las recompensas de 
la iglesia. Nadie se maraville, hermanos carisimos, de que 
ni aun entre los misi^os confesores hayan faltado algunos 
que se hubiesen precipitado en el cisma , y hubiesen come? 
tido tan enorme y descomunal pecado (a). La confesion 
dei nombre de Jesu-Christo á ninguno pone -en sitio don¬ 
de, no le.puedan alcanzar las estratagemas dei demonio, 
pi le dexa seguro contra las tentacioiies , peligros y su? 
gçstiones dei mundo, mientjraS;vive en ei tpundo. De. lo 
contrário nunca veriamos caer á los oonfesores en.frau¬ 
des , estrupos y adultérios , como hemos visto caer á al? 
gunos con el mayor quebranto y dolor de nuestro cora? 
zon (h)\ Quienquiera que sea el confesor, jamás será > mas 
grande ^ mas bueno , ni mas amado de Dios que Salomón; 

' ■■ 

(a) Estos fueron Máximo, Nicóstrato, y otros confesores de Roma 
engafiados por arte de Novaciano, cotno consta de la carta XLIII.j y 
vneltos despues al legítimo partido çle Cornelio^ segun se refierc 
íaXLV. yVI. ' ' i 

Vé:*nse la cpta V. y .VI, .donde i}ora estos desòrdenc^ 
habiau caido algunos de ios confesores. i' 
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ef qu^jpientras anduvo por los caminos dei seõor , con* 
servó n gracia que dei tnism^ habia alcanzado ; mas des¬ 
de que se apartó de ellos , perdió todos los dones que 
habia Vecibido , y como dice la Escritura : El senor stiscitó , 3.Reg. 
á satanas contra Salomon * (4). Por eso se halla escrito: n. 

Guarda lo que tienes , porque no reciba otro tu corona Ni * Apoc.3. 
ei senor amenazaria con que quitará la corona de justicia, 
si.tras de perder ia justicia , no faese consiguiente perder 
la corona. La confesion es uaensayoen demanda de la 
gloria , no es todavia consecucion de la corona: no dá ci¬ 
ma á la alabanza ; solo dá principio al nierecimiento ; y 
estando escrito': El qúe persevenare basta el fin \ este será 
saho 3 ; todo lo que precede al fin es un paso á la sa- 3 Mat.io. 
lud ; pero no es la misma salud. Uno es confesor; ^ 
màs despues dfe bacha la confesion-, tambien es',ma‘ 1 
yor el peligrò, porqüe él enemigo se halla mas irri- ; 
tado. Uno es confesor ; pues por lo roismo debe a(ir» 
marse mas sobre el evangelio , ya que por el evange- 
lio logró 'la gloria que le dió -el senor ; y mas quan¬ 
do él mtsmb dice í ^ quien se'dá mucbo ^ ntticho se Je-^ 
pedirá tombhn ^ , y á mayor honor taayor agradeyiinien- Luc.i» 
to. Nadie sé píerdâ escandalizado dei mal exemplo de un 
confesor : nadie aprenda á ser injusto , insolente , pérfido 
por las depravadas costumbres de un confesor. Pues que 
se gloria de ser confescm , seà humilde y pacífico ç sea 
modesto en su porte ; acredite ser, como dice , confesor ) 

de Jesu Christo con imitar á Jesu-Christo. Si él dice: Quien 

seetsalzareseráMmillado^yquiensèhumliareserá ensal- 
zaão^ ; siwmism0fué ensalzado dei Padie, porque con ^ Lúc.12. 
sér la Palabra , la Virtud , y la Sabiduría de Dios Padre, 
se humilló sobre la tierra, jcÒrtvo podrá complacerse en 
la arrogancia , despues de habernos intimado la humildad 
por expresa ley , y haber él raismo recibido dei Padre 
* : ■ un-' 

(4) Et esccitavit Eominus satanam ipsi ^'rtíoíTjoç. Liyulgata: Suí' 
títavít guoqite ei Deás adversariad Ratên fií»trÀ‘ÊÍiàaa: Así que sa- i 
taaas qàere deCir a<iv*rsario 4 eaèmi^. Lojubert sobre este lugar. 
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un soberano nombre eo-premio de ésta humildad^^erá > 
uno confesor de Jesu Christo , se entiende si en aOTlante 
no dá ocasion á que sean blasfemadas la magestad, y la 
dignidad de Jesu-Cbristo. Uqa lengua que ha confesado 
á Jesu-ChristO ', no sea maldiciente , ni chismosa ; no sea. 
vocinglera en impropérios y querellas , ni en seguida de 
haber alabado al- senor arroje veneno contra los herma' 
nos y sacerdotes dei senor. Pero si lejos de hacerlo así, 
incurre en abominables faltas ; si desacredita su confesion 
con una relaxada conducta ; si afea su vida con torpe» 
zas; si en fin abandonando la iglesia , en que fué con- 
fèsor, y rompiendo los vínculos de la union, es traydor á 
, la anterior fé con una perfídia posterior, no tiene que 
contar sobre su confesion , como si ya esstuviese predesti¬ 
nado para la gloria , quando por lo mismo se hace mas. 
acreedor á la pena. A Judas escogió el seâor entre. los 
demas apóstoles; mas el senor fué vendido despues por 
Judas. Noempero desca.eci6 la fé, ni la constância de los 
apóstoles , por haberse apartado de «lios el traydor Ju¬ 
das, Del mismo modo tampoco. desmerecen la santidad 
y la dígnidád de los confesores, poc haber algiinos de 
ellos naufragado en la fé. El bieoaventurado apóstol en; 
una de sus cartas dice asi: quf si algunos de ellos 

se apartaron de la fé'i jPof ventura sa ipfidelidad harâ inúti- 
ks las promesas de Dios\ Nad^^enos , porque Dios es 
1 Bom,3. verdadero ^ mas todo homhre mentiroso *. La mayor , y roas 
sana parte de los confesores se mantienen firmes en la 
fé, y en la verdadera ky y disciplina dei senor. No rom- 
pen la paz con la iglesia aquellos que se acuei 4 an haber 
recibido en la iglesia por dignadon de Dios el benefício 
dela eonfesioit, siendo ntas de ekgiar su fídelidad , por 
quafíto kjos de tener parte en ja perfídia de los que an- 
terlormente habian sido companeros suyos en la misroa 
confesion , nada se les pegó de tan peijpicioso exemplo. 
Esclarecidoap^r la luz dei evangelio , iluminados con l<w 
pliros y resplanáecientes rayos de.1 seõor, fueroh tan dig", 
nos.de alabanza enoOOjisert^^c.lajpaz d«,JesurChristQ, 

, ' mo 
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. mò fueion vencedores en la pelea con el ■<íeffloo^o^ Desed '* 
ntuy de veras, carUhno» faermanos, ^ue en quanto sea po* 
sible, ningumrde vosotros pereaca, y que la iglesfa madre 
reciba gozosa en su seno á todos sirs hqos estrechamente 
unidos entre si, y no selo< os lo deseo, sino que tambíen 
os lo aconsejo y eocarezco. Mas quando algunos de los ge* ‘ 

^s dei partido cismático , y de los que fomentan Ia dis¬ 
córdia , estuviesen tan aferrados en su ciega y obstinada 
locura , que no puedan mis saludables consejos traerlos al 
camino de la razon, á lo menos los demas que babeis sido 
sorprefaendidos por simrplicidad , ú os babeis dexado 'lle- 
var dei error , enganados por una traydora astucja , de^ . '.2 

cmbarazaos de los lazos en que os babeis enredado; apar« 
taos de las sendas^ tqrcidas, que guian áTa- perdicion ; se> 
fuid el rumboderecho que endereza á-la salvacioà. Cía> 
na el apósrol, diciendo: En nombre -de tmesiro Senor Jesa- 
Christ^ os tmmio-que os separeis ie todos los her manos que 
vivèn desordenadamente ^ y na segun la tradieion- que reeibU'-" 
ron de ml * ; y en otra parte : Nadie os engane eon vanás j ».Tbea 
palabras ^ pues por eso mnò la ira de Dios sobre los contuma- 3* 
^s. Asl no quer ais bacer os participes deellos Es menestet t Ep 4 wsc 
apartarse , jqué digo apartarse? buir es menester de los 
malvados; no- sea que juntándose alguno con los perversos:, 
y corriendo trasellos por los camipos dei error-y de la ini- 
quidad , se baga cómplice de su delito. Solo hay un Dios, 
un solo Jesu^-Cbristo , una iglesia sola, una sola fé, y solo 
un pueblo unido , qual robusto cuerpo , con indisplubles 
Rudos de- la cdncordia. No- fiay romperse la unidad , no 
hay desbacerse un cuerpo bién consolkíado por descom- 
eertarse Ia trabazon ; no bay partirse en trozos por inter- 
. na descomposicion. Qualquiera miembro- separado de Ia 
vital organizacion- ya no puede vivir, .ni sentir por si solo; 
es preciso que pierda su ser , su éxtstencia y su salud. El / 
Espíritu. Santo nos amonestà , y dice; iQuiéh es el homVrq 
foe quiere vivir , y deseâ ver los mejores díasl Pues refrena 
tu léngua de hahlar mal ^y tus lábios no propalen la mentira» 
^pártate dei mal ^^y baz bien busca la paz.^ y sfguela ^ 
Tem.lL IL Si. 


Digitized by v^ooQle 



f4 TRATADO inr 

Si; un hijo de Ia paz dehe buscar y seguir la paz; debe 
contener su lengua de toda palabra sediciosa como quien 
ama y sabe lô que valen los vínculos de la caridad. Entre 
ptras soberanas y saludables máximas que nos dexó el senor 
ballándose cercano á su pàsion, adadió tambieh diçiendo: 
1 JotB. Os dexo la f az ^ mi paz qsÀúy *, Esta herencia nos dexó 
* 4 * Jesu-Christo; esta oferta nos bizo de que si guardábamos lar 
paz, conseguiriamos todas sus promesas. Y si somos he- 
rederos de Jesu-Christo, perseveremos etf la paz de JesUt 
' Christo. Si somos hijos de Dios, seamos tambien pacíficos» 
Bienavtnturados^áics éi mismo, los pacíficos^ porque jerán Ihh 
a Mat.j. mados hijos de Dios Pacíficos conviene que sean los hijos 
de Dios : conviene que sean mansos de corazdn, simples en 
9 las palabras , en*la voluntad ünidos y conformes» lAsí flo- 
í reció la union bazo los apóstoles : así se amaban tieroa- 
; mente los primeros creyentes, guardandó lo que les habia 
encargado el sefior. La misma Escritura lo asegura,«quan¬ 
do dice : Lo muchedambre de los que habian ereido , obrà'^ 
.3'jíct.‘4; con una misma alma ^ y tm mismo eorazon ottosíiTo* 
dos perseverahan unânimes en la oracion con las mugeres^ 
4 Act.i. y con Maria^ madre que fué do yesus sus hermanós'% 
i Por eso podün tanto sus oracióhes ; por eso estaban* con- 
Jlados de alcanzar todo lo que pedian al senor. Mas en 
í'nosotros se ha afloxado* esta union ^-al paso que faa.aflo- 
xado el fervor de las buenas obras. Entonces vendian los 
fieles sus casas y sus-heredades, y ponian el precio en ma¬ 
nos de los apóstoles para que lo repartiesen entre'n)enes- 
terosos , asegurando de esta manera su tesofo en los cie- 
los. Pero abora ni aun los diezmos (<r) damos siquiera de 

nues- 

• 

(a) Véase la obUgacíon de ptgar los die*mos en el sigTo IIÍ. de Ja 
jglesla, I>e esto tengo la rgaracnte tratado en las notas á las Institucioner 
eclesiásticas de Berardi>toni.i&« lib.4. tit/p, num. 5, ^Qué importa que 
210 se pagasen en tiei^po de Jos apóstoles y otrós cercanós á ellos, 
Ijuando los fieles pagaban mas; et decir, ponian todos sus bienes á 
los pies de los apóstoles, óá lo menos sumiiiistraban.abundantes co^ 
lectas y ofrcndAs? Y donde se daba todo , já qué vendrian los diez- 
.* ‘ mos , que se envolvia» ó incluían en aquelJa mayor cantidad ? De ahí 

ei silencio de los primeros Padres de la iglesia sobre diezmos y y dé 


Digitized by v^ooQle 




DE SAN CYPRÍANO. 7^ 

nuestros bienes^y mandándonos Dios que vendémos todo, 
ei contrario nos afanamos eo comprarlo todo por engrosar 
jiuestro patrimoniov De esta manera* ha desmayado eO 
nosotros el vigor de la fé; asi se ha debilitado el goragede 
los creyentes. ^Qué extrano es, pues, que mirando el sefior 
á los tíempos en que vivimos, digajen su evangelio? Quando 
viniere el hijo dei hombre j piensas que hallarà fé sobre là 
tierra * ? Cabalmente sucede ahora lo que entonces pre-^ i Luc. 
dixo. Ya no hay fé, porque no hay temor de Dios : no 
hay fé , porque no hay justicia: no hay fé , porque nô hay 
caridad : no iiay fé, porque no hay obras buenas, Nadi^ 
tiene ya miedo de lo venidero: nadie considera el dia dei 
Seõor, la cólera de Dios, los tormentos que amenazan â los 
incrédulos, ni los sufplkios sin acabar preparados para 
eastigo rtulvadOs. Lo que temería nuestra- concienr 

Cia, si tüviése fé, ya no lo teme ,* porque tampoco tiene .féi 
Si tãvieca*fé, miraria por si, y mirando por si, escaparia 
dei peligro-^ Despertémonos , hermanos carísimos; despere-i- 
cémonos de nuestro antíguo letargo ; velemos en la obser¬ 
vância de los m^Vd|mieptosTdCl Se^tnos tàtes, quales 

qui- 

tfir el habtír tanto de clíos, dcspuei^ quc |H>f habcfse resfriado el fer^ 
vor de los fieles, fué preciso que siquiera diesen algo para cl culto de 
Dios^ piantenimiento de sus ministros socorro de pobres y menes- 
terosos.Eo pruebadeello léanseelsermon 277. de reddetu decim, entre 
los apésd ices ^do} laS obras de sa,a, Agustin,/ ei 24. ebtre los-atriboid% 
ásan Àmbrosiq^ los quales aun quando no sean dc*estos santos, segua 
piensan miicliôs críticos, á lo menos cônfi^esaji estos ser de san Cesa- 
iio arclatcnse, d dtgun ptro auter de hácia el siglo VI. £1 concilio de 
Macon dei afio quandd habla sobre p.agar diezmos,. np lo bace 
qual si fuese cosa noeva^ sino quejíndose^de habersç interfumpído una 
costumbre, que sederivaba de las leyes divinas, le^es ebristia-- 

norum congerie^ longjts tempoíiêúrcustoatvit int ejn^ Nunc 
paulatim prtevaricatores legum pane christiani omnes^ ostenduutur^.,* 

Ünde sfatuimus et decernimus, ut mos antiquus à fidelibus reparetur, 
et decimas ecclestasticis famulantiòus cafemoniis populas omnls ^ 
ferat. Lo propiola carude los obisposde la provincia turonense pu-I 
blicada por Harduino al €n dél concilio de Tours afio ^67. Asi que eè 
temeridad-dècit çoo el/no.rdaz escritor Paülo Sàrpi que los dieamr^ 

IK> se hubiesen establecido hasta poco' antes de Cario Magno, xuy 4 
império fué muy posterior á las dichas épóciis».. ^ . «à 
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quiso él tnisano lo fuésemos ^ dieiendo : Poneos edn ialãat 
en cinta , y ardan vu^stras lámparas : seais iemejatites â los 
• siervos que aguardafs â quando su seHor vtielve de las iodaSf, 

ã fin de que al tiempo que volviere , y tocare â la puerta^ 
se là àbran al mojnento, Bienaventurados de aquellos siervos 
t Lue.ia. que en viniendo el senor los hallare velando Coa haldas eo^ 
cinta es preciso que esternos ; no sea que al llegar el dia 
. de la marcha nos encuentre impedidos y êmbarazados. 
Arda y resplandezca nuesti:a luz en las buenas obras, para 
que de la noche de este siglo nos trasladen al dia de li 
eterna claridad. Esternos solícitos y prevenidps aguardan¬ 
do á la llegada repentina dei seõor, para que quando 
lopase á la. puerta se baile alerta. nuestra fé, y reciba dei 
mismo el 'pago de su vigUancia. Si*lo hacemos^así ; si 
guardamos tan saludables avisos, no oaos sprprehenderá ei 
demonio astuto por encontramos dormidos, y rèynatemos 
como listos y yigilantes siervos en compaãia de Chfisto 
seõor. . . 


TRATADO IV. 

De San Gypriano*, sobre la ^racion domi¬ 
nical (a). 

Vespufs de hahér habladn en general sobre Ia orà- 
[ èion , explica por partes la dei Padre nüestroy imi- 
: tando casi en todo á Tertutíano, que escrihió acerca 
■- dei mismo asunto, • • 

t ■ 

X^os prec^ptos dei evangelio no son otra cosa, mis ca« - 

* rí- 

(à) De este tratado haeen mencion san Hilário, cap. in Mat~ 
thdeum y ám^nào qne le excusaba de formar un nueyo comentário . 
^posieioa de la oracion dei Padre cuestro^ san Agustin^ epist.'2i5. 

Yalçrianoj cpift. aliás 107. á Vital, y en el^ lib. de Gratf ei 
hp. 4 ifb%tT. cap. 13. encargando á los fielei lo lean coo cuidado^ y Ca-> 
mQàs^iQpVivin^lectien.j^^ .. 
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rlsiinos'faerihanos, que uuas instrucciones divinas ; los 
fundametos sobre que se ediíica ia esperanza, el apoya 
eu que se afianza la fé, fomento y confortativo dèj çora- 
zon, guia dei verdadero camino , médios segurisimos 
para alcauzar la salvacíon. Al paso que instruyen sobre la 
tierra. el espirku dócil de los creyentes, los encaminaa 
al reyno deJos cielos^ Muchas cosas quiso Dios que habla- 
sen sus siervos los profetas, y que nosofrM Jas escuchá** 
semos de su bóca. Etnpero {quanto mayores soa las que 
habló su Hijo , las que haUó la raisma Palabra de Dios', 
que bizo hablar á los profétas, no ya mandando que pre-' 
parásetnos ei cambio para redbirle, sino viniendo él miS'* 
JBo en persona, y allauándolo, y mostrándonoslo por st 
propk) (d) , á fín de que, los que habiamos andado errados, 
perdidos y-ciegos en la tenebrosa region de la muerte, 
iluminados de la luz de su gracia ontrasemos en el cami-. 
no de. la vida , siendo guiados y.conducidos por él mismo? 
Entre otros saludables ordenaraientos y soberanas amones* 
taciones qúe dió á supueblo para su bien, le dictó tam-t 
bien ia inanera de orar, doctrinándonos él mismo dei modo 
con que habiamos de hacerlo. El que nos’ concedió el- 
vivir,quiso tambieU ensenarnos á orar coh aquella misma 
bondad con que nos habia colmado de otros bienes , para 
que quando rogásemos al Padre con palabras dei Hijo, 
fuésemos mejor esâuchados. Ya.babia predicho se acqrcaba 
la hora en que los verdaderos . adoradores adorarian aí 
Padre en espiritu , y.ea verdad * , y cunáplió lÔ gue habia , 
prometida; pues habiendo recibido ei espiritu , y la ver- 
dãd mediante la santifícacion comunicada por sp gracia, 
le adoramos verdadera y ■ esplrkualmente por medio de 
las preces que *nos ha prescrito. Con efecto jqué manera 
orar mas espiritual que la que aos ha seáalado el mis- 

mò 

(•) Pareôe referirse en estas palabras, como advierte Cerda, i las 
de TertuUano , de Orat. JDocuerat et ^oannet discipuíos sues adera- 
te j sed omnia yoanult Ciristo ^rsssíruebanUtr , ámec ipso meto (x;'-* 
tut ífse ypanttes prsenuntiabat lHum augeri oportere , se vero demi^ 
•M) toturú ^eemin^strijpus eum pgso spkitu trtmsiret ad dpminunü 


Joan.4. 
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7 ^ TRATADO IV. 

fiio Jesu-Chnsto, que nos envió al Elspíritu Santo? jQtté- 
oracion mas verdadera para Dios Padre que la-que sali6 
de Ia boca de su propio Hijo, que es la 'misma verdad) 
Así no solo seria ignorância, sino tambien culpa orar de 
nn modo distinto dei que ensebó Jesu-ChristOv^rque éí 
mismo dexó dicho : Desechais et mandamiento de Dios , à 
1 OIare.7. trueque de estaUeeer vuestra tradfieioa Oremos pues, carl- 
simos hermatios ,■ segun nos dictó nuestro divino maestro» 
Necesãriamente ha de ser una oracion amtgable y con>‘ 
hdencial la que se hace á Dios con palabras que han 
salido dei mismo Dios ; la que de la 'l>oca de Jesu-Ciiristo 
vá á penetrar los oídos de ’ su Padre. Recooozca este la 
voz de SU Mijo quando le rogamos: aquel.mismo que ha» 
bita dentro de nuestros córazones, ande tambien ennues- 
tros lábios. Pues que le tenemos por abogado para coo su 
** Padre, á fin de que nos perdone nuestros pecados * , si 

como pecadores le pedimos nos los perdone, pidámosle 
con Ias mismas palabras de nuestro. abogado. Si él mismo 
dice que qualquiera cosa que-en su*nombre pidiéremos al 
Padre , nos la otorgafá, iquánto mejor despachados- sal*« 
dremos con lò que le pedimos en'hombre de Jesu Ghristo^ 
pidiéndoselo con la propia oracion de Jesu Christo? Mav 
quando oramos , sea con respeto y sosegado continente; 
Consideremos que nos hallamos en Ja presencia de Dios^ 
que debemos agradar á Sus ojos con la compostura 'det 
cuerpo y modesto tono de la .vo|. Seria rnucho descarò 
rezar á grifos; así es predso hacerlo con gravedad. Por esó 
% nos mandó tambien que orásemos en seçreto 3 , en sitios re* 

tirados, y en los mísmos aposentos, lo qual es mas conforme 
á nuestra fé (o); puos què sabemos hallarse Dios donde 

' ■ . * quie* 

- (a) Es decic., con la qoe cre^Oí neseye Bi.os, auQ,qíia*dp orai» 
mos cn secreto, y en Jos sitios mas escondidos, y es lo mismo que 
habia advertido el propio Tertuliano: Consideremus itaque^ benedic-^ 
ti y casleHem ejus sopbtam m primh de pr<tcepto secreto^ adorandiy 
. quo et fidem homínie exigebat Gc, No porqije Ia oracion privada scá 
Be mas mérito que la pública^ y la que sê'hàcé en los templos. Fie^ 
fi ngjt potest y ut domVtam bene ores y qüam tn ecclesiuy decia sali 
Juau CfefiséstoíBO^ on 3i‘ddiiiCo<npréh€ms*.üél natur.’\ * * ' 


Digitized by v^ooQle 



DK SAN CYPRIANO. 7^. 

^iiiéra |U‘esent!eí; que oyey vé á todos; que su Himeasa ma** 
gestad penetra hasta lo mas oculto y escondido, segun aque* 

11 o que-está escritO: To soy an Dios de cerca ^ y nó an Dios 
lejano, Aunque se escondiere un hombre en lugares los mas 
reservados , ^caso no le veré allli iPor ventura no lleno los 
eielos y la tierra * ? y en otra parte : En todo sitio los ‘ **|*"*' 
^os de Dios miran á los buenos ^ y à los maios ®. Mas, % Pror. 
quando aos juntamos conlos demas hermanos en un co- is* 
mun parage, y ofrecemos el sacrihcio por ministério dei 
sacerdote dei senor, deberoos. guajrdar la misma modéstia, 
y decorou. No debemos orar côn estrépito y voces des- 
.compasadas , ni m^ter á gritos lo que humildemente hu- 
biéremos de pedir á Dios , pues él no escucha las voces, 
sino los corazones. No son buenos los clamores para han* 
cerse oir de quien solo atiende á los pensamientos. El mis* 
ôio senor lo asegura, quando dicec revolveis , malva¬ 
dos^ en vuestros corazones 3 (tf) ? y en otro lugar: Todas las ^ 1,06.5, 
iglesias sábrún que yo soy el que escuãrino los rinones ^y los 
corazones Esto mismo observó y practicó, segun vemos P®**®* 
ÓB el primer -libro de los Reyes, aquella Ana, que figu- 
rába á la iglesia ; pues oró al seSor, no con vocês rui¬ 
dosas , $ino an^es bien con silencio, y sumlsamente allá 
en su interfOr. Rezaba en oculto., pero su fé era mani¬ 
festa. Rezaba no á gritos, sino de corazon, porque sabia 
bastaba eSto para que la oyese Dios, y alcanzó de contado 
lo que pedia, pues lo pidió llena.de fé. La sagrada Escri¬ 
tura lo declara diciendo : Habla^ en su corazon^ y no mo¬ 
via sus lábios , ni te percibia su voz^y Dios la. oytí í. Lo >5 i.Reg. 
propio leemos en los salmos, quando dice: Hablad en vues- i. 
iro interior ^y sobre vuestros lechosy compungíos^. Esto ^ Psal.4. 
.mismo nos ensefta el Espíritu Santo por Jbremías, pues 7 Barach. 
dice; A Dios debet orar en esphitu 7 . Âsí, quando oramos 
á Dios, hermanos carísimos, no debemos olvidar la pia- 
nera con que oró el Publicano en el' templo á una con 

• el 


9 

r> 


. ia) En el-oilginal ! Quid cogitatis nequam in cordibus vestriü La 
Vulgata omite el tTequam. Lombert tra^uxo: dú mah 
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96 TftATADÔ IV. ’ 

tl Fariséo, y'q«e sm levantar lós ojos y mános sã ciélifc 
eon insolência y descaro (0), kjos de eso dándose de golpes 
en el pecho, y éoníêsándose pecador, imploraba el socorro 
de la divina misericórdia. Al misnK) tiempo- que el Fari> 
séo se pagaba tantO' de si mismo ^anereci6 el Publicano 
ser santifícado antes que esotro , pues ord c©n tanta bu- 
mildad, pues no espero justidcarse fundado en su inoceti" 
cia , porque ninguno hay que sea inocente , Sjino^que de« 
clárando su pecado, y rogando con sunúsioq llegó á ser 
oído por aquel que sfempre. perdona á los humildes. To¬ 
do esto asienta el senor en su evangelio: Dos hombres^ dice-f 
subieron á orar en el templo ^ el ma Fariseo » Publicano e(. 
ofro, El Fariséo estando en pie proba de este modo entre s(b 
Hios , os doy gnacias^ porque no soy como los demas hotribress 
''injustos , ladrones ^adúlteros , qual ese Publicano : ayuno doss 
veces á la semana \ doy ei diezmo de todo lo que poseo. Ek 
Publicano. ai contrario estaba de lejos ^ y nO’ se atrevia d 
levantar los ojos al delo ; antes bxjen sacudia su pecho , d/-t 
ciendo i Dios mio\, perdonadme , que soy un pecador,. Qs digo> 
pues ^ que este volvi ô á su casa mas justificado que no aquel 
Fariséo ^ porque todo el que se Uvantcs será bumillado^ y ek 
tueaS. 4 ^e se humiltay levantado 

- Sabidó como hemos de llegar á orar, mis carísitnoí 
hermanos, segun las instrucciones de la sagrada Escritura, 
sepamos ahorá que es lo q»e ensena el sehor sobre 4 o que de* 
beremos oràr. De esta manera , dice, babeis de orarx Padre 
nuestro , que estás en tos qpelot , santificado sea el tu nom- 
bre^vengq drm d tureyno^bágase tu voluntad as( en l» 

í/rr- 

(a) No todo aftar de maocw condena et saeto ,.sino d inmodesto,. 
4 descompuesto, siguieodo al mismo Tèrtuliano : JV'e ipsis quiden 
munibus sablimius êlatis, sed temperatè ac probè elatis. De ak* lo 
dei-Salmo «40. Elevatio manuummearum sacrificium vtspertinum. T 
de-ahí tantas ceremonias-.en el sacrifício de- la misa levantaiiJO U*-. 
manos, Es la razon, porque esta postura representa la crur. Minucio 
Felix en Octavio: St cdm ertgitur jugum', crucis signun est,et 
ciuH, pomo porrectis manibus Deum-pura- ment e veneratur. Véase » 
Bona, Rer. lãturgic. Ub. 5. cag. ' 
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D® SÁN CYPlWANO. «r 

T/íerra ttím én el delo. El pan nuestrò de eaiá âêa àânoslt 
♦ / perdónanos mestras deudás , así como nosotros per'- 
‘dona^os â nuestros âeudoHs ^ y no nos ãéxes caer en la*ten- . 
taríon^a^ mas libranos de mal Así sea. Ante todo no quí- t M»t.^ 
90 el doctor de la paz , y el maestro de la unidad , qpe 
dada uno rogasé privadamente y solo por sK De‘abi es, que „ 

■no decimo»: Padre mio, que estás ett los delos , ni tampoco: 

'Mi pan ãe cada dià dâmele boy , y nadíe pide que á él sol» 

9 e le perdonen sus deudas, y selo á él no se lé dexè caer 
en la tentacion, y se 1« lihre dei mal. Ella es una oracion 
‘pública y comun á todos ; y quando oramos, na lo ba¬ 
ldemos por uno soío', sino por todo elpueblio ; pues todo 
^el pueblo ibttA' «n mismo4iUerpo.‘El Dios.de lú paz, y 
autor de la concordia , que tanto nos encargó guardáid- 
Btosdâ untdad, quiso que uno solò orase por todos , asi 
■como á rodos %vó el mismo en si solo. Esta íbrma de orá- 
eion la eljsertaron aquellos tres niiíos de Babilônia pues* 

■tós en ftiedk) dte to borno ardiente de fuego , conformés 
la s^íütk ^ ácófdda y unidos en la voTuntad. Asi Ío 
'Sedara la sagrada Escritura, y quabdo refierè como ora- , , . ^ 
‘ronícllos], nos propone ún exemplar, què debemos seguir,sf 
'queremos que nuestras oraciones seaa semejantes á la que 
'èilos hitiéfon. Eòíoncesy àhse, juntos hs três, y como si fuese 
',ie una rnistha loca, canfabati el bymno,y hendecian al seHor^, ^ Sag,}, 
íHablabãn qúal si fuese por una misma boca ; con ser aH 
iqué aün no les babia ensebado orar Jesu-Cbristo hecbb 
bombre ; por eso fué tan poderosa y ebcaz su oracion, 

■pues no podia menos de merecer el agrado dei sebor la 
*que era tan pacifica , tan sencillà , f tan espiritual. Vil 
'luismo tehor yemos que oraron lós apóstoles con los df!scí* 

Tom. Hw L ^ pu- iv 

\ (a) Esta versÍQxi castellánaes mas conforme á la ediciòn de qne 
nsó el santo ^ que á la Vulgata^ pues en esta se pone: Et ne nos 
ducas in tentationem,,*y íUlí: Et ne nos fatiaris induçi in ^entafio^ 

'isem\ y atm en^ tienipo de san Agustín había* sAgunos que rèaaban slsí^ 
seguir dice él mrsmo de Dono perseverant. cap.<5, La propio en eí sed- 
ténçjosia lembaioriai idíomir vascongado : Bio taizdzuh utxi 
tmnerdítena " 
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fl Psalm. 
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3 Joan.i 
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4 Deut. 
33 - 


^ TRATADO IV> 

.pulos ^ diespuss de haber subido el senor á los cielos» Tb* 
jdos , dice la Escritura, perseverabüa unânimes en la oratiei^ 
á una con las mu^erts^ y con Maré»-^ madre, que fué de jesus^ 
‘ y sus hermanos^. Esta perseverancia y unanimidad en la 
oracion manifíesta quan de acuerdo , y con quanto fervot 
,se bacia. La verdad es.que Dinx, el qual hace habitar á lof 
• unânimes en una misma casa*, ao admite á las moradas 
^eternas sino es aquellos que se coníorman cn la oracion. 
.Pero ;qué mistérios, carísimos hermanos, ips que encieri^a 
ia oracion dominical! jQuán grandes, quán diíici^s de 
. contar j aunque resumidos en pocas palabrasl £llp, 00 
, ha.y cosa que podamos pedir á Dios , la qual no $e copr 
tenga en esta breve >fórmu^ de. orac llína de cplpst4i 
doctrina (a). , ■. 

yísé hábeis de orar^ dice el senor: Padre nuestr» y^que 
estás en las^ielos. Padre ante todas cosas llama á Dios up 
' hombre nuevo , vuelto á nacer , y restituiáo al mismo pop 
. 5 U gracia, pues ya etnpezó á ser hijo_suyo. .P^ino â entrf 
Jos suyas dice el evangelio los. suyos no le reçibierqq, 

I Mas â todos los que le recibieron les dió la poiestad de boh 
cerse hijos suyos , â estos que creen en su nombre 3 . Luegp 
, quien creyó èn él, y se ha hecho hijo suyo, debe comen- 
.zar á orar dándole gracias, y confesándoie bip do Diqs 
por lo mismo que le llama Padre, que está en los cielo^ 
con cuyas últimas palabras declara'tambien haber desda 
su espiritual nacinriento/enunciado á todo padre carnal 
y terreno,, y que no reconoce otro, salvo aquel que habiia 
'enlos cielos , con jo qual hace bueno el sentido de lo qup 
se expresa en el Deutei^opomio : Los que dicen á padre f 
th»dre : Np os tengo por tales , ni reconqcieron â sus hijoSy 
estos son los que observaron tus preceptos ^ y guqrdaron tts 
testamento^. Asimismo el senor nos dexó encargado en 

su 

(âf) , pQr eso llama T^rtuliano á la oraçion 4 <^.niçal «« 

\^è todo el evangéliOf y saa AmbrÒsio, lib. áe Instit. virgin. 

Dçmniça ^otatío^ ^cQ ^ otpnia comprebenditu l^ C^siaAOj 

íac/p, cap; ^ ^ “ - ' * ' ' 
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DÈí SAN CfY^RíÀi^Ò. í? 

^ evâíigelio “^^ que á nadié Damásemos padre eii la fier- | Mat.23. 
ta ^ pães que no teniamos mas qué uno solo el qual en lo?* 
cieios báiijta. Ásimismo al discípulo que le hizo presente 
baber muerto su padre , le - respondió : Dexa ó los muertos 
tnterrat sus muertos ^ , pues habiá dicho que stí padre « Mat.6. 
ya flifunto V sl«ndo así que el padre •*de los creyentes 
siempre es vivo. Ni basta que solo le llamemos Padre^ ^ 
que está en los cíelos ; es menester anadir, y deCir f Padre 
nuestro^ esto és. Padre de los que creen; Padre de los que 
babiendo^ sido santificados por él, y vueltos á nacer es- 
^riritualmente en el bautiamo, comenzaron á ser hijoí 
de Diosi* Está paiabra es un golpe fatal contra los Judios, 
quê no solo désprecíaron villanamente á Jesu Christo , et 
qual les hâbia sido anunciado por los profetas, y pri- 
niero habia sido enviado á ellòs , sino que inhumana- 
mente le quitaron la vida. Así ya no pneden llamar á 
IMos, Padre, hábiêndolos confundido, y dádolés en cará 
él senor^^con esta rnaldidòn : naddo det 

demonio , y íjuer^is hacer Hps deíeos dé vuestro paire. * Desde 
hs prmciptàk- él fué uh homicida\^ y no se mautuvo 'en la 
Verdai , porfue no hâbia verdad en él 3 , Indignado taiíi* 3 J^n.S* 
bien clama el mistnò por H profeta Isaíás : En^^nãré à\ ^ * 
iSs hij&s 4 y los ensalcé':^^perh elhn me han deipreíiadi.^ El 
huey coHOció át su poieeior ^ y 'el asno el peseb^é de su se^ 

; pero 'Isruél,no me ha conocídà â mf ^ rhi^ pueblo nâ j 

hahecho caso^e \riy de esta pecadora nacion ^ de esié .»s 
p&eUlá lleno áé iniquidadl Matdita raza , hijos de perdicion. 
Abandonada hábeis al /efí jr'^ y puesto en cólera al -Santo di 
Israel ’Co'n gráft^*sbnrojo, pues, deellbs, quando oramo? 4 isai.i. 
Ids chrlètlanGs, décimos á Óios : 'Padéié -nfâéstró , pües et? 
efecto émpezó' á serio nuestro, y dexó de serlò dé lo? 
judios, que le habian abandonado ; ni un pueblo pecado? 
gijede ser hijo de Dios, f solo á aquellos á quienes se 




Idênticas razonai^one TerculiaaOj de Orat. ca;p. ou 
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«4 TftATA DO IV. T 

mo seõor es qulen diçe: Toio-el que eetnête pee^ie , , «ft 
■" '^s clavo dei pecado. El es clavo no queda para siempre en 

I Joan.8. cflja ; pero el hijo queda para siempre jamás'. jQuán gran¬ 
de es la bondad dei senor para con nosotrosi íQuántas 
las riquezas de su infíaita beuefíceocia! pues quiso que, 
orásetaos , llamándole auestro Padre; y que así como 
Jesu-Christo es Hijo de Dies, tambien nosotros usásetáos 
de igual ilustre denopinacio^r jSn - yerdad ningutio de 
oosotros osaria tomar en boca semejante título, si él mismo 
no nos lo hubiera consentido (a).- Acordémonos pues,her* 
imnos carísimos, y lleremos eqtendido que quando á Dioq, 
llamamos auestro Padre, tambien hemos de obrar como 
^jos que dei mismo somos, para que así como nos alegra¬ 
mos de tenerle por Padre, igualmente^ alegre- él de te* 
nernos por hijos. Vivamos segun corresponde á los tem* 
pios animados dei sefior, para que se sepa ser él mismo. 
quiep en nosotros. habita. Nuestras, obras. no desdigan 
dei espíritu que hemos recibido; yya que hemos empezada 
a ser .hombres dei delo, y ejqpirituales en todo, no pen¬ 
semos .sino en lo que es espiritual y dei delo, pues el 
í mismo sefior nos tiene dicho: Glor^caré á los que me gla^ 
• rlfiean , y wenospreciaréá las qme me qtenospreeian^^. Tap* 

** l>i^n el bienaventurado apóstol nos dice en una de susxar.s 
tas: No sois duenos de vosotros mistnos , porque hqbeis sida 
g , Cor. (OMpraios esi ua grande precio : 'gtorificad. y llevad d Diof 
en vuestro cuerpo J. w • 

En seguida décimos : Santificado ua el tu nomhre ; no 
porque deseemos á Dios que sea santificado por nuestrss 
, , . oraciones , sino porque;al mismo pedimos.que su nombre 

sea èn nosotros santificado (fi). En lo demás ,.,|quién será 
capaz de santificar á Dios, quando él mismo es quien á 
todos santifica? Mas co|no dixo él mismo: Sed santos , pues 

' <a) De aU ee la roisa . áquella salqtaeion antes dei Pater aos 
Prtecepsis salutarihut moniti, etdiviua institutioue formati, (Utée^ 
oáus dicere : 'Vease á Bana, Rer. Litürg. Ijbw e. c. -i j. 

^ En el mismo sentido lo explica san Agustin, epist. xai. dilS 
igo. ad Prok. y Venancío Fortuiute de OrOÊ. 
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tmimMscy^y!^ * ,.1q que le pedimos y rógamos es i, que , 

Vna Terque fuimos saatiScados en el bautisroo , flos com tic. ««w 
ceda perseverar eu la santiScacion que recibimos (a). Coa 
efecto así se lo suplicamos todos los dias, pjues todos los 
• «'dias luceskamos saotificaruos mas y mas, y los que todos 
los dias pecamos, todos los. dias es menester cambien que 
seamos limpiados de ouestros pecados. Su que consista 
esta saotiScacloo qbe Dios se digna concedamos «do ex* 
plica el apóstol, dicieudo : Ni hí formcadores , ni los 
idólafras, ni los adúlteros , ni los muelles , ni los luscuriosH 
em pcrsonas ie. su tnismb sexê , ni los Iddrones., ni los de- 
fraudadítres-y ni los embriagados y ni los moidieiattes y ni los 
ociador^^ âedo flgeno xonseguirân elreyno de Dios* Esto fuis- 
teis en otro, tkmpOy fero ya Jsaheis sido santificados en nomhre 
de nsiestro senor jesM-Cbristo y y en el Esfiritu de nuestra 
Dios Esta saotificacion es la que pedimos persevere ea a r.Cor. 
nosotxos, y aperoil)}eBdo nuestro seãor y juea sA que ha si- 
dd saqa^ y jusdâcadopor. él tnismo., «e absteoga de pecar 
ea adelaote y- fio sea que le\st»ceda feor 9 , por eso le ro- 3 Joai.j. 
gamos de ContinuO‘„ le suj^icamos uoche y dia se digne 
conservamos con su celestial ampare la saatidad y la vida 
que de su bondad hemos rectbido. 

Siguese «n la oraciou dei Padre nuestro: Venga á nos 
^ tu reyno* Aqui- pedimos áDios nos conceda su reyno ' 
á lã manera que le habíamos pedido antes que su nombre 
en nosotres fuese santificado; pues loque toca áJDios, 

(quando habrá dexado de reynar él(^)? (Quándo podrá 
eppezar á ser en él lo que siempre fué antes, y nunca 
dexará dê ^r. despues^ lo que . nosotros pedimos es el 
adVenimiento dei reyno que Dios nos Ha prometido , 7. 
adquá^o JeSutChnsto con su- sangre y con su muerte, >; 

á fin de que los que primero le hemos servido en esta | 

da, ? 

(i) Ds estas palabras iof «re sen Agostia , de Donâ perséverant, 
cap! a. contra Pelagio, ser la pcrseveransia don particular de Dios. 

. (è) Tersitli^o,ide.Q*^< N*»'Dttu fssondo msn.regnat, in xte- 
ias mspiuaor ommum regum estt 
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da, reyneinos despues Gon ;éí en la otra (ia).'Estd‘nO»prd^ 
metè él tnimio, <^ndo diee : Venid^, bmÀifos de mi Padrei 
recibid el reyno que os estâ apurejado desde ei principio dei 
, mundo Es verdad, carísitnos hertnanos, que por el reyno 
de.Dioâ se puede entender Jesu Chrkto mismo-, etfya ve-* • 
nida deseamos todos los dias, y anhelaiiios que suceda 
quanto antes; y ast como Jesu Christo es nuestra resur- 
Teccion, porque en él resucitamos, dei misaio modo sO 
puede decir qüe Jesu-Christo es nuestro reyno, porque 
en éJ es en quien hemos de reynar. Ni es fuera de pro¬ 
pósito que, pidamos el reyno de Òios, esdeeir, un reyiio 
x:elestial, pues'i tambien ;hay otro terrenal,^ Empero quienf. 
'ha dado de hiano á las'cotsas de- ia )tierra’,'és supefíor-á', 
todos los bonõrés y reynos de la tierra , y pOr eso el quO 
se consagra á üios , y á Jesu Ghtisto-, solo desea el reyno 
de los cielos , y no los reynos de la tierra. Mas siempre 
será precisd orar $ia intermision , porque no seamos ex^ 
cluidos dei reyno de los dielos , como lo fuerpn los jtidiõs; 
despues de habéfseles' tãhfbien'-prometido’ á etlOs, segan 
lo que el senor declara , diciendo : ■VeHdrán mitcbds dei 
Oriente^ y dei Occidente^ y sentarànse con /ibrahan , Isaac y 
^acob en el reyno de tos cielos y los bijos dei reyno serip 
•arrojadas â las tinieblot exterier.es t adi será et- Itorar y 
’ cruxtr de dienses Con esto dá á entender’quê'iqs‘-judí 4 i 
^eran hijos dei reyno, mientras perseverarem en saa bilos 
de Dios; mas desde que cesaron de tenerle por Tadre^ 
cesaron tambien de tener derecho al reyno. Por tanto los 
christianos que acostumbramos llamar Padre á Dios en 
11 a. oracioh, Ic rogamos al mismq tiempo que se nos ven^. 

«u reyno. * ' 

Anadimos, diciendo: Hágase ta voluntaà ási^nTa tiet» 
ta como el delo ^ no para que Oios haga lo què quiere, stnÒ 
«para que podamos hacer nosotros lo que fuerede su agra¬ 
do ; pues quanto á Dios y £quién le estorbará hacer su vo- 
•* ' ■ ■"" ' ■ -í ■ • ■ • - vh-- 

‘ * •y«flancio Fortianato j de Orat. Ut èum ifíe regnemut liberif 

qtà in mundo servimus tub lege peecátit' ^ ‘ * 
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DE SAN GYPRIANO. tf 

.luntad (a)? Mas coroo el depKMiio resiste .tanto á que ▼!- 
-vatnos -sumisos , y en todo obedientes á Dios, rogamos y 
Ipedimos que en nosotros se cumpla su voluntad , para lo 
.qual necesitamos de. e$ta'misma voluntad ^esto es, de la 
asistencia y ampàro de Oios ; pues nadie puede medrar 
por sus propias íuerzas, ni ir seguro, sino es por pura boil» 
idad y. misericórdia dei senor. Ei mismo lo dá á entender, 4 
quando para' manifestar la miséria dei hombre, de cuya 
paturaleza estaba vestido, dice así: Padre , si es que sea '' * 
posible , no beba yo de este cáliz * , y para dar exemplo á * Mtt.td. 
sus discípulos, y ensenarles á no hacer su voluntad, sino la 
de Dios, anade: Con todo no se baga como yo quieto^ sino como 
vos Tambien dice en otra pafte : No baxé dei delo para s 
bacer mi voluntad ^ sino la voluntad de aquel que me envio S. 3 
Y si el Hijo se sujetó á hacer la voluntad dei Padre, íquán- 
to mas deberán hacer los siervos la de su senort A-lo mis~ 
mo no> exhorta el apósrol san Juan en una de sus cartas: 

No quexais , dice, amar al mundo , ni lo que bay en el mundo. 

Si alguno amare al mundo , no bay amor dej Padre en 
porque todo lo que bay en el mundo es concupiscência de 
la carne , ó concupiscência de los ojos , ó ambicion dei siglo^ 
que no viene det Padre ^ sino de 4a concupiscência dei mundo^ 
y el munda se acabará con todas sus concupiscências \ mas d 
que biciere la vpluntad de Dias quedará . p^a stempre ^ así 
como para siempfe quedará Dios A Eos que.queremqs pugs ^ i joaa. 
quedar para siempre , ddbemos hacer la voluntad de Dios, a. 
que es por siempre jamás.. La voluntad de Dios es lo que 
enseóó y obró Jesu Christo. La humildad en el trato , la 
firmeza en ia fé , la modéstia en las palabras, ia justicla 
en los hechos , la misgricordia en las obras la pure^ 
en las costutnbces; no hacer mal á nadie , tolerar el qqe 
otros nos hiciesen, guardar la paz con los hermanos, amar 
á Dios de todo (t>razon , amarle como á Padre, temerjle 
como á Oios ^ ao ameponer nada á' Jesiu^Cbristp ,.^í qq- 

'mo 

. (a) Igual sentaooia la de TertQliáAo > - dir Ordf, cap. 4 . y di^ V». 

|uicio lugar citado. a 
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•8Í TRÁtÁDÒIV.* 

ino él niísmo nád& antèpttso á ndsotr<ís; utiirhos inseparsT- 
blemente can él, abrazar su cruz con f^taléza y viva 
*i tenemõs que pelear por Ia confèsionde su nom1jre,ma* 
nifestar en las palabras ,1a resolucion con que le confesa- 
Bios, en los tormentos k confianza con que lidíamos, en 
^a líiúerte la resignacion conque somos coronados. Esto 
rfs querer de veras ser coheredero de Jésuf Christò: esto 
es hacer lo que manda Dios , y cumplír lá voluntad dtíl 
Padre. Pedimos que se baga la voluntad de Diós,tfj/ eh 
la tierra^ como en el cielo , porque en lo uno y en lo otro, 
consiste nuestró bien estar y provecho ^ pites como á 
cuerpo lo hemos recibido de la tierra , y el afnia deí çielS, 
cielo y tierra somos á un mismo tiempoy en atribos,'es^ 
to es, en ei alma y en el cuerpo fogámos^e ^ga la vólutifad 
de Dios (a), La carne y él espírifu están en continua viva 
guerrí, sin que hagamos loque querrtnos , quando poir 
:una parte el espíritu se inclina á Io cellstfal y drvind, 

•la carne se déxa árrastrar por otra de h) terrenal' jr mtíl^ 
ídano; por esó pedimos á Dfos tan dé verás iqtíé';fibnga 
paz estos dos contrafios, para que confórmándosé und y 
©tro en hacer su voluntad , el alma, que por él fiié reen^ 
gendrada, sea salva. Harto lo declara el apóstol san Pablb, 
'quando dice r La carne dpétece contra irf ppítitu ^ yeyH- 
fíritu contra la citrne ^ pues amlas cosár se bponen í» tink 
á la etra^ por maneta ^ue no‘ hacen lo qtie qnterèis. Bkh 
eonoçidas shn las obras de la c9fne , 'quates tos aàalierifd^ 
la fornieacíon , ta impureza , la torpeza , ta idolatria ,tís 
' emponzoíiãmieqtoT , los homiciâtos , tas enemistaâes , porjfaf^ 
iiompeténcias^ afiimosfdader f provocamientos, rencor0S^ desd- 
t^enenciát ^ -heregías ^ énPidiaSy embriaguez , gula ^ p otrds 
■kiicios semejantes , de tos quates ya os he dicbo , y vaetvo â díe- 

■ eitos ^ que los que tor srguen no poseerán et reyno de Dfos, 

' Al contrario los frutos det "Espíritu son ta caridad , ei gozO^ 

■ ta' paz , Ut^ànimidad^ hondad\ fé, ‘manseãumhre ^‘contMfd- \ 

• T cht 

^W-tnlBUio lltpo\\àkoi MM tútei^rtBafklP’^itn"'flgurPa ^ 
aitiet spiritàs nos sumutcvlum et terra» - ♦ 
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DE SAN CYPRUNO. 8^ 

yiy.eastiJad, Así es pedimos cada dia, y aua j Galat.^. 
ea todo momenta, que la voluntad de Dios se haga res- 
pecto.á nosotros ea ei cieio y ea la tierra, siendo lá vo* 
loatad. de Oios que lo terreno se pospongaálo ceies* 
itialf y que prevalezcan lo espi ritual, y divino.-Es verdad, ca<* 
TÍsimoshermanos,se puede dar tambien otro sentido á estas, 
pialabras , y es, que como tl sefíor^s manda , -yencarga» ^ 
amemos. á nuestros enemigos., y.oremos<auo por aquellos 
mismos que nos p^rsiguen (s), debemoa rogar tambiea 
á -favor de unos.bombres que todavia son terrenaies , y, 
aun no han etnpezadò á ser celestiales, para que4gualmen* 
te se; cumpla la voluntad de Dios sobre ellos, una vez que. 
la cumplió Jesur-Christo conservando ytreparando- al hom* 
lure.. Si él no llama á sus discípulos tierra , sino vs/ de/s ' 
tierra si el. apóstol dice que el frimer homire salió dt * Mat.j. 
iátierra ^ y dei delo el segundai^ nosotro&que debemos ^ t.Cor. 
semejqr á Dios .Padre , el qual hace mcer el sol sobre but~ ' 
aos y/maios ^ y llueve.sobre justos é injustos con razon 4 Mat,s. 
(Hramos., y pjsdimos por la salud de.- todos , á fia de que 
am. como la voluntad dé Dios se ha cumplido en el cieio, 
estoea, enxiosotroSf.haciéndoinos celestialesppr la fé, se 
cumpla dei . mísmo modo en la tíérra, es^ decif , en los 
infieles (^), y. para que unos hombres ■ que porsu pri- 
mer nacímiento tqdávia son de. la tierra , empiecen á ser 
dei cieio por el segundo dei agua, y dél Espíritu.- 
Prosiguiendo çon la oracíon dei Padre nuestro « per 
dítnos y. decimosj el pan nuestro^ dé cada dia dánosle hoy, 

Estasepuedeentender^óespirítualmenteócomosuena;puesea 
ambos sqntidosnos aprovecha maravillosamente para nuestro 
bien (r) . En primer-lugar el pan.de.lá vidaes Jesu Christo, 

Txsnt: Iti M- y,, 

(a) Es decir per Ids enemigos, que aun ne creyéron en Jesa.* 

Christò , segun interpretá este lugar san Agustin , líb. 4. contra duai 
jepiítol. Pelagian. cap. 10. 

^ (b) In iliit non credentibut' t\ original,- i ' saber - con ’ negaciou^ 
pnes, como advirtieron Pamelio y Balucio, aunque en los mas de los 
códices y-edicioiaes se leia/.sin etla, no la omitió san Agustin, lib. de ■ 
PrtedestinaU sanctor. cap. 8.^ y de lo contrario no hacia sentido. , 

(c) £a ambos sentidoalo eoteadió taqdtieo TenuUano , ,y. lo pto* 

piá 
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9® TRATADO IV. 

y este pan lio escomun á todos; y solo pertenece á los 
chrístianíos: yá la tnanera que decimes: nuestrâf 

porqüe lo es de los creyentes que le coriocen, dedmos tam* 
bien: el pjin »ueUro ; pues Jesu Christo cs nuestro pan, 
de nosotros digo, que tocamos su xuerpo. Este pan ei 
èl que pedimos se nos dé cada dia (ü) ; no sea que á loS 
V qüe estamos unidos e^esu-Christo, y todos los dias re* 
cibimos ia eucatistia pára .saludabie alimento, privados 
dela comuniofl'per algun grave delito, se nos. niegue eí 
celestial pán, y nos-veamos separados dei cuerpo dé Jesu> 
Christo , advirtiendo y diciendo el mismo: To soy el pah 
ie vida ^ que baxé átl dela. Si algtmo comiere de mi paéy 
vivird eternamente. RI pau , 'que yo diere^ es nii carne pára 
t JoaB.d. là vida* dei mundo Asi quando dice que si algiinorco* 
toiere de su pan, vivitá eternamente, siendo inanifiesto, 
que los que Viven, sbn aqUellos- que tocan sú cuerpo, y 
reciben la eucaristia por derecho de participacion; al 
: contrario es de temejr, que á quien se exchiye del cuer- 
po de Jesu-Ghristõ poé eiCoJnul^do , quede Sin vida se- 
gun la ameiiaza fulminada por el iSàismo, pues difcé; Si na 
eomiereh ía edme iel bijo dei bombrey y no behiereU de sü 
M IbW. sangra , rio tendfeis itiãa en vosotros *. Por esta razon pe¬ 
dimos que cada dia se nos dé nuestro pan, esdecir, á Jesu- 
Ghristo mismo, para que á los que permanecemos y vivi- 
mos en Jesu-Christó, lámca se nos separe de su santifica^ 
■piUn y désu cuerpo. Igualmente se pueden entender aque- 
llas palabras en términos de que los que hemos renunciado 
al mundo, y hollado sus pompas y riquezas á trueque de 
la graçia espiritual que hemos recibido, solo pedimos lo 
preciso para comer, y con que sustentar huertra vida', 
conforme al aviso dei senor, que nos dice: Quien no re- 
3 LHC. 14 , nuneia à todo lo que tiene, no puede ser mi discípulo 5. Asi 

el. 

pio «an Gerénimo, lib. j. contra Pelag. como nouron Cerda y Pa- 

'**%)°* Este lugar de san Cypriano l'o cita el concilio toledano IV. 
can. to. con otros de san Hilário y san Agustin, para explicar la 
presente cláusula de la oracion dei Padre aucstro. 
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DE SAN CY^MANO. 9 ^ 

el que ha cotnenüdo á ser discípulo de Jesu^ChristQ, 
daado de mano á todos sus bienes por obedecer á la voz 
de su maestrO', solo debe pedir el preciso ahmeato que 
cada dia necésita, siit alargar á mas sus deseos, comq 
advieite el mismo seSor, quando nos encarga; No f«e< 
rais pensãr en et dia de maíiaM , pues el mismo dia de ma- 
Mana proueerá para si. A cada dia hásiate sumalicia * (a)« t 
Con razoa pues un dmipulo de Jesu^Cbisto y á quien se 
ptohibe pensar en lo fk manena y no pide , salvo el ali'> 
mento <que lioy heeesita; pues séria coniradictbrio y re«: 
pugnante querer vivir largo tiempo eneste mundo yquan« 
«k> estamos rogaodo que el reyno de. Dips se nos venga 
quanto antes. A esto alude ri bieoaventurado apóstol 
Saa Páblo enaquello quB'nos dice para fbttalecor nuestra 
fêy y. nuestra esperanza: Nada tràximos á este mundo^ y 
nada pegemos .sacar de él. Aíítetâendo .ifue comer y con fue 
eubrirnos , contentémonos con h tanto. Lós que quieren ta^ 
cerse ricos ^ caen en tentacion^ en los lazos dei demonio y en 
ntuchos maios deseos^ que hundea oK hombre en la mueríe^y 
an la perãicion. La rai« de todos tos^maie^ la coàicia^ la qual 
siguiendo algunos^nat^agoron en ia fé {b^^y se metieron en 
ntuchos trabi^as' ®. Aqui noS énsena el apóstol, que las, 
riquezas, no solo'se deben raenospreciar, sino tambien 
temer ; y que en ellas está la danada raiz de los males, 
que con albagSéíías y falsas aparrencias lísonjean y enga-^ 
fian al entendimi^O hutnairoi Oeoqüi la réprehension det 
seãor contra dqtml ricazó insensato, que solo pensaba en 
juntar caudal á' caudal y se gloríalw de la abundancia 

de 

(0) Véase ^i-dtado conoitiò toledano. <Eathy«inio alegado por 
Çèrda ^obre 'Vmtp^t.efiiíIHa^éstyoe. qúetiflúmarviSa bumá»a, Nert 
<^mttjt,r^fpp,ritu'rq, fit jiisequens dies. soüiciti tumus ie 

erastinoi ídctrco per id quod hodie jubet , interdicit tibi curam 'de 
etdstinéí' ' '• '' • ” 

- ijb) dííouftagiroerttet ta eVónpaaü, y na la Vulgata érramerunt^, 
pero. e) misfno Santo vuelve í usar de la propia voz naufragaverunt 
en ei trátado' de Ia Limesna, y libro de los Testinionios, y tanibiea. 
fa'fisd en el tratado de Lapsir-, aunque ca este último, segun Balucio^ 
ponrii mo fatí m u ás diesy àMCTC m»'Sii -.dij ... 


Mat.*. 


r.Tim. 

6 . 
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9 >r TRATADO IV. 

de sus tesoros: Necio^ esta* nocbe te arranearún tü dlmâf 
I LBe.it. j.jr de quien será todo lo que bas amontonado *? En su opu¬ 
lência se sãboreaba el meotecato queJbabm de morir aque- - 
11 a misma noche; y á quien iba á faltarle la vida , solo 
le ocupaba el pensamiento como adquiriria mas y roas,con 
que opíparamente regalarse (a). Al contrario el sefior nos ■ 
ensefia, que solo aquel sera perfecto y cabal, el qual, 
despues de haber vendido - todos "Sus^enes, y repartido su 
alMat.fp. precio entre pobres, asegura -su tesOTO en los cielos *. So-- 
lo.dice,quelepuedeseguiréimitarensu gloriosa pasion aquel' 
que libre y desembarazado de cuidados temporales y mun¬ 
danos envia á Pioi delante de si to<|os sus haberes por se-< 
gukle él mismo tras ellos. A fin que cada unoilegue á se-' 
mejante desprendimiento,.aprenda á orar, como hemos- 
dicho, y sepa por el mismo tenor de tan divioa oracion 
quál deberá ser en adelahte. Ni hay que temer que á un: 
Prov justo le felte su quotidiano alimento, hallándose 

' escrito: El sefior no dexarã morir‘de bambve á mngún justo^ , 
y en otro lugar: Jovenfisíy fttesya abara soy viejo^y jamlís 
4 PMlm. desamparado al justo ^ 4 sus bijos pedir pan El mis- 

* ’ mo Jesu-Christe nos dice : No esteis cot cuidado , »» dicien^ 
do: iQuécomeremos^ qué bebertmos^ ó con qué nos vestire¬ 
mos^ paes estas cosas solo apuran á los gentiles. Mas vuesiro 
Padre bien sabe que necesitais de Jodo eso. Basead primera el 
$ Mat.Q>. reyno de Dios y su justicia ,y proveerseos ba de todo ello 

$í; á los que primero buscan el reyno y la justicia de Dios, 
promete se Ics proveerá de todo. Siendo de Dios todas las 
eosas, á quien tiene á Dios de -su parte, nada podrá faltarle, 
si ^1 mismo no falta á Dios. Asl fué enviada la comida mi* 

Jagrosamente á.un Daniel metído de orden dei rey en la 

cueva de los leones, siendo apaceotado aquel varen de 
Dios en medio de Im fieras que á pesar de su hanabre no 
dDao. 14 . jg hicieron al mismo pasto de su voracidad 6 . Asi fu^ 
7 3. Re;, alimentado ua Elias qi»ndo huia de la persecucion , Uer 

17 . yándole de comer unos euervps al deaierto y 

■ . ■ , tes- 

{á) Sentfnoia copiada tambiea de Tertnliaa 09 ds. 0 rar..csp.^' 
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DE‘SANC¥PRIANO. ^3 

testable crueldad y tnalicia de los mortales! alinisfflo tiem* 
pQ que las deras perdonan, las aves susteatan á los hom* 
bceis, los hombres se enfurecen y se eacarnizan contra 
otros hombres. 

Despues de todo esto rogamos vpor nuestros pecados, 
didetido: T perdánamot nuestras detulas-^ asi como nosõtras 
perdonatttos á nuestros dettdores (a). Tras el-socorro dei ali-^ 
ni«ito se pede el perdon-dei-delito, para que los que soa 
apacentados por Dios, vivaa tambien en Dios, y tengati 
cuenta, no-solo coala <f>fsesente-temporal vida, sino tam¬ 
bien con la venidera y eterna, á la qual no se puede lle* 
g<ur -sin que .priniere se 'perdonen los .pecados, á que el se— 
fior llama con el 'oombre de deudas, como se vé en el 
evangelio, donde dice: Perdovádote bé todas lês déudas^ por- 
fue me hbos rogado {quán Becesavio^quan apropósi'slfabtf. 

-to y. saladable nos es el recuerdo que se nos -hace dè ser 
pecadores con obligarnos á que roguemos,por nuestros pe¬ 
cados.., ipara-que quando impforamos la BÚsericordia de 
Dios, 'teagamos presente que hemos delinquido (r)! Y 
porque nadie se pague de sí-niismo como si se halkse 
inocente, pues ninguno está inocente (d), ní acabe de 
perderse ensobercklo, se nos adviertey avisa que.peca¬ 
mos todos los dias, por lo mismo que todos -ios dias se 
nos.manda que oremos por nuestros pecadot^ Esto es lo. | 
que nos previene San Juan, quando nos dice en una de sus 

car- ‘ 

(a) Es de-notarse que no decfmos «n |Mte]iano: «f/ como 

mof oiros las pgrdouamos^ si.no : así como nosotros^^donamos á nuBS^ 
tf os deudoresy <^uando en otras ienguas vivas de Europa se afíade dl 
mrtícnio. En el vascuence que usa muy poco de los artículos, sia em» 
bargo se tWbXdtascócsn 4iyozcag;»n^hé%ala^ Wffsíiéo el mismoitt» 
tic^. 

(() £1 mismo Tertuliano: Dehitum aútem iu scrlpturis ãelicii J?» 
guro err. ‘San Agustin Serm. i»6. aJiis. 6$. de Tenap.: Défbita frátríi 
peceata tnielligimus ^ nam debitum contrabitur , quotiescumque dè^ 
iinquitur, , 

' (s) Lugar citado por ^n Águstin lib. 4. contr-o duas ipist. Pelagu 
fCMpo -p. y ds Don, perssv, cap. 5. 

(d) €um inno^ens^mo sip, Balucio lo omite; pusieronlo Pamelio 
y los edtteres angilcaaof, por isaber leido asi eu dos çddlces^ 


í 
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eartas: 5 / décimos tpse m teoemos pecado ^ nos enga&a» 
\mos â nosotroí misnuss^y no hay en nosotros verdad. Mas 
ij si confesáremos nuesteOs {pecados ^ ei seüor es fiei , y justo^ 
* t.joani ei qual nos los perdonará *. A un mistno tiempo nos decla«* 
tá do& verdades: K{ue 'debemos rogar pór los pecados; y 
^ue rogando por elíos , alcsnzaremos el perdoo. Pttf eso 
aõadid, que el senor es fiel paira perdonar los pecados, 
y sabe guardar la fé de sus pr<»netifliieiptos. El ^ue noS 
cosenó á. orar por^ nuestras deodaa y 'pecados nos efre* 
eió tambien su paterna^ Jiiiserieordia , y el perdon que é 
ella se siguíría. Igualtnente aos afiadtó^ y puso por fey y 
eondictcM) expresa, .que si' habiamDS de pedijr se.nos per< 
donasen nuestras- deudas, primero se las perdonásemos á 
tos que fiieseit'deudores OuestrOs ^ debiendo saber que no 
. se puede conceder-ta remisiod \le Im pecados, mientrá» 
no hidérenios otro tanto con los mismos deudores. AestO 
alude lo que dice en otra parte: A la medida que mdmeis 
® Mat.7» ^ otrosy sereis tambien vosotros meados ®. Aquelsiervo, que 
tras baberlejperdonado su sefior todas las deudas, no qui* 

soperdonar con lasque otro consiervo-suyoestaba obligado 

2 at.i8. faivor, fuá puesto enla cárcel 5 (tf)»y como rebusó ha- 
eerle gvacia, él tambien perdió la gracm que le habia ben 
cbo el senor. Todo estO' vuelve á mandar Jesu-Cbristo coo 


4 Marc. 


nuevo rigor en susordenamientos: Quandoos pOí/Vm, dice, 
é pra^i^-perdonud qUatquiera cosa qúe ttemereh eontraaJgu^ 
na^ para que vuestro Fadre, que está en los cielos , os perdone 
taíqbien á vosotÉmvuestr^ pecados \ysivosotrvsytoper'doHeis^ 
tampoco os perMhrâ á vosotros vuestro celestial Padre Nin^ 
guhaexcusqtendrás el dia de juicio, pues portu misma sei^ 
teBciaserás juzgado, y qual te portasescon los otros, tal serás 
tambien tratado. ElsenormandaquevivaniQ^í pacj^cos, con* 
COrdes,yunânimes en sucasajy qüeperscyerembsçonelmis* 

(a) Ih çatcerem fetegatum el original, aunque Bilucít) p«*a re/i’ 
gatum, faadido, scgun dice j en los mas de r(js'cddiaes ;:bian 9“®'* 
dei monasterio de Moysác, y.cl de Grénoble leian- coinb nosotros > y 
palíéce bas con&rinê 4 lo dé Tèrtuliin» : rwtdri'rfe/agoísr s» " 
venáum nevittimim quadrantem, cúyo'‘ld^ar -imita âqót’ sán Cy-pr»® 
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DE SAN ÇYPRIANO. 9$ 

mòcafidor que salimos dei bautisnto,á fin deque quandoya 
hemos comenzado á ser hijos de Dios, permanezcames 
asiidismo en la paz de Pios; y pues que estamos anima> 
dos de un tnismo espiritu, lo esternos igualmente dé Unà 
misma voluntad y de unos mismos sentimientos (0). Dé 
aqui es , que el seãor ao acepta el sacridcioT de quienesti 
eacoatr ado cen su hermano, y le obliga á retirarse dei al- 
tar, pa ira que primero se reconcilie con* él, y volviendo 
despues á o rar pacificamente, dexe aplacado á Dios. El 
ftiayor sacrificio delante de sus ojoses la paz y la union/ 
fraternal, y «n pueblo unido á proporcion que están uni-| 
dos el Padre., el Hijo, y el Es|^rita Santo. Sabemos que i, 
eá los «acrifícios que ofrecieron Abâ y Cala, quienes fue< ! 
ron los pfimeros sacrificadores dei mundo ' ,no tanto mirÕ i Genes, 
^'aefior á las ofrendasque le presentaban, quanto á los 4* 
corazones y á la intencion cdh que lo hacian, llevándosé 
su aceptacioQ las de aquel, cuyo corázon Ueva^a m agra* 
do. El justo y pacifico Abél quando ofrecia á Dios su 
sacriffcio cm unas manos inocentes, ensenóá los demas 
qnese acercas al altar con la ofrenda, como han de lie* 
gar á él jtómerosos delsenof, limpios de corazqn, llenos 
de justicia y de paz.- Un hombre que ofrecia á Dios tal 
sacrificio, con razon vino á merecer que él mismo fuese 
ofrecido á Dios eri sacrificio, y que pues se hallaba reves¬ 
tido de la justicia y de -la pa» dei senor, diese principio’ , 
á- su pasion con derramar generosamente su propia sangre, 
siendo el primerò'que abrió la carrera dei martírio. Estos 
son los hombres que serán coronados por él senor: estos 
los que el dia de juicio serán vetrgados con él mismo (b). 

Fero lòs pendeacieros, los turbulentos, los que no qu!e-> 

ren 

(fl) Todo este razonamtento se -enderexa al parecer contra Nova- * . 
ciano, Fclicísimo y sus seqüaces, durante cúyo cisitia diximos cn la 
Tida dei santo haberse escrito el tratado de la Oracion dominical. 

(ò) En latin: vindicaòuraur , como debia de ieerse en catorcc 
éxemplarea^ y en las mas de las edictonés , segun i^econóce Éalucio, 
timque en slete cddices, se ^eaáa^ judicalmnii, esto es^ juzgarán cbn^ 
el sefioFo ^ 
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ren vivir en paz-con los hermanos^ ni aun quandò hul»e« 
aeo sido muertos por eLnombre de. Jesu Christo podrán 
sincerarse ^ conforme ai testimonio dei bienaveoturado 
apóstol,.y de la Elscritura sagrada« del crimen .de haber 
1*010 la Union fraternal ; puès come se Jiallà escrito.: El que 
* ^ ■te 'hermano , es un homicida. ^ , y un homicida 

nunca entrará- en el reyno-de los .cieios, ui llegará á vivir 
con Dios. "No puede estar con. Jesu- Christo el. qxm- antes 
çuiso imitar á Judas que-á Jesu-Christo. Pues iqué;pecado 
íerá aqueLque no se puede borrar ni aun con el propio 
faautismo de sangrei ;Qud maldad la que ni el mismo mar'' 
tirio es capaz de lavar !. 

Tambkn no# advièrte el senor como una cosa necesar» 
que en est-a oracion anadamos las palabras: TtnonosJexes. 
caer en la tentacim (a); con las quales se nos dá á ented-j 
der el ningun. poderio que cdntra nosotros tiene el enenii* 
go, mientras no se lo permitiere'.Dios,.para . que: á< nadie 
temamos sino al mismo Dios ; á nadie respetemjo»^ ni occ-^ 
paos, sinoá. solo dl; pues que nada puede.el demonio por 
mas tentacione» que contra nosotros quiera levantar., si' 
no se lo consiente el sefor. Asi lo declara la sagrada Es** 
eritura quando dice: NaáMceJooorer dr Babylonia tiiaa 
á'-^erusalén s, combatióla^ y^ Dioi la entregi en>sus manos 
Mas nuncase dá.-poder contra nosotro» ai-espíritu maligno^ 
sino es en castro, de nuestros--pecados , segumaquello que. 
çstá escrito t íQuien ahandonó â ^aeób^ y> árlsraél al pi- 
Uage de los que ban hecho ’presa> de él^ iPer ventura no ba- 
sido mismo Dios^ contra quien pecaron ^ cuyos caminos no 
qqerian seguir^ ni caya ley escuchar'^ J^ór eso descargo sobre 
cUt)S taÂna -de su indignacion ^ l Y enotra parte háblandola 
Escr^ra dél pecadi de Salomon, y como se apartó de 
la observância dé-lqs* preceptos dei seSor, dice asi: El se- 
õor despertó â satanâs: contra. Salómòn 4 *' Por dos motivos 

sue- 


4 -Reg. 

*4* 


3 Isaí.4a. 


4 3 *eg. 

II. 


(tf) Tertuliaoo, de Orat.: aíijent- ad .^enUuiinens tam. expedita, 
^ationisx Ne nos inducas in 'tentationemy id est , n$. nos f^atiaris 
dnciy ah ea utique^ qui tentàt. 
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stiele dár Dios al dcmoirio'este poder contra hosotrof, era 
por vía de castigo, quando le ofendemos; òra para mayòs 
•gloria quando nos quiere probar él. mismo, segun vemoa 
en Job, dktendo.él mismo á satanást dexo .en tus ma-i 
«Oi todo h que él tiène ; pero guárdate de toearle en tu per~* 
tona El mismo senot, hablando á Pilatos al tiempo de su i Job.r. • 
pasion, le dice, comoexpresa el evangelio(d): Ningun pode¬ 
ría tendrias cwtra si no te se bubiera dado de arriba- * Jon.ip,. 
Mas quando rogamos que np se nos dexe caer en la ten- 
tacion, entonces venímos en conocimiento de nuestra fla> 
queza ,^y fragilídad ç pues- lo que rogamos al sefior, es 
que no permita nos enSoberbezcaiÃos.oon insolência; nos . ^ 

dexemos llevar delavana jactancia , atribuyéndonos el 
bien á nosotros mismos; nlipresumaiiios debérsenos la gloria 
de la confesio n..6 dei mattirio. (i); porque, á. fin de 
enseãarnos á ser humildes., eTmsmo. dice asl< r Velad^ y 
«rad^ paraque .no caygais eó bt íentacion. Lo que es el espiri¬ 
ta , estâ pronto^ pero la- carne fiaca 3 , dándonos á entender^ 3 Marc.. 
que quando recenociéremos humildes nuestro poco valer, y * 4 * 
^o lo atpibuyamos al poder de Dios , nos concederá bs* 
mgao quanto le pidiéremos con temor y respetOi ' 

Despues de; todo esto acaba k oracion con una cláa> 
sula que encierra en compendio todo lo que podemos pe>^ 
dir y rogar á Dios en la presente vida, pues por último 
áeciiaos i Mas libranes de mal ^ ahrazando estas palabras 
todos los males que .el> enemigo- pueda’ intentar contra no* 
sotros-en este mundo, de los- quaies-podemos estar segu* 
ros^y siá cuidado, mientras que el senor nos qoiera liber* 
tar de ellos;-mientras-él mismo preste sus socorros á los que 
elaman á él, y le imploran. Así ^ quando décimos : Mas li- ’ 
iraooj de.tnalypAáa. queda que pedir mas, ya que sojici* 
tamos de una vez la asistencia de Dios contra todo mal, lo' 

. Tom. II-. N qual 

Aaoque en el original nO' se exprese S Pilatos-, segun todos los 
■ddices, á excepcion de uno que vid Pamelio, lo ponemos para mayor 
«laridad dei texto. - 

. ib). Palabras-citadas por- san Agastin lib. 4. contra duas epist. P«- 
lag. cap^ p.. . , , 
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qual conseguido, vengan quantos males quisieren hácernol 
el mundo' y el demonlo, estaremos bien á cubierto de todos 
ellos. A la verdad ^qué miedo puede tener dei mundo 
aquel, á quien Oios ampara en el mundo? j Y qud hay que 
maravillarse de' eso, liennanos carisimos, si una oracion 
tal, qual nos ensenó el mismo, contiene. en saludable 
epílogo todas nuestras plegarias y -votos? E^o ya esta- 
ba-predtcho de antemano por el profeta Isaias, quando 
lleno dei Espiritu Santo haUabaasi de la magestad y pie- 
dad dei aefior.: dice, qtu ewsuma^y abrevia en 

justicia^ pueseiJeSor iará Mnas palahras abreviadas en toda 

* l*«i**o» Ja redondez de la tierra *. Hablendo en efecto venido para 

todos ia Palabra de Dios, nuestro aefior Jesu-Christo, 
despues de juntará doctos,d indoctos, varones, y hem- 
bras, grandes y pequ^os, para darles sus saludaides pre« 
ceptos, todos ellos los ceduxo á anadmirable compendio, 
porque no se fetigase la memória de los que aprendian la 
celestial disciplina;antesbien se faidesen luego cargo dequan* 
to era necesario á una dnoéra fé (o). A ese modo, quando 
ensefiaba qué cosa sea la vida «torna, explicó con una ma* 
ravillosa condsion,áque veniaá redudrs,e esta misteriosa 
vida. La vida etemay ávx^eonsisPe en f«e le reconosscan 4 ti 
por Dios sohy verdadero ,yá ^esu-Cbristo , ó fuien has eth 

* mWo *. Asimismo, quando entresacaba de la ley-y de los 
profetas los primeros y mas importantes mandamientos: 
Escueba^àtct, Israel i, Tu Dios y seHor solo es un Dios» 
Amarás pues ã tu Dios y senorde todo tu corazon , eon toda 
tu alma^y contadas tus fuerssast este es el primer mandamien^ 
to^y el segunde semejante á élt Amarás á tu próximo, como 

3 Marc. á tí mismo. De estos dos mandamientos penden toda la ley,y 

**tt^** profetas ^. Y en otro lugar: Todo lo que qtásiereis que os 

(ii) Ss oportuna reflexton del^i^tult sebre Tartuliano, que 
èxindas orattmbU dmnntcte éeter ktci pkmè eft miràbilts^ atque di* 
^ina, quòd cum ab bumilibus et anguetis mevtibus capiatur, subiimet 
nihilominut et cepacistimas explet, Illis quidem famUiaris , et queti^ 
diena pracandi fermuia ^ bis pretferea utius cbristi/mse discipHnd 
brewariumn 
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k^an tot ãefHàs btm^es, b^acedhs pues â' 

Mo se reducen la ley^ y hs profetas X tnnsfAot no» enseSó-; i Bbt 7. 
de palabra^i tambiea con loe b«ch<MS 9 ^ seóor, prac- 

ticándolo él oiismo freqUentetoencev y acreduattcT» con el 
exemplo lo que nosotros debnmos practicar, segun lo que 
está escrito en el evaagelior Seretiróy dice^ al desifrto^ y 
aró atlí *, y masabaxo: SaliÓ.aJl monte i orar^ypasâ l.a* 
noebe bacienda oracion à Dios 9 ‘. Y si oraba así el que no te- 3 I*uc.d. 
aia ningun pecado, ^ cod quánfa ma» razon deberemos Oüar 
nosotros que somos unos pecadMe» ? Si el vel6 toda la no> 
che en contínua oracion; ^quánto tnas- estaremos nosotros 
obligadós à. velar? El senororaba y rogaba ne pon si; 
pues jqué podia pedirpor slel.queestaba' inocente? sola 
oraba por nuestro» pecadoa, coma la declara él inisnOr 
quando dice à San Pedro; Hé aqui comty safMás, ha soíiti-' 
iodo ãerivarots como se acriva el trigo ; mas’ yo be rogado 
por í/, para que no falte tu fe Luego ora por todos al ^ 

Padre, diciendor N» io/erae^o por estor^ sino tambien por 
aquellor que coo supredscactoncreerán enml, par» qud todos 
sean uh» rmsma cos»^ asf eomovor^ Padre ^ estais en mf-, y^ 
yo en vor ^ á fin de que tambien seanen nosotros un» misma^- 
cosa f. I Admírable bondad la dei senOren mirar por nues j joan. 
tro bienf puesnocontento de habernos.rescatadorconsusan* 

''gre, quisoademás rogar por nosotros. Aiirad pues Jo que 
deseó quienrogaba por nosotros , a saber , que coma el 
Padre; y él HijO :son una: miama.cosa, ár proporcíoin. la 
fiiésemos tambien los unos con loaotros v^udíenda sacar 
de aqui, quangrànde pecadocomOteelque rompe la uni- 
dad y la. paz, por cuya conservacion r 0 g 4 els.enor, y 
eon la qual quiso que viviésemos, y nos salvásemos', por¬ 
que sabia -que - ia- discórdia no tiene lugar en el reyno 
de Dios. 

Mas quando estamos en oracion, es preciso, carísimoa 
berroanos, sea atentamente , y de todo corazon. Fuera en- 
tonces todo pensamiento carnal y terreno : lejqs entonces 
de nosotros el atender á otra cosá; salvo á lo que se ora. 

(Por qué òtro motivo prepara el sacerdote á los fieles an¬ 
tes 
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;tès de la^ràèidii con el prefácio, diciendo: Arrtba los 
■í ' ' - siho para' qUe idspobdiendo^ei ^pueblo: Levantá^ 

àolos babemos ai eatíenda qúe en iiaidaídÊbe pensar si¬ 
no es en Dios (4)1 Cetreinos al demonio todã entrada en 
miestro cerazon^ tengámosle abierto para solo ri sebor, ni 
durante la-oracíon demos cabida en él al enemigo decla«> 

‘ rado de Dios; paes machas veces se insinua, y penetra a>r« 

. ' teramenfè, y engaüando con -sutileza nos distrae de fixar 

la ttiente en él; de matara \ue una cosa tenga mos, en la 
boca, y otra de lábios para' adentro , quando ,si se ha ^ 
drar bien, nada sir yen voces , mientras no vayan acom- 
paSadas de atencion y sentido. Pero jqué grosera negÚ- 
gehcia es dexarnos llevar acá y aHá con inútiles y profa» 
nõs pensamientos al mismo tiempo que estamos orando á> 
l^os I como si hubiese otra cosa que mereciese lui» nuestra.- 
, atencion que to que hablamos coo ri sefior. jCómo qweres- 
que te oyga Dios, si no te oyes á tí mismo ? j Pretender 
ácaso que -se acuerde de tí, quando de tí mismo apenas te 
acuerdas? Así es que no te previenes contra las asecban-*^ 
zas> dei enemigo. Así es que en çl'mismo acto de orar á , 
]>ies, estás ofendiendo á la magestad de Dios por tu flo^ 
xera en orar. Asi velas con los ojos, y duermes con ei 
corazon, en lugar que todo christiano debiera velar con 
ei corazon , aunqúando duerraecon los ojos , conforme á * 

, lo que se halla escrito en el.Hbro de los Cantares, donde 
dice la esposa en nombre de la iglesia : To duermo^ pera. 
t Caatic. mi corazon vela Poroso nos encarga el apósttdxon taoto*^ 

_ S- (niidado : Perseverad en la oraeion , y velad en ella dán- 
a • 0S.4. £ entender que solos aqueUos alcanzan de Dios lo 

qu© 

fai' Nótese la antigüedad d«l ptefafeló d« lá rtJsa, ydc la «tíuanla 
Sarsum corda ííe., qae se halla en las primitivas litargias, hasta e% 

Ip qqe Se atribuye. á Santiago, sobre que se puede ver á Pamelio cn 
este iugar, y í Bona Jter. Liturgic. lib. s. cap. «o. San Agustin epist., 
j'31. airàs 15ÍÍ. ad Probam: Amma christiana non frustra audit: Súr- 
sttm cor, nec fustrà retpondet se bahere ad dominum. San Juan Chry— 
s(istomo homil. de Euoharist. Quid facis, 6 bOmol Non promisisíi sa- 
cerdoti ,qui dixitx Sursutn mentem et corda ^ ei dixistix Habemuò 
ad domittumi ■ ■ - „ . - ^ 

■> I 
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^ue pidèn ) 'los quales vé eLmismo que están atentos en la 
oracion. Los que oran, no se poagan á hacerio delantq 
de Dios con unas preces estériies y vacias. En balde se 
zuega al senor qüánde se k ruega secamente. Si- todo àt-> 
boi que no lleva fruto, <lebe ser cortado y arrojado al 
foego ^ , tampoco será dei agrado de Oios una oracion i Mtt.j, 
infecunda , y fàka de xugo. De abí lo que nos dice la Es¬ 
critura : La arado» es buena con ei ayuao y la limosna ®, * xob.í»i. 
iáquel tnisoio que en el dia de juicio nos faa de dar la re¬ 
compensa de las limdsnas, y demas obras buenas, desek 
ahora escucba con aceptacioo las nraciones que van acotn-. 
panadas de las mismas obras buenas (a). De este modo en 
fin mereció ser escuchado, quando draba, Cornelio eí Centu- 
rlòn. Hada muchas limosnas al poeblo , dice la Escritura , y 
iienpre estaba orando á Dios. A oste^ que un dia se ballaba e» 
oradan^ guando seria» las tres de la tarde^ se le aparedó m 
angel dándóle el iestimonio de sus buenas obras , y didéndolet 
Cornelio , íus oradones y tus limosnas han solido basta el tro¬ 
no de Dios ) que las tendrá presentes 3 ; Las oraciones á que , ^ 

el mérito de las buenas obras dá realce, no tardan en He- * - 

§ar á los oidos dei senor. De este modo dió igual testímo-. 
nio el arcángel Rafael á Tobías, que oraba sietnpre, y 
siempre practicaba tambien las obras de caridad. Publicar y 
eonfesar las obras de Dios^ ie dice, es honroso^ Quando tú ora- 
has eon Sara,yo hice presentes vuestras oradones en elacara^^ 
miento de Dhs, T porque al tiempo que sepultabas los muertos 
piadosamente^ne reparabasenlevantarte de la mesa^ni en aban-' 
donar tu comida por ir â enterrar á un muerta^ fui enviado â 
probarte^ y nuevamente me ha enviado Dios á curarte á //, y 
íSara nuera tuya» To.sey Rqfaél uno de los siete ângeles 
htenos que>asi^imós y cónversamos en la preseada de Dios 4. ^ Tob.i*, 
Lo propio nos advierte; y enseõa el senor por Isaias, di- 
eiendo ; Rompe tqdot los nudos de injustidat rasga tus vi— 
ketes de crédito usurários. Dexa respirar â los oprimidos , y 

• ■ ■ des-^ 

la) Sobre esto se extieade mas en eljtrauéo acerca de Us buenas. 

Ifbras y de la limosna. 
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àespedaza las eéJulat firmadas de injusto cmereio. Parte tm 
pan con el hambriente^ y mete en tu casa al necesitado no 
tiene tecbo donde abtigarse. Si vieres á tm hontbre desnado^ 
vistele^ y no desprecies á los de tu nacion. Entonces romperá tsa 
luz como la aurora , y amanecerâs repentinamente vestido ; lar. 
justieia irá delante de ti^ y te rodeafá la clariiad de Dtos^ 
Entonces clamarás^ y te tàrá Dios^y no bien hahrás acoba-^ 
t Isai.$8. dó de kablar ^ dirá : Vesme ; aqui * me tienes presente.Ptss^ 
oiete que estará presente , y que oirá, y asistírá con su 
amparo á los que arrancando la injusticia de sú corázoti, 
y haciéndo limosnas á los siervos dei sedor conforme á 
sus preceptoSf por lo mismo que escuchan lo que Dios les 
manda, merecen que tambien ellos sean escuchados por 
Dios. El bienaventurado apóstol San PaUo, quando fué 
socorrido de sus hermanos en una urgente necesidad, diaco^ 
que semejantes piadosas obras eran un sacriScio que se ba¬ 
cia á Dios. He quedado satisfecbo^ les expresa, con los js- 
borros que he recfbido de Epafrodito enviados por vosotros, 
como un olor fragrante , como un sacrificio acepto y agradable 
tf Philip, al seüor ® . Con efecto, quien se compadece d©l pobre, pres* 
ta á Dios á interes, y dar á los mas miserables, es. dar á 
Dios mismo, y ofrecerle un sacrifício de aromas y de ia- 
ciensO. 

En lo que toca' al tiempo de orar, bailamos que aque— 
Uqs tres jóvenes de Babilônia constantes en la fé.vencedore» 
en el cautiverio, observaron-á una con Daniel la bora 
de tercia, sexta y nmia.en misteriosa signifícacion de la, 
Trinidád , que estaba por declararse en tiempos adelante^' 
De prima á tercia van tres boras: tres dé tercia á sexta: 
tres de sexta ánona, y las tres boras de cada. uno de 
v estos .tres tiempos representan á la Trinidád y . estos mis- 
mos tres tiempos tomados juntos bacen cabal la < sígnifíca- 
cion de la misma Trinidád (a). Desde muy allá babian es>* 

ta- 

(a). Parece tomado de san Clemente Alexandrino en el libro 7. 
Stromat.: Jam vero triplicem borarum divisionem , qudt totidem sunt 
Hnoratuei^téeibusy sciünt qul mrunt bêatam tanttarum mamionun 
Trinitatem, 
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taUecido los adoradores dei verdadero Dios« no sin mis^ 
terio, estos tres interralos de tiempo, etopleando en la 
oracion ciertas horas determinadas, habiéndose posterior¬ 
mente manifestado que lo que antes hacian asi los justos, 
era figura de lo que habia de suceder despues (a). A la 
hora de tercia baxó el Espirhu Santo sobre los discípulos, 
derramando en ellos su uncion, como les habia prometido 
el seõor A la hora de sexta, habiendo subido san Pe- i Acus., 
dro á la azotea de la easa donde se hallaba alojado, fud 
advertido con una vision y voz dei mismo seãor que re- 
dbiese á todos indistintamente al bautismo, porque estaba 
dudoso si lo haria con los gentiles A la hora de sexta ^ Act.10. 
üié crucificado el sefior, y hasta la de nona estuvo lavan-*^ 
do en su sangre núestros pecados , y entonces fué quan¬ 
do para redimimos y darnos nueva vida, dió con su muer- 
te cima á la victoria. Pero además de las horas que obser- 
varon los antiguos, á nosotros, carishnos hermanos, se 
nos han multiplicado los tiempos de orar, á medida que 
se nos han multiplicado los mistérios. Hemos de orar á la 
aanana para celebrar la resurreccion dei sefior, segun an¬ 
teriormente previno el Espiritu Santo en los salmos, di- 
ciendo David inspirado por él misnro: Rey mio , y Dios 
mio ^ áii U oraré, seHor ; y oirás mi voz por la mafiana: 
por la mafiana me prpsentaré deiante de ti, y pondréme á eon~ 
templarte 3. En otra parte tambien habia el sefior por el 3 Psalm, 
profeta á este tenor: Muy de maüana madrugarân para ve- S* 
nir â mi, diciendoVamos , volvámonos al sefior nuestro 
Dios 4 . Habemos de orar igualmente, segun estamos obíi- 4 0$e.d. 
gados, al ponerse el sol y acabarse el dia; pues como 
Jesu-Christo es el verdadero sol, y verdadero dia, quando 
ocultándose el sol, y feneciendo el dia material, pedimos 
que de nuevo nos amanezca la luz, es lo mismo que si pi- 

die- 

(a) Clemente Alexandrino allí mismo. Tertuliano de Jejun.... cur 
non intelligamus salva plouè indifferentia semper, et ubique, et omni 
tempere orandi-, tametí tres istas horas, ut insigniores in rebus bu- 
manis, quee diem distribuunt, qute negotia distinguunt, qua publi- 
bfitè resomoKt, ita et solemnieres fuitse in oreaUmbus divinist: 
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diésemos que se nos-venga quanto antes Jesu-Christo par* 
cõmunicarnos la gracia de una eterna luz. Que Jesu-Chris^ 
to sea dia, el Espírita Santo lo declara en los salmos con 
decir : La piedra^ à la qual desccharon los que levantaban ei 
idificio\ éstu 4 >a Uegado à ser la piedra principal de la esqui-- 
na. El senor le ha colocado allíy es maravillosa á nuestroi 
»*'* ojos. Este es el dia que ha hecho el senor ^ andemos y regoci— 

t Psalm.. jémonos en él *■. Que tambien Jesu Christo sea sol, lo 
asegura Malachias quando dice: Para vosotros , que temeis 
el Hombre dei senor ^ nacerá ei sol de justiciay baxo sus alas 
aMalach. f^^tará vuestro remedio Y si. Jesu Christo se llaina verdã- 
"4. dero>pl, y verdadero. dia en la sagrada Escritura, no 
hay hora para los christianos, en que no deban adorar á 
Dios; y pues que nos bailamos en- Jesu Christo, esto es^ 
en el verdadero sol y dia, orémosle, roguémosfts por to>-> 
(Lo el dia; y aunque -seguo las leyes con que se rige el ór-i 
den dei universo, al dia suceda la noche, ni aun sus tinie^ 
hlas nos han de servir de estorbo para orar , porque á los 
bijos de la luz hasta las noches les son dias. ^Quándo podrá 
* estar sin. luz aquel que lleva la luz en el corazon ? ^ Quán» 

do faltarán elspl y el dia para quien. Jesu-Christo es sol y 
dia? Así los que sietnpre estamos en Jesu-Christo, esto es^ 
en la luz , ni aun por. las noches cesèmos de orar. De estsÊ 
manera aquella viuda Ana entregada ái velar y orar sin, 
kitecmision, perseveraha en merecer los Êivoresidei senor, 
segun se halla escrito en el evangelio. salia., dice, dei. 

3 Loc^s. temploy dândose noche y. dàa al ayuno y. â la oracion 3 , Allá-: 
se las hayan los gentiles , que todavia no han sidò Íiumi-> 
nados con esta luz, y los judios, que privados de ella han- 
quedado en tinieblás. Pero nosotros, hertnanos carísr-, 
mos , que siempre estamos en la luz dei seóor ; que sabe¬ 
mos y tenemos presente lo- que. hemos empezado á ser des<*' 
de' que recíbimos la gracia, hagamos de la noche dia. 
■Entendamos que vivimos en una continua luz : no nos 
pongan ningun estorbo Ias tinieblás de que ya babemos sa-' 
lido: no nos impidan rogar á Dios las horas de la noche; 
ni sicvan de pretexto â nuestra desidia y pereza. Reenr- 

gen- 
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gendrados, y vuekos á nacev en espíritu' por ta misericòr* 
dia dei seüor , comencetnos á ser ahora lo que hemos de 
ser ctespues ; y ya que en el paraíso tendremos un solo 
diaF^sin ninguiia noche, velemos de noche qual si fuese de 
dia ; y pues que siempre habremos de orar , y dar á Dios 
0racias.alli, no dexeraos de hacer lo raismo aqui; 

TRATADO V. 

De San Cypríano contra Démetriano (<*). 

JLe bace patente tfue lae guerrar, peste ^ y etras r/r- 
lamiáaáes que afligiah al mundo ^ no dehian impa- 
• tars 9 â culpa de los ebristianos en no dàr bulto á • 
hs dioses falsos ; sino à la de los paganos en na 
adorar al verdadero-; â quien te aconseja que se 
eonviertadespues de baberle mostrado lo poca 
que vaiian aquellos.' Es urus gallarda apológía da 
la reUgion cbristiana, 

uchas veces te ftaBía despreciado hasta aqui, 
netriano, víendo' que con una boca sacrílega , y una len*^ 
gua impta rugias y arrojabas- blasfêmias contra el Dios 
Tom. IL O * úni- 

A Dèmetríano Pâmfcfio y tombertle Racèn ptóconsul dtl Âfri- 
«ar^ Balucío y Ceillier coa los editores angilcáhòs juei^ ó consejero que 
tfsfstía ai iadodêl niiiaio procônsul^ Marand fildsofó éstífista, lo qual. 
úlciiDO paretè mas' verosímil por eí estilo sacudícTo, y aun desprecia- 
tivo, con que le habla eTsanto, y por suponer este que á cada paso le 
nolestaba con displitás impertinentes, mas por e^pidtü de cóntradU' 
cíen, que pôr averiguar' la verdadi £s cierto Hay algunas expresiones 
tá el tratado que suenán enderezarse â un magistrado, como quandò dí« t 
ce: InnoxioSf jUstoSy Deo cBaros domo privasy patrimônio spolias^ cate* 
nispremisy earceife includisy gladiOy hestiisy ignibus />«««, &c. pero* 
como advieríe el raismo Mai and ^ son reconvénciones vagas á todos los 
páganos empeliados en perseguir á los ebristianos, segun se saca de' 
otro lugar dei propio tratado, donde habla y dicc en general é los pa- ^ 
ganos: Jídbuc ÀitsupèV Deí se^ves^ et máíèsiátv ac úoimini ejus (iicátot^ 
hjustis persecutionièus fatigatisú 
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único y verdadero; pues parecíame tnas decente, y tnas 
á propósito no hacer caso con el silencio de-, tu. ignoran- 
çia y necedad, irritaT.copTeconvencionesá :un.hon)bre 

furioso,, y desaforado* Ni obraba con esta reserva 'Sin lr> 
fundado sobre una sentencia, divina (a); porque -escrito 
está: jÍ/ necio no quieras âecir nada ; no sea t^ue al oirte 
se ria de tus juiciosas palabras * ; y en otra parte í Al 
ignorante no respoj^as rsegun, su ignorância ^ porque no te 
hagas semejante d él^. Además se nos -está mandado re¬ 
servar las cosas santas dentro de -nuestro pecho , sin ex- 
ponerlas á que sean liolladas de-perros y anitnales inniua* 
dos, diciendo el mismo seóor: Lo santo no deis 6 ias perros^ 
ni- ecbeis ■vuestras perlas délanU de los puereos ^ para que 
las pisen con los pies , y -vueltes eontra vosetros os despe- 
dacen 3, La verdad es, que- como muclias .veces querias 
Úaberlas conmigo, mas por contradecir que por apren* 
der; mas por meterlo todo á -voces descompuestas , que 
por olr en bpena paz algo de mí, tuve por disparate 
eptr^r á :disput^ copti^o^ siepdo oias ^cil amansar .el 

Xa) Ta san Crerdntmo «plst. 7. a 1 il$ ad Magn. liábia notado la 
crítica hècha pôr Lactáneío lib. 5. inrtitutà cap. 4. 'Sobre el tratado* 
de san Cypriano coirTro Defnetriano ^ áicienáo para rebatir á ua* 
ptagaira, no tanto debia usar de las autoridades de la Escritura^ como; 
de las de los filósofos y poetas : Cyprianus vir eloquentúf foílens y et 
fhàrtyriOy Firmiano narrantey mordetur y eur didversus Demetrianum 
scriòens y festimoniis usus tit Prepbet ar um y et ^pestojorumy qu^e ille 
commentitiay et ficta esse dicehaVy et nan potius pbilosophorumyet poe- 
tarumy quorum authoritatiy Ut etbnicus contraire non poterat, Sin em-, 
bárgo pudo el santo tener graves motivos para practicar lo contrario, 
ya porqueDemetriano^aunque era infiel^ quizá oiria hablar algo dela! 
Éspriturá á resulta de las conyersaciòncs anteriores con san Cypriano,, 
ya porque el presente tratado habia de «rvir tainbiea de instruccioa 
á los mismos christianos, ya porque aun quando solo se escribiese para , 
lòs pagaaos,tal vez la faerza divina de las palabras de la Escritura . 
muevé á los corazones mas obstinados é Incrédulos. Sobre todo valga 
lo que d ice san Agustin Ub. 13, contra Faust. Manich. cap. Usque 
ãdeo nibil credi voluit adversus confirmaiam Scriptmarum auctorita- 
tem^ que fidem suam rebus ipsis probat , qua jper temporum sucçe* ^ 
stpnès bac impleriy et effic\ ostendity^qusè tanto antey quàm fierent^ , 
p^rcenuntiãvit. 
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bramido de ks olas de un alborotado.mar, que refrenar' 
la saâuda rabia de tua invectivas coa estirados razona-- 
miemos. Seria ua trabajo* inútil y de ningun fruto> empe-- 
ãarse en hacer ver áuaciego; eadarsei entender á un‘ 
wrdo ; ea instruir á ua bruta; pues ni el bruto es ca' 
paz de comprehender, ni el ciego de ver, ni el sordo de' 
oir. Considerando todo- esto, habia callado hasta aqui, y * 

contu-ve mi impaciência con el sufrimiento ; porque sabia 
que na podria amanar á ua indócil con razones ; repri^ 
mir á uaimpíocoa máximas, de lá^religioa, ni apaciguar* 
á ua furiosa con. la mansedumbre. Pero como aun pasaá 
mas acCelame ^ y àndas diciendo^ se quejan muchos de que 
nosotros- somos la causa de las. porfiadas, guerras que se 
levantaa; de la pestey dei hambre , que van haciendo 
estraga^de las sequíás.^ que nos> privau’ de las lliivias y' 
rocios ^ya nacoaviene guardar mas silencio , porque no 
se inipute mas-que á. modéstia',, á desconfíanza, ni coá' 
dezar de rebatir falsas ácriminaciones , parezca que con- 
fesamos el delito (a). Respondo pues,.Demetfiano , así á tij 
como á quantosquiera, á quienes hubières talvez irrita¬ 
do, y en quienes sembrando con< tu' maldicienté lengua ua 
mortal odio-contra ml,^ hayas hecho; brotar tan danadít 
semilla, habiéndolos a rrastrado á tu partido; loiquáles siti' 
embargo espero- se prestaráa dácilés á mis razones; pues 
quien engadado de la mentira se ha movido á pensar mal, 
conven eido de la verdacL mucha mas se moverá á pehsat 
bien. 

Dices que nosotros tenemos la culpa de tantas calami- 

da- 

(«y De estas caluaiQÍas< de los paganos contra los christianos habia» 
los mas^de los antiguos. apologistas de la religion , sobre- todos Tertu-* 
liano, que en su apologético se queja de ellos, quod exittiment omnii^ 

^hlicíe cladisy ornais popularit incommodi cM/tianos esstt ceusatn. St 

Tiberis ascendit itt mtema, si Nil^ts «o» ascendts in arvo : Si ccelunt s 

stetit, si terra movit, st fomes, si lues yStatirh', Christianos aã le^ 

Itera. Origenes. In Math. cap. 14. Ut propter mültitudineta ckristtano^ 
rum dicartt fieri ifila, et fames, et pestilenttasii^txi,h%^tX-^'0 
áe Civicat. cap. 3. supone haber sido provérbio entre paganos: Plúyif 
iefeeit f causa ChrUttaau ' 
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dades quf afligen y traen perdido al mundo, porquo no 
adoramos á vuestros -dioses. Sobre esto ante todo debes 
saber ( pues no tienes conocimiento nínguno de las ver¬ 
dades divinas ) que ya el mundo ha envejecido,; que no 
existe con aquellas fuerzas cop que àntes habia existido; 
^e ya iSe baila decaído dei vigor y robustez con que 
primero habia floreddo. El mismo mundo lo dice, sin que 
haya necesldad, de probarlo con autoridades ^de la sagra¬ 
da Escritura , pues su próxima ruina la esta vaticinando» 
la decadência misma de las cosas. El invierno ya no 
Uueve tanto para'el fomento de las semilias : en él estio el 
sol no calienta lo preciso para madurar • las cosechas: oi 
la primavera es tan florida y risuena en los campos ; sií 
el otono tan fecundo en frütos. Apuradas y agotadas das 
canteras«ya no dan tanto mamol; ni canta plata y 019 
las vaciadas minasy cada dia se yan gastando mas sus 
yen^s. Los campos se ballan sin labrador; los mares sía 
tnarineros; los exércitos sin soldados. Ya no hay inocência 
en el tribunal ; justicia en los jueces ; union -en los ami¬ 
gos , industria en las artes , disciplina en las costumbres» 
{Acaso piensas tú^ue una eosa que declina en vejez, pue- 
da permanecer con aquella firmeza que en su mas robusta 
constitucion? Lo que camina, y se acerca á su fin , for- 
zosamente ha de ir acabándose por momentos. Así el soí 
despide menos rayos , menos hríllantes y fogosos, al con¬ 
cluir su carrera. Así la luna cada vez va perdiendo mas 
Juz en el menguante de su periódica jornada. Así el ár- 
bol, que antes era fértil y ârondosoen secándose las ra¬ 
mas, se vuelve árido y descarnado. Así la fuente que 
primero manaba abundantes aguas , .consumida despues 
con el tierapo, apenas destila una sola gota. Este es el des¬ 
tino de la naturalezat esta la ley puesta por el mismo Dios, 
que todo lo que nace, muera; que lo que crece, decrezca; 
lo fuerte se debilite; Io grande se apoque, y debilitadoy 
apocado así, entero se ácabe y arruine. A los christianos 
imputas que en la vejez dei mundo todas las cosas vayan 
decayendo ; -pues jqué íàlta sino que los yiejos imputen á, 

' los 


Digitized by K^OOQle 



TRATADO V. Í09 

*los cbristianos su decadência por los mucbos aãos; su tor¬ 
peza en oir, su diãcultad en ver, su fatiga en andar, su 
decaimiento en fuerzas, en la máquina y armazon dei cuer* 
po, y en los xugos nutritivos de las entranas; y que quan¬ 
do los primeros hombres vivian hasta ochocientos y nove- 
aentos anos, ahora apenas pueden llegar á los cieni Vien* 
do estamos encanecer á muchachos ; caérseles los pelos an¬ 
tes que se les crezcan. La vida dei hombre ya no acaba en 
la vojez ; de la misma vejez es de donde comienza: desde 
él instante que nacemos, en posta vamos caminando á la 
muerte , y <}uanto ahora sale á luz en este mundo, todo se 
dexa resentir de- la general decadência dei mundo; por 
manera que nadie debe extranar que todo vaya perecien- 
do en el mundo, quando el roismo mundo está cercano á 
perecer. 

Si por btfa parte duran las guerras con obstinacion (a); 
si el hambre y la escasez apuran tanto ; si las enfermeda- 
des causan en los hombres furiosos estragos; si el género 
humano se va consumiendo con los funestos progresos de 
una cruel mortandad (b ), has de saber como ya se predixo 
antes que en los últimos tiempos se multiplicarian los males, 
se aumentarian las desgracias, y que al acercarse el dia de 
juicio, se etwenderia mas y Hias la cólera de un Dios eno¬ 
jado para castigar al linage humano. Ni, como te quejas 
vanaraente , y ándas publicándolo^, sin saber la verdadera 
causa de tantas calamidades, acontecen ellas porque no 
adoramos á vuestros dioses, sitie porque vosòtros no ado¬ 
rais ai nuestro. Siendo él mismo el senor y árbitro dei 
mundo, de cuya voluntad pende todo , y sin cuyo con- 
sentimiehtaó permiso natda pasa , ni sucede, quantos tra- 
bajos vienen en senal de lás venganzas de Dios irritado, 
' ■ nõ 

(«) Las de los godos, persas y escitas contra el império romano, 
eomo coa Zonaras asienta' Pamelio. 

(ò) La misma mertandad <S peste, que habiejtdo empezado á-^escu- 
brirse baxo de Décio , fué haciendo horribles estragos en tiempo do 
Galo y Volusiano, y sobre que escribid ei santo el tratado de Mortor 
Utate f que veremos despocs. 
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no vieaen por causa de nosotros, que le adorainos, sino 
en castigo de vuestra infídelidad, obcecados de la qual ni 
le buscais, ni le temeis, ni conoceis la verdadera religion 
abandonando vuestras vanas supersticiones, á íin de que 
quien para todos es un mismo Dios, por. todos sea solo 
servido y adorado (<i). Y sino, oye hablar al mismo, y 
como nos instruye y enseãa, diciendo: Adorarás á tu Dtòs 
y semr , y servirás, â él solo *. Y en otro lugar : No ten- 
drás ningun otro Dios fuera de »j/ * , y en otra parte : Nia 
vayais tras otros dioses por servir los ^ no los adoreis^ ni con 
las ohras de vuestras manos me provoqueis â que os pierdtL-i. 
Al mismo tenor un profeta lleno dei Espiritu-Santo nos pro* 
pone y fulmina las amenazas de la cólera de Dios por es¬ 
tas palabras. Esto dice el senor Dios omnipotente : Porque 
mi casa está desierta , y vosotros cada qual vais á.vuestras 
casas ^ por tanto dexarâ de llover deí cielo-^ y la tierra ne 
dará sus frutos , y enviaré la desolacion sobre la tierra, sobre 
el trigo , sobre el vino , sobre el aeeyte^ sobre los bombres^ 
sobre el ganado y sabre todas sus labores 4. Por boca de otro 
profeta igualmente nos dice Dios : lAayeré sobre una cju» 
dad ,y no lloveré sobre otras, Lloverá en una ) y a^uelta en 
donde no lluviere , secar se há». Dos ó tres ciudades se juntai 
rân en una por beber agua,y no se bartarân de hebet ', y 
tras esto ino os convertireis á mí% dice el senor í. Hé aqui 
como se indigna, y enoja el senor; como os amenaza por 
que no os convertis á él: y en medio de esta obstioacioQ^ 
y dei menos.precio qué dei mismo haceis, j te maravillas 
y te quejas de que llueva raras veces j que la tierra este 
cubierta de polvo que es un horror ; que apenas produz- 
can los campos utias yerbas míseras sin verdor y sin xugo$ 
que la piedra arrase las vinas ; que el huracan dèstruya 
los olivares ^ la sequedad haga parar las fuentes ^ la peste 

' in- 

(ii) Tertuliana apolog. I^^os igitur importmi irehàt humanis 5 
rei públicorum incammedorum^ vos- malorum illices semper^ apud ques 
Deus spernitur^ statuce adorantur, Lactancio de Justit. Jib. cap. 8 .:^ 
Tlniversa igitur mala , quibus bumanum genus seipsum invicem confia 
âit ^Ànjustus y atque impius Deorum cultus induxiU . ^ 
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inficione los ayres; las enfermedades maten áloshombres; 
eiendo asi que de todos estos inales son causa vuestros 
pecados , y que irritais mas á DIos, quando de nada os 
aprovecban tales y tamaõos castigos ? Que todos estos gol¬ 
pes de arriba es de donde vienen, para refrenar á los cpn- 
tumaces ó para castigar á los malvados, el mismo Dios 
lo. declara enla sagrada Escritura, con decir: Eti vano he 
afligido â vuestros hijos , pues no han reeibido la disciplina 
El profeta consagrado al sefior le-responde: 
htts\ mas no les ha dolidoi azotádolos has ; per» no han que¬ 
rido enmendarse Dios castiga, y no hay ningun temor de 
Dios. De arriba caen golpes y azotes; y nadie tiembla; na* 
die se estremece. Pues ^qué sucederia si Dios no castigase 
9 los hombres ? jQuánto mayor seria su desenfreno, con* 
taludo sobce la impunidad dei delito ? Tú te quejas de la 
làlta que hay de copiosas fuentes, de ayres saludables; de 
frequentes lluvias, y de terrenos feraces; y de que los ele¬ 
mentos todos no sirvan á tiis conveniências y á tu re¬ 
galo. I Acaso sirves tá á Dios , por quien todas las cosas 
te sirven á ti? ^Por ventura te sujetas á aquel por cuya ór- 
4en todas se sujetan á ti mismo? De un siervo tuyo pides' 
riguroso servido , y no sieodo mas que un hombre , obli- 
gas á que te obedezca, y se te rinda otro hombre, y con ser 
una misma vuestra condicion en el nacer, una misma en 
morir, tina misma la naturaleza de -vuestros cuerpos, y 
de vuestras almas, pues al par vinisteis á este mundo, y 
al par habels de partir de él; aun asi, mientras no te sir¬ 
va á toda tu discrecion, mientras no haga todo á tu talan- 
te, le sujetas con império á la mas dura esclavitud: le 
azotas , le despedazas, le afliges, y á cada paso le ator¬ 
mentas coa hambre, sed , desnudez , cadenas y carcel; y 
iffliserable de ti! no rèconoces á Dios por tu senor, quando 
te haces tan severo para con uno que es hombre como tá. 
Con razon, pues, envia Dios tantas plagas, las quales aun- 
que nada^aprovechen aqui para que espantados los hom¬ 
bres se conviertan al mismo; pero siempre quedan para 

des- 
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despues un eterno calabozo, unas llamas sin acabar, unoi 
tormentos sin íin, donde no se escucharán llantos ni sus^ 
piros , porque tampoco se quiso escuchar aqui la voz ter- 
lible dei senor, que indignado clamaba así por el profeta» 
líijos de Israel , oid lo que dice el senor , paes va á juzgat 
contra los habitadores de la tierra ; porque no hay misericer- 
dia ni verded^ ni canocimiento de Dios sobre ella^ sino ahe- 
minacion , mentira , muertet , robos , adultérios , incestos. Por 
aso llorará la tierra cen todos sus habitadores , eon las fieras 
dei campo , con las serpientes , con las aves , y faltarán los pC' 
Ose.4k tes dei mar , y nadie se ponga á juzgar , nadie â reprehen- 
der Dios se manifiesta indignado de que los hotnbrésno 
ie conozcan sobre la tierra ; y con todo los hombres no co- 
nocen á Dios, ni le temen. Dios reprehende y condena la 
mentira, la impureza , el engano, la-erueldad, Ia impie- 
dad , la cólera, y nadie se corrige dei maL Quanto él inis> 
mo predixo de antemano, todo va sucediendo, y no hay 
quien á vista de lo presente mire por lo venidero. Entre 
tantas desgracias, que apenas dexan respirar ai alma sufo-* ; 
cada y oprimida , mas queremos ser maios ^ y juzgar de 
otros , que de nosotros mismos. Os indignais de que Dios 
se indigne contra vosotros, como si viviendo mal mere-* 
cieseis algun bien ; como si todos los reveses que os traba- 
jan fuesen mayores y mas graves que vuestros pecados. 

IO tá que te pones á juzgar á otros.1 józgate alguna vez á 
tí mismo : regisua los ocultos escondrijos de tu conciencia,' 
y pues que ya no hay ningun rubor en pecar ; antes bien 
de ello se hace gala, reconoce en tí lo que todos ven tan cla¬ 
ramente , y sin. rebozo. O estás hincbado de la soberbia, 

6 la avaricia te arrastra á huttar, ó la cólera te enfure¬ 
ce , ó el juego te hace derramado , ó la embriaguez tetrae 
perdido, ó la envidia te consume, 6 la luxuria te vuel* 
ye deshonesto, ó la crueldad sangriento ; y sin embargo 
te maravillas que enojado Dios aumente sus castigos con¬ 
tra el linage hamano, aumentándose cada dia los peca¬ 
dos. Te quejas de que se leyatiten eaetnigo^. conio-si áun- 

que 
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fatbasen' énemigos guerreros, pudiera haber paz en* 
tre las mismas pacifícas togas (o); como si aun rechàza- 
das ias armas de los bárbaros de afíiera, no fuese mas 
cjruel la guerra doméstica de adentro por los desafueros y 
violencias.de poderosos ciudadanos. De la esterilidad y 
dei bambre te lamentas, como si fuesen mayores las què 
vknen de sequias que de latrocínios; como si ia escaseí 
no se hiciese mas insoportable por la carestia de los vtve-^ 
res y exórbítancta de los precios. Te lamentas de que el 
cielo esté cerrado, quando en la tierra se hallan cerrados 
los graneros. Te lamentas de que- los campos dén pocOs 
;&utos f quando de ^s que dán, nada repartes entre me» 
-ftesterosos. Ecbas fieros. sobre'Ikrpeste que ha condido, 
qnãnek» la peste misma es quien ha déscubierto, 6 au¬ 
mentado mas I0& delitos ; pues ni á los que han sido to> 

Ptdos de elia se .ks socorre, ni la avarkia perdona á los 
han muerto de sus resultas. Los mismos que temen 
«zercer hs obras de piedad, se arro^ tenoerarios ua 
lorame pUlage: huyendo de^asistir á los nioribaades , se 
^eebaa en despojar á los nntertoi(^): (per donde se dexa 
ver, que quizá los mherabiesfueron abandonados, quandò 
«e hallaban< enfermos, con el torcido fia de que faltos de 
todot«i^ixilia no pudiesen escapar dei peligro. El que ech6 
vaMnaçmlos bkaes deqvien estabd espirando , sefial que 
4 eseó la muèrte^tei^difuhto. (Los repetido^ fracasos ya no! i 
puêden contener en su deber ir los hombres, y enrre taAtoS 
estragos , que causan Ia mortandad dei pueblo , nit^uno se 
acuerda quesea mortal. Todo es correr de aqui allá : •roí* 
har y apc^erarse de los bienes de otro. No hay disimulo; 

. Tom., 11 ^ P ■ • ! '■ 

. («} Pamctio 7 Oieirdâ Suptmea atude á Io de\TertuUan« de Pall. 
fltís togde^ lasefe rempublicam ^ quàm lorica. Pero el inteoto no c» 
iiao mismo. Tertuliano babla dei estrago que la- paz bace en las cos>« 
ftumbres sobre todo con el iuxo> segun vários exemplos que pone all^ 
saa C/priano habia de ias guerras civilea> qve- se encienden dentre^ 
quando íaltan iaade fuera; ' , ' ' ^ 

. (b) Coa poças palabras declare PÒQoio^ esta'inhumanidad, quaDdp> 
l^biand^ pUi la peste en lâ.. vida ^e san Cypriano^ decisriVií^ re^ 
pèxit aliud luGfJixruíklui^ - . 
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no hay ■ reparo (a) en hurtar á cara descubierta. Como ú 
fuera lícito y permitido.: como si .aquel.gue no toma lo 
ageno,'Sintiese álgun agravio menoscabo ,>cada uno se 
dá priesa á pillar lo que pueda. £a los ladrones hay á lo 
menos clerto f ubor de aus maldades: -escogen los desfilaile- 
ros y 'parages solitários : se valea de las tinieblas de la no* 
.che para encubrir con la -obscuridad sus crimlnáles atenta^ 
dos. Mas la avaricia acomete «n j>úblico^ y segura de .sa 
jatrevimlento arrostra con sus armas en medio de las pis* 
zas, y á la misma luz dei dia. De ahi tantos &lsario$,'en* 
.venenadores., asesinos.en lo mas. visible de la.ciudad., taa 
listos en hacer mal., como Impunes en peQar«iLos malvados 
^cometen jel delito, y no hay ningiui inocente que cstttii^ue 
á los malvados.No hay temor aljuez, niaLacusador, los 
.facinerosos consiguen librarse de la pena con «1 dlencioy 
disimulo de los eómplices., y con ^xatse corromper lO) 
jueces. Así, un ftrofeta' llenò y animado dei Espicltu de 
4 >iés nos declara «sta-^erdad constante ; que el senor biea 
•puede suspenderíamos ináles ; y que ai no los suspende Ú 
por causa de los pecados: de dos hombres. ^or-vemura^ 
dice, la mano 4 e Dios no ts poderosa para hacemos salvof \ 6 
Jba cerrado sus oidos por no cscucharnos% Pero vuestros peca* 
jdos .levantan ona pared de separacion .entre Dios^y- vmtros^ 
.^qr Vuesjtrot delitmiaparta de vosotrosyíttrestro ^ ponqate no 
5p. (te empfidezca ® i Gon que así, cada unbOoosidere sus peca¬ 
dos n y escuddne su concien^ia dahada, y nadie se quejará 
de Dios, ni de los christianos-,:SÍ se hace cargo de que 
.quanto está padeclendo lo tiene líen merecido. 

: . . , ; í , Pu« 

< '<<<) Enel orlgiaat: fraãandi ãrssimuUtio nuJla,nuJla èunctatioiTt- 
.mello afiftde: nulla f 6 ffn%ão% però omitelo Balücio por no hallarscca- 
ji en] ninguo códice. Mas ne entiendo que quiera decir Balucio quando 
supone haber substituidoPamelio la voz trepidatiQ á dissimitiútiOy^Víe^ 
^lo cncuentro en él la segunda; y donde úsa trepidstiê es en el mis** 
^©10 lugar anterior de estç tratado, en que iguaimente Ic usa Bahicio, 
y Ic pone así: Ecce verbera desuper, tt flageUã non desunt , et tre^ 
Lpidatio nuílày nulla formiâo est." Lo peor es que afiada Balucio no ha- 
4 >er idsto en. ningun códice la palabra trepidatiOy lo qual si es arga^ 
mento contra Pamelio^ eso rnisma^ será contra BiduciOe - 
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' Pues ^quie diré dei princrpal asunto buestra. dispü«t 
ta, esto es, que sin culpa ninguna de nuestra parte rios> 
estais persiguiendo , y que por vituperar á Dios mal* 
tratais y oprimis á sus siervos i No bastaba que infamaseis 
vuestra vida con vn sia número de abominables vícios, con 
brutales excesos y sangrientas rapinas rque dieseis al tras*. 
te con la verdadera religion por vuestras falsas supersti‘>« 
ciones que ní buscaseis á Dios, ni le temièseís ; aun fal— 
taba quetraxerais injustamente perseguidos á sus servi* 
dores consagrados á la magestad y nombré dei sefior. 
No bastaba que tú mismo nole adorases ^.restaba toda-n 
via que áquienes- le adoraa ttrases á. degikllo. Tú no 
4as culto- á Dios; nr quferes- que otros- se. lo- déa; y agra»' 
dándote tanto tos.que.veneran, no: digo yo á esos-vanos 
Ídolos y simulacro , obra y hechura de las- manos- de los 
bombres^. sino tambien á monstruos- y vestígios-, sok> te 
desagradan. los que veneran al! Dios verdadero; Eti todos 
-^uestros templos no se vé sino burnó que ^levianta^de las 
reses quemactas en sacrificioif- sofoDiós nattenealtasesif -ó 
si los tfene ,^se hallan ocuItOs» Adorais aí: cooodrilo',.al' cy*» 
Hocéfato (tf), á las pkdrasy serpfentés;: sedo es Diòsá quieti 
no se lé adora sobre la tierra , ó á lo menos no se le puede 
adorar impunemente. A unos hombres inocentes-, justos^ 
amados dei mismo Dios les quitas sus casas , los despojas 
de susbienes, lOs cargas de cadenas, metes en prision, con-^ 
denas á ser despedazados por las Beras , dégolladts con 
la espada , abrasados por las llamas. {Si te contentases sh 
quiera con abreviar nuestros tormentos! Pero por hacer de 
k>s cuerpos una horrible carníceria , usas de.dilatados-suft 
plkrios 4 aúádes mil' penalidades para de^pedazar sus 
miembros miserablemetite. Tan iahumána: fíereza no » 
satisface con atormentár de una manèra ordinaria ;:siedr<!» 
]u:e anda discurriendo las penas onas exqüisitas con- ingey 
' nio 

> (tf) X>ioscs G^petois ctm'cabeza dèyétir*. Segvã TérluUa«oTapâ]I>|;. 
cáp. <5.-se prohtbió datlas lagar en el capitolio de;R(Iiiia>:$úSa<lo oiiM 
tules Piwn y Skkviaio,.t .... i . t-.-.í 
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niosá crueíldad. ^Puede pasar mas adelante k insacíãble 
sed de sangre humana? ^Adonde irá aparar tanimpla-* 
cable rabia y bárbara ferocidad? Una de dos: el ser 
christiano 2^ delito, ó no es delito? Si es delito^ jpor qué 
no matais luego á quien confiesa serio ? Y si no es delito,- 
(por qué atormentais á-quien se faalla inocente? El tornien* 
to (no se aplica solo al que está negativo? Si temíendo yoi 
el castigo, ocultase haber sido christiano por hacer creer: 
que habia adorado á vuestros Ídolos , entonces jsi que 
venia bien el atormentarme para óbligarme con el dolor 
á confesar el-delito segun las leyes de la qüestton, que 
mandan atormentar á los reosqueniegan haber cometido 
dei que son acusados ! á âa de qúe la verdad dei hecho,’ 
que no hay poder -paca sacar á buenas, se saque y ar¬ 
ranque -á malas. Mas aholra que de llano clamo, y á voces 
publico que soy christiano, (<]U^ necesidad habráde que 
pongais .en tormento á quien está confese , y abomina de 
vuestros diosesv no á octdtas ,siáo á claras ^ en público, 
cara á cara 4 y en el mismo. tribunal, oyéndolo el presi¬ 
dente, y los magistrados («)? Asi que, con ser leve el de¬ 
lito , de que me acriminabas antes , ahora ha llegado á en« 
gravecerse tanto, que con razondebes perseguirlo y cas¬ 
tigado mas; pues confesando que soy christiano en medio 
de tan respetable teatro; y á vista dei pueblo entefo, 
(qué otra cosa hago sino confundiros altamente , y con 
vosotros á todos vuestros dioses? (Por qué embisteScontra 
un cuerpo débil? (Por qué entras á lidiar contra una 
càrne mortal y frágil? Lidk contra la fortaleza dei âni¬ 
mo; rinde la valentia de un corazon intrépido; dá en tter<* 
ra con la fé^ y'vence, si puédes, á razones. O si yuestros 
dioses tienen' poder pata tanto , ármense de venganta; 
saigàn á la defensa de su dignidad ; y .si no son capaces 
de hacerlo, (qué podrán.prestar á los que los veneran, 
f ■ ' no 

v ia),' LotõfaiS de Tertiiliaao aqui nee iniUo eSefo*l"f 

tmioram:ftidi(ãiuÍ»mm. agitis ergíHUi$,’/f«^ caêeris negíutíikus adbi^ 
betif tormentu ad eonfitendím^stlis chrittitmitjddMgandum . 
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n 9 ^'pudièndo vengarse ellos tnismos contra los que rehusan r ^ 
veíierarlos* Si el que venga es iuperior á quien venga, tá', 
que á los didses veogas, serás superior álos dioses^ Y si 
te crees superior á los que veneras, ya no deberás vene¬ 
rar á ellos, sino que ellos te deberán venerar á ti, y te- 
merte como á senor. El caso es 'que vosotros los vengais 
ai raódo que los teoets encerrados y guardados, porque, 
no se pierdan. VergUenía habias de tener de adorar á los. 
que tú mismo amparas y defiendes. ^Cómo no te corres, 
de esperar auxilio de aquellos á quienes tú mismò prestas, 
auxilio? {0! y (Si quisieses verlos y escucharlos; quando los 
conjuramos con nuestros exorcismos; quando los atormen-. 
tamos á golpes de un sobrénatural poderio quando con la^ 
terrible energia de,imperiosas palabraslos arrojamos de los 
cuerpos de que estaban posesionados ; quando obligados 
dei dolor de un azote invisible con que Dios los castiga, 
confiesan entre soliozos y gemidos el juicio por venirl 
Llega pues,, y conoce por experiencia ser cierto lo, que 
digo ; y ya que ^adoras á los dioses.^cree síquiera á Ips 
mismos que adoras ; ó si quieres creerte á ti mismo, oye 
como habla de tu interior aquel que dentro de ti habita, 
y ha cegado.tu entendimiento con espesas tinieblas de la 
ignorância. Verás como á quienes ruegas, ellos mismOs 
nos ruegan á nosotros ; como nos temen los que de ti soa 
temidos y adorados: verás estar atados á nuestros pies, 
y temblar qual miserables cautivos, esos mismos á quienes 
respetas tú, y veneras còmo á tus seõores. A lo inenos po- 
drás desengafiarte de tus errores , quando vieres y oyeres 
á tus dioses confesar de llano lo que son, obligados á pura 
fuerza de nuestros conjuros ; y sin que les contenga vues- 
tra presencia , descubrir sus ilusiones y sus encantos (â)« 
Pues iqud estupidez esta, ó que rematada locura! ;ao que¬ 
rer 

(«> Minucio en Qctavio: Ipte Satumut, et Serapit, et yuppiter, 
et quidquid dxmonuvi cvtítií^victi doiore ,jjuod sunt , eloquuntur , tiec 
utiquei» turpitudinem tui,nonnullit prrsertim vestrum atfisientibut 
mentiuntür. Jpsis este eos dmnmas tie^se vertm confitentibut (srtdite% 
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. ' rer salir de las tinieblas á la luz! jRehusar, estàndò goip" 

denado á muerte etema, toda esperanza de la inmortali-' 
~ dad! jNo temer á Díos, que amenaza y dicel Qualquiera 

. que sacrificare á otros dioses, salvo à su senor^ será extemi~ 

^ I, Bzod. nado * ; y en otro lugar : Ellos adoraron á los que fueron’ 
hechura de sus manos ; se iUclinarott y humillaron delante de 

* Isaúa. ellos ^y no se Z® per<#o«<jre *. jPor quéts postrasy teâbates- 

"* á la faz de las deidades falsas (a)* jPor qué 'te encofvasi 

ante los vanos simulacros que de la tíerra han sido for- 
madosl Dios te crió derecho, yen lugar que los demas 
animales andan cabizbaxos y mirando al suelo «tu tienes 
el rostro vuelto arriba y hácia elcieto (è). Allá mira : alli' 
fixa tus ojós: allí debes: buscar á tu Dios. Si no quieres' 
sumergirte en el fnfierno, levanta el corazon á lo celestial 
y encumbrado.-jPor qué te precipitas en la muerte con lá 
sierpe , á quien adoras? jPor qué te dexas arrastrar a tu 
perdicion con el demonio? No degeneres de ladignidad 
éon que has nacidõ. Persevera tal qual Dios te ha fiarmado. 
Ér te ha formado derecho y enhiesto de cara y cuerpoç 
pues endereza tambien-tu alma lo mismo. Pára que puedas. 
conocer á Dios, conócete primero á tí mismo. Dexa los 
ídolos que el error de los hombres ha inventado. Vuelvete 
á Dios, que socorre á los que imploraa sus auxílios. Cree 
èn Jesu Christó, á quieu su Padrè ha enviado pára' darnoí 

vida, y reparamos. Cesa de perseguir mas á los siéf^ 

(«) En Latia: Quid te aã falsos Deos bumilias et 
bras usadas, qual si fuesen propias,como notó Balucio, por Clao 
X obispo de Turin iconaclasta, y alteradas malamente en su carta con ; 
tra Teodomiro, abad de Casino , cuyo engaiío fué dascubierto 
JoFiás,' obispo de Orleans y declarado por estas palabras : j ^ 

tua, Clàudi, sed B. CyprioHi sant martyrís verba, è quibus qusde _ 
subtraicirti, quedam immutastiy ut tua profria^osuisti. . '.. ■■■■ 

(b) Òvidio netamorph. i. 

Pronaque cum spectent animalia caetera terram^ 

Os horaini sublime dedit , coetuihqúe -tuéri ' ■ 

Jnssit, et erectós ad sydera tollere vultosa , , 

ffamelib, y Balucio sobre;e8te'lugar*^- • i.. ■ 
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deDios,cuya defensa corre á cuenta dei mismo. De ahi t 
es, que ninguno de nosotros resiste á su prendimiento; 
ni, auóque seamos tantos en número , nos vengamos contra 
vuestros injustos atropellamientos (a). La seguridad que 
tenemos de que nos vengará Dios, nos hace ser sufrídos. 

La inocência cede á la injusticia. Los que se hallan sin 
C 4 lpa, se sujetan á las penas y tormentos., .persuadidos no 
quedará sin castigo todo lo que padecetnos , y que quanto 
mas injusta, y mayor fuere la persecucion , tanto será mas 
justa y terrible la venganza. Jamás los impíos cometen al- 
gun atentado contra.el nombre christiano , sin que al ins- 
4Mite cayga sobre ellos la cólera dei cielo. No quiero citar 
^torias viejas, ni mentar tantos exemplares con que en 
todos tiempos ha salido Dios en favor de sus servidores. 
jQuó mayor prueba de su proteccion para con los christia- 
nos, que los repetidos trágicos sucesos acaecidos reciente^ 
mente con la ruina de las cosas [b) , perdida de bienes, dis- 
minucion de las tropas, derrota de los exércitos? Lejos el 
pensar que .todos est.os fracasos bayao sido una mera ca» 
sualidad , pues.desde muy antes habia asentado la Elscritu* 
ta : La venganza queda á mi cuenta daré el justo pago^ 
iiee el tenor I ; y en otro lugar advierte el Espiritu Santo: t D«uter. 
^0 digas: To mismo me vengaré de mi enemigo ; antes lien> 3»* 
aguarda á , que'el semr-salga â socorrerte^. Así se hace ^ 
çlarp y manifíesto que todos estos golpes que descarga la' so, 
cólera de Dios, aunque sean en nuestro favor, mas no 
penden de nosotros. 

Tampoco se imagine ninguno que tales contratiempos 
no suceden para desagravio de los christianos, por ver 
que tambien les alcanzan á ellos. Solo siente las desgtacias 
dei mundo aqúeUque toda su gloria y todas sus delicias 

tie^ 

(a) Esto mismo Tertaliano, apolog. cap» 37. 

(b) Ruinis rerumy no Regum^y así leyó Balucio en muchísimos códi- 
ées entre ellos et de Verona de mil y mas aíios de aotiguedad, y el mis* 
mo hizo ver las repetidas equivocacíones de igual oatulareza que ocur-*^ 
teo en los libros* Coa todo Pamelm y Lombert leyeron Regum siii 
nioguna autoridade 
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• i tíeqe püestas èn las cosas de este inundo. Soíõsè 

lamenta de lo mal que le vá en el presente srgio aque( 
V a quien na le puede ir bien en el venideró; aquel cuyos- 

placeres todos se acaban aqui en la tierra; cuya frágil 
corta vida solo puede contar algunos gustos momentâneos^ 
Jio quedándole para despoes que muera mas que pèná^ 
y tormentos. Pero á los que están aseguraáos de las feli>‘ 
cidades por venir , na hacen ninguna melta las adVersi-' 
dades que^ ahora experimentam Los reveses na nas aca- 
bardan, ni nos abaten elcorazon : na hay infortúnios ni^ 
enfermedades que alteren nuestro sufrimiento; pues como. 
mas que en carne vivinmsenespiritu, con la firmeza dei 
ânimo triunfamos de todas las incomodidades dei cuerpób 
Sabemos y estamos eiertos que quanto á vosotros aflige 
y atormentará nosotros nOs endurece y fòrtifica. j Pea« 
aais á caso que las desgracias se nos hacen de sentir tanw 
to como á vosotros r quando al contrario estais viendío 
^an de otra maneta las soportamos } Vosotros impaoieti*» 
tes siempre, altaneros y qu^osos^ nosotros' ál revçs slifri- 
dosr- humildes, resignados en Ia voluntadde Dios. Ni pre'^ 
tendemos las alegrias y prosperidades de -esta vida; lejoü 
de eso aguardamos tranquilos, sosegados, é -impcrtérrko» 
contra todos los torbeilinos y vayvenes dei • mundo, ai 
, tiempo sefialado para et cumplimiento de las divinas-pfçi^ 
mesas. Mientras vivimos en este mortal cuerpo^ es ferão^ 
quesusgages nos sean eomunes ^çon los demas;' ni haj^ 
poder separarse los hombres de entre si, primero quer 
partan de este siglo. Dentro- de una misma casa habita» 
mos por ahora buenos y maios; quanto en ella sücediere-, 
á todos nos álcanzará igualmente, hasta que acabado ef 
mundo, nos dividamos por ias- morada» dç uma muertá 
eternal, ó de una inmortalidad para siempre jamás («)» 

Asi 

' ■ (s) semel mterrnm jadicium dittinavit pott seculifi’* 

nem, non pnecipitat discTetionem,qute ett conditio judidi mte i*cuH 
: TertüliaH(j- Aeolog. S8|i. 41. tie donde cofió san Cypriano 
quanto dice en este lugar. .... . 
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•Asi-no vamos ála par los unos y los otros; como quiers 
que por hallarnos en este mundo, y estar vestidos de 
vna misma carne mortal, asi como .vosotros., nos vemoa 
expuestos' á las misérias de' la tierra, y á las que padece 
ouestro cuerpo; pues si la pena está ep sentir el dolor^ 
claro es, que quien con vosotros no siente el dolor, tam-* 
poco sentirá la pena. Mucho puede en nosotros la cons¬ 
tância en la fé, y una sólida esperança, las quales, en 
piedio de las ruinas con que vá. á d^struirse el mundoy 
nos mantienen firmes é inmobles en la vietud, siempre ale¬ 
gres , pacientes, y seguros de tener á Dios de nuestra 
parte. Asi lo dá á entender el Espíritu>Santo , quando 
Pfira fortalecemos en la misma fé y esperanza,dice por el 
profeta : La higuera no datá fruto , y nada fraducirán. las 
^tnaj. El olivo negará todo grano^ y lostafnpos no rendirM 
coseeba. Las^ óvejas morirán por falta de pastos ^ y no babri 
iueyes; en los pesebres.. Mas yo me ale gr aré en el senor ^y me 
régoeijaré enDios mi salvador Aqui dice que á un bom^ j mbae. 
bi^e de Dips.'y; seryidor ,suyo bien arr^ygndo en la fe 3. 
y.esperan^aino Ip. barán > titubegr -todos los reveses, dé 
çste mundo. Que, bu, viõas engafien bss qnsias dei labra» 
dor ; que loa'oliyáres dexen. burlados los de^os dei cose^ 
çhero.; que las beldades se sequen ; y se abrasendeca- s 

jor lás tierras de, pap, llevar ., j-qué dafio es todo eso para 

los ebristianos ? i Qué péirdida paia .lqs sieryt^ de Picu^ 
f quiepes se epav ida oop, ei pasalso X, á quiedes aguardaií 
tedos los bjeni^ y .todp abundaneiai en el: ceyBa 4 e' loscief 
|os ? Sí; los cb^istiqpos todòs.los dias seregoci^n y aiesgeao 
qn su Dios y.^sefior y çpmo í solo ponen, soa >miras «p to 
fecompepías y, ^^adesiíd*' ^Pitalor IW 

inales y adversidades . dfií«est» y.id9h:Le% que iiWlerJíitSpal 
mundo y, yueltO§'á 'ngOer op .espírto , AO vjvàpjos 

piundo, sino á DioSíj mientras no .vnyamps. á. Dios , nd 
podremos- gozat de sus. prome||aSi>.'TódO lo.diobo.po ^itA 
que ie roguemos incesantémente , para que aleje los ene- 
migos dei estado; jp.ara ^ue derrame sobre I41 derra.ço|>1o- 
hs lluvias; pafá\ sgspebdà;^ á lo nsenç^ 

Tofaí ir, .' ^“ Q ... . “ azo- . 
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*zote de las pdblicas calamidades; y que dia y iioche 
oremos con fervor ál mhmo por yuestra tranquilidad, bíen 
estar y reposô («). Así ninguno se lisOnjee i, que entre no- 
sotros y los prevaricadores dei vèrdaderò culto de Dios, y 
SQs declarados enemigòs, cOrran á la par las penalidades f 
misérias dei siglo , porque todos seàmos hombr^ de cat^ 
ne y sangre ; creyendo no sdr vosotros la causa de tanto 
desastre. El mismo Dios tenia ptedicho-y' amédazadòpof 
boca de sus profetas, que descargária su cólera sobre los 
malvados ; que no' nos- faltarian persecuciânes levantadas 
por los hombres; pero que él mismo saldria á defender-" 
nòs y tomar venganza de ellos. Es verdad que por ahora 
no ecba todo el resto de su iddignacion para vengarnoi 
de su sana ; solo hace algun amago, porque sé conozca lò 
irritado que está; Pero ya llègárá el dia de juicio \ següá 
que la Escritura lo vaticina »quando dice; yíuilad^ por^ 
tl dia àel sénor está cerca vendrá Dios â destrtéirlò todo, 

. j /íy ! j que viene el dia dei sefior ; dia de imphtahle indig“ 
•ó naciány cólera , para dexar desierta á tóda ia ' redondez ^ 
I IsaLis. latierra^y esctermitiar los pecadores de élla’^ en Òírá 

psLTte i Héafúi eomó viene el dia dei senof ardiendo éotnó m 

iorno , y todos hs extranos y malvadàs serán ‘pUja que consth 
a Mâlae. mirá la llegáda de aquel dia ^ dice el seüor *. Aqüf predicé 

Dios que serán abrasados yquemados- los ejrtraüòsiestd 

es , los-que ho-son de - su raza ; ibà profanos ; 'kls qüe nd 
han yüélttf -á natJer-espiritüâdmente^ ni sé'lii 4 rí heébô h^os 
8uyos.'Y‘ iecí otrtflügar declara que soto'se'Sílvarán kquellos 
que Jiayan rejnacido ^ y hubieren sido marcados con el sello 
dei Jesü^- CbriSto; puesquandó envia suS angeles á destruir 
ei’mundo y acabar .-corPíl género Itumanò, pór óltimò 
les -dfooirritãdO dê èólfetá í íd, rddrad^y no périhneit ánh^ 
^noxiio W cWhpêiezcms ni dei Onciano^ nf áei jávedni dé 
ta doncelia : matdd hasta'fés niHés y mugeres ^ para-que no 
ftéfdo ràstro de èllos^Mas no toqueis á ninguno^ sóbre quiei 
. ! ■ ' , - .. -'i. . • ex-" 

• C;' ' i f ' i . ‘ H n ■ : ■ ^ ‘ 

, (a) Éi mismo Tcptuliano ibid. cap. 3 ç^.Arnobio, san Justino^y dcma« 
^ipologístas cOa todas las^ 4 tiguas litttrg|[ks'póaeÃ‘ las^ mísmas prtces* 
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DE SAN CYPRIANO. 

Mauiere éterita la seHal *. Y qual sea est^^st&il, 
qa que parte dei ctierpo este escfiu, 1 q expresa-el.tnisiDO' chiei. ^ 
Dios ea el pcopio lugar de la Escntura • Pasa. 

par Idílio ih Jemfate*t^y marearás la ff ant-e de ht 

fue gimen yt se aflig)» par las iniquidades, qué se comeien 
é vista de ellos. Que esta sefial se refiere á la pasion y<g it>id. 
sangre de JesurCbristo; y que qual^Dscos ella se haliaren; 
aiarçados , ^lán salvos^ eJ seAor lú asegura quando dice:^ 

4^ satigre puetm toire vuestras casos os seriirâ de. se$al .; y, 
f^raréià laxsanfp.e^y os defende^.-^y «to osalcanzarA ia pia- 
ga.det ettrago co» que qPigiré la titrra de-Egypto J. Esto^.S Exoí* 
que hafaia precedido como figura en el cordero pascual, se. 
qumpiiò despues en Cbrtsto comd realídad. Si allí no; 
pudo ^tvarse clipuebto bebrea^ dno con ta sature senal 
dei Qordec»'^ tampoQo podrin salvarse en la. última desola« 
lacionrfel. mbodo masque áquellos que estuvieseo marca*' . 
des con la- sangre y senal de Jesu Christo. . 

. Asl pues, ya que abora teneis liempo, mirad por vues* 
tfa verdadera y eterna salvacion, y puesto que se acerca; 
ql fimdel ntUQdov><anied'á<{)ioS:* y volvees at mismo. No^ 
os desvaneacaesedesmesuradp y arrogante poderio qUe;^ 
úprpais en la tierra contra los justos y humildes^ porque', 
tambíen la zízana y màlas yerbas se senorean. de abundo*’ 
sas mieses en los campos de pan Itevar. Ni digais que losr 
iqales i|ue.,sucedeir, es á>causa de q ue no adoramos-d v Uesrt 
tros diosea,; antes bien .teeed entendido 4 soo ,azo|e, qú^ 
descarga la cblera de.Dios , para que lOsque no le qUie*. 
rea conocer por sus benefícios, le conozcan por sus ven- 
gpnzas. Buscadle, pues , aunqtte sea tarde, porque baCe ya. 
mucho eximrtaba porei pro^a, d.icieodo: Buscadá 
y vivirà vuestrA aiw^ ^.Conocedle» quO-todavia fiay- ttetBpo^*4 Amos. 
l)abiãndo dicbOjesu-.Christo quando vi nó ál mundo: La .S* 
•qida eterna ionsiite m. que sola te cànozean á ti por Uios ver- 
Aadero^y â yev* Christo é quien has enviado 5 . Creed al 5 joat. 
que á nadie engafía. .Creed at que pfedixo todo quanto 17. 
ba sucedido. Crml.al que á<quienes creyeren en él mismo,' 
Temuoerará coo Ja .vida eteroak Creed al que á qui&oes nor 

cre-* 
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creyerett«ir castigará con -un fuego sin acabar, j Qüé 
.. gloria çn aquel entonces para los fieles! {Qiié pena para 
los ifiíieles alláquando llegare el diá de juicio! ( Qué 
' conténto el de los creyeates!; Qué dolor el de los incrédu • 

los, pèr no baber querido crèer enotrotiempo, ni poder 
creer ahora ásazón! Unas abraiadoras y voraces llainas‘ 
lo$ atormentarán por Sempre jaaiás, ni ‘ tendcán fin, ni' 
descanso en sus penas. Las almas serán conservadas con k>s^ 
cuerpos para ser afligidas por toda una eterâidad. Aill- 
veremos estar penando siempre á los qusp por un momento- 
nos vieron penar aqui. El breve y pasagero placer que re-, 
cibieron sus ojos en miramos perseguidos, se convertirá en’ 
un interminable espectáculo de miséria y llanto ,sOgun el 
tèstimonio de la Escritura , quando dice i El gusano que léf 
roe , no morirâ ; ni se apagará el fuego que los abrasa 4 y w- 
a IttLdd. tarón expuestos â la vista de todos los hombres *. V en otra‘ 
parte: Entonces comparecer âtilos .justos con grande tesoacontrá' 
aquellos que lós aftigieron y les quitaronel fruto-de sustraíajos, 
Viéndolo estos , serán sorprehendidos de o»r temor horrihie^y 
quedarán pasmais con lo repentino de-la wfesperwda skhacien,' 
ydirán entre si arrepentidos y gimiendo en fa/erza de la amar-^ 
gora de su corateon : Estos son équeüos ^ de : quiehes nõs reiêíf' 
mos en otro tiempoy haciamos mofa, \Insensatos de nosólrosl s»' 
vida la teniamõs por una locara,, y creiamos qtie su fin seria 
sin honor. Pues vett como han sido-cOntadot entre ioss bijos de'- 
Diosyy çomo susumrteesçon lor santos. Dsego^erramos'el‘‘ 
comino de la verdad t, na nos alumbrò la luz de la jüsticia , td^ 
nació para nosotros el sol. 'Cansádonos huvimos en lot^caminos^ 
àe imquidad y perdician : anduvimos "por veredas dificiles y 
solitárias ; ni llegamos á conocer el camino dei senor. i Qué 
• nos aprovecbó la sobOrbia^ iDeqssé nossirviá la jacteneia por. 
« Sap.5. las riquezas % Todas estas cosas pasaron conio una -sombra *. 

Fero entonces el arrepentimiento será eo'balde; las lágrimas 
sin provecho ; los ruegos sin fruto. Los que no quisieren' 
creer que hubiese una vida eterna, creerán aunque tarde por 
su propiaexperiencia quehay tormentos eternos. Aisi solo res¬ 
ta que ahora que hay tiempoy mirais por vuestra s^uridad- 

Tf 
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y saívacion. Desde luego os òfrèçemos nuestra buetia vo-^ 
lantad, y nuestros saludables consejos; pues como á nin-‘ 
guno nos sea licito aborrecçr, y el obséquio mas agradable 
que podemos hacer á Pios, es no volver mal por mal, oa’ 
éxhortamos á que mientras tèneis todavia lugar para ello;' 
áiientras aun os queda algo de vida, trateis de satisfacer 
al sedoi'*; y que saliendo de las espesas y negras tiníeblas' 
de vuestras supersticiones, entreis á gozar la luz brillante' 
de la yerdadera religion. No tetiemos envldia de vuestras'^ 
prosperidades ; ni os ocultámos los bebeíicíqs de Dios; 
Tuéstrá ojeriza correspondemos con 1» benevolência, y eir 
recompensa de los tormentos-y sd^licios que nos haceís 
sufrir, os ensenamos el camino de la salvacion. Creed y 
vivid, y en vez de perseguimos por un tietnpo pasagerp, 
gozaos cori nosotros por toda uda etémidadv En sãliendo' 
de este Mtendo, ya no habrã lugar para árrepéndrse; pata' 
nada servirá' la ^atisâiçcidni'Ea'ê^a vida sè ganá õ$é'‘pier>^ 
de la inmortal felicidad. Aqui es donde se grangea la èter>‘ 
mt salvacion con el culto dei verdadero Dios, y con el 
mérito de la fé. Por mas pecados que uno tenga; por viejo 
que m ^ no^entre eu descopdanza <1^qonyc(^icse á^Dipf. 
EilP^uien,;yiyç tqd,aviaeçi,fj tOÍu^O , nunca, ía penitenci»» 
viene tarde (a). Las puertas de la-màsericordre del aefSbr^ 
están patentes, y iàcil es entrar por ellas á quantos buscan 
y llegan á entender la verdad. Tú, aunque te veás en los 
últimos instantes de tu vida , no dexes de rogar por tus 
pecados , y de clamar gl Dios único y verdadero, confè- 
sándole y reconociéndole por tal. Solo á quien le coníiesa, 
concede el perdon, y al que cree en él la indulgência- de 
sus crimenes , y le hace pasar de la muerte á la inmorta* 
lidad. Esta gracia , Jesu Cbrlsto es quien la^otorga: él 
mismo quien dispensa estas riquezas de su misericórdia, 
' des- 


(a) De ahi la senttncia sabida de san Gerònimo epist. 147. /Viu»- 
fuam sera est cotvoersio, que quizá tomó dei presente lugar de san Cy- 
priano, el qual con efecto citan al pie de dicha epistola los editoies 
eatoaeiiaes de las obras de san Gerònimo. 
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4espues. que triunfó de la mucrte con los trefeos de IS' 
Çruz; despups qpe rçscató á los 6eles con el precio de su. 
sangre: despues que reconcilid al hombre coq Oios Padre; 
despues que di6 la vida^á .loa oiçrtalfs por. mediada la çe> 
lestial regenera£Íon. Sigaoros pues al mismo ,si ,ea P^sible# 
recibatnos su ^cramento ; mqpquémonos con.su send< 

^ quien nos abre el camino de la vida, nos vuelw á po> 
ner en el paraiso, nos guia^ al reyno de los cielos. Con el 
•yiviremos siepipre , hfchps po^ .él misnio hijps de plos^ 
Çon él nos.^í^ocijaremos por siempre/^nftas, upa; yeaqq% 
hemos sidoTçdtmídosí,çon sq,sangre* .Los cbrtstvrnQs sere^^. 
mos gloriosos á una con Jesu Christo ; bienaveoturados 
por gozpr de Dios. P^idre : nos engoliremos en laseterr.. 
nas delicias, vieodo cqra â cara al m^smp Dms, y lereOT 
giremos gcacia^^iq c€^r., Ppes ifómq ppdrá d,e?jgç 
tar siexnpre ^egi;e y ag/radçcido, elqi^, baljáqd;'?»^ '*■ 
la^ garras df la muei;t^ ).Ueg6iá, q)^ar ; seguro ^r la ia* 
mortalldad (â) I . 

!, • , • • ' . - TRA^ 

I ;■ ; ■(. ; ; ■:) " li.’ J;' i" '■ 

^I^màítÍÈÚáfe^íecúruty nO 3e-imme*talitatey segiia 
BíUbcf»haIMrSe«fií^1oS'iBS5d<i'loá éMices y se lee taniblca éu 
tdtebse 4e ;la ^li<bibtiottca* 

i - . .. .. • ■ . : ■ 

...... ; ■; , > ' ■ • y ■■ "• '. ' ’• 

• ■ n • '> < - V- r^.•; V ; • • '. . - ", r ■! ' 1 i 1 * 

O ’ íí:*' - . ! r. . - ‘ ^ ' / - ' I 
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TRATADO VI. 

De San Cypriano, sobre que los ídolos no sou 
dioses ; que solo hay un Dios > y que la sahid 
* ha sido concedida por Jesu-Cbristo á los cre- 
yéntfes ^ ó sòbrè la vanidad de los 
ídolos {d)\ ’ 

íUhate fàcudíiamente los errores mitológicos de los 
paganos ; se rie de sus agüeros y adivinos ; baee ver 
\ ei orlgeri vicioso de la república de los robiahos i Id 
^ceguera de los judios ; la venida^ muerte y resür- 
, reeciofs de ^su*Cbristo , y como A»' iglesia ^se fuê 
establécíendú, • * / 

Q »' 

ue no sean dioses. á los qoe el vnlgo adoça, es clafo 
por lo que se vá*á decir. Al principio no fueron hias qué 
unos reyes que en memória dé sü soberajna dignidad era- 
pezaron despiies de muertos á ser venerados por sus va> 
saJJo& De ahi los templos erigidos á su culto. De ahí las 
estatuas fabricadas para Hacer sobrevivir en retrato la fil • 
Sonomía y figura dé unos hombrés que habian ya fallecin 
do, á. los qtiales oáineciaai yktímas, ly^por honrarlos consa. 
graban ciertqs dias festíVôs; Así’ lo -q^re? los primeros inveo- 
faron para aliviar su péna,l<» queles fueron siguiendo lo 

to* 

■"*(*)' lío hc qtférido liieel^ iibvêdad sòbre el tít'ul6'que Pamelio pus» 
á este trapidq.^ y si^^iò tarnbien ^ombèrt en su vèfsion francesa, 
pués , auàque 1» altérd Paluçiq, é] misnio COn^esa sér diffcil ave- 
llguar ,qual fiiese 61 que le piisp''San Cypríano , y hay variedad en 
- los m. s. Lo Oierto es que san Gerénimo parece refertrse i las prime- 
. ras palabras quando, epist. ad Mago.: Cyprlanus, dice, quhd idola dii 
Aon íint, qua irevitate , qua bittoriarum etnnium scientia , quorum. 
verboTum ét iensuum splendore pefitrikxitt Igualmebté hace meneio^ 
de este tratado são Agustin advrri. Petilian. 4. y lib. 6.-de Bq,pr~ 
iitm: oohtr. Dodat.' 44. Er códice idatritense, que posee el iii|A~ 
tro Risco, le intitaU: De idolit vitandit. ; ' 
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tomaron por matéria de religion. Veamos, pues ^ si con to¬ 
dos y cada uno dç ^}Ios, np sucedió Melicertes y Leu- 
cotéa se arrojarí kl mar, y luego Ilégan á ser dioses dc. 
la mar (a). Cástor y Pólux (i)^ por vivir, muer^n á t^pda^ 
Esculápio i para levantarse con la divinídad ^ es herídò 
del golpe de un rayo (r). Hércules por dexâr .dej^er hom- 
l)re, es quemado sobre elirionte Oeta(<í). Apó]p ^pàcknt^ 
el ganado de Adroeto. J^pptunç constr^ye las. rpyrallas á 
Laomedonte'^, y este miserabie árquitecto nò recibe el jor¬ 
nal de su trabajo (e)* Lâ cueva de Júpiter aun se vé en 
Çreta, y allí mismo ensenan su sepulcro (f)è Saturno .buyç 
de Júpiter , y se retira á un parage que tòmó el nombrc 
de I(4cio por ej[^ lugar donde estuvo escondiçlo 'Este 
. • • • ^ .' ■ ■ , * •. ' 

‘ / (a) Mclíccttes, hi^ de Âtamapte rcf dc Trfms y de Ino > la qtaal, 
por haber visto á au marido furioso, se arrojo ai 'mar con 6u hijo, 
traosformándoTse los dos en dioses marinos segun la fábula ^ lop €|i 
XiCucotea 6 Matuta, y Melicertes en Palcmón ó Portuno. Ovidio Me^ 
$ 0 morpk.. 4 rl^cÍ 9 LücU>, liB. í* càp. ái. sanAgustin-d^ 
i S. cap. 1^. * , ^ . r>> ^ 

(è) Aunquç en el .origioal se baya de Icer Castores yj no CasttS^ 
ét PoliuXy pues dei primer modo lo usa Minucío,de quien muchas 
cosas de -este tratado ks va copkndo san Cypriano, y lo prcpio Ter- 
^liano apoU)g. cap. o«., porque eran herroanos^ con todo para mayoe 
cxplicacion he vertido Castor y Polux. La historia ó fábula de esta^ 
deidades es bien conocida, la qual los suponò íxermanos de Helenai 
fcijoa de Jtípiter y Leda.: ' - . . r. ! 

iovetitor de' la iiiediçiiia.rTbrtttliaiiô^ apol<^. cap; \j^\.Est<éP 
iflfi de lyxlçis l^PMaf um4t^p\ qu\'^ canit atuariti^ p^r^p 

qúa medicinam nocenter exércebet ^fulmine vindicatum, El inisnio Lac-! 
tancio, lib. I. cap. lo.: Mortem sanè habiãt clariotem^ qubã â Dei 
fneruit fulminaru \ 

{d) Monte de Tçsaãk, -don^e Umbíen se le sapoqia çii^terradOv^a 
Agústin, lib.’iS. (ífvi/. cap. ^ p! > - è 

(e) Casi con ías ujismas palabras Mihucío: Ét Àpitíd lÀdmeio pe^ 
eus pascit, Laomedonti vero muròs Nef tunus instituit , nec meràedem^ 
operis infeUx strúctor ôccepíf. Tertuúaqo, apiolog^ pip, 14 . Lame* 
donte^ padre de PriamOy levantó las muratlas de Troya» 

(f) El Cronicón alexandrino en la biblioteca dc los Padres pone estt 

épitafío de Júpiter enterrado en Creta; Hic situs jacet Picus mor^^ 
túusj qui et Júpiter , quem Jovem vocant. \ 

(g) Minúcio en Octavio: Jtaque lateiraih süafn^ quòd tutòlatuis!^ 

êet ^ VQcare maluit JLatium / . / ; > 
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fué el primèfo que introduxu las .letras , y erisen^ á ba* 

tir la moneda en Italia ; por eso la Uaman el erário de Sa- ^ 

turno» Dióseá lalabraoza, y. de abr es que le cetratan eu 

figura de: uií viejo, y con hoa in la tnano^Quaddciranda; * . - v 

ba fugitivo, le hospedáen su citsa Jano.-, de quicn se de* tosenos u~ 

riv6 el iKi^re de lankulo, y dei mes de enérofu). A 

este le representan con dos caras , porqoe puesto como ^ 

en medio, parece que está mirando, á boganoque comienv aunqueta- 

aa, y antano que acab6 * (/>). Pues j qué diré de los. rao» xas,sonde 

ros , qiiienes á vista de todo el.mundo adoran á sus re- 

yes sin disfráz ni rebozo (r)? Así que legun la variedad castelitmdy 

de naciones y provindas varíaa tambien suf dioses, porque segun lo 

no todas dan culto á un misoio Dios: sino que cada una 

, . . ’ ^ , sabio «u- 

mantiene tqnazmente el que siguieron :sus antepasados. 

Alexandro magno en una difnsa carta, que escribió á su modelHKí- 

madre , le asegura haberle revelado cierto sacerdote, oblr- 

gado dei miedo que tenia á tan poderoso monarca , todo 

el mistério de estosJionibres.transformados on dioses, des- enasuntos 

cubriéndole no ser mas que haberse querido conservar por * grace~ 

«ste artificio la memória de los reyes y potentados ; y que 

de ahí habia ido preyalecrendo la costumbre de adorados, en que sa» 

y ofrecerlw sacrificiqs cbn eereinonias religiosas (d). Y Cypriano< 

▼alien4o la verdad, si en otro tiempo n^ian dioses, jpor 

qué no nacerán ahora'1 Habrá -sido tal vez por feaber en* delasfal- 

vejecido Júpiter, 6 haber Juno cesado de patir. Y ^qué sasdeida^ 

■' Tom, II, 

(«) El mismo hablfiiido de SaÇirn^: i&ojjtf/fa-jyftder ^^”***”^ 

Hios bomines y et agrèstesmiultes docútt.y utdSrteéulus-f.et.ipotítuSylit- 
teras impvimeref numino( sigftáte yinstdümenta conjkerfi,'^ ' ■ 

{b) Prudencio ia agoá. laurèntii :3^onam bifroníem , ft Stetfiubtíu 
solif senattts. ?an Aguftin .lib.- 7. Civit: cap. 8. jií otra razon do ser 

de dos caras jaflOyy>cd',.^uer iXuas eutn .facies ^ie^et xeáro^ koàiog 
dicunt, quòd- Uatus inotter.', cúm o* 'aperimus f tnwtdo ^simiüs videatwK, ^ 

. (c) Minacio: Juba- n/ouris volentiiue Deusn est, et.idí^i á<eteti 
Reges. TertaijaiíoiApoto^, ea|S. 34. ' • V : 

{d) Con la» iiilsnia» polabras- Mtnucio Feliz; jilexan^ Úlei tnagr 
nas insignp vei«müie--ud matrem suam scripsit, metu ‘suse potestatis 
frodíttm sibi de dih àomnibus à sacerdote secretum. Tertulian» 
de Pãll. cap, 3Í haoe> mencion . de là miuna oarU ..de Alezaadre 
Uuqae.parsetro iutenté.- ^ -s-J '• - b . t -.d 
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razon habrá pâra pensar que los dioses pnedati al^õ en 
favor de los romanos, quando se ha visto no pudierdá' 
Jiada contra ios romanos en fayor de sus púeblos (a) ? Bien 
gabemos de que ralea sOn los dioses propios de los ronia* 
nos; un Rómulo que llegó â serio por un juramento falso 
de Próculo (b ); un Pico; un TiberinoTun Pilumno j y un 
Coiíso (í^: este^dios bribon, al qual quiso Rómulo se vene* 
rase como á dios de los consejos, despues que con una 
lM>rrible perfídia eaecutó el robo de las sabinas. Tácio 
encontró una deidad en la cloaca , y le dió culto , con 
nombre de diosa Cloacina. Hostilio puso entre' los dio^ 
al Pavor, y al Palor (rf), y no sé quien otro levantó alta¬ 
res á la Fiebre y á Flora , y Aca insignes rameras(e), 
£lio, soti tantos los nombres que los romanos aplicaron .á 
sus dioses, que entre otros cuenten á uno llamado el dltte 
Viudo, que separa el alma dei cuerpo, como que d«:'eila 
le hace viudo; mas por ser una divioidad tétrica y fu¬ 
nesta , no le tienen dentro de la ciudad , sino fuera de los 
muros: asi que c«n haberle arrojado de lo interior dd 

pue- 

(a) & ttiistno TertuHano, tipoJog, todo el capítulo 
{ò) ÊÍ mismo, lib. 4. âdvers. Marciba» Jntfignum denique ut 

Romuiut quidem aicensus sui in coslum labuerit Proculum ãffírmãto^ 
yem. Sait Agustin de Civit* Ifaipà Julio Próculo, siguicndo á Tito 
LívIq lib. u cap. i 5 . . , ^ ^ V ^ 

(c) Sòbre todo$, estos dlòses falsos'véase a Minucio en Octçvio, 
T*èftuliano de SpectéttuL cap. 8. Laciancio lib. tò. s^a 

Xia Ííb. 4. ir, :y 03. rJib. 18. jíáp. 15. . 

■ (dj Tettydlhino libxu advc^n.Máccton* cap. i 5 ... si sic bomo Detím 
temrnentahittíf y quomcih Ramulus.Consmn y^tv^Tatius CioêcinartL^ n 
^ôstilius- Pavorem ide. ' : * V nov^f ^ 

" (e) De la Ficbre Valerio Máximo Hb.» a. cap. F^htem mitem ai 
minuy noàèndam tèmpiis coiebant y qúorum aifk&c :umm in palotiay al* 
ienm in aren Marianorum monufneneorumytertiunt ié tumma parta 
kfici .langí^rat f eoque rémèdia^ qu<c cúrporàhu)(^ tcgrarüm adnexa 
fueranty deferebantar. De Flora, t Aca ^cta XA- 

T9nfiíi'èi Éíora meretriòes propudwsa inteymoxèos romanos,^ et deos 
campatand»* Cerda sobre Tertuliano dice qne Larencla: ^es Flora; 
pero él texto de Minucio, que cl misrao ciu,supone ser Aca. Esta 
esU^ue crtò á Eemo y Romulo, y. por ser ramera I4 llamaroa loba, 
de donde viene el nombre de Lupanar segun J i Htfari cio.iiibi ii*^capy aâ» 
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puefalo, mas le. eo^enan qut le. adoran. Del mismo jaez 
aon el 4 iQsEscan 50 ,dichoi;aii dfi los ascensos ò subida^: Fór* 
culo por las puertas; Limehtinapor los itmbra 3 es;,la diosa 
Cardéa por los quicios; Órbana por Ia orfaodad (a). Heh 
aqui los dtoses de Rotna. Pero tambien han adoptado otros 
extrangeros que adoran, quales Marte de Tracia , Júpiter 
el de Creta, Juno la de Argos,de Sámosó de Cartago(^), 
Diana taúríca, Idea madre de los dioees (c) ^ las divioi^ 
dades, ó por mejor dectr monstcuosidadés de Egypta 
los quales todos si hubiesen teoido poder para ello, hu- 
bieraa conservado los paises donde tanto babia reynada 
su culto. Igualtnente se hallan en.veneracíon entre rotna« 
ooslos Penates, que despues de vencnlos, el fugitivo E^eaa 
los..traxo consigo desde Troya (d),^y Vénus la calva,peop 
tratada por ellos en baberla figurado tal que pôr Homero 
en representaria traspasada de heridas (e)* 

Pues^qué diremos de la revolucion de los impérios, que 
no suelen ser recompensa de la virtud y dei mérito, antes 
bien andan vagos acá y allá? Sabemos que primero le 

tttr 

(a) ZéOs dos últimos períodos se hallan to las ediciones de Gravio^ 
Pamelio^ Rigault^^y anglicana. Ooiitiòlos BaÍucío> por no haberios 
iristo en los códices que manejaba. £1 lector juzgará de ellcs Io que 
le pareciese Lo cierto es hallarse meúcion de losdioses Fórculo^ Car* 
dea y Lhxíentiào tíi TertuliSino ^ i/e,/í/aA 15^ y en sao Agustia 
4^ Ci*cit ate^ lib. 4. cap. S. Dc Órbana ú Ofbona cn Acnobio. 

(ú) Otra Juno cita Tertulíana libu 1. ad naror. cap. 6. y en otros 
lugares i y es la Achea^ Achaica ó de* Aèhaya. Lá "de^Carrágò muchos 
creen ser lánnisma diosa Celeste citada por Tcrtuliano, apolog, cap^ 
34. como deidad afrkana ^ la qual debíd de ser venerada tanjbien en 
;£spajEia segoO ucã inscrípcion bailada en esta eludad de Lugo^ y publi¬ 
cada por Moratori^ y elcQatinuador de la ESpa&a Sagrada tom. 40. 

Cybéles llamadtt Idea ,, porque se la vcncraba eft el rttonte Ida 
de Frygia ó Tróade. Véasc á Ôceron JLeg, a. cap. tS de Senect, 13. 

{d) De los dioscs Penátes san Isidoro^lib. ^ erigin. Penates genti- 
lés dicebant omnes deot, quos doffii coiebant. Et Penatee dicti ^quòd: 
essent in penetralihus et in tecretis,. Lo propio Ciceron , de natut^ 
deorúm ca’^. 

(e) Tertulian^; âpõlbg. humand sagitt» sauciafant^ 

pero áàh Cypriánò nò afiade^ia circunstância de 1» saeta y y scgun Ho- 
'tuero ,4 qulen^citá ^ lá beHlla fuè con lánza por ZHomedes ^ como ad^ 
virtió Cerda. ^ i , 
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tuvieron los asirios, los medos ^ h>s'persas, los grieg<» yf 
egypctos (a). Al fio vino á parar en los romanos, quando 
en seguida de esotras naciones lesJldgó elturno de serse* 
&) f es'delttni verso. PeroTemontéinonosal primer or^ende lá 
república, j Qué vergüenza ! Una gavilla de honibres mal-^ 
vados y perversos se junta en un sitio, que sirviendo de 
infame asile á sus -delitos , .aumenta mas el número de los 
facinerosos; y porque el niismo rey se aventáje á todos 
en el crimeq, 'Rónnilo comete Un parricidio, Tratati de 
casarse , y á una concordia de por vida dan principio coa 
mortales discórdias. Roban , saquean , engafían. Para acre- 
centar la poblacion, arrebatan doncellas; rompen la invio- 
iable hospitalidadhacen guerra sangrienta contra sus 
pfopios suegros (è).' Efttre -los romanos^ el consulado es la 
suprema dignidad. Sus princípios ahi se ván con los de la 
monarquia. Bruto mata á sus hijos, y con un parricídio 
realza el primer y mas sobresaliente puesto dela repú¬ 
blica (f). No hay que pensar pues que ia religion , los 
nuspicios, los agiieros háyan levantado«1,império romádo 
al encumbramiento en que hoy está; solo sí llegó el tiem- 
po qüe^segari él ctrfsoxie las cosás habiâ de fixár süf pujan* 
aa. Por lo demás Regulo observó los agüeros, y con todó 
no evitó el cautiverio^d).. Mancino los obscrvú. tambien 
y. tuvo que reodirse A Paulo no.ie Taprovecbò- haber 
■■ ■• ^ yiS^ 

. ,(«) Slinuclo: Et iamtn wfte eot t)eo disponente, diu rtgn» tenue- 
runt asTyrii^ medi p petsae p gr^ed ei iam p et j^gyptii, Aünque hasta 
veinte y seis códices oaii te :i .á los medos ^ pero çQmo san Cypriaoo 
copia íl Ia letra á AlinucÍQ^era preciso*ponerjos s^gua los pone «ste 
así io hicieron Panielio y iBalucio. : ^ ' j 

, \b) Eutipopio Uh. i> cap. El mismo Minucio eoOctavio. 

Tertuliarfó d^ Speot^ cap. San Agoi^in dc Üivit* lib. 3. cap. 13. 

Porque mató^ sifendo ei primer cónsul, á sos hijos y otros pa- 
riencesque trataban de Haccr volver á Tarquinio. Véase á san Agus- 
tin, de Civit. iib. 5. cap. 18*. 

id. Tito Livio lib. 18. cap. Eutropio, lib..a. cap, as, refierea 
cl croti cautiverio, que padeoió entee 1(^5 -cai^tagwic^ses. , , f 

{e) Valerio Máximo, iib. cap» loatnhuye .á habendesprecU** 
do los agüeros 4 portentos. E$.te aqeel Hostilip Mancino vencido ^ 
Espafia por los numantinos. Livio, lib. ^5* cap, p. 
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VJStó cornar \mu á polios^ para qu^ 
cn Jb; batâlla tlei Canas (o). Cay# jOsar alciDtmrar^ía^ à .peè 
aar de loa a^Ueros con que se le. querja pei^siiadir deaistiest 
de emprender tiage antes^de^ mvierno at África , se, rió.de 
elios, aavegó felizmente^ y le valió una • viçtoria (i). Y» 
sredaquide donde vieneo tales encantos^.que obscurecieni* 
do la ycrdad^ alucínan ái; vUlgiC^ihádocy! 

^rítUs malignos y vagamundosv^ de<pUes,^ 3 »ie 4eencenag^ 
ron en ínmundicias de k; carne 1^ despues que sutnergtdos 
en el fao^o de terrenales yicios se despojaroo de la ceies* 
tial energia, viéndose perdidos á si mismos, no cesan de 
perder á otroa^ y de arrastrarlos á la maMad en que »elk>$ 
se habian precipitado {c). Ijos poetas çonocieron este línage 
de dèmonios, y Sócrates mistno puWicaba,, tener uno quíc 
ie instruía y le gobernaba á todo su placer y famask (d)^ 

De 

. (a) CiccTon, de Divlnat lib. a»; Flâminjus non pandt tíuspkiíp 
iiaq, pertit cum exercitu, yít anno post, Paulus paruit: ^num minus 
cecidit in cannensi pugna eum exercitu^. 

(â) Ciceron de Bivicau , *Ub* íí. ^uid rp;fe Gdiar, cum 

à stímma haruspice monereiut^ ne in ^ricam brumam transmit-- 
teret y nonne transrnisit? quod ni fectss 9 ty uno in loca Oinnes adversa'* 
riorum copia convenissent^YédiS^ á Suetonio en Ia vida de Julio Cé¬ 
sar, cap. ^9* Julio Cesar se embarcò parâ-él Afdca eii v^einc&y. síeUs 
dc diciembre dei afio de la rcpublka 707, segun lo iaficren de Hircio 
de Bello africano cap. 4. pues jcómo se supone aqui Io hubiesc execn- 
tadQ ante6.deJ’ifli^eriio?Kespondf el ilus^srador aappioio de Jas,t)brâs de 
Ciceron , impresion de Ginebra de 1758, que en dicho afio andaba ta^ 
.trastorbado el còaiputadel tienqpQ^ que ei que habia de ^er ocho de 
octubre, lo coptaban por veiote y siete de diciembre, citando á Pof- 
tavlp Doct. temportimy áoüàe expUcó las cansas dei dicho trastor- 
DO, y sMtjiclp^cioa,4c ^ : \ 

(c) Véa^ la Q4:^ta ^) dç la-pig. le al tratado sobre el inodo de vi- 

vir dc^as^.vírgf^qps. Jiacmpcipi Úb* a, cap., 14, dicOySpiritus 

taminatiy ac perditi per omnem terram vagantur, solatium perditie;- 
ms sua perdendis homnibus operantur. Lq propio I\linucio pn Oçta- 
vio, y Tertuliano,^ apolog. cap. r 

(d) Tertuiiano^ ibid* S^iunf daw^nas Philosqpki^ Soer ate ipso ^ 

.damnii arMtrium spiritus d^- 

monas ess^ poeta s^^iunt y ppÜpsophi disserujnt ^ Sócrates novit y 
^nutum e^ arbitriwmmí^f^is sibi dapionis vel d^ciinabat neg^^ 
txa vel petebat. , ^ 
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De aqui el poder de los Qiagos para executar perniciosos 
ridículos portentosHóstailes empero^y él priínero 
detodoá, niega se pueda yer la 6 gura dei yerdadero Diosj 
y asegura que los ángel^ asvten delante de su trono (i)t 
Con Hóstanes vá de acuerdo Platón, y asentando' no ba- 
ber mas de un solo Dios, los demas espiritus dice que 
soo ángeles 6 áeiobtHos^c^ Eso mismo Hermes Trísmegisto^ 
quien solo pooe un Diios, y ese incomprebensible (d), ^os 
espiritus pues se oculta a dentre dè las estatuas é imágenes 
consagradas á su culto. Desde alli inspiran á sus adivinos; 
revuelven lasentranás de los aniinales; enderezanel vue- 
<lo de-las aves; presiden á-los sortilegos.; dao respuestaç 
sieropre entre verdades y- mentiras,engafiándose á si mis+ 
mos y enganando á otros; inquietan la^vida de los- hom- 
-bres; cortan su apacible suefio ;-se meten en los cuerpos^ 
espantan las almas; atormentan los miembros; estragan la 
salud; acarrean mil enfermedades: todo para obligarles á 
que los adoren, para bacertes creer despues que ya se . 
han hartado de la sangre derramada., y de las yktimas 
quemadas sobre sus altares 4 que ellossòn los que los ban 
vuelto sanos y 'curado de sus achaques. A ese modo solo 
entonces remedian sus males, quando de parte de ellos ya 
;ua sufren ultrajes» Todo su empeno es apartar á los homr 
‘ > ■ . bres 

* (ír> ' £0 mtsmé díèeo de Tos {Be|Os Xtiooclo Jr Tertuliaflo lagares 
citados. 

(3) Ya observaron FameJio y Balucio haber de ieerse asf, y fieíof- 
ò Sostanesy. puca además de io$ lugares tjtie citan^ coRSta Io pro^ 
"pio de Tertúlia nó dt. Anim.* Ut ipsis pM uUtr^qtti^ 

ius QUtfix çpitiionufn istorum^ magia , Httstanes^ti Ty fhon^ í^c. 

(í*) MiUiiciòl I P/aiú y invenire'Dfihn negoNtim credi^ 

'dhl iNonnt et angelbt sinè rte^tio. HòHdt^ À dtef^çnatí Véãse á 
Tactancio Jib. 2 , cap, f t * 

(d) ' Lactando, lib. i. cap^ 6* hablando de Trismcgisto:\gi/í tamet^ 
fi homo fuit y tamen antiqtiis^tmus et instructissimtts omni genere doc» 
adeo tit Édnctàfwn ver um ef aUium sdentia Trismegisti 

* ^fiic scriptíf'Ubtòf '^ ^dem iuuítesad túgni-- 
' fèoMem divinàrüfn tefum pertinentes in^mbus rftajéstatem 'sufAmi àc 
‘^guJaris dei ass^t ihdemquie notmnihts-dfpeHat ^ qmbus nás Deut^ 

et pQtrem^ - - > ’ *. 


Digitized by v^ooQle 



DB «AN C3VIÍHIAND. 133 

bres dei oâto de Oios, retraerlos de la vendadére rellgioai^ 
y meterlos en unos ritos supersticiosos, y como se- hallan 
condenado» á tornientos, tener. poricompaneros-so 4a pen* 
á quienes lO' fueroQ' ep la; culpar; Con coiio'si los eonjura-;* 
tnos en nooibre dei Dios -verdádero , al instante se rinden^- 
se humillan, y' salen por fueraa de los cuerpos de que' 
estaban posesionados. Los verás ser atormentados coh el 
império de nuestra voz, y con la eoergitl der un poderio 
secreto. Los verás abrasárse, despedazatse á pucbr penas 
aullár , genir, implorar, confesar dcladte' de los mismev 
que los adoran , de donde han venido y quando psitiráoj 
Salir de pronto ó poco á poco, segun sea la fé dei paciea'< 
te ; ó la gracia dei conjurante (a). En -despique de esto su^ 
gieren al pueblo un mortal odio contra nosotros, bácien«^ 
do que primeroquè nos-conozcan nos aborcezeast; de miedo 
que sillegan á oonocernos, podrán imitamos, d áilo menos 
se verán imposibilhados de'condenamos.- 

Asi que no hay mas de un solo í)ios y ssnor de todos; 
pués tampoco hay lugar á que parta con nadte su' sobera* 
na dignidad siendo eliasola la omnipoten^ Los imperíos 
de la tierra-sirven de exeoiplo para-entender el império 
de Dios. Donde'se'han visto reynar-dos.á un misrao s 
tiempo , sin romperse la fé el uno alotro; sin yenir á pa« • 
rar en derramamientode sangre su mutua rivalidad? Aque* ' 
lios dos hermanos dc Tebas ^no qcredkaron esta vqrdad, 
desavetridos en vida^ y discordes • cEeSpues de su muerte 
hasta en tas piras que oonvirrieron.tshs ;cadáveres en 
nizas (l')? Los dos melliz^de Roma qüecupièron dentro de 
un mismo vientre, no.pudiecon caber dentro de un. mh- 
mo reyno. Cesar y Pompeyo estabaq emparentados’, y^sin . 
smbargo atropeilaron con todas las atenciones de paren» 
tesco ,-envidioso, c^^a^ual de la piyanza dei otrò. Y 

■■i-iM.iI.l ■•i '< ■ r ,hay 

(a) Sobre, este poderio de los christianos contra- los dctnonios habl^ 
igáattnente ea la eptssoio L 4 \Oonatt) yee-et tratado coatra Deme- 
triano. 

..(í),;. AI«tíeáJ5»'heralao6s Eteoolea .3r. Polimcss que se mataron el 
soo al otro,de qvdeaes babla tambiea Minucio en Octavio. 
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b$y que- admirar estio e» l«s bombrea, quand» foda la 
naturaleza conspira á- lo nrismo? Las abejas solo tieoen un 
tey (<>); los rebanos un oayoral; {lués (con- quanta mas 
lazon no habrá mas de ua soliorey y mayoral del univern 
ao f el qual .quaiitd hay-«0 ^1 lo. dispOnè- por su palabraj 
fige COO su sâbidinría , perfeccíona eon su poderio ? É1 no 
puede ser visto , porque es impenet rabie á la perspicácia 
de los ..ojos , ói palpacte, porque su pureza no alcanza < á 
percibisla. el tactor: qb.seie puede comprebender , porque 
es superior 4 toda 'tíomprehensioa ; y si de algun. idodo 
podemo» compoehendèrle, es llamándole : ineompreheiiv 
sible (íf), ^Qué templos se le podrán erigir, quando todo ei 
iQundo’ es templo suyo? Si nosotros habitamos en espado* 
sos edidcios , ^ como será pOsible encercarten un estrecbo! 
recinto toda.sn grandeza y magestad ? Nuestras. almas han 
de servir de tsmplor, donde él mhmo more4 nuestros 
corazones de altar , ett que se }e sacrifique. No haya aor 
dar en busca de su nombre ; tu taombreeá Dios (r); ni son 
inenester mas nombres, salvoudonde á la mucbedumbre de 
sugetos sedebedistmgutTcon vasriedad de vocablos» A Dios, 
que es único, bástale el de'Dios. Cohchi.y.amas pues qne 
es.uno aolò, toüo y entero donde quiera qué ' se balia der? 
ramadd...Pues> ^ qué st consideramos que basta el mismd 
pueblo^persUadido de la razon natural á cada paso le con* 
^esa:por Dioa .único^.quandosu.prepio instinto le hace 
volver á su criador ? .Ereqitentemente oinrás decir: jG Dtosl 
Difir ierk testigoA Á Dias. lo .encamiendo : Dias m bMrá.jaA- 
tkigr:- Ld. qur. Dior .quiera , y otras frases sefuéjadties (d). Ver* 
daderaménte es echaf cima al delito nO; querer reconocer 
_ fl*quieii es injposiblfc ignores. 


<■ -Pues 

fs)' ta miVma sentencta pusõ en Ik cattá LXVÍÍt. íPiípíano. 
y' {h) Sentencias todas copiadas de Mioucio,. y tambien [de Tertulio* 
*0, apolog. ckp. : >■ ' ^ 

~ (í) vLactanciò tibi s. cafRpOi Dn tàitem qna-rtmpet imut pwpriwm 
Momen est Deus. . . 

• ft/t) fiso misMa TetcuKano ú» Ttttiia. astkiuef csp. iti''JiliaaciO'eD 
Octavio. .1 j ; i'.j'■ tt . .; 
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*■ Pues 'vitfiendo ahora á Jesu-Christo, he aqui detno»-^ 
trada su ext^encia, y como ha llegado*á ser nuestro sal* 
radoi^. Los judios fueron al principio el pueblo favorecido 
de Dios : tan justificados eran en otro tiempo, y tanto ha- 
bian guardado la verdadera religou sus antepasados. De 
ahi aquel estado vigdtoso y pujante de sus monarcas (<>), 
y la maravillosa propagacion de su linage. Mas despues 
que se hicieroa desidiosos, discolos , insoportables, ufanos^ 
contando vanamente sobre las glorias de sus progenitores 
eon menosprecio de las leyes dei senor, perdiesen todo^ 
k)s favores que anteriormente lé habian- merecido» Sus des- > \ 
enfrenadas y paganas costumhres ; las afrentas quo hicie- 
ron á la reUgion, las están páblkando ellosmismosque aun^ 
que las callanqon la lengua,lasconfiesan con. su paradero; 
desparramados y vagos acá y allá ; prófugos de su patria 
y de su clima ^sin domicilio ^ ni habitacioo fixa en regio- 
nes extranas. Ya Dios tenia predichnque hácia los últimos < 
tiempos, y al acercarse el fia dei mundo, juntaria de to> 

. das las liaciones, pueblos y. lugares unos servidores mas 
fifles que los judios, los quales recibirian los celestiales 
donès, de que aquellos habian sido despojados en castigo dol 
vilipendio que hicieron á la religioo* Para comunicar estas 
igracias, y establecer una nueva disciplina, es enviado la 
Palabra eterna, el Hijo de Dios, á quien-todos los profetas 
habian Uamado desde muy atras el iluminadex y maestro 
dei género, humano. El es la virtud , la razon, la sabidu- 
xía y 'la gloria de Dios. É 1 baxó al seno de una Virgen, 
y se vrstió de. carne por obra dei Espiritu Santo. Dios se 
une ai hombre: asi e} es Dios d^ losr hombres; el. Chrisío 
de los hoqibres; mediador de los hombres, que haciéndose 
hombre , encamliia al padtè los hombres. Christo quiso ser 
loque es el hombre, para que el hombre pudlese ser Ib 

Tom. Um S que 

' • 

(«) Jui^is ergt apud Deum gmtia uhi et tnsignis justitia et 
des êriginaiiam auctorufii yunde illts et geveris magniiudo et regni 
gMblimitgs fioruit. Teruiliano^ apoleg. cap. 21. de dónde sacò nuest7d> 
«mto casi todo lo que resta dei fresento uatadou> 
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qne es -Christo. Bien sabian les judios que él tnismo fiabia’ 
de venir , pues qtte á cada paso se lo anunéTaban los pro¬ 
fetas ; pero significando estos dos venidas suyas ; una 
como hombre; eomo. Dios la otra, sin conocer la primera 
porque era buinilde y obscura, solo creyeron en la segunda 
que habia de ser magnifica y gloriosa. No haber compre* 
hendido bien á los profetas £ué en pena de sus pecados, 
porque estaban tan ctegos y endurecidos que como indig¬ 
nos de vivir, aunque tenian la vida delante de sus ojos, 
no la podian ver. Asi quando. JesU-Christo , por bacer 
buenas las profecias, arrojaba á los demonios con impe¬ 
riosa voz* de los ctierpos de energúmenos, sanaba á para*^ 
litkos, limpiaba á leprosos, daba vista á ciegos, endere- 
zaba .cojos, resucitaba muertos ; se bacia ojjedecer de . los 
elementosvientos, mares y dei infierno tnismo ; los judios 
que solo le tenian por hombre, por verle vestido de car¬ 
ne y sangre, atribuian á una poderosa magia quanto de 
maraVilloso executaba. Sus maestros y próceres, esto es,á 
Ibs que él mismo confundia con su sabiduria y doctrina, 
airados y arrebatados de saúa , despueS de haberle pren¬ 
dido, por último le entregaron á Poncio,,Pilato procura¬ 
dor entonces de lá Syria por los romanos (a) , pidiendo á 
gritos fuese crucificado.. Él mismo lo predixo,. y lo hábian 
predicbo tambieivtodos los profetas que fueron antes de úl, 
dando á entender que habia de sufrir la muerte para triun* 
far de ella, y volver glorioso á los cielos, á fin de mani¬ 
festar su magestad y poderio. Los hechos acreditaron las 
profecias, pues habiendo sido crucificado, sin dar lugar 
á que le acabasen los verdugos {h ), voluntariamente rin- 

* dió 

(») Lo mismo Tertúliano,. lugar citado: 
tx parte rtfmana procurante. No eraa procuradores los gobernadores 
de la Syria, sino presidentes, siéndolo entonces Vitelio segun Josefo 
lib. i8. cap. 4. Así que entrambos Padres pudieroa tontar á Syria por 
Judea, como dixo Cerda con otros. Véase taitibien á Florez, Espafia 
Sagrada, tom. 1. cap. 13. n. iatf. 

(b) Lactancio, lib. 4. cap. a 6 . Saffixut itaque (Christus) cum s^- 
ritum deposuisset, necetsarium carnifiees noa putaverunt otra ejus 
íuffringtre , ticut eorum mos ferebdt^ 
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dió el éspifitti , y.voluntariamente resucitó aitercer dia.dd 
entre los muertos. Luego se aparecid » sus discípulos en la 
misma forma corporal qu« antes le habian visto (a); se dex6 
conocer y palpar de ellos, y se mantuvocon los mismoa 
quarenta dias sobre la tierra, para. instruirles en los saluda- 
bles mandamiehtos que habian de ensefíar á los demas. AL 
cabo de los quarenta dias se remonté a los cielos rodeado-, 
de una nube, para presentar victorioso á su Padre el hont~ 
bre á qüien habia.amado, de quien se habia vestido, 4 
quien de la muerte habia Ubeitado; debiendo baxar segun^ 
da vez coa la autorldad y rigOrea de j,uez 4 castigar a) 
demonio, y sentenciar á todoel linage humano. Dexó or¬ 
denado á los dbcípulos que esparéiéndose por ia tierra» 
fuesen divulgando su soberana ley^afa la salvacion de iaa 
gentes; que á los que. andaban perdidos entre tinieblas» 

los 


(a) Lugar de los mas dificultosos de sao- Cyprfano» y que apenas 
le puedo entender» Pamelio leyó así^fundado en Manucio y cinco m.s.t 
yíppartdt discipuUs suh taUs.y ut fuerat y agnoscendum se ^videnti^ 
bus praèmt y SIMUL JUNCTÜS ^ et suhstantiat corporalis: firmita* 
te conspicuus y aá diet quadraginta femeratus est. Balucio en lugar 
de simíd j[unctus puso:.SlMÜL. VINCTÜS, alegandootros. nueve m.s»y 
hi ha faltado q[uiea haya*leido dictus^ EL códice matriteiise que posee 

el maestro Risco y parece ser dei sfglo XIII. pone asl : lilCtUS^ 

que es indifente al junctut de Pamelio, y vinctus de Balucio, pues. 
en este códice la u consonante se escribc como, la vocal. Yo lo he tra^ 
ducido sogiin 11^ letrado Pamelio ^ que parece mas. verosímil y confor-^ 
me al capitulo primero de Jos Hcchos apostólicos,, versículo 3 -: 
bus. et prabuit seipsum vivum post passionem suam ín multis argu-^' 
mentis per die^. quadragintís apparens eis , et loquens de regno Dei.. 
Loque d^e Bàluciók que cL viocíí/i pudo referirsO por san Cypriano* 
i habor quizi Christo aparecido despues de resucitado^ con bis faxas; 
coa que le habiaa atado ,. y coa la sábana ea que le habian envuelto,» 
quando le pusieron en. el sepulcroqualnsi £uese T)tro Lázaro resilci- 
tadoen la Dxisma forma, es. íntolfcrable,^ por oponerse abiertamente aL 
jcap». te. 4 « san lAicas^y %o. dq san Jqan,,que suponen haber quedadoi 
Jos lienzos^ y eL sudário dentra dei sepulcro,, despues de resugitado» 
Christo j ni acabo de maravillarme dela inadvertência de un varoík 
como Balucio,Si no repu^nasea los- códices,, yo leeria victusy muy' 
conforme al convescens d^ san Lucas ,, segun apuntó; jambien. Pameiioji 
pero no hay autòrldad q^ue permita hacerlo». * 
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tos.hicièsen ^trar en la r«gion de la luz ; abriesen los ojos 
á los ciegos; traxesen á los ignorantes al conociiniento de 
la verdad. E^ra <]ue nada faltase á la confesion que iban á 
hacer de Jesu- Christo, antes bien fuese fortalecida á toda 
prueba, penaitió que fuesen tentados con tormmtos, cru- 
CCS f y mil géneros de suplícios. Era preciso intervíniesen 
dolores y penas , que son los que mejor descubren la ver¬ 
dad , para ensalzar á Jesu-Christo Hijo de Dios, que did 
vida á los hombres, no solo con voces, sino tambien coa 
el martírio. A él pues seguimos: tras él vamos: él es nues' 
tra guia ; el principe de la luz ; autor de'suestra salva- 
cton, que promete el cielo^ y aun basta su mismo Padre 
á los que le buscan , y creen en él. Lo que es Christo se- 
xemos los christianos, si imitáremos á Christo. 

TRATADO VII. 

De San Cypriano, sobre la peste, (a) 

Exbertay alienta á Jos cbristianos à no temer la muer^ 
te con que les amenazaba la peste ^ que bacia gran¬ 
des estragos^ por ter indigno este temor de aquellos 
cuyo destino era la. bienaventuranza , eso mismo 
todo extremo de dolor y sentimiento por los que 
fallecian, 

“Yo Inen veo, carísimos hermanos^que muchos de voso- 
tros sois tan hombres de razon; teneis tanto teson en lá fé^ 
tal fervor en la voluntajj, que nada os asustan los lastimo¬ 
sos 

(«) De este tratado hacen mencioa el antlguo historiador Jornan- 
des je Xeb. Getic. en la Biblioteca de los Padres cap. 19. diciendo: 
J^uam et noster conscripíit venerabilh martyr Cbristi epitcoput íy- 
prianut in libro, cujus titulus ett de Mortaiitate: Eusebio ea el Croni- 
cdnt San Agustin de Praedestiaat. Sancter. cap. 14. tib. a. advers. 
Juliaa. cap. 8. y ea otiot lugares. 
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505 estragoif que va haciendo la mortandad presente (a);: 
antes bien nianteniéndoos qqal roca fírme puesta en me¬ 
dio dei mar, contra la qual revienta y se estrella toda- la 
furia de las olas, no pu(|^n hacer bambalear vuestra 
irrefragable constância quantos son los golpes y reveses' 
coa que os sãcude el inundo por derribaros; pues en lugar 
de rendiros, sirven para tnas clásica prueba de vuestra 
firmeza. Pero comO' adyierto que algunos dei pueblo, 
ora sea poquedad de espiritu , ora falta de fé, ora amor 
de la vida , ora blandura múeble dei sexô, ó , lò que e» 
peor , ignorância de la verdad, empiezan ya á desmayar; 
ni maniâestan toda tk. fortaleza y magnanimidad de un 
corazon christiano, no era cosa de callarla, ni que me dis- 
-pensa^e de hacer quanto era permitido á mis débiles fuer- 
zas , para alentar su cobarde delicadeza con el confortati- 
vo de las divinas Escrituras, á fin de que, pues ya han 
empezado á ser hombres de Dios y de Jesu Cliristo, se 
constltuyan dignos de serio enteramente. Qualquiera que 
sigue las banderas.de Jesu-Christo, y qhe alistado en sus 
huestes aguarda el celestial prêmio de sus fatigas , èsté 
alerta para no dexarse sorprehender ni acobardar; vengan 
todos los trabajos y adversidades que vinieren, supuesto 
predixo el seSor que sucederia todo eso á la letra, avisán- 
donos de antemano de las guerras, hambre , temblores de 
tierra , pqfte , que se propagarian por todas partes , á fin 
de aparejarnos, y póner á su iglesia en estado de hacer 
tostro á quantos, males amenazaban por lo venidero (^). Y 

por- 

(a) De esta peste kabla san Dionisie de Alexandria ên el citado 
Eusebio lib. 7. cap. ea'. ponderando los estra^s que hizo en aquella 
ciadai. Repente, dicey ingruit htet illa,ipsis quidem ret omnium 
fermidolotissim* et ecdamitpsissima, et quce emnium spem opinionem- 
que superavit. Neque^enin^ nobis abstinuit, licet plurimumin geà^ 
tiles grassatà Ht. Allí misino rcfiere los chrisrianos que perecíeroa 
socorriendo á k>» idfd^adoií; y'á qiilenes rezan coin^â mártiresalgunâs 
iglesias de Francia: entre'otras la de Perigoeux, en cuyo novlsimo 
breviário se baila su rezo i aS de febrero. Tambien hace relacioa 
-de la dicha peste Paulo Orosio, lib. 7. cap. a I. ' - - 

{bj Pafabras citadas por Hincaiaro Rbemense , como notó Balneio 
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porque tamaSas calamidadea nb nbs cogiesen dd^bresalto, 
nos dexó advertido que su mayor furia descargaria en los 
jiltimos ttempos. Pues que vemos suceder puntualmeote lo 
que de esa manera habia pre<^|^ vpor lo múmo que se; 
van cumplicndo sus amenazas, tampoca estarán lejos de 
cumplirse sus promesas. viereit , dice él mismo^ 

acontecer toda estOytaheiqite yatl reyno de Dios está cçrcA^», 
* *' Cerca está ya elTeyno de Dios, cariumos herraanos (<i)j 

ya Uega el premia dé. la vida ^-Ips gozos de la^salvacioa 
eterna, la perpetua alegria, la posesion' det paraíso ante-? 
pormente perdida, porque se va á acabar el -mun^o , y 
, ya lo, celestial sncede á lo teíreno, tb grande, á lo. peque¬ 
no, lo de siempre á lo. caduco, íQué hay que. temer ahora, 
6 por qué afligimos? j Quién entre tantos motivos de re- 
gocijo y contento estará triste, y temeroso; á menos que ha* 
ya perdido toda fé j y la esperanza toda? Solo teme á la 
muerte quien rehusa ir á Jesu-Christo , y sôlo rehusa ir á 
Jesu Christo quien nocree llegar á reynar con Jesu-Chris- 
% Rom,!, to* Escrito está qfte el justo, vive por la fé Pues si eres 
delí número, de los justos; si vives por la fé ; si crees ver- 
-daderaipente en Diós,ipoc qué habiendo de .estar en com* 
paSía de Jesu-Chrisfo, y ballándote asegurado de las pro* 
mesas dei senor, por qué, digo, resistirte. á su llamamien- 
to? jPor qué no. alegrarte de estar ya libre de las ase- 
chanzas dei denionio? Skaeon, aquel varon verdadera- 
xnente justo, tan lieno de fé, tan flel observador de lOs 
precepíos dei senor , quando despues de haberle reveladj> 
-Dios, que no moriria sin ver á Christo, vió entrar con efec- 
to â Jesus niõo con su Madre en el. templo, conociú en esr 
píritu ser el mismo que se le habia dado á entender en vi- 
vsion , y lo mismo fué verle, que eomprebender como. lue*» 
"go habia de mòrir. Alegre pues de su *cercane. fin , y se-!- 
.gíuro de su próxima partida á la ^ermdad , tonió aí niífo 
.en los brazos, y álãbando, á. Diqs, dixo; setior^ 

dé~ 

{a) Saa Agustin cita este lugar lib, 4, eap. 8. contr. duas episU 
- , ^elag. ■ ^ :- ■ ■■■ • • ; 
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àtxah-en paz á vuestro siervo segun vuestràs promeíasx pues 
ms ojos han llegado á ver al Salvador que hábeis enviado^^Qoa i Jate. 9. 
esto bizo patente que Ids siervos de Dios no pueden gozac 
la verdadera paf ^ y perfècta tranquilidad , hasta que es> 
capando de las tempestades y borrascas de e^te mundo, ar* 
ril^n al puerto de eterna seguridad, y desde esta mortal 
vida pasen á una inmortalidad feliz. Alli es adonde nos ' 
aguarda esta paz, esta inalterable tranquilidad, esta fir* 
me , estable y perpetua seguridad. Mas mientras moramos 
en este siglo , (qué otra cosa hacemos sino vlvir en conti¬ 
nua guerra con el demonio, estar alerta noche y dia para 
defendemos de sus tiros y arremetidas? Tenemos ^ue li** 
diar con la avaricia, con la impureza , con la ira , , y con 
la ambicion : tenemos que haberlas de veras y sin tréguas 
contra todos los carnáles apetitos, contra todos los atrac- 
tivos y alhagos de este mundo. Rodeado el hombre, y sitia¬ 
do estrechamente por todas partes dei enemigo, apenas 
puederacudir á todas para resistir sus ataques. Si dá en 
tierra con la avaricia, luego le embiste la torpeza; si rin-^ 
deá esta, la ambicion. le asesta; si derriba á la ambicion^ 
la ira viene á irritarle ; la soberbia le hinch^; la embria¬ 
guez le provoca; la envidia le pone á punto de romper 
con los que vivia en paz y union ; los zelos le descompo- 
nen con sus amigos (a), Se le quiere obligar á proferir mal- 
<diciooes, que prohibe la divirta ley * á hacer juramentos • 
que no es lícito hacér. Entre tantos enemigos que cada ' 
dia nos persiguen; entre tantos peligros que nos traen apu¬ 
rados ^habrá ya quien tenga gusto de vivir sobre la tier¬ 
ra , expuesto á reobir raortales heridas por. la espada dei 
demonio, y no desee morir quanto antes, y marchar á Je- 
Christo,advirtiéndonos y aseguráodonos'él mismo? En ver- 
dad, en verdad os digo, que vosbtros llorareis os íamenta- 

. - reis 

(a) Todas estas vehemenles cláusulas las cita igualmente san Agus- 
tin, lib. 4. capi xo. contr. duas epist. Pelag. y lib. ». cap. 8. contr. 

Julian. ' - . • ' - 
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, reis^y el mundo ie regocijará ; vosotros estareis tristes ^ pe^ 
7o««. ro vuestra tristeza se cenvertirâ en alegria *. jQuién no 
i<í. apetecerá estar sin tristeza 1 jQuién no se aprèsurará por 
llegar á gozar de esta alegria? El quandp sucederá esta 
mudanza de tristeza en alegria, el misno seííor lo declara 
con decirnos: Otra vez volveré à veres , y se alegrará vues- 
iwd”* corazon^ y nadie os podrâ quitar esta alegria Pues que 
en ver á Jesu-Cbristo consiste nuestra alegria, ni hasta 
que con efecto lleguemos á verle puede haber lugar á ella, 
]qué ceguera dei corazon, ó qué locura amar los trabajos, 
misérias y penalidades de este mundo, y no darse prtsa á 
entrar en unos gozos que nadie será capaz de quitamos! 
Todo esto proviene, carislmos hermanos, de la falta de 
fé , y de que ninguno cree ser verdaderas las promesas de 
Dios, con ser su divina Magestad la verdad mistna, cuyas 
-palabras son infalibles para los que creen en él. Siun hom- 
bre de bien y de probidad te prometiese alguna cosa , sm 
duda que le darias crédito, y no pensarias que tfhaba á 
enganarte , sabiendo quan fiel era en el cumplimiento de 
8u palabra; y ahora que te habla el misme Dios, janda- 
rás incréduld y dudeso sobre la realidad de sus promesas? 
Él te ofrece la inmortalidad para quando pãrtas de esta 
vida , y aun asi en creerle pones dificultad. Verdadera- 
• mente ya esto es no^conocer á Dios; es ofender á Jestí- 
Christo, senor y maestro de los creyentes, con el pecado 
de incrcdulldad : no tener fé dentro de lã misma iglesía, 
dentro dei mismo domicilio de la Té. Quanto nos aprove- 
cha salír dei Siglo , nos lo encarece el mismo Jesu- Chrisro 
nuestro bien,' el qual viendo lo que se errtristecian sus 
disoipulos por haterles dicbo que ya iba á partir, les ha- 
■bló aàír ii me huhieseis amado de iteras^ os huiierais alè- 
Joair, grado de que iba dl Padre 5 , dándonos á entender con es- 
* 4 * : to* que antes habiamos de alegramos, que entristecemos, 

quando aquelíos, á ‘qüienes mas amamos marchan de este 
mundo. El biénaVeòturado apóstol, teniendo presente to- 
doesto, con razon ponia y decia en una de sús cartasrPa- 

. ra 
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rf Mi el vivtr es estwr eo» yesú-Christe , y gaitancta el mo^' 

'•* («). Por gananda gratide tenia verse ya libre de los 
péügró^^éel sigld ; ‘oó hállarse Siíjetb á toingün petado, ni 
á las 'pasiones de la carne; estar exéUto de penas y alio-'‘ 
gOà ; haber escapado de lòs lazos dei -demonto; ir á gO" ‘ 

^ ia eterna ièlicidad íl^mado dei mismo Jesu-Christo. . ' ' ■ v 

- Es vérdad que se espantan algunos det]ue lá furia de 
esta peste igual estrá^ íiace ed' lOs christianos, que en los 
pBgánòs. Pues ^qUé? ^Para eso habrá creido él christiano: - ^ 5 

. para ^ár libré dé’nialés; pàrá gòaar dei tnilndo á tod^ SB ‘ ' * 

placer, como si no fuese su destino alegrarse por siempre 
jiAnás en la òtrá vida , despues dé sufrir en esta quanto 
háy que sUfrlr? Se espantan que el azoté dé- esta mortan-- 
dâd nOaSc^ cotnúd cón lòs demas boiribíès, Pe’r-ô jqué còsà- 
háy en e^e-nidndo, lá quaí miéntrâs vivimoi èn uba car--'* 
iíe conmâ^á tflídWj tio líbà sea cofeun cóii- los déiháè? Entrt^ ' ■ ■ í « 
tánto <^ué iborkmòs en la fierra, núestro cueTpo és dél-nüs-^ 
no tetnple que el dé qualesquiérá otros; solo‘ nos difèren-i 
damóii én el ési)^ritl»,'^‘3ÍLtí íme¥fíí ló ^que en hôsotrès hay í 
díè -cWrttptlblé'y''àHiríií! áe ■vrtaélva índorruptible é tniBor'-^ 
til^ y Ghrísftd (i^ ftèíéftcaniióe á^DIóá'Padre;, eàtàiHós^á» 
jeifòs á todàé las ‘rtiisèrías qúe lòs.'demas, Aki qéàndoí^ la • ' ' >* 
tiérrá por éü éiterilidad'n}egá'las cotséclias, el háffibté á na- 
peràona; Si el enemigo s'é apodera- de ál^né pfóza, to-' 
dds queàámds cadíiVòa. Si *hay'sé^4áá , ‘16'lhís'rnd'jsonrpárá; ^ 

unOS qtíe'pá/á'btros, ' SS nave sé éstreHfe còWta-penás-^ 
cOí escàpa' âè^I náüfíagíó. Erdolof'dé lòi éjbs,-^ 

los árdbres dé la caíentiira j los afectos de toddS los niiem- 
bròs, Ssténtras llevamós el pesòT de ésté- mortal cderpò, nos' 
áttfrnientán' i^Uálmenté que á oferos Y lo ^ué nSs és to-- ’' 

.0*) citado ^ambíea bqt -wn^ausitín^iib. y çap. refwc^, 

conth-ãuaf epiH. ^Pelãg.y* • ‘ .v . - .t.coT 

-(á») Spiritus nos perdücat ad eum Patremy Icyó Famelio y el co- ' 

Sdun dé las ediçiones. Balucio puso Christus^ fui\dado en quatro m. s. 
ubtàAdo habèr^ proyéniao èf error de hi abreviatura "de CTfíJ‘íírPTâcíÍ' 
de e^iyiv0car '^oti Ia dfe íy>mYirx. ' ' " v • . , V j 

{p) Tertuliano apolo^. cap, 4 u •:^^uairfís' est 

. ba^ 
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dayia, si el christiano consce y entieade biea lo quo pro* 
fesa , t^bien entenderá quo^quien^.tiçm^ que lucbãr mas, 

^epn el.demonio, eso mistnp tkne que sufrir mas. La sagra*- 
da. Escritura çs la que nos.previene así^quando díçe : ií<r 
•jo^eafrando á servir á Pios ^ mantente en justiçia y te^ier^, 
y prepara tu alma para la tentacion * , y luego mas abaxo:. 

• Sé stsfridoy humilde en el dolor ^y'tén paciência^ porqup el 
ojroy la plafa sç pri^eba» en el fuego\, y los bombres aceplstn 
bles en el hotno de la. bumillaciõn ^, El santp Jpb traa dej 
' tanta perdida de bienes, tras la muerte trágica do susihh'; , 
jos , cubierto de llagas y gusanos no fiie yepcidO) apqra- 
do si; el qual en medio de sus angustias y doloresçon re* 
signacion decia así: Desnudo ^all dei yient^f éb mi nudfei^y. 
desnudo volvfiré\â la tifrra, El seHar tne l({; 4ió;p, e/; se^r umt 
la.ba quitádç ^ pues que f odo se ba becbq cpfnpé^lo ,b,a querif\ 
dpysea m nombre bendito 3 « Quando su- ptocoraba; 

oblij$arle á que impaciente« y en desabogo de, su doler> 
pjrorfumpiese en quejas é improperips cpptirUt,P;oS) le tes-t 
p^ndiá: Has bablado eomq una kiu£erctié,qfq,i^J befupsreeibiáU) j 
biâfis^. JO' rnanp de , Dios , \p^iqu:4 fPi 

Efi)itqdo^ esto gue, acontfció:,4^0!k'i Escritpra,^Se-' 

pecó. nada con sus lábios en el a^tamiento dql senàr. 4 *. 

Así el' roismo senor le hace justiçia preguntando: j Has re- \ 
pagado en mi siervo Jobl No bay qui^^n se le asemqje sobre. la. 
tierra^ bomkre.siytacba^verdadefo odprador de Diof,}. Ppesí; 
Tobioa despues de baber executado vnps golpes betqyeos j 
de yirtud, despues de baber merecido los mayOres elogjos ■ 
por su ardlente caridad, copno quedase privado de la vis> 
tq, temiendo al seSor, y bendiciéndple en sus infortifoios, 
se^biao mas acreedpr á las alabanzas pof. su çonformtdad,. 
enfesta desgracia. Tarabiend él tentó provocarle w mU^r 
reconviniéndole así: j^Qué se ban becbo tus buenas obras % Ve 
dbí lo que estás padeciendo d. Pero firme Tobías, é inapea-^ 

. ble ■ 

„ _ . , ^ 

íftmínton gènttf , et induígens et increpans. Cpmmunia voluit esse 
et eotnmoda prrfarus, et incomtnoda .sjds y ut pçri cof^ortio -Qmnet 
'*4leni\ç^ev} seyeftsia^^ . 
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DBÇAIfOYPRlANa 

tie«n el tèmòr de Dios, y révestkU) de y de réJigioa ' 
para arrostrar á qualesquiera ealáoudades, no ae rindíó en ' 
dolof. .á las inótiles sugestiones de rsu*muger, merécien** 
de toaydr aceptacion dei setnor por una paciência á toda' 
pcuel»4 y qae:el,fit)iSmo aogel RafaeLlnciese sa elogio coh> 

AtoMsx Puhikar y confesar las obras de Dios es ' bonrosoi 
Quando orabas cott. Sara huera tuya^yo hice presente vuestras< 
jtraciones en la presencia de Dies.T porque al tiempo que^píado^ 
s^aurae sepultabasJos muertos^ no te detentas en levantar te de 
lameta^m en abandonar la comida por ir & enterrar â un muerto^ 
fid enviado á pr^arte ^ y nuevamente me ba enviado Dios â 
earaarte á tly â Sarikmnera tuya. To soy Rafaél^ uno de. lo»: 
siete angeles buenos que* asistmos.y conversamos en' la pre^ 
sencia de Dios. Esta paciência ek la que siempre tfavie»* Tob.i*. 
toit los justos: esta là leceion que aprendieron los ãpósto^ 

Jes de botadei senor, y k practicaron: no nauráiurar eif> 
los contradèmpos, llevar con ânimo y resignación quantos 
reveses acontecen en el mundo; puesaquí es donde á ca¬ 
da paso tropezaban los judios, murmurando contra Dios,' 
segun lo declara él mismo en el libro de los Números, quan*' 
do dice: Cesen de murmurqr eontrami., y no morirân Así * 
es que no debemos murmurar, carísimos hermanos, en Ãs> 
adversidades ;.lejos de eso hemos de sufrir con resolucioif 
y mansedumbre qualesquiera azares que nos trabajan eà 
esta vida, pdrque escrito éstá^y^oa alma atribulada es sacri^- 
fido para Dios\ Dios no desecba\an corazon contrito y humi-^ 

Uado 1 . Asimismo adviette el Espíritu-Santo, y dice por 3 Psalm. 
.Moyses en el Deuteronomio: Tu Dios y sefíor te afligirá y » 

envmrá bamhre contra-tiy se conocerá segun las disposicio- 

nes de tu nrqzon si bas guardado bien ó mal sus manda-* 
mienlòSí dt. MÚ tsàsmoiEi senor vuestroDioe os'tienia por q Deuter. 
ver si k atttaisf de tedo vuestro corazon y con- toda mestra 
aimot í. De esaT' maneta le agradó Abrabán; púes á true- ^ 
que de‘darles.gusi 50 , no íuvo míedode perdei^á su hijoy oi . j‘ 4 * j 
rehüsó cometer un parricidio Tú que no tienes valor 
para vçt iqufjto a un hyo tuyo .de muerte patuf4, ^.qué 
harlas sl te maodasçp .ipat^rle-con tus^prqpias tnanoal Lii 

fé 
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TRArTADai^Ka 

fêy y el-temor. de Dias te deben poaer apartado k veogà' 

' lo que vinierew Que pierdas tus bíenes^ que traygan que> 
Wantada tu aalud todtiaaas -y penosas- enfermedades; que 
' te hayaa faltado la muger , hijos b amigos,'todas estss> 

desgraciu no deben servirté de. escândalo,' siaoide tnateria 
para el triunfo: no deben desalentar nr amortigttar. la fé ’ 
de un christiano; sino hacer patedte su^cotage ea iguales 
eonãictos, menospreciando los males presente? con la e8pe> >. 
xanza de los bíenes futuros. Donde no- hay pelea, no bay 
^ yictoria, ni donde nó liayi victoria,botona. £1 bu«i,pHoto 
ae conoce eh la tormenta, y el soldado agtierrido< la- barí 
' talla (a). Jactarse de animoso 'fuera del.peligro es bala» 
drbnada: contrarestar las adversidades es la piedra de tó' 

‘ 'que donde séopraefad 'la ivalehtíai. Un arbol hondamcnte 
arrai^gádopor.másvientos quede'sacúdán, no se muese. Ua 
navio sólidameote construído esdmpujada dé las das, hora^' 
dado no. Quando en la éra se trilla trigo, el buen-grano> 
desprecia al viente y selo las leves pajas «e dexan llevar 
d^su impulso. A este. modo el apóstol san Pablo, despues 
de haber naufragado, despues de haber sido azotado ^ y 
‘ haber sufrido graves tormentos,no k>s llama cón nombte j 
' ‘ d^tales, sino de correctivos, que, quanto mas le aãigian^taD*- 
aoie ezercitaban y le ponian á prueba de su.corage. Sejue. 
ia dado, dice, un aguijon de. l» cornei, un angel de satanás, 
qtte me abo/etee porque no miyensaberièzea; par ,lo .qpalie riht 
gadoyatres veces al senor,para qúe me Mbrede él,yme bà 
' i dicho : Bástate mi grana, puer la>virimd se perfetchnâ en Ia 
t s^Cor. fiaqueza Así quando nos acomete alguna Aaqueza ò edA. 
&rmedad, 6 -hace estragos la mortandad, entonces es quan**. 
do nuestra virtud se perfecciona, ehtoaccs quando «s co# 

. íCT ronada huestna fé, si ha perseverado firme eh la tentacion^ 

• ' segun aquello que se halla eserito: El boroa prueba los va^ 

* Eccle trabajados par el alfarera, y ias tribulacionet â làs fnimirei 
«iwtic.ar diferencia entre nosotfos y los* que no 

, * ’ ****" 

''(<t) Pkréce tomado de aquelló dé Soneca, de ProWdeAC. cãp. 4 * 

bernatoremintempetWefin oHen^ttm iaféUigatt ' -• - ■* 
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CienéQ conoèímiento de Dios que estos se Hmentan y^mur> 
flnurao en adversidades; mas á nosotros lejos de hacer- 
AOS descaecer en la fé, y en la fortaleza, nos revísten de ma« 
yor anloiosidad. ' Esms' desordenados 4 uxóa de vientre quê 
toeit y arrebâtatf cêiislgo la substancia (fe las entranas: es¬ 
te fuego devbrador de la calentura, que encendido déntrò 
de las venas rêbosa en inãamaciones de lá garganta: estoa 
repetidos vómitos que atormentan al estômago con terri- 
bles - convulsiones: estos ojos enardeddos y sanguinos: es¬ 
tos pies^ó'miêndkbá', que pòr podridos -bs preciso cor- 
, tar-i estos fonestos'-síhtoniaS ,'que dêxaú imposibilifádo eí 
andar, perdido el oido, cegada la vistá (n), tbdós son ma¬ 
les que contribuyen á hteer brillar’ la fé. ;Que grandeza 
de animo Inchar imperterrito contra tantos ataques de 
aaottandad y déVasaácion! |Qué sUperioridad dei alma 
thantenernOs ir tiles, y derechos entre tantas ruínas dei ii- 
nage humano* sin caef en tíerra tras aquellos que no tienetí 
níoguoa esperanza en IMós! ] Quanto debemos alegramos 
y aprovecharnos de la ocasion que se nos presenta de re- 
cibír el prêmio de la mano de Jesu-C^hristo, si varonil- 
mente hacemos alatde de nuestra fé ; si nos enderezamó^ 
á' él por los eStrechoscaminos que siguió él mistno, y soii 
los de la toierancia y^afliccíon! Tema morir norabuena; se 
se entiende , aquel que por no haber renacido por el agua, 
y el Espiritu , esti destinado á las llamas dei infíerno: te¬ 
ma morir ; pero aqUel que tio está marcadtf con la cruz y 
sangre de JesU‘Chri&to: tema morir el que de la muerte 
temporal pasará á<ta 'muerte'sin acabar; el que en saliendo 
de este munido será atormentado con un fuego eternal ; y 
Á quien Si se le dá y alarga el tiempo, solo es porque se 
le driiieran algun tanto sus gemidos y suplicíos. Muchos 
de l«s úuestros mueren de esta pestilência ; está bien; pues 
es deck)-que-muchos de los- nuestros se libran de las' mi- 

se- 

(0} Yi^o retrato cie Íos crtieles sintomas quo acompafiaban í Ia 
peste de que'se va ^ablando^ y que nada dcsdice de lo que de e)Ja re- 
fieren Joroandesp san fiionisio de Aleaandría^ 7 Ojrosio donde atrihá» 
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serias dei^siglOt-Esta mortanciad es una epidepia|>aita 
judios y jpaganbs, enemigos de Jesu-Christo ; ptero. paroí 
Iqs siervos de Olps es saLudabie partida 4 la^etçrpidad. Sít 
]os justos cop los injustqs gor^^pipun^jieqsio.a de la 

naturaleza,.no es.pqrque la muecte dg/osvUBOs.y dQiJoi 
ptros sea uoa tnisma,,ÀquellQS,en, apixigt|dQ^soa llevado's al 
lugar de refrigério ; esotros arrebatados, á ea medio de las 
llamas : los primeros luego, entran á gozar de seguridad; 
los segundos á padecer^^qr^jneptos. Pe^atju^ps sogros,^a? 
rísiipo^ hgrmanqs 3 j d^^agi^^cidps á If^ djSÂnWcb^iofri 
çioç^^ n^icqnpcemog^ip que el. senpr np&.fayprjice* ;Vemos 
çoino ,sus vicgbnes van en pgz de esta .vida^ cpo tpda sit 
gloria, sin tener que temer los fieros dei antephristo >qu3 
está por venirpij Içs estupros y lupanares (e). Vemos que 
los oióos , esQapandó. dp lo» peliigiitps' deaipa \edad fraglp 
llegan á cotiseguirríeUzmente el ptepiip de la ..ipppepcip;^ 
de la pureza. Que la del^pada matrona., sin tgner .ya mie» 
do de los tormentos , se libra coa una pronta muerte do 
las zozobras de la persecucion , y de la fíereza y crueldad 
dei verdugo. El temor de ser herido de la peste aferyo» 
ra á Ips tibios; mifeve á ,los floxps 3 dpspkrta á los pe» 
rezosos.^ haçe volver já los, fugitivos; obliga á çre.er á loi 
paga nos; convida con et descanso á los fíeles ya vete-r 
ranos ; infunde valor al bisono exército de los novatos; 
pues no hay que dudar pelearán intrépidos y cpq desprer 
c.io de ia muerte en pl pampo de batalla los, que çon>Jkezela 
de lá misma peste.se babian alistado, baxojas baoderas de 
Jesu.Christo. Ppes ^qué diré, cafísimois hetmanos, spbte 
quan ventajoso^ qpan importante, quan dei caso es que. una 
mortandad y plaga , qual la presente , que lleva trazás de 
ser horrible y funesta , ponga .á pruej^a la virtud de ícadã 
uno, y descubra á fondo Ips cpfazpnes humaops; y sf los 
sanos prestan auxilktá Ips énfpimps si los pacientes atpaa 

de 

(a) Porque í las mageres christianas enviaban los paganos i luga¬ 
res públicos , donde corriese petigro su vírgiaidad^ y coa ella su éé% 
ij^éase á Balucio aqui, 
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de vefas á los -de su sangré;'si los amos se compadecen dé 
§us esdavos postradosien sit lecho;rsit>lM! £ískos no âbando* 
á los pacieotes, que clanuúfpor h» ^cori-os dei arte; 
si los injburaaoos de^nsB'su: ferocidad; si los avariemos 
apagas la iiisaciable se'd de su codicia; quando no por 
otra cosa, á l.<>.inb(K» t>or ntiedo de la muerte ; si los so> 
berbíos baxan la cerviz.; si los malvados moderan su inso* 
si los ricosrviendoipececer-á sus cercanos se hacen 
OMS dadivosos , ya que ban^iie.inorir sin dexar herederos? 
Quaodo no-sesultára otfa .ventaja de este contagio, serld 
ipuy mucha para. los ditistianos y siervos de Dios el acòS‘« 
tumbearse con esta ocásion á desear dé grado el martirio, 
«na vez que. apsead^ .4 ind-.teaaer ;làí nuierte •con que li 
peste les 4 mieuaza^£lla»,olípv}aé'es para nosoffos'^ nada' 
tiene' dejfiineata';oaBècsddeii;-nas! excita, .y fórtalece tna ra- 
viilosanaente ibuéstrasvalraas;; y - por .despreciar lá vida, noá 
dkpoae á reoHjiríla.cor.ona, , >i • 

; Pero.dirá jal^iJJOi:‘.Loi que ime enttistqce, vlendo IdV 
progresos que ria p^e vaibs^cieado; esr que quando ya me’ 
lialiába aparejado'-para emifem<á iesu^Chriktoy pròn> 
tode- coia^o¥i.á'sttirir.pqrét'qualbsqniera. tormentos, so-^ 
brecogido ahora de la muerte se me priva dei martirio.’ 
Ante todo, no está en tu mano,^y solo piende de un favor 
particular de Dios que-seaa mártir; ni.tienes por qué que-^ 
jaite de!habe^ malógi:^dQ'una''cesa, .de k qual sun no sa¬ 
bes $i eras digpoijuo segundo;' el 'mismo Dios que escu- 
driõa el^orason y laá inteociones dè cada uno; que pe¬ 
netra y trasciende los pensamientos mas ocultos fvé, ala- 
ba y aprueba tus buenoa.deseos, y por lo mismo que te 
mira -revestido! de eorage.,!. sobre-'seguro ique sabrá agra- 
qecértel0. .ii^r vmitura qüando.Gáin haçia presente á Dios' 
su (Ofrenda, .-babià muerto jtodavia ^á su hermano ? Con to¬ 
do ya para entonces le babãa.represado como á fratricida- 
eu su danado interior. Así como, pues, en aquel cãso pre- 
vió de ante mano, y condenó el malvado, bien que aun 
DO executado id^tento; asimismò en los siervõs de Dios 
qiie tieoen la' voluntad de confesarle., .y anhelan. el marti- 
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rio, reniunera sus piadasòs deseos. üna còsa es íàltar et' 
animo para el martírio;-otra es âbar «Imaitirio al ánimo« 
Qual te hallare Dioá quando-re liame , tal serás juzgado 
por el,, diciendo él mismò: Todas las iglesias sabriu qud 
* •• yio soy el que eseudrino el corazon y los rtHones *. Él no pi- 

de nuestra sangre, sino nuestra-fé. Ni Abrahán, ni Isaác,' 
ni Jqcob fueron muertos, y con todo merecieron pór su fé 
y santidad ser contados entre los primero^ patriarcas, 
euya mesa. se sentarán -todos los que se hallainen^fieles^ jusS 
tos y abonados (a). Debemos acordamos que iW heftfoS dé' 
haçer lo que nosotros queremos , sino lò que quiere Dios,' 

. segun décimos en la oracion que él mismo nos enCargd’ 
rezásemos Cada diam Y jquán.ad t^^s, quáu al’'contrario^ 
es. de lo que pedimos ^ sbbreqite.se- hágaru voluntád ^ st 
al llamarnos de esfe iinuado refausamos obedecerle €iega<^ 
mente (i). Repugoamos; resistimos , y--qUal!Stetitos: rebel‘^ 
des, somos llevados mal de grado y pesarosos á la preseip 
qia dei senor '4 .partiendo de e^a vida maSqxM: becesidad 
que de .voluntad ;')y‘trai'esó.(premaderpmõs-ser íemune-f 
^ xadosrcou eeleatíales liecóntpensas pDr;aql)el at}|o quieb^l 
queramos ó no queránps’’, somos pqescntadòs'?!?^ A' qud' e^i 
pedir que se nos vepga eLreyno'de los cielos, si con ell 
eautíverio de la tierra nos, vé tan bien bailados? A quées- 
zogar á cada momcnta que se aoelere tmestrõ 'lieyftado, si' 
mas queremos y deséamos.servir/ai démon1o'^aquiV 
reynar con Cbristo.allá?lPor’'ákiino, para que se< bnéiese- 
X patente el sistema de bbdivitti providencia , y; que 'el se- ’ 
nor qüando preveè lo. venfdero, fok> mira por nuestro 
bien, hallándose un colega y contíicerdote nuestro ya ren* - 
dido pór. una gra-veenférmcdacL,' cono se rezélase.’de 
eercána. muerte, y pídieàa'^ .Dios'que ledibráse nle"ella,‘> 
vió-que Se le poíúá ^deiante úir joveit -galfavdb, Henb dO • 
magestad) de gentil talle. y estátuia, tan' resplandeciento^ 

■ ' ■ r-; ■.;■! ' . '~'i y’' ■' . ^ ; .ety* 

\ .4. '' • /i \ . C AK ' j ' \ f OT' V . V / 

(a) íiUgar copíàdp 4 la Iptra pior Sançtis ^. , 

■'' (3) Sèntchcia topada'de Cypnano pifpr Grapanò, y rcducida í 
finon cn el Deeret?o> eau5.tiÍ'ca», êlj, ' ' - ' *" J 
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en su rostro, que niuguno de los mortales pudíera sufrir sa 
TÍsta y á menos de* estar en instantes de salir de esta vida.' 

Este persoftage, pues , como airado^ y con cierto tono 
de indignacion , le'dixo^ asi: Teoteis padecer sin embargo' 
no quereis pariir de este múkdo , icómo se acenará con voso-^ 
tros (a)? Voces son estas de quien reprehende y amonesta; 
de quien á los que temen la persecucion , y por otra par* 
te rehusan ÍF ''á la eternidad, no condeseiende ahora, por 
liacerles bien despues. Lo que oyd nuestro hermano y co- 
léga , fué para decirlo á otros, pues lo* que era para si, " ’ 

pocoytenia que aprender uno que iba á espkar. Así que 
aquella reconvencion fue un apercibimiento para nosotros, 
á fín de que viendo ser. reprehendido un sacerdote dei 
^Dor por haber pedido- se le alargase la vida, entetidié*^ 
semos lo que á todos nos conveeia. Aun á mi, con ser el 
lOas minimu de todos, jqúántas veces dle fué.revelado! 
jquántas se me mandó por órden exprèsa dei mismo Dios,’ 
clamase y predicase en público que no se debian hacer llan* 
tos sobre nuestros hermanos: sacados dei siglo por llama<^ 
miento dei sedot! pues que'iie los^ perdíamos ; antes bien; 
qual-navegantes y viagèros, iban cáminando delante de ^ ^ 
nosotros; que bien podiamos echarlos de menos; pero Ho¬ 
rários, eso no (í); que no debiamos cubrirnos de luto y 
de negro-por ellos, babieódo los jmismos recibido vestidu- 
üas blancas en <el c 4 élO; ni dár< motivo á los pagaiios , para 
qfueuoarépre^ndan, y con razoa, de que á quieoes de-^ 
ciraoisque v-iven en DijOs.v á-esos los estamos llorando-co^ 

■no á perdidos-y aniquilados; y que la fé que publicatnos 
con' vOces, la^dosaereditaraos con-dqs-hecbos. Somos pre-^ 
T:iíTetn..IL V va- 

(a) PcrsMltt'-én‘fa vída^Jèsan Agustín cap. ?*f. ,òpone í cstè òbispò 
*ôtro, n?) crà'h)S mar instruídos y éFudPifos , i-espondió á 

■«án Agiistid'‘tóflftitfoáií en péligro dfe ktMquafià^ 

laliquandá^ ^afi^ fkodo^ para ciaríe'"^ èhtender , qüe ntr téníitá 
ítiorir, ^pdéito fiáofâ ser-alguna vèzf respqesta que dexó âdtnitáííi 
á tófl i Tíor hàbçrla óido de up hpiiibre<sÍD muèhas letras: 

V i5)* *‘lL<rp^^io^eFtâlidn{)y dq ;Pà^tifent. cap. ot ItígenífA 

fui pJaHê dmdêranduk ^ 




1 t.Thes. 
4 - 


• Joan. 

I i* 


94^ ATH. 

^axicadore» dft nuestra fé y de nuestra;e$perdn 2 a'(<^: lia«> 
çemos parece íiccion ,:eiQbustiç y cu«^to }o mismo que es- 
taiDOs aseguraDdo> Pe nada sirve,ti:aer> la virtud en la bqt 
qa , y desbarataria, cân la^ próqtúa#; Pof útümiQ d após^o} 
san Pablo reprueba.^ culpa, y cdode^á IpSt qUA se entris? 
teceti por la muerte de sus interesados. No, quormos^ dicet 
igooreit^ bemanof^ sobre los que ya follecieron^ qoe no debfis 
entristeceros ^ como bacen ío^ demos ,qMe- ifa tippio esfemsfuun 
pue^ si creemos qpe murid^ potesucif 6 Jessss , á. lofi qve, fu^ 
rieron en ^esus^ tambien guimá Dios cw él De lt)> qW 
no tienen esperanza dice que se -entfisteceU; pjúF la ; tnuefr 
te de sus interesados. Pero nosotros^ que. vivilnos con esUt 
esperanza; que creentos eu Dios, y estaluos ctertos^de faa* 
ber padecido y resuckado Jesa.Christo y quo beuios de 
flpedar y resucUar «n él,. y. por ll i, tpor qué.uo hemos .de 
querer salir de eSte. útuodo^ iPor qué lleraí, y doiernof 
tanto por nuestros allegadõs,que yasalieron de él, cO- 
tno si se hubieseU;perd^<(^)? jNo.uos diee e] mismo Jesur 
Christo Dios y seãor Uuostrdir íl^a sop, teswe^tttim p vidA 
quien creyere en mi^ viyiró>^ puífird *, to^ tsquel 

çree en ms., no tnorirá poíffuie/upee Si cfeemos eU 

Jesu Christo, creanaositaiubieu eU' aus puotuesaSy y puei 
que no hemos de morir para siempre .jamás, yáinoDosaler 
gres á él oiismo., con- quien siempre. hemos 4^ yivir y 
jeynar. Si tenemos que,mo«rieutre éataes>pna»«affl’ 
te de la qual pasàotos.á la inmortalidad.; ai eiop^rá^la 
vida. perdurable hasta,quo: la .>tduxp0i^l Se acabe. MOiãf^UO 
jtanto es una salida de aqui, como: un trânsito yiati^bo io* 
liz. á la eternidadt.despues.de cQUcluidft^la^eajcrera deuwS- 
-. . V 

(a) Eso miscno tambien Tertuliano: C/eterum impatientia- in bu- 
jusmodf .et tpfí.noftete ntalè ominatu-c.^ et■ fidem 
; (^) Cpniun sentir de 10S,P?idres, oppniénd9^á,tp<Íftj»acf%so<i« lI*ttr 
4,0 .çn lá fnue«;té-de los.^eícSt Sp^resaíen ,Tcçti}tí«nqj[Ípgai;(aí;riba idf 
irado, eí autor de la carta.,.i^yrasio atribiudá ppr^á^Ui^ 

^iano, 7 publicada por Ealucio ea la ediciob^de 1 ^* .obt^^l saotp, 
san Juap CrysòstpiDo, hOm. 8 i,.alils 34 , ip 
(M tu fratris san Geróoinio ad '^aulaòt yieèi-í^^i 
ot^irpbJXuctn, cõáèilio toíadapo. lU. i-} 
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DE^SA^ CVI»ÍU'aNO. 

tfto Ihôftál pcfrégfinácion. ^uiéti nd volálfá á ^rfMjòrar éò 
f^rtido? ^Qulán «o deseallrá* trãlisftn-^aPrse' como Jiésa-ChíIs*' 
to, y iregar-<iu»nto aates á<la dignMád de celéstMl dudat* 
dàncr?‘ Ei apóirtol ^an Pablo nos dice : Nuest 4 os peéíamieh* 
fús sisn en los eifhs^‘áe éónde aguardamos ã nuestro seüor Jes» 

Christo^ que transformará nuestro cuerpo humilde lo aseme* 
jàrá ai suyo escfstOteido *. 'Riles nos promete el miámo *e' ‘ **•>*•>?•*• 
fior qae Hegaremos á' <er quando 'por nosOtros ruega al 
I*adre que seamos y vivamos cón él en ks moradas eter* 
ilàs, y nòs regocijemos en el reyno de Ibs delos, diclendoí 
Padre , lot que me babeis entregado , quiero que estén dondé 
estuviere yo ,y que vean la claridad que me disteis antes qui 
se formase ek mundo El què ha de venir á sentárse con , jo,n, 
€Sirisfo,'y'á gozar la clâfídad dei reyno de los cielos, no 17. 
fiébè Ilfíraf hi lantóntarse ; alegrarse si debè pOr su par- ^ 
fida , cfonfándó sobre l‘a fé de tas vertfaderas pronfesas * 

éül sèdor. Asi Sabemos que Enoch fué arrebátado de este * 
mundo põr habêr agradado á Dios, segun lo. expresa lá 
sagrada'EJsctittita. 'EeWi' ,-dÍfce, kgt^dõ á ííios ^yno ie li 
Mlò mas:, porque Dios te á\fr¥bàeó El habér agradado â * 
IHosie vaííó que iuèse s&eàdO 'de ésffe íSiglO ■ éôrrompldol 
El mistao -Espíritu 'SàOto riôs ensefia por boca de SalO'* 
món (fl) , que los que de ese modo-agradan á Dios, sort 
Hevados y libertados más tenlprano de este mundo ; no seá 
4nej|ieteniéndfose mas tiémpo en él, se'les pegue su contai 
gio f Jiite ^arüèbatado dice, porquê '^la mulkia'- Ho peívertíiífè 
sá êntenâimiento, pnes su alma era ágtadable á Dios \pór esò 
Sé aâelàntó â sácarle de en medio de ta intquidad di.' A ese ^S8p.4. 
tenor una alma devota para c<wí Diós, y áfervorada dé 
Viva fé ^ íse'apcesüra en èi’Kbro'de'-leS Sàlriios á ir à ‘él^ 
èkdamandoV^ Quan amobtes' ion r>tjeÍtrêis'iáOràãas,fâ-^DÍds ü 
iàs vlrtüdès l Mi alma ànhelk. y^âié ‘frisá por - 'enítdr 'èüiêfs 
poriales de la cása dei seüor K Queréir deteherse en el mum ^ 83*^” 

. . . dò 

< '■ - ■ : , ■ . . ^ ,, .1 /.i.:I 

^ (à) Prueba de hajber san Cypcianv tef^o eoa- eJI,qo|iwq dfrjlps;^^ 

4res por autor dçl libro dc la Sabíjuna á Salc^mo^n, so^re ppedç 

^cr á Panielio en ta difiísa nõta (juè i é 
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TRATADQVU; 

do niuch(>'t|ètnpo, sok> queda para aquel á quien el mun* 
trae .embfílesado ; 4 quien los albagos enganosos dei si« 
glp., y los atracjivQs de terrenales delicias^ le tienen en^ 
canado. Quando el mundo aborrece á uq çhrisUano, j por/ 
que-razon amarás á^ien te aborrece ? j^t^r que.no se< 
guirás antes á Jesu Christo, que te ama, y te ha resca* 
tado? San Juan clama en una de sus carus, y nos exhoc* 
ta a que no amemos al mundo yendo tras los carnale^ de» 
seos. No quer ais , dice, amar al mundo , ni Ifi que hqy en el 
mundo. Si alguno amare al mundono hay amor dei Padre, 
en e 7 , porque todo lo que hay en el mundo es concupiscência 
de la carne , concupiscência de los ojos , y ombicion dei siglo^ 

, I . viene dei Padre ^ sino de. la concupiscência dei nuínd9\. 

' ^ f \ mundo pasatá con todas sus concupiscências \ mas el que 

♦ Heiere la voluntaã de Dio-s ^ quedará.para siempre ^ así com. 

I i.Joan. para sipmpre queda Dios *. Lejos, pues, de amar al mun¬ 
do, esternos aparejados, carisimos hermanos, con la 
yor entereza de nuestrocorazonr, con unk robusta fé, y 
con, una virtud animosa ,á tpdo lo que Dios quicra ha- 
' per de nosotros, y sift íeper miedo de la muerte, solo 
pensemos en la inmortalidad que á ella se siguo. Acredite¬ 
mos con los hechos lo que somos por la fé , sin lamentar- 
nos de la muerte de nuestros amigos, y vámonos gusto- 
sos al seiÍQr quando quiera. que se sirviere llamarnos. Si 
los siervos de Dios síempre lo deben hacer a«í, mucho 
mas ahora que va á destruirse èl mundo , y que le açaban 
tantos malesii Y pues que tamaõos son los que ya hemos 
visto, y aun serán mayorels los que sabenms amenazan pa¬ 
ra despues, cont,emosá mucha 4icha el salir, quanto an» 
fp? 4 ® Si.laa paredes de tu casa bambaleasen de pu- 
jlp yiejas; si temblasp el tec.bo desde arriba ; si cansado /, 
a^uiqçso el edifício .am.enazase venir por instantes á tierra» 

:■ ^pqp ventura nb saídrias á todo correr de ella? Si en mer- 
dm de la mar te cbgiese una tempestad deshecha, que con 
la furia de las olas te pusiese á pique de naufragar, ^ no 
Twiclei^afias luegò la proa en demanda de algun puertol 
jAyí j^l tnundp bambalea, y va á acabarse mas que por su, 

ve- 
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VE ^A}^ iÇWMIíO. IS7.: 

vejez, por baber llegado ya su fatal término! y { con todo 
RO agradeces á Oios, ni te das por feliz de que la muerte 
te libre á tiempo de ruinas, naufrágios, y otros desqstres, 
que ya están encima (<i)! Consiijtefemps, hermanos c^risi-y 
IDOS, y acordémonos ^ue ya.de. «ates tenemos renunci^dpt 
al mundo, y que solo vivimos en él. como huéspedes y pej 
regrinos. Abracemos el dia que á cada uno senala su do¬ 
micilio , y que dfspues dq b^rnos,sacado ^ aqui, y de» 
embarazado d'e lòs lazos dei slgio , bo 4 rtttnuye á la po- 
sesion dei paraiso y dei reyno de los cielos. ^Quién habrá 
qti^ haUándose én regionét.lejàtais oa se: aprésure á .-vbi- 
ver á su patria? {Qu\én estando parq^embarcarse con des» 
tino á ver los suyos, no deseará soplen vientos favorables 
^ra llegaT quanto antes á abrqzqrlos^ Al paraiso reguta^ 
Bfos por nuestra patria : á los, .patriarcais por nuestro^ pa* 
dres; pui^ jcómo no corremo^.y yoiãiqos á ver esta nués- 
tra patria ; á saludar á nuesi^ros padres? Âllí nos aguarda 
un gran número de nuestros amigos: alU nos espera el cre* 
çido y copioso tropel de padres, hijos y hermanos, segu¬ 
ros ya de su salvacion; pero ^fuidadosos todavia de Ja 
nuestra. jQué alegria la suya y la nuestra al vernos tpd^ 
jufítos , y darnos de abrazqs!, .iQpf delicia yiyir: etett-Mf 
mente en el reyno de los cielos sin ninguó miedo dé la 
muerte! ;0! y ;quan grande y perpetua felicidad aquella! 
Alli será ver el ilustre coro de los apóstoles: alli la turba 
de regocijadps profetas: alli ei inmenso número de los már» 
tires víctoridsqs de la muerte y de los tormentos; alli laã 
triunfadoras vii[genes, que con su fortaleza y continencm 
rindieron á todos los apetitos de la carne : alli en íin los 
misericordiosos, que con sus limosnas hicieron obras d» 
justicia, y guardando los preceptos dei senor , deposita- 

ron 

(a) EI bello trozo que se sigue, y coa que acaba el tratado , lo 
pone í Ia letra la iglesta en el oficio de la octava de Todos Santos , y 
le cita san Agustin , lib. 4. cap. 8. contr, duas epist. Pelag. lib. 
de Pradestinat. Sanctor, cap. 14.: le copia tambien Alcuino, 6 quien- 
quiera que sea el autor dei sermon de Todos Santos, que se baila 
Impreso entré los apéndlceS de la'i obras -dei mismo san Agustin. 
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ist’ Vííí. 

fon sus bíenes tèrrenoí èn íós cefestlales'tesof(>s.'^Còrra-‘ 
mos pues tras ellos, carisimos hãrmanos , Hi tengamos otrd 
deseo que fel dé j\iiTtaTnos luego en su compania, y presen- 
íarnòs delantfe de ‘Jesu^GlTrísto/ÉI mísnio vea estos liues*^ 
ftos pensamientos y fêrvoraíos de^feos; pues quahtó estói 
fuesen mayores, tanto lo setán tambíen los prêmios. 

H TRATADO VIII. ; 

De San Cypcktio, sobne las buenas obras, y 
la liniosna (a). 

Despues de baber hecbo quanta babia que ieseár^lõt 
' justos eíogtos de la limosna^ txbofta à la práctiiá 
~ ide es fa virtud^ dèstçbàndo toda excusa^ya porlel mie^ 
‘ "'do dé menoscabátse los caudales ,ya par el crecidó 
núméro de bijos; y reprebendiendo sobre todo á làs 
que en medio de la abundância de sus riquezas' iban 
á fa tglesíú sííi llevúr éiíida para los pobres, 

IVÍúèbos y ^râtides'soh, cátísimos bferittaribá-^ losbénéffú 

qios'que sobre nosotroá ha derftmado, y contitiúa en der- 

rabiar la piadosa yliberúlmano de Dios Padre-, ydé Jesu* 

Christo ,; pues eí mismo Bibs Padre para reSimirnos , jr 

d^rnos vMâ, envió á supropto Hijo, y estéíHQq suyo-qühd 

bacfefse hijo dèl hombre , por hacer á Íos hbníBires bijos dè 

t)iOs . Humillóse para levutttar al pueblo que;eàtaba pos* 

irado en tierra: íuè llagado para curar nuestfas llagaá 

redúcido á esclavo para darnos libertad: muerto pára coíi^ 

^ ' .. - -dei 

/ - : 

. («V tffitadolo mençlonap sanAgQStin, Hb. 4 , cont. duas e^st. 
Pejug. cap. 8. San Gerô'fiimo, eprsc. á Panaachto de obitiPaulin^i-, 
jícnte Liriniense . I. cap. ^ 2 . 

. ib\ Lugar citado y referido á la letra por cl concilio ecuménico 
ifçs^po ,act. f. .contra la hcregía de Nestorío en prueba de no hábei^ 
mas de.poa ^^1^ persona^en Jesu-Chirisco coa dos naturalezas^ y poif 
el calcedonèhse act, 
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. DE SAN GYPRIAW. ,159 


cedexnos. la iomortalicUd. Muchos y graqdes son« vuelva 
4 decir, estos bç^fícios « coo que la boDdajd.de Dios nos 
^favorecido. Pero iqué pp.videflciaaqjieU^,; y que pie-t 
4ad la suya « quando no contento ço.n solo tuber fedin)i'<> 
do al bombre mayor, abundamiento lê proveja de médios 
para asegurat* su salvacion! Oespues que yenido cl senor 
en persona. habia curado las Uagas que se nos,comunica» 
zon por.«d-pecado de Adán, disipartdo el veneno mottaj( 
de la antigua serpiente^ pusoda Jey.al hombre ^ya.r.^no, de^ 
que no p^cára; en adelabte, no fuese le sueediera peor (e). 
£0 grande estrecbez nos ponia este prece pto de guardar, 
la inocência^ ni ja debílidad dela$ fueirzas hqmanas hubiera> 
sido-eaf^ dejconservarla) á noser qj^ ocurriendò de nue*. 
yo lavpiedad>del ^nor^ nos bubtese abierto un camlno para^ 
afianzar nuestra salvacion mediaate las obras de juslicia y, 
misericórdia^ ensenándonos á lavar con limôsnas quales-^ 
quiera manchas que pudiéseffiOscontraer. El mismo Espíritu, 
Santo es qui||^ asienta en.la sagrada Escritura: Los peciádot 
se limpian con la.fé^ .y opn limôsnas Nq qmpero aquelloa 
pecados que cometimos^anteriortnente afbaútisn;)o., porquet 
estos y^ fueron borrados: poc la regeneracion y por la san* 
gre de Jesu-Christo. £1 mismo nosdice,en otro lugar: Asi 
tfittto el agua apaga el fuego^ asi Sqmiiep la lmosna ,al pe~ 
eado^. Cqmu si dil^er^^ que al ipodp que la# saluda^les 
aguu dei bautM>^q 3pag^ çl fnego .del indêrno^^tambleq 
las limôsnas y obra# jusm^ ^ag^nJ^ . liadas de dos, vi» 
cios (b) .,Y como en ,el bftííitíw® -.^Ip^una v.ez #e pçídonan 
Ips pecados,, la cpntinua y. perseyerante práctica de la . li» 
mosna ,.por imitar la eficacia dei misipo bauti^aiQ, de nupyq 


t Pror. 
ifi. 

Ecde-» 
siastic. 3 




^ !Lqgar íguá1mente citaâo pot sah Ag^stio doode ]íitriba^en 

pecado òrígirial iS^ntra'Pelàgio. . ' 

^ ilf)' Obra bueaa 6 justa llama por antonomasia á la limosna, lo 
núsiDO.qatí TeittullèAO i/^ y advers. Murcion, }ib. 

4. cap. 1$. San, AíDbros^o ^ cap* 6 o, De abi 49 

tl saloüo «f f» hablab(io dal Jiqmbre UmoaneiOj: ^jns manet in 

tísctítmtéículu Por eso tambieo el tituUcsO ^ este tratado: De ap$f 0 
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x6o TRATÁDÒ Vril. 

nos reconcilia con Dios. Así nos lo ensena tambien el sefior 
cn el evangéliq; pues siendo recon^enidos Sus discípulos deí 
^ue SC ponian á comer sín haber priméro lá^ado ias mànoS,' 
respondiô y dixo : Quien bizo lo de adentro , hizo tambien lá' 
t t.ttc. 11 . de afuera : aad limosna ^ y todo os será limpio *. Cort estO' 
^ nos dió á entender que no se deben lavar las manos, sino> 
el corazon ^ que no hemos de tener tanto cuidado de- 
quitar las mánOhas eiternás ; conío las interriaS ; yi qúe' 
quien se Ha-purificado en lò interior , 'harfo'se' habra^ 
purificado en lo exteríoi* , pues ã corázon Ihtipio^ llmpiòs 
él cuerpo y el pellèjo. Y para bacertios ver , como po-* 
dremos llegar «á purificamos, afiade que esto ha de ser 
. por ‘raèdío de limosnas. El Dios de lâs misericórdias mait*' 

da que se ha^ misericórdia, ^ ^uefietido salvar 4 Ibsf 
que redimi6 ,á costa de tanto prlecio , les enseãá'como sé 
han de lavar de las ‘ inmuhdiclas con qué se ensuciaroní 
despues dei bautismo. Reconozcamos pues , hermanos ca- 
risimos, tan saludable ^beneficio de la divina%unificencia; 

■ . y ya que no podemos éstár sin recibir algünà que otrar 

herida en nuestras àlmàs, curémòslas á lo menos con es-» 
pirituales medicinas, líadie. se lisonjee de tener un crf-' 
razon puro y sano , ni cuente sobre sn inocência para 
rehusar la aplicacion de remedios (a) porque' escrito* 
tstk '. i^ién se gldriàrá de tener' casto su çorazop ^ ni de 
» frov. ballarse Ihiípo de yèdados''*^ y san Juan pbne‘eh óna dé 
^ds cartas: Si dectmòs qae no ieAemos-pecüdo,:, nos'enge-^ 
fíàmos á nosoiroi miismosy ni eO nosotras hay 'òetdád‘Í^'), Sr 
ionftiárémot nuestros pecados ^ el seüor ,es justo y fiet y 
9 i.Joan. Uos los 'petdonttrS ?. Y si ninguno puede estar sfn pecado,^ 
quienquiera que dixese [lo contrario, es un soberbio, 
6 un es^lido.,: quan á propósito nos viene esta clempn— 
cia y benignidad dei senprel .qpal sabiendoi , que( 
c. . '' aun- 

• ‘(«) Este período, y et aaterior los eiró san'Agustin, lib. ^. conti 
Vttaf epitt. Peiüg: eapi io.-y lib. contra Julianum,ckp. >8-. 

«' • c^) > Loqiie sesígtté de>ttsn:autoridailv'do'hay incoavéoierite eabfiit* 
Vtriò, por no háUar$e -ftn ?ia&-Agustia Oaíilod legarei óirados ,'' ni ea 
veiote y dos cddices, entre ellos el antiquisimo SeguieciaQo; . •'> 
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1 >E SAÍÍ CTPWANO. i 6 i 

'Wunqxié saáos ' nò dexatnos dé estar ulceradox de algtinas 
liagas , jjsíra curarias nos ha provisto de nuevos remedios! 

'Nunca habia cesado de Ikôrtar y clamar á su pueblo • 
‘tianto eh-Ias ántiguas , como etflas modernas Escrituras, ' , ' 

por moVèrle y dcostumbrale 4 las obras de misericórdia^ 
y â' qualquièra que espera conseguir el reyno de lo* 

•cielos , maiida el Espiritu Santo que baga limosnas. Ved 
lo qué intimar'á*l8aías: €tama^ le dice , con fortaleza 6 
■fàdò gtitèt. tá voz cómú una trompeta, y anuncia 

ã'm f úkWo sus pecadas yyá la casa de *jacab sus delitos j 
Como hubiesé pues dádoles en cara con sus pecados, y 
sacado áluz fíero de indignacíon sus maldades; despues 
-de habeirles declarado que ni aun con oracionesy ruegoSj 
ni còn ayunos seriáh tíapaces de satisfacer por sus dí^ . 
litos; que por mas que áPcúbHesèn dei cilicio, y se revol-í 
viesen en la cehiza , no podrian aphfcâr la cólera de Dios; 
pór ultimo les dió á erttender que solamente lo conseguí- ^ ^ 
tián con limòsnas, diciendo; Parte tu pan con el hamhien^ 
io X’f’fnete en tu casa â los necesitados que no tienen tecbo. Si 
Hnírés d tíifhòinbre desnudo^vYstele fy no desprecies d- los de 
Tu^nàciàní Entonces romperá fu luz 'coniò ia aurora , y amànei^ 
ièrSs vestido dérepente: la justiciairâ delante de y ter» 
dèaró la ilaridad de Dios. EntoncéS clamarás y te dirá el scndn 
tio kiéh bahrâs acabado de bablüryy dirá: vesme aqui * . El s isai. I- 
ibiániò Dfós recetó la medicina para volvcrncs á su giacía: bid. 

Í1 misino éhseíió Ío què habián de haceV lós pecadores; co* 

Ido háfeian de satisfacer con obras de piedad á la divina 
justicia, y purgar sus prfados con acws de misericórdia; 

Tambien estamos leyendo en Sàlomón?" DepojíVa e/re- 
gazo dei pobre la limosna, y ella intercederá por librarte de 
todo mal 3 . El mismo dice en ptro lugar: El que tapa sus 3 Eccle- 
orejáspor no Oir lòs tlamorés dei pobre, él mismo clamará 
Dídj, y nO habrà quien, le escuche ♦. No tiene que pensar en 4 Prov. 
merecer lq| misericórdias dei senor aquel que él mismo no **• 
fuese misericordioso., y nada alcanzará Be su piedad, por 
aias que.ruegue, quien^á Ips^üegoé dèl pobre se hace sordo 

^ X . , .é. 




Digitized by 


Google 




itfi TRATADO vni 

■é jahutnaao(«). Así lo decUra..el fispírítu Saatofin -loasat 
V. )nos. Bienaventurad» ^ el fuefára mientet sitbretl pt- 

Pttlm. y necesitadot en el dia mMo le librarÃ el * • Te- 
BíeQdo Oaniel presente estos avisos, allá quando espantado 
el rey Nabucodonosór de uo terrible sueão se dediaciaea* 
tre mil congojas^ le dió un remedio para apartar los males 
que le amcnazaban, y volver propicio al seSor. Toma^ 
le díce, mi consejo: redime eon limesnas Ufs pecados \ j tui 
injasticias con hacer caríãad á los pobres fy perdpnatte ba 
a Pei^4. tus pecadas *. Pero inobedieqte el rey á tan saluda- 
bles amonestacíoaesllegôá experimentar ias calaniidadesqne 
eo sueõos se le habian figurado, las quales hubiera podido 
evitar, si con límosnas hubiese rescatado sus pecados. Lo 
l^pio atestigua el angel Rafàél, quando exhorta á que se 
bagan abundantes y voluntárias IKliosaas, diciendo: Boena 
fs la oracion con el ayuno y la limosna ^ porque la limosna dr 
S T«b.ii. ^ tnuertey borra los pecados 3 , dand^ á entender coo 
esto quan poco valen nuestras ovaciones y ayunos mien- 
tras no vayan acompanados de liinosnas,y quede nadasúrveq 
buenas y humildes palabras^.d no se llenan. con obras y con 
los*hechos {b). Un angel es. quien revela, declara y acre¬ 
dita que la limosna es la qne .dá eficacia á nuestras peti- 
ciones; la limosna la que nos saca de peligrps; la limosna 
la que nos libra de la muerte. Ni est<^profer|mos tanr.á se¬ 
cas que no probemos lo que dixo Rafael coa testiqaonns 
convincentes de la Escritura. En los Hecfaos af>o^tdlicos se 
ré patente esta verdad; y que las Hmosnas nos Úbeitaa no 
solo de la muerte espiritual, sinf tambien de la tempora4 
' lo justifica el pasage referido aUí. Habíendo enfèriDado, y 

■ ‘ • • ’ ' ' k 

(a) Lugar citado por Jonis obispo deOrleans lib. 3. eap. 10. delof 

tit, laical, como notó Balucío. 

[h) Quéjase Ba'lucto contra Pamelio, porque en lugar de nift 
toruniy et operum* accesione eatientur, segun se le^^ el original p 
bia sustituido/nra^^fl^r. Escierto se vé así én la edicton 8e PanidiOj 
pero quizá se hízo contra su intencion^ como se saca de la nota de es- 
te, en cnya llamada potíe satientur^ afiadiendo sin embargo que f 9 t 
la autoridad de ua m. s, de Coloaia él leeria farciuníur. . : ^ 
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^ tesvdtas fiütecido iSsbita, mugcr púdosa y limosnera, Aid 
Mannuie san Pedro adonde estaba su cadaver ; y apenas ^ 
pvesemó consta prontitud á que Je movia sucaridad verda»^ 
deramcnte de apòstel,quaado be aqui que le rodean muche* 
dumbee de uiipdas Ikwando, clamando, y mostrándole las 
aameUinas^tÚBÍcaa y demas ropa que hs^bian recibido de la 
difonta, y judieiido por ^ bienbechora menos con voces 
propna^ ^ue oon las obras piadosas de ella. Creyó Pedro 
a«ria aaequibie lo que le pcdian en una manera tan eficaz, 
y^qoe jw faltaria jesa>Cbristo á las fervorosas oracionea ^ 
de las Tiudas, eo qnknes él mismo habia sido vestido. Arro-- 
diilado, ptms, y becho un poderoso abogado de viudas y 
pobres, interccdiò con el seõor, orando en^u. nombre, y 
vr^lto aÍ.féretroea que yacia lavado (a) el cadaver: Tabíta^ 
ledtce, levántatt«n nmbfe‘ de Jesu-Cbristo *. Ni dexó de i Aet.^ 
anstird Pedro en este lanqe aquel que ya tenia dicbo en 
el evangelio * otocgaria qualqurera cosa. que se le pidie* * 
se en^su nombre. Asi se interrumpe la muerte, y con ad» ^ 
aúraeicm y pasmo de todos vuelve de nuevo el espiritu á 
teaomiar un cuerpo ya difunto: tanto pudieron las obras 
do^misericordta y caridad. La que con^s socorros ' ha-' 
lua kecbo vivir á infelüces aludas, con oraciones de las 
viudas mereció se le restkuyese la vida. No es eirtrano' pues ^ 

que nuestro sefior, doetor y maestro, que nos ensefia cO'* 
mo babemos-de gobernamos para lo^r la eterna salva- 
ciea ; que no sblo d 4 vida á los creyentes, sino tambien re. 

I^s para que vivaa por siempre jamás, ninguna otra cosa 
iocnlqtie y. repka mas entre los divinos preceptosque nos‘ 
intima' en 'Su evangclio, que el que hagamos limosnas,. y 
que 00 tanto-noáa&nemos en atesorar para la tierra como 
para el delo. -^ewtkd y dke, tetieis, y hactd tímos- 

t ■■ . ■ ■■ na. 

(«) Tád antigtaa como todo eso e«1a costumbre de lavar loscuer- 
pM éé difuntosa RetiiVieraola los ehristiasds segun lo de Terruliano^' 
y pollere pgs$ Uvacrum mertuus possum. San, 

Gregorio homilia 38. cumque corpus ejus ex mor^ mortuorum ad la^ 
ffêndum nudatum esset. Lo propio se vé en san Gregorio Turonense ^ 

ih^hrití confeiçr*^ cap. 204.. 
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<rR'ATA’Tj^/vria. 

1 Luc.ia. ^ , y en otro lugãr^ No querias tO^ofar soBré .ia tietèê 
Ojt donde la p.olilla y .el orin lo destruyenJoda ,.y «n donde 
loj ,hidronés.desenMeimfn.:y .roBan :hÂ(ei«rj$d ^:\ en 
admdem Ja palilia j ni ei or.h^ Mloj Jàdroaea kaee» ettas. etf 
* ‘ ifagoí. Donde estio 3 Íere tít.teí,oto..,>idtí qstjtrÁtJti.ootÁzon^^.i-^ 

par4 dar á enteader en qujé consiste la perfeeta y cabal 
Qbserjraacia de la ley: S.i qvàeres^ ^liçe, ter perfeetay »/, y 
Mat IO lienes y y dàselo..á lof pobrasy y.balhráj Mp 

tesaro en los cishi \.vén pmsy y s(gastite,^.T.a.miiie[hMQe na 
.r Qtra parte , que el qap ntegocia por conseguir itói gcáeiaticaí> 
lestial y y la salvacion eterna ,debe. c<>tiqpear, ena^oandp 
todos sus bienes , la preciosa margarUa , esto' es ^ la jvida 
intiwrtal 4 que costó á Jesu-Christo el precio de su,sangrei 
El reyho de los eielas , diçe ,.eí seme}anfeyé,.mintercAàer, y çm 
xapda^en bàsca de pr.eciosas ,nta<;gaisijtas»ty.^babienda dado.xmt 
4^at.i3. upoy se yá, vende toda Iq. qae tier^yi cámprolaci’• Pérpúltíme 
llamã hijos de. Abrahán á los que vé. se .estplean en ^ayudae 
■*' y- itnantener álos pobres. Como le dixese ZaquéQ;_^ i»*w 
tfid de mis Menet, doyia á hl mentstemoVy y. ti he llegado. à 
dpfxáttdar. á.alguno , <.le: wtelm quatro veeas atro. tar^ 
rxfpondió yydiaé^ms ka .mdído íet sghd,S!^d. esí» 
5 Liieip. CAsa ^ pues tamUen eífc,í!rrÃ</b.-de;víÔt^ 4 Aátt 5 ^. YiSi Abraháhi 
creyó en Dios, y se le imputó á justifia ^asimismo el qu» 
cuíDídiendo los preceptos 

creeíea Dios,. ys^si cíte ea ntóáfcDieaí^íi^ -t»* 

luiendõca :D!Í 9 s,solo áiél .iieoe>,|¥ésefkfe' gnlois* 

pobresi Es lar>razQn, poíquetsirjles ias^^ 

' dad quanto ha dtcho Dios de(antòmflno^yaqBíifíHpipede.ÉBietti 

tir la sagrada Escritura qjiahdo e»presaíiilie/l<)5iánlw»lfiftjm« 
fouctuQsos^f es decici los hon^resi sií«aeedrí^d(Sei:étt epctadof» 
y- arrhjadoSAaíl^fuego ?.jnaA JVjiiyarQg|«.j^iswIhl9i1d«asos 
llaui idos ai reyno de los cielos. Elvinismo sefior á los que 
- spn liberales y da/liKOsqSaÍPS- 4? *49® 

que son escasos y niiserahles les jjiega toda-çspníiaoza. -Si( éoj 
hábeis sida., les d'kie;jÇefe>'-ete W manejo de falsas rrqmátfi^ 
fqúién fiaroy ias '^>^^dadèràs'^ T 'V. tampdcojo habéh^flif^^ 
(SLttc.i6. ágeBoSyiquien dexáhs hs^pest^OiprJipios^íè^.j^çi 

te- 
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^DB SAN CYTOANO. 

>tetnerás <p]b dando: en ser iimosnerõ', desbarafes t«do' tu 
jpatrimoaio, y tú mismo te verás reducidó á nece&idad. 

•Iiiada. tienes qoe tetnev en esta parte , y bien puedes estar 
•seguro: nudca se gasta ^ iri-se consume k> que se emj^á én 
;obsequio de Jesu Cbristo se invierte eti hacér obras dil 
jctelo. No te lo digo de-ini, sint^que te lo ofrezco con apoyo 
de las verdades dela Escritura^y de las promesas dei tnismo 
J>tos. Habia el Espiritu Sqoto , y dice en boca de Salomon: 

:^ien 4á aí p»brs ^ jamáf st veirâ~ en necesidad ; pero èí qlàe 
■apartar»-Ips ojos p^r mmiraríg^-Detidrá á grande pobreza '^^ i fProv^ 
•iõciehdo mamdesto qu»‘> los 'cáritativós-y generosòs "ilO ès " at.* 
c'posible veagan á estado de indigência^ y solo si los qúé soh 
UDoezqainos y agarrados. Igualmente nos diceel bienavetí- 
)^rado ápbsttd sadf^abto inspirado dei sefior: El que sumi- 
mstrà: laisemilia-aí qúe‘-Siembf4\o$ dai^á pan para comer;' " 
MMÍfipfiearA íat sementetias d» vuestra earidad^y aumentdfá ^ £ 

das -tasechqs de vuettra jimieia ^'park en todo bqceràs ricos 2 -“a. 
df luego mas abaxo: Ei exereicio de la limosna no solo supHrá' 9 ^- 
ilas necésidadet de los santos y sino^que traerá tambien ja Mk- 
Àancia por 'iatmuchat -aetioneP Sb agracias 'que sr dtifáfí^â 

pues'On efectó V -qbando'«e Hll dàn' 16$ 'j^brás S Ibid. 
por%rlitnofnafique de nosiHbrbs^hán recíbidoéraurt^nfa 
vduestros-bienes. Ômsiderando elsenor desde muy allá ciçr- . i 
•ta raza de hombres incrédulos ^ y ■ sin fé , con rèlaclòri ~á 
.^Itosíàiablabg ,^uàMid<f deêia 6ft'«ta^-eviaagelio*r'‘^Nt('yír'(^^j 
■*tístarytonieiiidtíd<Af^p!sd^t^^ béfnè^- 

■ <fna^,pdt9»M adt^1tbitírléiMdi^}> p0ílqtié^>éitdVc1isi^‘iíòW^^Ò- 
OudkÁMfíf^gítm» ¥müèdÍt^'V'-aaiã'^i^e»‘is%^''^^tíPdeeéih'ih 
'deptado 9tt>i itíti99§S primet^‘el rejUto ãél)^s *^^sh jd^lcia y }p 
lpráoeer#íOí,/h)í:«te>w4#5ed(*2'*4A aqtreilbs,ftí'féy:*, 4 Mat.tf. 

S!^ qilB>0l dttt9p joÀrrUitblOisédá^aÀWffideiiiá^i^te^ t^t^a'f^s 
íqkçdiMioeialiliuiíniiJòlíraSi i0êsra9TtR?^e'P 
' dnòd^ foédftèllôSi SSoíêíifâiípleás ia 'jMPse^atiiè 

‘•detí! ii»l'^)a»a8 4'^afiai itrismo tiémfjó (jdê^t'è^iés^l‘è'!fi}!ft^n 
Itus hábcjresipqeivatijfaltandd^ltí^íf^él', ^cSH '^eií‘a^'tY!á 'd ias; 
-ai..iBiesitktb vá^laf»ôofl^4pí<QbW<i'W^^íé 
^cui cien- 
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TR ATADO VIIW 

cienda, te faaees«argo de lo que cada dia sedimiBuyetft 
existência ; mayor amigo dei interés, que^ tu^alaaa* Asfc~ 
cs que con temer pietdas tu patrinxmiOfporei patrimi^ 
nio te pierdes á ti mismo. Biendixo el apòst^ quando dê* 
xo: i^aãa traximos á ejtt nurnd^ , y nad» Mearemos -de éif 
tenienão pites que comer , y (on que vestimos ^ conteutémmio^ 
con tqnto. Mas los que quieien haeerse ricos , eaen ententOf 
cion , en los lazos dei demonio^ y en muehos deseas malos^ 
que hunden al bomhre en la.muerte y en lo perdicion. La ra^ 
de todos, los males la eodieio^ la ^suU siguiendo aiganos mau^ 
'z s.iiiB. fragaron en la fé ^y se metieron en^nmebos trahajos *. Té* 
mes el menoscabo de tus bienes, si los enqptleas en limosnasq 
pues jquándo al varon justo habrá Êütadq. de que vtvir 
estando escrito ? T^l stAer no destará morir de banére á nisot 
* Pr«v. gun fusto Elias es alíme.q^dio de Jos cuervoaen el desier* 

3 3 *Reg ^ Daniel metido «o ia cueva de 6rden dei rèy -para< 

. ' ser pasto de leones , Oios le envia con lo que él múuno sed 

' 4 Í)an.i 4 . ajpacentado 4 • y ^temerás tú que baciendo bien^ y teniendo 
propicio al s;enor , te falte el alimento? iNo dice él mismd 
en su evangelio, para dar en caraá los incrédulos c<m 5 k> 

^ poca fé ? Mira/dq0as aves dei cifle ^ como pot. siemhra^-tus 
siegan^ni reçogen en troxes ^ sin embargo. vuestroWadre 
5 Mat4. alimenta^ pues ^for dicha nosois mas ^ellas:^.h 

Si senor: estará Dios apaçentando á las aves; alimentando 
todos los dias á los.páxaros; no les Êdtará. ^e comer .y 
.^ber á Içs misotos que po.tiene.n .nÍQgun sentiniento<deki^- 
,diTÍnidad i y tú,,que eres christiano ; tú, que. ceeX^si^rvoL - 
suyo, empleado emliacer obras buenas»» amado de tü seõt», 
Itendrás miedo de que te falte alguna cosa?.Sino^ que 
_ |>ienset que qpien á Jesu Çhésto apaeienta , ju> será^^. 

' ^^mq.^paç^i^doipprrJesurChristo-; úqtteáqulmi8erdá>lo 
jÇelestiajt^y dmi)0',.bat4i fal^Uv lo rerreno»^ jQué modqtc^ 
pet|^|f^n perverso 1 íQué disçurrir .tan sacrUego éibií^^ 
jEn la casa de la fé |qué. hace un coraaon incrédádo? . 

se llama y dice christianp eLque en nada cree. á Jesu-Cbrit*- 
to? Mejor.te quadra^ pot^l^te de- fariseo-;'pues quando el 
|e6or hablaba so^ré 4; liqjpsi»:, segun «onstú; dei évan^*' 
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SE SAN CYPRIAKO. 167 

4 i%y.)riK>sanenesuba para ouèstro prò^vdio de los 
^^llea adquiridos en la tierra biciésenios amigos , que ea 
.pdelaate aos^ecíbiesea m b>s eternos tabernáculos , adade 
.el evan^eiia que todo estolo oim ios Fariséos , quienes eran 

haeitn mrfê àe él *. De estos vemos ahora t i,iie.tC. 
.alganos en la |gi|||||a, los qual« teidiodo cerrados los oí- 
; dos,y. cegado nSoracoQ , se han negado i recibir nín- 
ffiiaa.apiritual y saludable amonettacioo, de quienes nada 
l^y que ^maraviUarse si desprecian loquedicen los síer* 

00a dei seãor, quando «tros coam ellos desprecúron lo 

decia el misno sefior. |Por qué pagarte de esas frívolas •. 
y oecias lipa^naciones, como que si t^etraes de hacer li- 
IBOsnas, soloes^r miedo de lo que en adelante te pueda 
sobrevenir? tPor quá alqgar tan £átiles y aparentes efiigiosl 
CoaSesa la verdad una ves ; y ya que no puedes enganar 
á^oienes te conocen bien, descubre lo que te pasa adentro. 
féMs negras tinieblas de la avaricia han cercado tu corazon, 
y obsQuíecido los rayos luminosos de la verdad : estás he- ' 
cho esclavo de tu dineto: atado eon cadenas dei vil inte* 

|:és f j has vuelto á ser cautivo despues que te habia liber¬ 
tado Jesu-Christo. Guardas unas riquezas, que por mas que 
las guardes , nunca ellas te guardarán á ti: amontonas un 
Mp(Íal,.que coáM) mas pesado te oprime mas; ni te acuerdas 
A^o que respondió el sedor á^quel ricote tan jactancioso 
y^ndmbaáo |ior lá {d>undancia de sns cosechas: Necip, esta. 
nofbe te arrancerân ta atma^ ly de quien será lo que has 
fado^i |Por qué te afanas sin perdonarte á ti mísmo en ‘ 
taservar tus tesoros? ^Por qué jantas caudal á caudal para 
mayor termetuo tuyo? quanto mas rico te 

h^as. para el mundo, otro tantp te baces pobre yara Dios? 
Pacte.eus.resntas con tu üios y seõor-: dá algo de loque 
ti«nes-ái Jesa‘Cbristo: basle participe de los bienes de la 
tiém,para que tambien te baga él participe dei reyno 
de los ciâos. Quienquiera que seas, yerras y te enganas, 
si creesoer ricoen ei mundo. Y sino, oye en el Apocalyp-' 
sisla vos-de tu sedor indignado justamente contra tales. 

ÜUts : Ta sqy rico y poderoso \ y no ungo aeeesidadde.nada\~ 

' - ' ' y 
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i6% TRATADO Vlfl. 

y no sahet. qvtjtnes un miserable y deiãiebião y ^ 

(iego y desnudo^-Te aeonsejo que compres de mi el oro Weè^ 
■drado^ para que seas rico. ^y te vtfar de una ifestidáTa blair- 
ca , porque no se descubrden tl la feaídad de tu desfiàdé ^, y 
It Apoc.3. ttnta tus ojos con colírio para ver mejor *. TÓí pués, erÃ 
xico y acaudalado , 4[^pFa de Jesu CI|riBt« este oro acen^' 
xlradOi y pasado por .d fuego ^-para quMíendo ptífiSóadás 
|a4.intnundi|cias con liraosnas, qual si fuese por 6f'fifiègci^ 
empieces tá mtsmo á áer ora- bfUlante' y- neto. Còtnpfá’ támv 
, bien unja vestidura bkncafá dn que de faotnbre destiudd f - 
feo que eras segun Adán^^te conviertas eft hõnibre VesHd^ 
con el cândido ornaCD de Jesu>Christo. Y tá,’.senora prin^ 
cipal, que ,eres. rica y podbcósa enr-la < igtesm, fióta tué 
ojos, no con alcohól dei detnoflio, sino cõn el còllxio '«fô 
Jesu-Christotf para que teoiendo^opkío á Dios pol* me^ 
dio de kts limosnas y demas obras buenãs, mélezdas llegax á 
yec al roismo. Pero bien conozco que^ siândíTtalícomo éres 
no puedesihacer en.la iglesia nwichojbieh. Tusdjoé eile-^ 
grecidbs como .las tlniebias de la noéhe^no dísttn^er^ã] poí^ 
bre y. menesteroso. Eaes ricay poderosa; con tbdo pfensas ' 
que asistes, segun debes',.al sacrifídlo, sin^ibirar siqulera àí 
. cepo (4), sin traex contigo nada al templo (^) j y agarrando 

.. ^V ^ 

. (^) En el ong\n^\C(írò(mam y 6'C^fé0mmótC0i^ayé>cetban f t^ 
décír / don quê se echa en la caxa. Véase á San Gerònio^o 4^ 
dB Monoganiy y á Ducange sobre esta palabra. Tertulíano le llama: ar-^ 
i ca > Apolog. 39. Etiam ü quod arcdc genus est y non de honoraria sum^ 
ma quasi redemptdt ,reÍfgiopis congregatur i modicam mwequisque tti^' 
pem menstrua vel cum velit , et^ si modo velit , et si modo f^sit^ 
afponit. . í. 4 

' {ò) Eta latíil: quie in Dóminimm sine sacrificio véfiis. Dominicüm, . 
cs iglesla ^ 6 ;temjdo. San Qtrónimo jítQhrojàic. Jh ^/^ntíocbioDoniini-^ 
cum quod vocatur , tedificari capt^. Iqaclo ea los fastos : 'Mir Oan-^: 
süUbus dedicai um est Constantinopoli Dominicum die Kalendm- 
Mart, Es ve rd ad que êl /nisnio san Cyprianp, y en este xnismo pe-, 
riodo tomò dicha voi cn signiíicacion de sacrifício : Dominicum ceie-' 
hjzo. fcainbieo en la carta LX*II. á Cecilio: lo 
pr©pi9 san Aeustin , epist* 86. Casulan^ Hora Domimcix v cl Mair-r» 
tii^oiOgio ’Romano eh 25. de Dicíeinbre hablando dc los Martire ^ ocl 

Ifk^ittedia ; iu, Çbriní stntali ad í^omtnibumèeihhtissent. 
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paVte'^è Ift ofrenda qúe presentó el pdbre para eL 
nisaio sacfifiéiO^‘Contemp]a «n áqdella fiuda dei edang^ 
lia, qtid. taa^l^iclai^o Ids precèptos dei sefíor á. pesar âe 
sa misdrjia f pobreza, eelió en el gaaofilacio dos:<djnerosj 
toda y h-ónica hacienda que tenia. Y como el sefíor repa- 
ípse ido etla, y estimase- su ofrenda,>nopor lo qiie di6, sino * 

<^r 1 b con^ lo hãbia dadâ‘,^eclar6 y dixo: Bm 

ijeráad àSf^tegtíto que^‘mn$'éfrèríóiá-i}ios esta viuà» que.tüàot 
piàt4^ ipfwqtfe<eiÍos U dierón lie to que les sabraba \ mas ell 0 
éSi ih sinHismti^ipiéiêza^quanto.teniá para eoMer * . iO iml » í-uc.*i. 

^Bcctt^cbosa y-gloriosa mugor,'qtte«aun antes dei dia de 
joidSwereci^e ser elogiáda poriel mismo juezl iVergUenaa 
park^los:ricos pOE’s<i èsc8Beziyipecái>fé! una viudd y viuda ' ’ 

pobre:íechá el rèsto‘de fsu igenèrosidad. Si^cpodò quef se cont ^ 
tiibuyfe «s-ipara dniér&nès y^irfudas, aqucllai dió lo/quo 
de’derecbi^^e .correspoadiB, recibir de otros, para que sé 
tseá.qué castigo le aguarda al rico aváro, ^uafido segun< es¬ 
te dobtubetito aiauaMos^pobrese^ánlesdêtitos. de.baceÁ li'» 
'ittasnB^£latendànii>siunar.voziqsue-quantoi a^i céexiá ,'áe .áà al 
ouM^oi^ias, yi^qtio quieA íhnãlá j dexa - ohligado:’^l:^seno^ 

Fo)e csdá sén>ciatites:obi:kède'piedad llaxna Christo coh «d 
BOiiibre de ddoes bectto&á: Oios, y dice , que aquella viuda 
hizoxioin ail ;mistna coq ctasidltiexos, parq que se.yea mas y 
quodf(i/«M Isoeorre sdipoéreç^peretíal â,. ^idsKá MÜrtv- 5*;. Ni * 
te!eBcuse:^tdiigun chriÃiana^caris^QS,: hermaiíOs 4. jd*^ hat 
cer^lmiosna á titulo deqnesqeia ea per^tcio de-iu» hijos (a){ 
pòrqnelen^éstas aip'iritualesds3diva.s solodebérbos teder préh 
séntçá ^esm+Gbristo; puès «rmisfltonorasegbró.que él prá 
qitièki^lqs õècibiá Jr; .nppòr eso. ante ponemos á T^^tuos bb 3 
Íéstoti»óiq 9 .e.-*sanr s:^ri»s Icòmor nosotfos^.súiocisolpi aquel 
qoe «áisedor Uueiitroí, dictendo^ el rnismo:' Bi qt*e ama à par 
itie á madre mas que á táif .nb ei digno, de má s^ y et que, .ama 

. X<m, n. Y á 


,Saiv.AgtistÍD, jÇparnU. iq psalin. 38. Tbetaurixas, ^.cui congre~ 
gtdfit éã\ yidea quid velis dkere, quasi qudd vis dk-.ere., hui: non 
Occútrerif: tdicfurvs es: Filiis meis servo,'íiac est voxpietatis -^ex- 
ttitatio iuiquitàtis. . , j .. i 
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■* ^ su hijo , ihijâ mar que é mi , no es ügno Lo pro« 

pio se haila escrito en el Deuteronomio pat» avivar QueS'*! 
tn fé y amor para con Dios. Loi 
madre ^ n$ os tenge por tales t, tà'reeonoeieten á íus bijot^i 
estos son los que obseroaron tas preceptos guardaren ím 
• testameato ** En verdad ^ si nosotros amamos á Dios de to»t 

*•’ do coraaon, no debemos preferir á ^ nuestros padres «-nif 
Buestros hijos. Â lo mismo’* alude san Juan en su carta^ 
guando asíenta no haber caridad en.aquellos qUc^Boqme» 

■* ren socorrer ai pobre. Quienetmere, dice, las rtqmnés ês> 

* este mundo ; viere á su heemam en neeèsidad , y eertare sus ^ 
entràüas â la compasion , en este tal ^eórno paede bubd^mor 
S f Joaa. jg 3 ? Y si él recibe á interés las lifflqsnaa que se ha- 
*' cen á los pobres« y lo que se dá al mas mínimo de ellos, se 
dá áíChristo mismo fjquéfazonliabcá para‘que á lo ce¬ 
lestial preíiera uno lo terreno, ó á lo divino -éo humándl 
Así es, que aquelia buena viuda; de quien se hace relacioo 
eh el tercer libro de los Reyes yquahèe deapues.de liaber 
tonsumido todo lo que tenia en .ocasíon dei iiambre. y se<< 
quedad , coció un pan en feacslldo, amasade de ivrpoco 
de harina y aceyte que le quèdaban, jóltimo bocado que 
restaba á ella y á sus hijos, paisa morlr en seguida; como ea 
esto se le hubiese presentado Slias pidisndo qúe primero 
le diese á él de aqiiel pan pará comer ^y 1^ sobras ^tie^ 
sen para ellos , no dudó condesceftidár: á tio.: dástaBoót-d^ 
proféta, ní coo ser madre anfépusoiftbailibile yLhecssídad' 
de sus hijos al hambre y necesidad de Bkna^ filhrhíso ea 
la presencia de Dios unJIaccion digna dea^^JBdsele á ofiro* 
ció pronta y con buena vpluntad^lo que se féiiabia pediãm 
ho dió poco de mucho, sino todo de ló pòeo,- 7 .com es^ 
faambrientos sus propios hijos , ahtés que á ellos, alíaeMÓ 
á^un extraão: en medio de la hambre y suma cárestiá nO 
eanto pensaba en comer ella misma , como en que comiesen 
los demas, para que 2on este desprecio de la vida corporal 
áSegurase la espirítuaí dè su alma. Elias,pues, que ffgüráhf' 
já Jesu Christo, para manifestar su agradecimiepto por es^ 
te insigne rasgo de piedad, respondió así: Esta áice ei te* 

'' '< 
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tíé^ Eí iarr^ iife àãriiíêtfy ía ateymà nt^mei^trân iasts 

éTMa que el íMkr emne la tluvia saère la tierra ^.Cod ef«c* 1 s.Reg. 

- to -sê ctttnplitfr k piHMnesa de Dios: se multiplicó lo que ha» *7* 
'bkilAdoíá viiida ^ y en recompensa dt uea obra tan santa 

■y (íaritaATa, digna de este maAfllloso acrecentamiento^ se 

- fintaronks vasijas-deaceyte y barina. Ni la madre quitd 
é>stiã t^os to<qae habk dado á Elias; antes bien reduadó 

^en beiKjÁcio^eeltos lo'que habk enagenado á impulsos de 
stfgenérosidêd.^EttB hó cetmcia á Jesu Christo; no babia 
OMo lutblar dê sui mandamientos^no habk sido aun res- * 
j.tertada''jpdr su kèÀtè'y’ patkn; no daba de c^er y beber . 
eh trúeipie de k sangrb que i\ mismo habk de derramar; 

- de donde se saca quahto peCará el christkno, que contan» 

- do mas consigo ysus -hijòs, que con Jesu-Christo, reserva 
sos riquezas , n! parte sus blenes coft pobres necesitades» 

'Fero nte dirás que tienes muclios Wjos, y que por verte 
*ea¥gado de ellbs, nò te extiendes á Ser ffiuy limosnerò; 

'inas por lo mismo que eres padre de tiiuchos hijos, debiera$ 

<áer-mas limosnero. A muchos tienes que encomendar k 
DioS ; muchos soir, cuyos pecados está’ á tu cargo rescatar; 
koiiKfhos'^ cuyas coneiençias corre- de tu cuenta puriBcar; 

'éoyás almas te toca saltar y asi como quanto es mayor 
d odiiterb de hijos, son taihbien mãyores los gastos tiue se 
hacén pára maagener su vida corpofal, asimismo para ase- 
gurarles kVspiritual, lo deben ser los que se hacen en lir 
-kcÉbàs. Esto practicabá job, quando‘por muchos hijos 
dfiecia inuchos sacrifícios; püeS á pfoporcion de los que 
%ènia , erâht^bieh Ias víctimas qúe presentaba á Dios» 

'T'coibo nO pasadia en que no pèquèúos á los ojos dei 
seôot, dí tampocò dexabà.de telebíar todos los dias por 
^àda*^hnó dé’'dllos*séndQs sacíificios ,'pára limpiarlos de 
^s pecddoS.^*ASí 'lò expresa lá sagfkda Escritura dicfen- 
mvm hi^bre *i}erd<íiierà'y j^to tàvò siete hijos y tres hi- , 

<jiss^y'‘^)s ptkificah'a ofreiíeWtta pór ¥lU's vfcimas á Dios^ 
tantas qitdníos eràti , y por sus pecados un novillo^». Con a Job.t. 
quèsi amas de veras á tusbijos » si los miras con afecto 
y terhuíá dc padre, pojr lo- misme procura hacerlos 

gra'* 
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^ratoK’ á-Dios.-MedtaQte-tus.bueisi^sr obras..-tjFo. bus<qSe$i4 
; tus^hijos'Uti. padre'mQrtal y frágil y<^l i^çs tú ; bá^a^çs 
• ;* st; aqueUPàdre^iqite eoino.-otie^lry |:^rniapaflte lo 4^.^ 

Itijos espirteiialies. Ptft) ea.su$<iDtoo8ilo^ biapes que^ gpqfdas 
para tua heredwoi; ijha^ílf ajutftr. y ,<^ir34or:«,de t-us 
seã;él oiismo quic^vcQO su soberano ,goderío. los dq^foula 
' y ampare contra-todos.. lOs tffiaíes dei siglo..La hoqieiic^ 
confíãda á Dios , ni la .repáHica da arrebata, ni el 
. la acomete , ni .ua injpsto.plpyto laratropella. . Umi^ranr' 
-cia: que se dóxa á s!uoèivg9>«fl.gpra s®; ballat^.f^ar^- 
^ -pfesâ. Bst^jsí qu^-js^á.mirar pãraeqí-SMáb^qt&iPbrfífij^Mw. 
de nuestforamâdo^ hijosl eUo {sííiue ser-á, ateadqf,-4 .4#$ 
utilidades de los que' han de ser >aaestrps bered^rosl .lia 
misma Escrit ura. .Iq dá á enteuüiqr, quaqdo 
fuí^ pues yn ahtajoy^eÍ0 Yy\}aftótjVí- (tesi^^fig^âÍ jjgs- 
fSi, «» J s$ts .hijoj?,(p^^ir .pm>r T^49\tl dÍA/ie,^ompadúf^ 
1 PsSItn. prufia ^ y sa p0sti^idi/td?sefá J^fnd 0 fid^},- ^í p%s)tta pagt$: 

^ ‘ ^àe vive sin tacha^,é ir^ustUiif.^ dexar^. bijot bietíppin^ 
* ao?'^* fMos traí í( , Asi serás 1 UQ'padre f sino UB preyai;i<^'dq;|, 
ptn^traydorr,: si;i^vp?Pçpws;el,,,P«fOye^ eírpir4tial-.;(^ 
l^ushijos.; siaoo3splicitaS:fp>-salvacioii . 99a uaaí ri^ágiosíi 
y-, verda^dera:; pieda4?:, Perovtá ^-qga m^f. cuidas. 
biejies de Ia ^tierra> ique.<^ los 4^1 cielo, y :aates',bacpr 
snien^as tus bijos al demonio^que. á dqsu-^rjstp, pecaS pOpr 
• dos, rítulos, y coDMtas dpbíq-ííis^ytp; 5 

putas aíta-er: sobre eljqs.lçs avçiygS.:> 4 ?;;Ç!|P 5 -WÇ* 
porque lesjea^ãás. áoam%r #ji.jBatçgpjjfjip ÇpiftoHre^^íÇiíR^ 
ínismoiJesu-Çhcistot. jíjBá.nte(píejof^£ftó^^^}^r.paraf ;pqp 
tus hijos UB padre tal, qual ,lp pa^a çpp 

Páles pues doasaludablqs t^p^jps jqqa, sf Ifa da^ él qpat^ 

I do le decia :, 

I^iósJe vrai, y. 

S Tob.t4. ^ 

se stuerden Je -p»0#,- \y ííf^ h 

_ y en íüto lvtgír^ Todos^do^ .dia{rde,tu,yi 4 d^J.^iiÍmj>ii(iit 
tendrás presente â O/oí;, y y/a .quierai . <juebr^nty^^, sus,pr^ 

, - eeptos, Ha^-iienymiiÇntjfit nQ.^p^s 
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si obt,u tégm verdad , W' sèrâ èuntaão 
^It » íD^ iimasna tk. tas bieius ^ y n» apartes tá rói-, 

. t^itgimfpkpf .9 ?«A asá"tmtpoeo'üiot lo afUáStará de^tí. 

; T Stter^ii tus .pêalbUs.s si tuvieses 

^fpibdféf PP rHtti\Çf(ntÍflad:iiSt!pteoífreparte auts.>es9’potò.~.ífo 
^pputp^tmM l^mrsi<{limiltS9k.^ .p9er, cànM^^ jantasim gràn 
\UfoyO:’p^,‘.eÍ'fieptpOidíí'9*ccJddad-^ porf'áe U limosna lib^a 
. ^■ kimftprtp ^ y no-, M*. o/ hfierno^ 'La- litnosna es. uHa 


pTMtíea» dalante dei supp‘ei)to 
^'^ó»p>ntpJ^fib»frk>««BrÍBÍndos hermanos^ai}ué- 
-Álã^^j?neAW<^^-iíWjite'^fnisaio:?: SLen tos espectáculos de 
,^& lp%gaa0s s&'^eae .pof gtaods-dkha^la concurrencía 
jde. pfpfióosules,y otros personages , y se hacèh 
prspaf#tÍyos ,taato maíscostososy magaificOs^ quatt- 
.toJo-soQ ^s pef«9iHfi diet los «tpectadores V mayór 
icU^a .y gtoüto.ipai?» U .UoiMna ^ que tener por- tales 'á 
^ Á J«^u-Cbrktof9ÚS(no? Y j qué giat^lioso ápáráto 
ÜP: spfá tnenfster ,para e$to piedoso espectáculo^, á qtie 
cop$^rrsn Iqs áagele», ](todas, iasipotestades dei cieío,y 
eá|;f^a4e Qo se soUc^a , aí .se .gana por ptemior unáíOtititiíb 
dígqidad <dei copaulado sino là tmisitia wii^ 
e|^i;nÍ;.eq..donde ao se buksca , to . inútil y-tratisitorto' audà 
pppq|a.r~; rpeEo - se eonsigute el gatordon de .un reynb ce^ 
U|S(toÍ;i;ítora mayqr coafusion -.de ioaescasos , tniserkBles y 
apeg^o^jil. 4ipe/Oo, qpriiaoeajininguaa olttac.buOáá, 

jr ,farq; çapeiP^enía, y^iMrqjo ; 4 uy 0 v figórese* uooí al d^ 

ídsc^ es decir 

pg(^l^^,^q;Mpgçdj^o,nf‘eq0d;fnado.á muertey fsei»prés®tfai 
4q^;J^-piyfí^o Y.y que «omparando lôs, paMdâís» 

^ - f"í j i - ■•''• ■ • >' ''‘ • -FÍ^ 

PCííi T>'j , ní . õnl '.. • n-, • 2^, 

í«()o~AWfiaájl9VAUfi ,?$ çp^tea^n .Ifs.i^tas. putoioas ppçr 

VraâBcjirse elTavpr dei puéblo,,y alçspzar enrpleos y; digflidades. T«^ 

toc genus èdltionis ob 

bfi^riianmíÊrtãeAtnt.vi-it^me.frt.^iiteatkiiiiy qudíhtràt ãidO 
g^ratust et damittOy tacerdotia. Lucio Floro lib. j. cap. la» Unde 
^adiatorius adversus dnminos suos exercitus, nisi ad conciliandum 

^t^ tafsa -^iíottAi-^éisn la nota 
iS la celâtse Ana Tanaquiide Fabro. • < . 


. 


I Tob.4. 
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THATAirO Vim 

rios de ésttcoo los suym ,le dice ad («): To bo' ^ 
do abofeteado, azotado ; ni crucificado, ni he derrama» 
do mi sangre por estos qae ves coQmigo ; ' ao be redimi* 
do con mi muerte á los de mi bando. No le» preaaéto''d 
reyno de los eidos, oi ^voltmrlòs d^ ntievO al pafaiAO, 
restituyéodoles la iamortalidad. Con todo mira losfíre- 
sentes que me haçen { quán oostosos; quán raagnifteós, 
exqui^os y suntuosos que s<ni, iutta llegasr á veãdefj ó 
empenar sus mejores aUn^aa. para rendirme este 
y si no les salen bien los «speetáoiilos' OOn que inténtàn 
honrarme, al instante soo «tândíos á grliõs y áH»doe^ y 
quiera la suerte que siapedsadas arrojadas por la feah. 
dei populacbo. Mu^raime, si entre los qúe han'sido 
buidos de tus preceptos , eafre estos, qúe en camlno ^ 
los bienes de ki tienra Ipta de meiblr kscelesrialés rectdh* 
apensas ; entre esos ricazes,y ^e^tán cosidos de dinero, 
bay algunos , que pnesidiendo td, y miráódolo todo en & 
iglesia , te hagan igualeS destas y agas^os; s1 para eliò 
enagenan , 6 dexao en porradas au bacienda, Ò por raie^ 
decir, la mejoraq oon trocaria por los tesoros dereiáld* 
En estas caducas y -antodanas detnostraeiones con qne náe 
<festejan^ á nadie alimeataní, á nadicle'vi8ten, 61e dán^n 
bocado de pan que comer, oi un vaso de agâia paiia -be» 
ber: todo se, consume y desperdicia loca y vanamente 
^çon un gustomomemaoeo entre 1^ que costCan k ,ibm 
çion, y los que llevados de Su necJdad concüiiren á yeirla» 
Mas al contrario por las limosnas qbe se bacen^^ itá.midnò 
cres vestido en los pobres ^y á ti es á qtiien en‘SuS per* 
apnas se alimenta ; y con -sér .asi que prometa k vkfat 
: eterna á los que les suministran esos socorros, compara¬ 
dos los tuyos con los mios, apenas los igualan , por mas 
que estos se pserdan , y aquellòs s^n ^^eb^dos por^ ^ 
■coh la' celestial remuneracion. ^Qué respqi^ç^^^oá áestfl^ 
Varlsimos bermanos? (Cómo exci||aremos Jaá manos ceè^ 

■ ■'«*. 

(«) ^ Lugar citado por tao. Agustia, Ub, 4. çoair, iuttt e^st. 
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fiulur^ y eseasas de Iqí ricos endurecidos y cqgtdos de su 
avarieiaj preteMto ale^retnos, para que ha« 
eModoms. ioiS^dores á.lo»siervos dei demonio , no cortes» 
fondíMDO&á JesurChristo con la mas mtniina cosa por los 
tormentwí, y por la sangre con que vos ha redimido^Él 
nos^lui;idado> »is leycs; nos )ba ensefiado lo que debemos 
obrarha pcometÚo premids á los caritativos , amena» 
sand^ castigar á los escatíatados , y apercibién^nos de 
aoDaaano con la sentencia que ha de fulminar despues. 
iQiié excusa pites, 4 |t qué^efensa resu á quien no dá lí> 
mosnal Asi por no hâcer el skrvo lo que manda el seãor, 
ol aefioc» hatá contra d skcvo lo que tiene amenazado, 
dkiendo dl’misno: QtumiovitAere el Hija dei hmhre en 
gioria ^y todús hs Á^eles em tl^ entmees se semarã en 
suretflmdor.f y se jsustarân mte él todas las na~ 
t eiotieS'^ y las irá separando mas de otras , asf eotno el pastor 
separa las avejat .de las- ee^as^ y poudrâ los ensejas á su 
tvoa dfíttciba-^ y ,iat ealsros á la szqtàerda, ÍMego dirá él 
rey.-áJatãfue estuo^rená su dereeia*. Venid^ benditos de 
•mi fíadfei^ recüdd el reyuo qae os está aparejado desde ek 
pHneipiojül mundoipues tone haaãsre^ y me disteis de 
eomer^.tme seà,y>nie disteis de beber ; fui buesped^ y me 
abujasteis ; musix desnudo , y mc vestisteit ; enfermo ^y me 
sàsitasteis'^ encarcelado ^y me vínistéis á ver, Bntonees lo 
respemàerãu ias^ fustes ^ y dirásoi Seier , %quanào te vimos 
b amtimtnt ajujs ie ^dàupo de comer ^ sedieato ^ y te dimos de 
ieker%<%Qtuindaee vimoj neeesitnimde bospei^ , y t* ato^ 
fm 9 e ^desnstdo,,y te vettíàtoA ^0 quasub te vimos enferma^ 
y-aa ,ía ~,eaàetl ^ y vensmos á viskarte%''A esl» iet repHesffé 
e.l.seeys Mn^vétdiul^ digo qae h quebheisteis td -rnaS minh 
idkdevme bermanos , áasiuàsmo me lo bioitteis. Bu s^sdda 
dirá^ á< las que etttmíere» á su lado izquierdo x -Âfartoos^ 
ataidítqs ^ 4e mi ^ y id ol fuego eterno que preparé mi Pa~ 
éée para ;,el iéemmo y ms ángeles ^ pites tuvé bapbre ^ y 
no me .dàsteiside bomer ^ tsase sed^ y no me disteis de ber 
ber ; fui iiVesp^^y not me alojasteh^ etíave desnudo ^ y no 
me vestistnis ^afemo.y.y o/uaraeiaie^ y. tta mwtiiaftek* 
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^ntjCHfcas ie resppnderánJambiftf ^ It dü^án-^iti j-: Siíl^i 
iJ^ajide te vimos bav^iento'^ d '^dienf^neceiátaio^ sSdi 
bofipedêgo,, ó desnudo , ó :9nfer.mei ^.á> eneáée«Jado>’Çy-i» t& 
fsisíimesi Pero repiicarÁles .i Ea^ verdad os digo ^éilò ^i^ 
m tíçisteis. al mas mifiUno de'.ims‘Jsermattos .i â tni miHM> dé^ 
^ríeis de bacérmeio,. Estos irán ó Up (Íanías eternas ^ 

11 klat. 3 j. Iqs jfsftqs â h vido p.ordaiatíe^^ íQué 'jna&- nos pQd<^ 
CbrjiS 0 ? 2CÓ010 npsqpodia' exdur imejor á 
cLe miserjcordia, qu^ -xfia . aseguiamies qtie quanto'- <laiii€» 
al pobre ,al mismo se lo daunos;^ que ql raenestei^ú^ 
loquO: nec^$ita ^ es iacurrir eo su desagrado ^-9 ‘^ó de^qué^ 
q Oõ. «aueve la çompasioa xie^su. he rsoano ^ ie (iniovje 
aÃqi^f<l 9 'la ;fôeasideraeioav.<Lê';Jé 8 «-Christoy él 
.eQni|i;ee)pU ii su,i 3 Oii 8 te|rV 0 ^paesto. eo nilsevla^y estreòtiev| 
. 4 j,Q toi^Qa coútiefflpki ài< sefiòr'jre^;eseiitai(lo^eD>' aqUd «üs^ 
mo á qukn despceda. . . .. .•. w . , . . 

. Asi v.carísimos heKmanos<^ p«íes-4u6 somes teméfOsd^ 
4 e^Í 9 s 1 y ti.oUando.^al mündó debaKO' <ler. pftestfO^ pSSBf 
eiopfi9ÂtBO&á'j:einOutanK)S''hác«a lo celestM y djyiod^>\r%'^' 
l)9jemo.s, con. todo el .ardots de';> noestra '.fé coiJi ^jadòía dd“» 
tÁQcioo » y con un Gontiatio-eaercicio de' obras 3 »ueeess*ètÉ’. 
merecer los favores -.diel. senor. .Vistamos- ã-^Jesu CbírStO» 
e,n la tierra, para ser !v.esõdos por d-^roismo em ôlfcieteíi» 
Cémosle. lífecQmtdá y'^bdbida tempesal, para que éft eáw« 
bionos idé^laveterpal. encompabía d© Abraltón ^ Isaacíí.y' 
Jarob. '.'Sembreraos > nusc^^# queiireinos'^‘c^ger • 

Ahora - que. «sti ea nuestra mano , mi remos l^or ; niíe«J!# 
mlvacion y..seguridadamonesrándonos y -dieiéndònos* eí.' 
apósrol: MJefltjiu^^.tÍnm0s úempa ^^ hagamos íòién á ieodút^-, 
y pefticuldTxninjiè'âÂ(/S‘d<jméHiepS'Âe • ItKféiyMonms caw^máP ■ 
a Galat. en haeer, hien.^.-pues. â\ su tiempo recogeeenms^ lá' kòsecbà P^ 

Consideremos 7 hermaBes-tarísimos , lov^quevhaciâ •- el-;pu4^ 
bl.o de los cteyentes baxovlos apbstoles allá en los priíi}®** 
fOS principies-ide ;.la> rçlij^r> r quando ^florecia ' la > vittDdy 
y,.\hetbia la.fé oonjjiuev^okvy. lÍaB%c|to a!rdor."Ei!ttOáeeaiTOB^ 
idiaa §us casas y.haeiendas , y .ponian 'isv'i||j^eGÍõ cón bl- 
gqrra geritrosldad; ep i&aeos . cto aiismos apÓstokss pa-* - 

-ivi ■ V. ' pa- 
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9 e^njç^,^tiçé>pobr(is ytcaspas^ndOvSqs 1^|(^- 
‘ iti los bienes, terreoqs ,.,ad^4^ 
^tlurça pds^on j y est^M^de^O^ 
r(($(^MiS:ieafiiri ;#h.siiti«»: en*^ue babitiári^ púf siempfe .'jjâm^s. 

fiiií«.^t^B4<s‘«ran Iss õbtas bdepas que báci^ 
f^bluvtò,;<lira<^|t«ÚHlte.)ã> frâ^etod Union con. quepe aqiabUUy 
:NÍiiaginiUM0k^ lòs’^çtliq8 Apostólicos. lÀi muchedumkfe 
íííWOfflPI êsi 4 i>n rtreidof áUx^ obrais coo «os misms ialmay,y 

têio^ns ^ferc*cia Ontte tllás\ 
^rOph^ovia do (o que poseiso , JÍBd qúe 
fisco ora .fiacerse ,de reras híjps 
.‘t^rhMl.és 4 «»> Dk» »i)esfo Ora imitar, la- justicia' de * 
.iPbM.^drey peirqueiquanto es de Dios ^.á todos nos es co~ 
T.,nHqi y^y>tta 4 ie 'esi 4 xcíuido<^de íSusdádirae y beneficios<;^y- 
rio 40 j^}ig 4 nofU(;bwnanoipar.ttcipa-igaalmento de su bon^ 
.;i^( 4 y largueiuu Asi,‘d diaó tOdo el mmido- alumbrá |n^ 
t ' #g inw aiui^.; «í ml esparçe «(»' Yayos^íor donde quierb; 
Aniilfty»a jticgab ((nlaalas derras ; K>s vieutos sopj^n iii 
tegieó ;«eb respjlaDdor^e ia iuna , y de 
i.tri[jie(9.Í)alftni4if^ .bdUa, aqui que aUí q el suédó para todjls 
.^-qi<lk 4 líiè»aiiói .pue®, que dguiendo,. eqtè ^ 

dieia^. od# igualdad, v>pepaete. fntre loa ^ 4 iaraiun«si l'pe 
y irentaa.^tte pottp. on la tierra coo Una beneá- 
ceacia . juse»), y. cpmun * ei tal es un imitador de Dios. 

. a bpmanos , paja lo» 

MiÍO#tWd^^^ípipp»,.fg?^;i?:;ptegrkw qiwndo. 

'^'^:^'!ipâe1ílò -^ r; á; wi^tieiair 
y buetus óbi^lis, ^égqn -üUs pr$mésás 
p««lí)4»ÇM,w' ♦.içeüwo por lo temporal^ 

" lo grj^e por lo ?pequeóo ; nos presentará' á*^ 
habiendo vitelto á hacernos suyoa por medio de la santir> 
ficadoo de nuestras almas ; nos comunicará la inmortali- 
dad recobrada con su sangre; nos introducirá de nuevo 
en el pafaiso , y nos abrirá ei reyno de los cielos en 
cumplimiento de su palabra! Todo esto dxe nuestra aten* 
cion: todo este meditemos con entera y viva fé; ape- 
tezcamés de corazon; alcancemos cpa inc^antes obras 
Tom. II. Z mag- 
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y genttwOf. €08», -«icflftqt» y 
^risiin^ ^iiMaostv«s;)» itmospta ; c99«^)Q!‘4tf«^QMk 
46« Cf^yeate»; qmnÚq i«giiG& pwra 
.«poyiit flKQStra «spíQta^ ^ ai«pftra 4ji rl» retnedii» 
.c^el pãcaiid t eosa iqti« . ftttá çn hscftiHMtifc 

^çlde^ ^ juntameme áicU ; ck .]k%n> ftíeinpi^ 
4e la f^rsecucion ; corooa en «1 (te lã p«z4.>ttBO do los 
'i^ayoces (looes.de Oios.; necesatíai los 4sã<>«f>#lo«|asft 
0 losfuertes, ayudadcr dei (jual. coasigqft. !elvOhrkttm>»itii 
espíríi3ial ..gracH( 1 voelve propidio 4 
|uea , y^ueota al JoisiDO Dios. ea^el oárneso de^svi. cbMO 
dores. Peleemos-con ardor por lograr esta>paliB»j;,iOiffj 
xaflkos todos en la carrera de la justicia iu^ kb^NsUiir ' 
eia de Dios, y de lesn-CbrUtp. j\y cotno vw^ediçire^^ni^ 
hemos empeãado á aer dei mundo » ningUOi.^slhflgA- 
KQs decenga. en Itegar al términó de njuestm joroad^*; Si 
^.dta de miestiFa muertft.v ó k persecudod'nos halUHwa 
deseipbarazados , :liatos. y empefiados; de veras.i>eo >sMil||^ 
r^tienda, no faltará el seãor en premkr onestroSfflMHK 
dipientoa. A' los <}ue veneieren en la p*»., ks. psnidHÍ 
^ coOona de asueenas , y i los que triuQ&ceolsahijper» 
secu(doa) adadirá Qtra deiiioa^(e), o ., . 


(a) Caà lo propio díra en Ia carta VHIv*-5-‘1«*:fe€rtfros^y,cop!(í* 
laBeda^ serra. r8> de Saactis, 6 sir jgaf 

•c^oftam in persecuthne purpure ãm ^ ^(K pa^iúnífí^fdpní^ 
pace vincentihus pra justitics meritis dablt çcm^idar^y .Qtras,an-? 

tériores cláusulas que,scgUQ wele, toraó det'santoi.ÍíÃ‘fcrfaíle;Sân 
Geróninjo in epitaph, Paul. IUa mona do -roàiei ft.-viOiis pèOGÜimr^ 
ifto de lUne% ^ 

• ‘\y.- ;.o.: • *'hI 

• • • ‘ • : • ( 'in * . . oiv^rri 

( ' , í. );■ .-ov y‘: '1 i: 
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fRATAD'Oi IX. 


i - --.í ' * ■' ,,...■ , . .. 

, sobre 1» yentajás de la 
ní r .pacien^^^ 

Omm, virtud de la. paaien^i 

' -^ ra ê á^ -i m fÊí tf t l^^ àehJ9ies4 m "Jesu Cbristo^en 
mMnes, , 4 » dõnae santotpene de 
eÁtéellllk^ue eausa la mpacienciaiorígen 
• todee- Hfk des^^enes jt penados » j> clama enar-. 

. éeeèda eàntim el eiàn vêcie de la venganza , la qual 
t deie dMOT'à Déês, 

jE^faíhíüi».,4eJaí pswien0ia ♦ y poodíBrar inw utilidade* 
yk vieiifaj** , jpoc doadè podré empezar roejor , catisinos' 
he]|ftiaoos, que coa deciros necesrto desde luego vuestça 
pfçieocHi. 9 ú iBO quereis escucberpues sin elle qjo.. acer* 
tj|ii^Í9fapipcnder ,Mda/cter mí (k)} K$ la razon^i 
rf^íiliiittuiniríi $e" aprcide bèüór y piHweohôsaiAenfe^ la que- 
^ de cpioDtoM a^edio^ om 

faoitíigilil ceies^iai^ dteiip encatuiuar uuestra fé^r 

y píM^^ dejpios d pre-^* 

npo nos tieoecptcueeiicle^^ dj^^ tínas ntil, aaluda- 
hjemRtfd^íek^ «íloique'tetawsee*^^ seôor^ ^ 

;su»< ,qw efeenercicio de i# pa- 

elüiaíak filósofeshaoeapi^ofesto deesta vif-^^ 

ti^ j pei0 CBtfe eHos tan falsav^'i^c^ieueia j como es 

£i^| wípiMndida sahidui^a (c^ BuW ÍBl>^ donde podra 

u i*’'■ K.r^Vji.-í O-illOC) f •' I 1 ..1 ^ i ' ■^' ;*S^a» 

tl^ Wlta i TeftiilIaflO cii cl «1 libro qwe tsctMò de Paíientia\ tl 

qiMNL^ágiO&aictifadftiiriq^ ^fag y y í enttaoi^c 

inártéf^ècc satt ifetiftftt cii d qlic^cWibajé cooíel Hitsmo titulo, om 
CVtM^ed» disOUMi d'«uyo^ qriamlo^ârdiwi^.las disputassobrc Ia rebaut^- 
Sdcion út los hereges, como se saca de la caru LMII. á Jubayanoy ^ 
jCoa lir oiiat le rtenitía su tratado. ^ » .... i 

i#) De esu dáusulay y»^ usa la' iglesia cn 
it«ofldaa1cc«loiiea4le^jíomiaU^^ . 

(c) l[!ertuIiaao; Pbilesopbi fuidem^ ^eujue, *' 
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Xpf TRATADO I X. 

ser sábio, 6 pacicâCeüaqufelxjyè ^ sabidtiría, 

ni la paciência de Díos? jNo dice él mismo de los quc' 
se elí^u^o.:- Ecbftré, 

durtd de los s^lVos\ y repfóiárd la 'prudencté ie loi‘prt$áfíÊ^- 
s Iíai.ay. tgf I 5 Âsimismo el biefta-véntiifado apòstol san Pablo Ite^ 
no dei Esptritu Santo, y enviado á llamar y convertir á las- 
•> nacidhei', ’ nos advierté Mtrâd' Üi^-cs eit0ÍS^'í^ôM‘ pWPlÉP- 

fitost^ -i^y ^aMs sofisteitiàs sVgUts^^» 
ségurí hs eUmenféi díí^üàiáÉél' y ydè 
» CoH>ss. habita ta ptenttud de tittí9òmá)ÊÍ 

•; * otro lugar : Nadie se ehgané d st móihdi aí^n^ dif'‘ éètft 

voíodros piensa sér sahio\ bdgase' rieeié it *múP<ÍéypM~ 

ra que se baga sabio. La saMdürfa de éite' Ihustdó 
} I. Cor. Dios es necedqd 3 , porque escrito está : Cogeré á los sahtfdP 
*• en sus drdides ♦ ; y etf ôtjrà parte : 'Msd6»f '*Teodded''qüè‘4^ 

5 Psiif^ pbásaméntos de los sdbiot'íibi loctírl» í. Piífes~qiàe ilO: tfetten 
^2- sábiduría verdádèra , tampòco tendrán'paciência verda^ 
dera. Ci^tò, si pai^a siifrido' es p^eeiad’tfatnb^^^MfT 
bofflilde y tnãnso , y nò‘ lo' SOn ÍÓS fildSoâ» , 
experiendá íq. estainoS Xiendó'; ^ntes ;biêilr se* 
sóbrémánera áiXí miSm'd‘a, y pôr Id désXgi^tftli^é^ 
Diòs , claro está que doUdé fray; <^ffa fnisdfenté" y ldfesiítt**" 
frehadâ líbeiítad,y utfá ^ánágforb dSesearádávéd-resátx- 
va, ní empacho, toda pitiéiiítm Mas' noMfrdd) 

cádsimOs hermanos, ^e sbãroã <áíb$0!^SHÍtÁ) d£r>cé)á#U|ray > 
shio por ios hediéa'f qde hácetnos pi^esfoBl>déda'd^ 
rk ,>nÓ con vestiráqs-de' inâi da'pa, siiioadoMr^ségUíÉ'' iiririsspto 
lídad de las misnias çosàs ^ qiie mas apiredamos 
pai:‘ece'r virfüôsos ^ qãé no péóé^rúiióS' ^andi^ 4*^' 
lai ponenm en execudon («) ; como siervos y obsequia- 

! ' / • o^c^’' U/ lr> rnÊf!u'nT H KíÍítI 

deputantur^ tíii^úm HU hÁH^á^i^ uhém 

libidiAíhiispet séhténtiàrüm afhuiatiààíbü^ 

tientics in comüné dieéófes buiè u^í itudiòrúm 

facerhi ■: > > 'S ^ , n ■■ 

O) Lo sacò de Minucio e» OouviOs: Hbn ba^u 

séd mente^pt^ferimu^ Nmi^^qiiimúrTinag^db f^ènisttio 

claro icuicaiKla ió det;]^fttdUnO!€b fatümtsà ^ CòOIO^ 

Jidirkircroa . ...rd f . 41 
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DE SAN GYPRÍANÓ. iRt 

dorw q’ue'somòs de Dios, practiquemos Ik 'paciência que 
nes ensefió con su exemplo. Esta virtud nos es comun con 
él mismo (a). De él tuvo principio; de él viene su dig- 
nidad y escíarecimientOi Una cosa tan amada de Dios, 
jqué^ ha de haCer eí: hombre sino amaria, pues con ha- ' 
berla él amado tanto, sobradb Ik recomienda? Si Dios es 
y- nuestro Padkeimftemos sa paciência, 
siétww deben‘Wt'' su sèííor, y no ’ 

tek- '#rigos'de'6i* bWria- raia-'c(^ 'Su padre. jY* qdé 
natyer prteba de-su-pacíènctâ?qúe' 'Ib'que estamos vifendb, ' 
embargo áe qtie Ibs Kbtnbres*, por hacèr af^enta 4' 
s# Dbrína Mkgestkd, han^ léyantado templos,, fèbriêado 
eStatuas, y estabfeeidb- aboimtnbler sacrificsos, los sufre • 
C(Éê mai^dbmdre^ bare sábr eF solf sobre buènos y malqs;, 
l]tte!T«nndiféreat«meme>-eit'béhe8db éte' jdítòs é‘i’njlistòsÇ’ 
YêiiKis por 1 » i^cro> siogtriar esta mtsihá pacieticía, 
que ad 4 los malradbs , como ár Iba rnocentes, igual-^ * 
Biênteár looimpíos queÉlbs pikdosos , Ip raismo á lostn-' 
gl^tes^ue 4 los agradeoídos' sfrreô iiís estacicmes^el'ado,^ 
£[Nmrèeeif! for ef^aétttM , eoplkn; for yíefttor manam Üas^ 
IwDiier;: que taisto para lOs uUOk^ cònio para fos btros* 
crêcen hi iniesos, maduran tór yiífas citgai» dè fru'^' 
tis fos árboles, reterdecen íos.bosques, florecen los cam¬ 
pos. Con estar el'sedoT írritadó todok fos dias por re-' 
petfdas ofensàs»qi» W.leliáceá^V •^^*^bâi^ ’'detlètie' sií 
tblera, y a^l»#dà ''e|)4>paHViÍèíá’ lil'Wímpor^e^1^ne^i^-' 
nalado pkTa 'sià ^eèttgalíisèi (l^?''ErK.su’^Snáftdt êSBaBa 
minarfas desde focgo-, pero mas qitieW'd^V^ 
ver si alguna vea cedé hi ihkltêfa de los^ lnôrtalêS ,'y ' si' 
el hombre eficeniga<k|iefi'rieíos y arores'se feóftvíérté á" 
â^airaqtie «ek tutdoVíBdYirtfemcfo -^ dicÉriidb^f^íiiÜmò? 

‘ji-.r .vr ç\ C'V. > , - v' ' .RCÍ 

Sentencia citada por san Agutin ^ lib» 4. contra du,as 

1. ■ ' V? ’ ''. ^ ^ 

(à) Todo cs de Tertuliano de Patient. 1. donde pondéwnda' 
làrfioma^pacioiroiabcfe j^Sdspara con I06 pecadores, llega á decir, como 
qoévCinéfi .ptjcíviosé Para confun-’ 

dir ia ingratitud hombres, ao se pudo decip^afeasir^''^ ^ 

#• 
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lúr 

No ftiiero-ia-muerte. dol poeaiof^ ^ mm fM sé: twmSertíhyi) 
I Eie- ^iva ^ (a\ y clánaad^^^^pçr boça^ proGí^^t^Mak^tí 
«hiei. 18 , al senor vuestro. P^ag lM I ny i f <«»f mféritvtMàs^pfisê^ 
toso y hettigm^ y tmy J^’^lWr SMsfmdt-. h isâlsmi 

« JoeL a. tenei^ dada. amsrA. lat Lw yw^io ãiBbiMÉtiè it': 

bienaventttrado aBÒttoi, «nw Bab to ^ , ^^indQ^ pfstr ttMttiáK) 
pemteXKÍa. ai pecad«f.&|4<^)le^<Úe« 

^ftezas de sm 

fflg At pacimeié y 4<v!« wm w irif " lir b 

p^íetãcial Mas, 

ire pam elidia, de ú$ V éjég/im td h^ dei pdiítjiekHhdf^éÊp; 
ef qual dmi. deade. ime^, te§ysét SMébree % jesu» IkflÉai afe 
juicia <1 b( v » (W». «aréfc;., gwtqi» éÜo» 

q»i«:bo-U^»po^fPf^4a«9WSH««fb 

al hoja>fagefi»<MBw^y«^h», rj i »8fi W .. cb»^ NwóaiK: 

llçg;^ el scfioR i^aaiiy^»! gatfjiimr ».hi>8l* <fae;4a 
. tenda: ya nOrBuada «ael^dftrfatvecbak V paca» atabur der 
comptcbeodee ycaeísiime) hw weiji ii» ^uar Im pagAíneie eei 
cqsa j'jpr aíeead:^ sa^^aidífc: 

tyaigpa,-inu|;a>al;iya^,lepuaj^tcaei M h i de biei ■■■>< ■ ■%> 
fiiè 4a^ el -senof- ,4^ sliSkdMfínIa» ^uMMbi lea eosdy»^ 
conra Uegad^áeer gpsfectes ^ ks d^ .aid»t Bierè sfêeh^ 
se hella escrito.i Anyuié*^dk tte>próxhM% y'td>afs^emfo á tm*. 
enmigQ\ pftç dt-dsgoi A«ud â imsteos, teem^^^p^ 
<»ad per ^ pfré^[uf^,i, p0F» 9m ems^típsdiéésÊsÈd^\ 

tfo Padpf ^,gpe,:estdf,m dos :delH'^:eir^ ;Jkift isatír;^ ijrf:) 
s^f hue^ 'psgf^si^yt üuesse^ sáme ptaes drhijiutmãpdn^ 
si solo amis,4 ièfi,qm9s amae ^ud rácèmpeme'pod^ Miê i 
recer% yfcaso t^Jsecde osro tmto las ptéUesmasi T M éér 
seltsdais sir(l ÁvoeAéof- karmoMs^ ípsd ms’;kaeehc)'deL'igi 
goe. etrqs hásésAi rí?«r yes^o M^>^fédMSi «• :«f«Éa.|ífc 
* pojgenosi Sed pues pèrfeetés , com h es vuesfíro Podre ee- 

•■■■ - •' ■■"■ ■■ -' 

(ã) Véase la aota («) de la pag ^50 al tratado sobre los ^le ctyeireft^ 
al tiempo de.la.persecueioa* 

. (^) Este jretaso que., aoxiqiie lo' puso PaiBtHo , fbá álladieiido i|iier 
bleo se podia qeltary.por halasrloQflikidotlÉbni^ lo.fetit?o laiiic^ 
londadocfl oêbMM»: -i . k;.'.- ^ “ *"* ~ 
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X>Ê SA<N CYPRTANO. 183 

ksthl'^, EJntonces j asegura, seremos perfectos hijos de , 
Dios ; entonces, dice y daremos colmo á la r egeneracion, 
pwijquejotra vez hemos vuelto á nacer, quando la paciên¬ 
cia de Dios Padre hiciere asiento en nosotros ; quando 
aquella divina semejanza que habia perdido Adán por el 
pecado, resplandezca de nuevo, y sobresalga en nuestras 
operaciones, {Qué gloria el hacernos semejantes á Dios! 
[Quanta felicidad poseer^ unas virtudes que semejan las 
que posee él mismo! Ni nuestro seãor Jesu Christo nos 
ensenó la necesidad de la paciência , cârísimos hermanos, 
fi()lo con palabras ; antes bien acreditóla con los hechos. 

■¥ como él mismo dixo habia baxad^o dei cielo para ha- 
cer la vpluntad de su Padre , entre otras prodigiosas vir* 
todes con que dió sefíales nada equivocas de la Dívinidad 
que en él se encerraba«tambien imitó al Padre en la pa¬ 
ciência. En fin, no hay ningun acontecimiento de su vida, 
empezando desdê «u nacimiento, el qual no vaya acom- 
panado y sefialado de la paciência. ^No fué asi quando 
al baxar dei cielo á la tierra , con ser Hijo de Dios , no 
se desdehó de vestirse con carne dei hombre (a) í jNo fué 
así quando sin ser pecador quiso cargarse con los peca¬ 
dos agenos ? Despojado entre tanto de la inmortaiidad, 
consiente en ser tambien mortal, y morir inocente por 
los culpados. El que es sehor se dexa bautizar por .qn 
siervo suyo , y-aquel-mismo que‘viene á lavar los,peca- 
dos 'rm;ti«i©uàiii»é«h>s kvar su cuerpo cón lás aguas dei 
ttteíg«Mfa»nJi<siit 5 f(<í»). *B1’ que á istros hafta , .se sujeta, al 
ajraiMnde-quarenía' dias ; pâdece hambíe,, pára qye Ips 
qwetuastaiiaailwmbirientos de la palabrá gracia de^dios,, 
set. saábâ^aii 'coa' este odestial 'alimento.' Bntrá a líàlar 
coa.el demonio, que le provoca; contentd con haber 
vencidq aLcoeinigo yíio pasa á hacede otro mal (ií'). No 
jiUUji4ftftaál»fadãssifa^ ' aquel império que acbstum- 

bran 

-•^ATTSv.W.vr 7,v:vr.' _ 

pioTlrsr mafWx;'^êrtttliafO.d^ 

1 tjtíNum» tm féàgíüatt ; "Tèrtuliaiià ‘áTlt inismo. 

(c) Tenttímt coagrettHt. tolit vtriit r«f«Uk i. aW aiisnis^ 


L 
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1^4 ^ 

Bran los sj^6o|Pes. á sms esclavos-; ai^es Mi^en J«i 
• èl carino y ampr de Üernvuid, Se abat^ ;Aav^ íiiiíí 
pies á los apõstples.^^a 6n dje;ea^najrnos..e^<ai|i<ie»^p|f|^ 
que quando érmismo es^.ul cpntsus^jnfejri^l «<qirá!lesb4é» 

' peremos ser npsotrqs cpp Bpe:^o&jiguale6,(f^,.iNis 
'tnaravillarnos se hubiese portado asi tlQSv'<lis*|i|Mâki 
:qüe le obedecian,; quandaal tmisiro Judài^UÍriAiy^aSU^ 
‘tó hasta mas no poder partió. el-.bocadoi còn JsuuiiMniâf - 
*|o ; no' le descubc]^^r,.taivjgseyyò,^^», siJçbíAmjSã^ 
‘‘bia en secretp, ni t^iusó-el,ó^ulo^|^jM>&ec;ia.ui|is4iy»‘ 
'dor (li). Pues para sufrir'a ^ judíps^iqué igualdadúide 
'ânimo i quanta paciência. no, rbu^q menester? ,Tenia-.,qeé 
'haberlascon unos incrédulos por. ablandar su téi;qiieda44 
y redueirlos á àhra^aar la fetenia. que*.oh}i|^r-'áKUilft 
ingratos á puro haqerles bien.f respoqd^r-coik iDÍQsedtt9i* 

' bre á Ips que le contradecian ;; sobrelievar con aaâor 
’ los soberbios ; ceder con faumildadá los.q.ue:le^pêi:segidMi$ 
traer a buen partido á los matadores de Jos ^.pro&tSji ryà 
^'/ los slempre rebeldes contra pios ; lo ,que^priQPu« 6 t luti^a 
*'losâítimos momentxu de S4 vida.. A(,tÍen^pOr.der$%p9fiU|Pj 
'y antes que derratnase ,su. sangre ,;,y ,inuriesc;.'«Qa>taMI 
hiuerte tan atroz ^ ^^ué contumelias ao py^?^,|qaé.aâ‘e<i^ 
^ tas no toleró , hasta recibir «n su jXKtrp las «alúras<ida 
' ios ^ue lé insultaban aquel que poco antes habia.dádoi-ttí 
.^j^.p;'Vista á un.ciego .iqojái^olé ba,ojps.}çqa.iia' l |>J4S^ 
íhismo , en cpyo'npmJbjre,.ahoras es#*»©ia4o<iielLidews0t& 
con t^os'‘los'angeles ,^e. su ,v;aU^ |»rA 4 »*!i**tócs*psssd^ 
' sénor , süfrid que.éLimisma.fuese azpt^o.HFné-s:bnoiui^d 
' bon qspinas el.que'á los.máctiçes..cp^a.|p 6 iiLiCQMs«!,i]^ 
' üunca se marchitaq («}. Fi^Ta^fet 8 jtfio.i«e%gs|towdaWi 


i'-'J ■-1 ' f OÍi1Ci;:J3. r .fi 

constanter*denòtavíi,'Éi mismoTtrtüViSíno slUL . 

'-'(cy Sed taginari voluptate patientiée discessurus vêlehãtf Des* 
puUttr^ verberatur^ derideíur^y^oBdu, vestUtí^/wdiOfibuê* círAnatutl 


Digitized by Google 



^^^^ ^‘Venèeífbrèá di pâliüa^ ybrdadêras. Fué ■desniJ*' 

’ dádòldè âus-rviEãtídutâs el (jüe-á los demas viste con li- 
'^fea‘^^‘Wjilind«âlidádf' Püé <jblígiadií á; gastar la ihidl 

■ íí'‘'qúfc ■“íft^díô' ^árà*' güsfisr ilfl- Celestial n^njar; á vbeber 
^a§^è,■HíP^qt^e^s^M??^ldô ctítí él*'!cáli* He JsaludV íÂqi^. i 

*'%á¥iír¥‘fet)(^^é pôr ntójôt decir , la iaocenclai^ ■** 

■ íiiisihaés" coôtáde ôntre los facinerosos. La 
'^^árd^es^ ôlitíniMapòr tèstiniôtiíos falsos^j se le juzga al 

jfuè^ hi dè füiígar mundo y y. la Falabra dq 

l>ild^^iS'lIèyadif*’à'5áôf 'fíctítiía •'ski'decrr palabra. i A' sü 
‘écEpsàn 4bs ástrds $' lô&':etémentos se tràstor* 
itíah%-Ma tièrirá se éitfemecé , la noche' bbscurece 'aí’^dia^ 
blsól oculta 'süs rayós pór nd ver ej bárbaro atentado 
de’ los judios ; y auft'-así éí nô háblá^ no se-mueve,, no 
' 6ace ostéhláciOn áó su wa^stâd"siquiera al ^onientq 
brítidO de’su pasiofl i 'lodo lo sufireicon per^everancia 
faástá lOs últimos instantes, para . qiie- su paciência seà 
ênèerá ^ jterfecta y consumada.-Tras de todo esto rèoibd 
ll^sUs-íiiismOs tbaladores y sf compungidos volvieren á ét 
ftiftliid; 'y ‘á^nadie ciérra la 'Onteada en-su iglesáq. No ^lO 

• pèi^Ofia á suí bdversà rios; 4 los qoé blasfenan contra ■ él, à 
lôff <iüfe ste’m^rê’fratíiansláoeTWmigos de-:suiiombre;quan«Ío 
^uierâ''^que se árrepiUtltan y confiesenêl crímen que batf 
eòtaêtíãò ^ 'sioO qué tambien 10$ remuner-a con el reyno de 

' R» ètefo&TiQiié^faàâyÓr ^âClencia^ jQé mayorbeínguidad? 
*^Ea<í^ngifèí «fó^jesà^^éhrisío dá' fci) vida aP «H!smo;.qué 1 í< 

■ éeí¥Úii®aof'^íitá'ííêàhgte. 'Tatv-y'ttiôôfia «? te pactewsía' 
de”Jéiu-Gh#islO , qúe sbno fuese por ella yiii áun á Pablo 
tendiria' pdr*'kpóStol la iglesia. Pues si nosotroa estamos» 
éé;^Sm4siíri3tdSj cJárísimos'; hermanos; ri nos 'hemps • revôs-' 

* tiSb aitPftifi^o ^ijsiíéí #el>oâMiáo àdéoifuèstyj ialr^ieri;: 
dlsd#i^:4âSse^íiBéls^fe-paá08VsiéaôWô-lffnd)ko.Visu;r!exem-J 
plq'?èOflteí'ibé 'ê-iS que ' 068 ?â*Bowesta sap» Juaa<i»]|)ádp^ 
qtiÍii»f#«dáiéÍdíP:»»BÂ ^ae dbfè- euaf en ^èsu-iShriuo ^ hdtbií'- 

ãthíar á la manera que él mismo anduvo *. Pedro y sobre i Joan. 3 , 
quitorseirdigáú .fiandâr la iiglesiael feõor ii;(|os<dicei,igua 4 ~ 
mente*'^ ^ba tíe kíUS c^tks v€br44to>^''^f>âdil^ f9r<:tumrof^ 

Tom* //. Aa de- 
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^6 THiâTAllO IJI.'- 

éexinioot exmph^ p«9* qmt sigaú sus put» ^ el. M 
tometió pecãdo , ni sàliá mentira de tu hoea y.jt. qtmdo era 
'maldeeidt maldeeia y ni. amemazaha quanáe- fpfiecia, Éi 
•mitmo je: tntregaha en manes de- qtUen injuftMtetfte le eoenr : 
t^etr. denaha Por último hallafemos qup Idl p»trí«Mreu., |)a)ii 
pTofyttíÊ^ y todos los justo» eo geaçral,que preceúierooi 
Jíesu Christo en úgura, nínguna otra cosa tuvieron maa 
recomendable en sus virtudes qve haber conservado una 
paciência á toda prueba. Así cs que Abél, este. veidf*» 
dero protomártir entre, todos tos mártires, ao 
la alevosía de un hermano fratricida (a), y se devanílr * 
tar fmr úl con la mansedumbre de un cordéro. Asi.-líf 
que Abrahán , este bombee fiel á Dios , y primer padre 
de los .creyentes, siendo tentadq de sacrificar-á su^pro* 
pio bijob, no duda,ni se pone á deliberar ; antes biea 
obedece con entera resignaciop al - mandamiento que le 
intima el seúor. El mismo Isaác ,que figuraba á Jesur 
Cbristo, en quanto habia de ser ofrecido como victima 
áj su eterno Padre, lleva con paciência que el suyo lo 
prepare para degollarle. Jacob fugitivo de su hermanq 
^e.çonforma en abandonar la .pátria , y con mayor confi^5!« 
mídad viene despues á buaiUairse delante dei mismo 
áiermano mas saSüdo y íiero que nunca, y le apacigua 
con losdones que le presenta. Pues Josef vendido tam-« 
bien y desterrado por sus propios - berni^nqa.i nq soiq lea 
perdona condUlzura esta a;jfreata ,i:s$q|9t queb b^waoo - X 
bizarro les - reparte graciosamente. <.al: trigqqqe^ iy>rínÍaA • 4 
qomprar. Moysés á cada paso es despreaia40tiyt]p0ft 
poco no apedreado de uii pueblo desagradecldo, éiofi.c4 
con todo,como es tan blando y sufridjO>,por.dlpSi ruiegf^ 
al seõor. Y ^quá podtoé dedr dê db Etavid , de.cqyg ro*t 
djlla nació en quanto bombee Jesu-Cbmrol iPqr d^a-. 
pudo baber una paciência mas beroyca, niaa^má|Ç8viUosa,nÂ 
mas digna denm ilustre ascendieute de Jesu?Cbiristo,queÍmr 

be^ 

(a) Pametio: Parricida } pero lo prlnwro es mas cSiifotnie'á:HO>f 
$mnns kemàdat.ft.ífitaut, fratricida (de*. ■ 
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SAi4 4cmrAm ^87 

%ií)^ estado tatiéhás veces eo su iBano<'qtiitar la vida á Saui» 
ftei^aía ', y andaba^buscando'|»or donde acabaria 
'ton lè'^S'uyéíVy^ii^ en'lugar de-><volver taal-por ^ 

%èãl eifíéhcteigo, -háber- queridò ‘ihasi salvérselai^^ven* 
'gáiiâole'%d(^itií», despues que babia sido ouierto p<M' otrò? 
'Eb-eònclUSibO profetas que derrama ron sa sari> 

^re ^'tiaiStòa^rtílreS‘«^úè'eon‘UBa gloriosa rouerte pusiev 
iô^ríéra , ipor‘^ué otro medio que el dfe la 
-]Mtdeyiâií ^i^oh 9fègár á redbir -la inmortal eorooa? 
9ÍÉãi£i-abn ^ròtiirÁJb‘fòs dólòres y tormentos, mientras 
la piciéiíeia tto losacompade^ Mas para'Conocer tnejor, 
imrisimos hermanos, ^oán ótil 'y necesaria nos es la vir^- 
tud dé'la pacietida ,-áxeffios -k-cbnsideracion ;en aqtiella 
'aenténdá qué poco despüef dè la creacioin dei mundo, 

<y'dd lloagei humano fulmirf6 DiOs contra Adán por ha* 

(ber desobedec!<io á su mandamiehtb y eOhado á rodar hi 
ity que le habia impuesto, y eott eso acabaremos de et^* 
tender eomo debemosOer sufridos en ésta vida los que 
fiéteos venido'4' ella condenados <á milaflicciodeis y eon^ 
flfo^(a)i Pwrqm oiste , le dke, h Viiz‘^e'*u ímgtY , y hàt 
VóMfife «db ajr&e/ irbôl ^ dél qzal te •Imbià iKtKdaie qúe tto 
gtatifes ^■'maldita será la tierta'^èn todo h 'que te afopases, 

"GOn tristeza y gemidos tonieYás de to-que tediese ella^to»- • 
*dos‘iós Xas de tu vida. Té '-èlYOfíaeí ^sp^s y abr^s ^y tu 
aUmósté sérãn hs yerbat dei cam^> Con el sudor de tu roíf 
éré eómerSt tú paa , hatía ^ voebáas á la tierra y de ks quél 
hti iüo^fbmtttdo ; pues tierra eres \, y en tierra te has de 
Tonvertir *. A tódos nos comprebetkle et rigor de esta j cen. 
eedteimia’j hasta que nos despojemos de la mottalidad , y ' • ^ 
narcltettios^dle èsté 'sigto. âs^foTzoso que en tanto que 
duréh iítfdstrok'dias , vivâtoos eíltre a«argoras*y solloaos, ^ 
Ss foncoso qUe komaníòs el pan con ttabajo y fòtiga. 
gDe donde viene que apenas nace cada uno de,nosotroS, 

9 entra en este mundo*, quando al instante empezamos á 
* : ^ de't«. 

(«) lAigar referido por saa Agostin, lib. 4. contr, dufd epist, ¥tlog, 
esp. 9. en proeba det pecado «rigiaal* 
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«38 TRATAI>a IXí 

4errainaii:iágrin>as ^ y que sin ^saber qtic« laoM aquelk 
qiftmeca edad., .sdIq sab^os Jlorar ?. P<^ cjfur^o úifstiatç 
«MfutatrtiM ) laoieokaatoa de, las pipenas; 4e e^ vi^ , ,y 
-«aesvral‘j8li»av,íbiiwíi íqd#yía^jMnienaa à «xplic%t 
^Btos y suspicos las caüunídadçs y borrasc^ dei vsamr 
.do 4 que vá á experimeotar. Kuestra vid^ es un sudaç./ 
-Kiinar cootinuo , y paea los qt^ taoto retnao y sudap, up 
jhay inejor aliyio que la pacieocla. Y si t<^ps pçcfsi^ 
de ella ep la tierrp,, tpuçbo mas nosotrps;que qpR|. 
^uno estamos expuepos á lap embpsddas dei d^lpoaioS 
,que puestos en el. campo «de batalla tepemos que pelepf 
cada dia coptra las arremetidas de un enepiigo exj^ir 
.pientado- y aguerjcido; que además, de ptras muf^p y 
\pprfiadas teptsíçloaes con qup nos acomete heo^ ^ 
•estar proatos quando nos çppibate con las ipersepuciopep, 
d abandonar todos nuestros bienes , suirir cárce^ 
■arrastrar cadenas , hacer rostro á las espadas , á las fiçf 
4 rasy al fuego, á las crüces * y á todoJipagp^desupy^,- 
•cúòs y tormentos. ^ ipispio senpr e$ qui^n,Aps. adyie;i^ 
tTsds etto as to. be ékbq para que bdlm vueffr 4 i . pqx m is^ 
fLo qt$e es en et, munda^ ifndreis trabajos ; pero coofiad 
xJ<»n.i6Jambtpn yo he vencido al maqdp S.Siendo pues cierto qúe 
■los que habepms renppciado al demonio y al piundo^spr 
OPOs jnas deshecba y pbstÍnadpn9fDte\,t¥^bajados por 'éstp^ 
-y perseguidos por aqpel, ;quiw(ytO;,pi?^ TfiyeV 

'tirnos de la paciência, Ja qualpp%,a^qdatáí p M #bl<í)%Ppjf 
.de qüálesquiera males que, nps ,sobreyengapL^saludal^ 
•t .r.jL ; «visode nuèstpo Dívinomaestro ysfóprí JEl^que.peefi^r 
aMat. IO. -ve/Ofe basta et Jin^ este será seljíç * j; y Ip dice ;ep^pt|§ 
-parte ; Si guardareis nàS(.:ggt§hr,af 
3 Joan. 8. Àise^os\j;onoceteh ta usrded, js^esta ves;^d,Of- übertará 

.Toleranda y perseverapcia son. pienestqr , çarísimps',h^r 
pianos, para. llegar áconseguir la verdad y la íibert^ 
.d qudsopos ha concedido aspirv. Si spmos christiapc^ 
•Oís. !por la fé y esperanza que tênemos ; pero para sacàr 
frviíQ* de^j^pIJlíiS, es, .indispepsable. la paciência ^ pues po 
éiscamos la presente gloria 4, dpo.iqyépidera« conforpjp 
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Eíii jSA^fCmi-WO. 

4 -lOç^ue>O 0 $ advieite el apój^ol .san P8bld ,'(|u«&do dice 
Xfl etperfitt^ es qtfe nos hp salvado ,; mas si se vé lo quei 
fa e^ra, yam\^ espe^,ansspi^$Mfs iquiétf r^ay jqtte espereJo 
fueysíá vien4o^:TAsicfolq eipersmmrAa ym no9ief 
mos , em. la paciência lo espetats^s y,: Mk ea preciso tóner i r«iii. 9,, 
paf;ieaci8 :y eape.ra, si <}ueremos se perfec^ione en noso? 
tros to foeya bemos empazadP á «er, svqueriem|>§ c^nse'* 
fpair 4 X^q&QKdiante , ^q;que;pFeani(^',y esper 4 iQios. A nía? 

abu 9 jdÃd)ied 5 <> el janispjO;,8g6stoíieapafga «o <>tra pats 
^^^J^ yaFonísr justos, y .da^ÍMPsos ^ qUA coa sus ^l>^enai 
^obras adguieran cientO; por, uno .en el reynp de los cielod^ 
y aguardfn con paciência’, y les dke t Puesyae tenepiet. 

^i^pf .^ bagams hfemá todos qy mas. 4 Jv domésticos de la, 
^&l^a^^aÚezçams en ,}açer^,yhiea ivptétPÃ eetA 

^f^ipiopda ççsecba Advier|f ^que^í^ài» *or,)vdfipacipném a G«iat. 

f ese bgçer bien, qi se def^e;(:^a en.Riedio de<. ^loriosá d. 

farreta,,dbligado , ó, yeqci4Q de la .tentadQO, para que 
DO. ji^Kr aqabado la jprqada que, habja emprehdido, 

.,jeo;<qlbec44^áFr.to(49 fívtf 4ç«ÍP ^dadÀ.; porq«« 

xrjftp.,^» : Lajutticia del /««q wfl,/f. jo/wíçé^í» p. ... 

jí^,(ipje )tf df,^arr(pX Y ea-^oJngpe}.\^af^ (<>, ^ue,cfie\ ^ 

.nes , no sea ^-otrp eoja tu. corona ♦. Aqui se nos exhoftU; á 4 Apoc. 3. 
^erseveraj con paciência y fortaleza ^ pata, que no $e . nos 
,escape .3|na cor.ona que qad ya toc^t^amps jçouJas manos» 

; hermaqt^r qpe, ^ paífiencia: flo 
/^l^-^;.çoaseryadp.ra dei- biçu, «qn qpe .sut^efi^ 4Í> 
^íen^,á; ajejar t^O qiai..;^, qOO- sei Jiaçe dódl. á Ifts 
^úf^u^t^^^l:b^sj}iritu Santo , y solo tieqejpuestas si^ mirais . ■ 

Iq çelestiai y divino , .resistg con la valentia de,fi^ yirr 
_ .ti«le%á<5o4aÍias j^iqne?, é ímpetus cio 1^. carne,;gj^ ^mr .3, - •;. 
.b^en al aítna, y á veces le rinden, Vaya, por muestra, de 
algunos vicios capitales, que con poços que contemps, en- 
^ttóderè^tis los dènias. El adultério , el fraude y ' el í/p- 
julcidio.son unos ctímenes, mortalès. Eche la, paciência 
/iiondas raices-en nuestro corazon, y jamás se manchará 
con el adultério un cuerpo sann6cado ,,que se, "ha heclid 
' cmpld de biòs ; jamás tAa àlma inocente conbgrada^^ 

,1» 
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IÇO WAÍPADÔ 

U jastieia le dexará corromper dei espiritn fSradâáletftò^ 
jamás unas manos que han rratado'la eucarlltla yse' 
fiirán dc la sangre dei pr6«idio. 'La caridadeiel vibcidd 
que estrecliameote une á doè^Wmanos; el fundaftiétrtd 
' de la paz ; sostén, y’apoyo dèMa Unídad , superior á la 
esperania, y á la fé,; la‘que sobrepuja á‘l9s demas obras 
buenas « y abmisaio raatrirío ; la que para steaipfe -qute‘^ 
dará con tiosotros dblatl(eHÍé^ t>iDs en el rèybò^de lok 
cielos. Pues quitálbdk'páMibnèia; acabóse, y‘d!6 en tíerra 
la caridad; Quitaleeste' '<Migò'^èDn- que ^eHa alimenta^ 
desarraygd^e , y pèrdté -^tétlo su vtgor'(fl), El mismò 
apóstol ,;hablando de /la ^átidád, cón ella' junta la pa> 
eiencia ^ y el sufritnietíto^ Lii ^caridai ^ diee , vs-paciente y 
benigna ; is etMdiàsà^ ao és vanà^oriosa ^rti 

seberíhsa^^-^no' éodo-h -sufire ^ todà U cree \ hàa 

t irCor. ^ iiadff h »ifíéàé ^ ^(í^i^feydecir ,-qtté si-lá cmridáá 
ij. * persevera-fiiínie ,‘nees‘pór <ftí 4 "razon ^ sino poíque'todò 
lo aguarda y sufre. V^lot^de aííadió en otra^iártei 
portaot ém ^am»- íés^^nét %^Í 9 s itéroi -^ Mi^ão 'M 
pétibíe fbr còntifiiâr-Ii^.tíniJÓâ ièi espíritít irOeW '^r/fntiií^dlt 
a Ephès. /« paz* , íué lo’íiiiiiilb-g«é^Hár â èntbmler''^ue bi 

4 * dad, ní la paz se piie^eh conservar bten ;'Mlféhtras los que 
somos hermanos-00“ no$'sòbrellèvemos los unos á lòs otroé, 
ni vivamm de-ooocierto y unidos por el nudo 'de' la p^ 
ciência. Púes ^qué de-hv que te se 'está maòdaido sdbre qUe 
^ jures ,'ne maldigas v no vuelVas á sacar poC du^zãtdd 
queotrio te hUbiere quitado ; qué â qüien té* haya dádo 
3 M»*- 5. bofétadas en una -mexilla, le presentes la otra^; que 
á tu hermaoo,que te hubiese oféndido, le perdonés, nè 
4tht.tt. sétenta y siete veces ^, sino quantas te hubiése le^ 

■ — í “ ' pe. 

(a) TertuiUno de Paticnt. ctp. t*. Nam düectio simmum fidH 
'sacramenfum cbfUtiani nominis theraurús^ quam àpostolus totii viri^^ 
àittS 0 HCt$SpiHtut commendãt, icnjus ifíxi patientidc ditcipiimr^Mdi* 
id$Q^ diiectio omnia sustinet^ onmim tolerafp laiqiéê 

gui» . 

[ {b) £s Versioa literal 4el célebr^ escritor çastellano JPeroaiuüo 
‘Valgaro , 
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UB Cm^NO. 191 

2 tti 4 e 4 **ofiHtta ames á tus eaemigo$;^i^e niegues 

pu tua coptrafíoa y., pmrseguidpres ' ? jPodrás acaso 
çunif^lrí todos cstps ;precept 0 s, « Joo'CS ^ pura pa* 
y «tlriinieiito^ Asi lo vemos pcaetjciacU>.;por « 1 ^ 
qual :quao(lo lo OAtalw» los judios á pc» 
dr^das, kjos de pedir vengaoaa á Di 0 s oontra ellos , aiH 
tes-^n imploralut ei perdoo á$u favor(^). SeHor^tx^ 
(itmx ^ n 0 Jfs iepgân e$$9 (á. fec 0 th *. Tal coQveaia que 
fuese ól puotomártir de'^esM*Gturimo^^eh cotio >pre^ 
çonor que Uegára 4 ser fior una ^oeíose muerte dè 
W dmnas mirtiree que le habiaa 4 e seguir despues^ 
00 solo jf&é-pregonero de su pasieo , sino tambien ími- 
tador de su; pacieacla y de su maiíScdoiidire. Y {qué di-* 
lemes de la ira'} de la discórdia,de -Í 8 s.enetnlstades que 
uodebeo. teuer cabida eo 0 I coraaon de nisguo christiano? 
Haya paciepòa, y. no bs|^r 4 lugar iellás ; ó si pretéh» 
^*eren lograr entrada, presto se les echará afuera , no 
pudiendo haccr asiento donde el Dios de.la paz coo gusto 
liafaâta., A lo mismo alude el apóstol quando nos amov 
pesta : Nd fatrais ^ntriaar al Esféritu Saitío, \ái Dios^ 
epa\agfa seiíai boieis sida atoreados pera el dia de lo. tedenr 
éum^ hsps de vasotros toda amargara ^ ira ^ enojo ^ voeerfa 
g maldkion’^» En verdad, despues de haber un chris- 
^aoo empado 4 escapar de esta turbulenta furia de las 
pasioqet eontO'do on borrascoso^ mor ^.yi entrado est eí 
f(tt«fftOf tegMA,(dq ^u Quãstdydonde se baila tranquilo 
y/ scoegido«iyaiiPOrdebftdetarcÀ>'lar; ira: y eUaeordia^ epol 
det^tsor de stt coffapon-, pues quetampoeo leesr. permitido 
folver mal poe malni aborrecer 4 nlnguno. Na estlue* 
iU>sn 0 lMais%rft|UiyittudrdO]ia paciência para toletarilas 

ia^ 9isimanu quh tentawif provoearê y prtest^ êht dominica mò- 
iÊÜâc: JÜtrÈMinti fê^ inquiif in fadem, ettam akeram ^nmm obvertei 

£1 misme ctp, it.: ^ued pacif grdk- 
tUHmdC Dee üdiinet diteípllnãm, ^ quis emnino impatientide natus vet 
*semei ignoscet frairi suOg nen dicam septies ^sed septuagies septieA 

tihii suis posiulád. 


t 2fat.)k 
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repetidas'notestias, y penosas eú&rmedàdes qtie^ea^ 
dia afligen ysatOrmeifta» al giéoero kuinano.-^ Como én 
aquelta <ppitn»ra(»prèvarieadOn del ^fiombre pérdíii)eW’‘la' 
robustez <^dd oaevpo ^jt^HCo’ con la-lnbMftalidad; y ttaSTaf 
mqerte oqke' noi acometMt ,^ie<deMUfó ^ la .vij^rtísa-t^iiádl^ 
tticton de nuestra 'q^turaleza , ahora que no poidetiids^#e<^ 
eobrar las fu.erzas hasta recobrar pritnero ia’ indtèifali- 
dad, ^és: precisa'i^e.Sotre tanto %temos luchando y‘fb*i^‘ 
fiando dia^ yr nòc^«neÓAtâ la' '^istfta fiâqtíeãa 

die nuestra catueç-la qttal petea aB«inipoS!bÍé miailbíheífkE ^td 
el socorro - de- la paaíeÀchl< (a)l Y' paita téítar "^''^i^baif 
nuestra resignacion ^ descargan sobre nosotros' tantas "en- 
íèrmed^des y contratiempoa; lós ardores tle la calèntura^ 
el dolbr vehsmetale ate* tes tlá^s>, lá f^rdtdà^e-Üuestroã 
faieaes.;, da ^nitterte «fe i}n(estros‘atnigoi<-#lnguihi' òtra cosa 
distingue'majot' á! loe laienós^^^b’ á dOs ^matos^ que ' la itiH 
paciência y rebeldia de estOs^ la- pacíéntíia y conformíJ 
dad de los pritneros en sufrír los ttabajos ; porque escrita 
está : 'fik el dtlér^réatítenu tUto^ y ten paéiltnPfa en r» 

1 Eccle- futUacün ^ pues 6Í^r9\'^la-ptif$d 'te p%tbm e '9 ei ftkgff K 
siastic.!. ^ pr<^add y aptirftdo /oh*, lèyantáhdole lá ‘p^ièii^ 
cia á la Jitas alta cunújfe de alabanza y nontbratíiai^Gòi^ 
, tra él jqoé tiros<no asestó;el demoniO? j Qué -máquinaana 

jugó por derritãtde<?' Dá<^ al través con^todos^ sus biêties, 
le privab de..sir< numerosa^ fàmüia. 'fil qúe‘'pbr ^Ser'%icS 
hotqbreieealsddor deiQhucha lidcienda'-, ylpadV#‘de^aiif(^ 
liijos f èd'un Jnstantei (piedá ^ski < btjós’-y Sia'ihádieffâa.' Sé 
eé ulcerado dé ^podre y llagas ^ y en los itiiembros qué 
se le desteicen'; y caen ápedazos, se ceban'enxambres dé 
«squerosos gusa{ioa» '-¥pai^ qhe&hada fidte-íy pòr hácer dA 
ábima prueba de su resignacion, contra él arma el de- 
inpnlo á su grj^pia .niiJgçr, echat^o mano dé aquella _ su 
antigua y nulígna akucia de que se hãbia valido al pria» 
eiph> del^ inundo, comb si lo que logró entoncesenga- 

Ví .;'v ' . - ■ ' 

. >;.(0]LMl«4eã^c£Í^deíp<tpsan «âgu$tÍD^ doj)dearrâM^o*pttwi>adel pe- 
Cado original. ' " • >' i ' ^ . . * 
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fiando :al honbfe por sugestionies de la mnger, pudieral 
lograr siempre en fíierza de igual ardid. A pesar de tao 
lerribles golpes y miseri^ que lloviaa sobre Job, ninguna 
aella bkieroa en su pecho,.ni fueron bastante para que 
entre tanto dolor y amargura cesase de alabar con una 
paciência triunfadora la mano benéfica de Dios (0). Pues 
Tobías tras de baber executado obras heroycas de miseri* 
çordia j( caridad , jno fué tentado con la privacion de su 
•3tista.1 Sín embargo á medida'-do la conformidad eon que 
fpbr-ejdeyd este trabajo!merecíó mas di&tinguidoa faVorae 
ídei seno*,;'.' ' r . ' ■. -i ■ - ^ 

Mas rpara eenocer mejer , earísimos bermanos, lat 
■venta jas de la paciência,consideremos quantos males acar* 
xea.imc el contrario la impaciência; porque, asi eomo ila 
jiaciieneia.es uo do^de Jesu-Christo, arrevés.lavimpár- 
èiencia es una peste'dei detnonio ; y á la manera qüe dn 
quien mora y babka Jesu-Cbristo, es.un hombre pacien¬ 
ta, asimismo quien se balia peseidoen su*corazonde la 
malkia dei draionio , sfempre será :un impaciente. Tome¬ 
mos las çosao desde sus principioSt Eldemonio no puijo 
#uff^r que el boiobre bubiese .sido'criado 4 imá^n -y.-^- 
mejanau^de Ples; por esO se perdió^primeto á si mismb, 
.y eO ^s^ldda ecbó superder á los demás (b). Impackdte 
jAdan por gmstar el fatal bocado que le probibió el senor, 
,aetproetpitd - en k, mperte, y, por no guardar: la pdckn- 
-eki.^dprÍ«fMkl :de la grack que b^b^ recibidia (rX Sf 

j r 'oí. . :iííi-.íGain 

^T^rtuliano de Patlent.' cap. 14. | O felicissimum illum quòque 
qut vmnem patientia speciem adversus omnem diéholi vim expunoUtX 
Sè^etn %on ffbúetí greg^$ynon Ul(tin peçor9 divitiay 

noi^4ppus demqumvorporis in.vvínpiSit^^ 

tui à ptaietaia ( 

*ff9h€i9.d$yjam9tií/^,9Mm D(^minum D^ univ^rsu ppe^a^ qué9 fecisset 
^ 4 m 0 gm sukieçi 4 ^f 9 irpp( 4 Í£»$fiK^ - > 

(c) £] misaio" alli, despues de hají^r habUida,ç(^ JQuid quçd 

n^du^^t^rifun^y (es de- 

iSÍr% ) twndié^ 

t%9ns €tiam tacendi €sti ' - \ ^ 
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'Cain quító Ia vida á su hermano , j poJTtqii^ motiVO^ 
aino por no poder digerir la aceptacien q«e sus sacri6ci05 
Jy ofrendas babian merecido (a)í Si^saó perdió su má^ 
-yorazgo , jpor qüé ra^on^ slno por Jâ> impaciência àe 
•comer un plato de lentejas ? j Qué bizo apartarse de Oios 
•al pueblo hebféo, siempre desleal é ingrato á' sus benefi*- 
cios,sino la misma impaciência, quando cansado de la 
tardanaa de Moyses ,que estaba bablando con el aeííor, se 
atrevió á pedir dioses profanos, y llamar á ia cábeza de 
becerro y á un vano siinulàcro la guía-y el c-onductof 
de su peregrinacion (^) ? Esto mismo fué la caiisa de que 
' aquella nacion rebelde á las anlooestacidnes de su Dios$ 
diese muerte á los profetas, y cometiese el atentado de 
crucificar á su sefior , y derramar su sangre (f). La impa< 
ciencli* es tambien la que letalita á los hereges contra la 
iglesia; la que lo misthò que á Ips judldS, los incita á 
romper la pa^ y la caridad de Jesu-Christo, y á rabiosas 
y íieras hostilidades. Y por no ser prolixos, digamosvde 
una vez que quanto la paciencií edifica, lá impaciência 
' (bdo lo arruina y desbarata. Asi, amàntisiifios 'hermánoí, 
''l^ucs que ya ftemos visto las ventájas de la padencia, y 
.ios inconvenientes de la impáciencia, guãrdemOs cdi cu^ 
dado aquella , la qual nos hace perseverar en Jesl^Chrls• 
to, á fin de que podamos ir con el mismo á la presencia 

• de Dios. La paciCnda^ como tan dilatada y capacisimá, 
i tio se cifie á cortos limites , ni se endérUi dentro^i de bíè- 

(tes tériuinos. Esta soberana virtud Se difunde‘-pSr todas 

- ■ ■■ ■ •. ^ 

Pruttrà htui ímpatientia adtcripterim, ti Cain ill$ primut 
- homitUa, tt primut fratficida nfilètionet tuat à Domino reaüntno 
'•^íúkn iiidH r , ntc impafienter- tulit ; '• 

ip) jln non iptum quoque Itrael per impeitiintiam^^teinpet^tn 
'"''^eum ãeliquitte monifotiúm '-ett eiinde cumv.de jdaron tihi Deat 
' ^ucetportfiiat^ cum in idòfum auri tui collationet defunàit^ Tam nt^ 
^etariat enim Moytiteum DomfnO eongredientit impatienter etteept- 

• rat morat. El mimo Tertuliano. 

• (c) El mismo’: ^omodp autem Ptepbetít mannt intiUerunty niti 
~ per impatientiarn amdiendij Domino autm tptiperimpadiMiam «tiam 

oridtndii 


Digitized by v^ooQle 


DE SAN CYPRIANO. 19 $ 

manera dejaina fuente, cuyos copioSbs caudales^ 
auaquç npacan de im $plo-tnanaDitial, pero coo la abunt> 
deocia de 4as venas ^ue viciosameote rebosan, corren ac^ 
y allá por mucboa canales. Si la pacieocia no dá cima y. 
remate ^ todas núestres obaas, nada podrán medrar para 
el colmo de la alabanaa. La paciência es la que nos re*< 
qomiendajy gtiatda par^ Dios. Ella es Ja que mitiga la 
ijHa, refreoa It^Jeogua» gc^ieroa al alma , conserra la paz^ 
eqdereza las costumbres « sujeta la rebeldia de la carne, 
reprime el entono de la soberbia ^ apaga el fuego de la 
discórdia, coatiene>el poder desmesurado de los ricos, 
alivia la necesidad de los pobres. Ella es la que dedende, 
en las doqcellas la bienaventurada virginidad ; en los viu» 
dos la trabajosa çastidad ; en Ips casados la qnioadé pop; 
vidà y mãrital. La paciência nos hace , en la prosperidad 
bumildes, en la adversidad constantes, en las afrentas y. 
vitupérios poco sensibles. La paciência pos ensena á per- 
dopar Ipçgo á los que^ips ofenden^ á çogftr ,dK ye,ras. y, 
^po ahinpo que á nosot^fc mismos ,se nps perdone, quapn 

do hemos s|do, los oiênfom. La paciência vence l^s ten^» 
taciones-; tolera Jas persecuciones ; coosum» los martírios* 
La mkma es la que asienta sólidamente ios fundameptDS 
de nuestra fé ; la que levanta en alto nliestras espéranzasj 
h que -encamina nuestros pasos, para no apartamos de la 
senda derecha de Jesu-'Christo, y para següir las hüéllas 
de sus sufrimientos ; la que con imitar la çaciencia de su 
Fãdte .^. nos conserva el título de verdaderos hijos de 
Dios (<i). Empero, carisimos hermanos, colno veo á mu- 

chi-* 

. Casi toáo rs sacado de Tcrtuliaôo de Padcnt. cap. ig* : 
êum pãtifntiéc Jicet , ut Deutn baheat debitoremL*. Fidem nmnit , 
temffíhernaty dileetionêm adjuvaty humilitateminsifuit y pmnitentiafk 
expectai yexomologesim adsignat, carnem regtty spiritum servat y lin^ 
•guamfranat yfnanum cantimeiy tentatienes inculcai y scandála pellity 
Mãfty^ia eonsummai. Pauperem. consolaiur y divitem éempermt , 
mum nom eensumit y pallentem non^extendit y fideiem delectai y genti^ 
lem tnviiai y servam Domino y Dominum Deo commendai.^ F<cminain 
essomot^ approhat. jdmatur in puero , laudatur in juvene y sus^ 

ficiiur tri sene* In omni sexu , in omni sUate formosa est. Qtte:^seii(% 
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chisimos que Vesentidos y picados de Ma gravedád de fó# 
denúestos que se les han heòhò^, quísier^ii ser Vengados 
desde luego contra los que Ips acoraetéh y fierós les pèr- 
siguen , sin aguardar á aquel dia dei finil juiclo, les ex- 
íwrto á que abracen conmigo partido de la paciência, 
y que mientras andamos fluetuando en medio dé las tem- 
péstades y vay venes dè este mundo, ex^puestos !á la aána 
de los judios , Hèreges y paganos v ^^péren-con sôsiegq-á- 
que llegue el dia de las veriganzas ,‘ni se atfopeUen á to¬ 
maria por sus manos (a); pues escrito estáí Aguárdame^ 
dice ei semr , hasta el dia de mi resurfection que será tes^ 
tigo ; porque mi júicio ha de ser para congregar tas genter 
Sophooé y juntar â los reyes^ y derramar sobre ellor mi indlgnacron 
3 * Esto mísmò nos encarga el senor, afiadiendo en el Àpo- 
calypsis : No ecbes el sello á ias palabras de la profecia que 
contiene este iihro , porque ya el tiempo os cercano:^ y dessa 
que los que hacen mal^ le hagan mas todavia , y los que ci- 
tan sócioqun se ensutíen mas ^l jtssto se hdga 
justo , asi como mas santo el que jmre santo. Luegé vengo^ y 
conmigo traygo mi recompensa ^ para dar á cada ãno segun 
Apoc. fueren sus obras De ahí es tambien que ít los mártires que 
*** clfaman y pideif pronta venganza en desahogo de su do- 

lor, 

fle^ á blça tabta repetieion de las autoridades de Tertulianc, kabldfn^ 
do su tratado servido de madelo al que cscribió cl santo. 

Xa) El mismo alli, cap. lo. Est et alius summus ifnpatientia j/í- 
muius f ultionit libido negotium cutans aut glories^ aut malitiOfi.. 
Quem oatem booérem litobmus Dovàno Deq^ si nobis arbitrium de 
Jjtmionis arrogaverimusí,.. jQuid ergo credimus judicem illumy si non 
et uhorem? fíocse nobis repromittit ^dicensi Vindictam mihi^ et ego 
mmdivabo, ide st patientiam mibif et ego potientiam remünerobo. fis 
aiocable el caso que se refiére ea las vidas de los Padres, iib. 7. cap. 7^ 
Cíerto monge injuriado por otro fuese al abad Sisoia, dicíeodo queria 
vengarse. Rogòle el abad, dexase la venganza á Dios. El monge firmo 
* ,eq su propósito le dixo, ao pararia hasta tomaria por sus manos. Visto» 
esto por ei abad, está bieu, le dice; pero oremos primero^ y. sq puio 
d orar asi t Diosiya no nos sois negesario^ni teneis que cuidser deno-^ 
jsotros , posque , segun dice este Jermono , nosotros mismos pqdemot 
jvengarnos, Con tau feliz ocurreacia quedó corrido el aooge^ y desis<« 
de su depravado intentou •* 
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lor,«sâ lés fflan^imue^gttarden y tepgan páciencia, hasta 
^líe setcumpia el tiempo, ‘y se 41ene ei námero de los 
deaias mártires. Luega qué el eordero tbrió el quinto sello^ 
dice san Juan , ví haxo la ara de Dios' las aimai de 'los que 
hahian sido nmertos por su palabra, y por la confesion de 
' su nonUtre ^y^lamaron en alta voa, ditiendo : Senor santoy 
verdadero^ l basta quando dexarás de bacer j^ticia ^ y ven- 
gar mestra sangre rtnsra los que. habitan sobre la tierraí 
Bntmces se dieton á cada uno sendas vestiduras blancas^ y se 



les dhso , que aun estuviesen con sosiego un poeo de tiempo^ 
hasta que se eumpliese el mtnero. de sus consiervos y bef-. 
manos que á su exemplo hcdnan de ser muertos despües ^.1 Apoc.C. 
Mas quaedo haya de.Uegar «1 tiempov en.ique veogarár 
Dios Ja sature de los justos^ el Espiritia .Safito lo declara 
por el peol^ Malachias, Avúenáo i Ta viam el dia dei 
senor ardiendo como un borno^y todos los -extn0os y malva¬ 
dos serân la paja que encenderá la llegada de aquel dia^ . 

dice el senor ^. Esto mismo leemos«n los salmos«Vondé * 
se DOS representa á Dios^iniendo á juzgar con aparato» 
de gloria y magestad. Visiblemeéte , dice el tey profçta, 
vendrá Dios , este nuestro Dios ^ y no eallará» Arderá el fue- 
go delante de él, y á su rededor se. levantará una desbecba' 
tempestad, Llamará á su presencia los cielfis y la' tterra para 
hacer la- seporaeion de su fáeblo, Congregadle sus santos^ 
los que goardan su aliamta eó los sacrificios. Los cielos pu- 
hlicarán su justicia^ porque Dios es nuestro juez 3* Lo pro- 3 Psalnm 
pio vaticina Isaías y diciendo: Vereis como viene el seHor^ 49* 
qual si fuese fuego ^ y su carroza como unvionto desaforado^ 


para executar sus venganzas ypues ellos serán juzgados por 
el fuegg dei senor, y beridos con su espada i ^ y ên otra par¬ 
te: El setiosí y Dios de los exércitos'saldrá delante , y barál 
pedazos et cuerpo de bataliai empezará el combate ^ 'y gri¬ 
tará recio á sus enemigos : Callé hasta-aqui ; j por ventura 
ealkré para siempre 5 l Y ^quiéa es este que dice habeí 
caüado hastá entonces; pero que no callará en' adélantel 
iQuién ha de ser, sino aquel que como ovçja fué lleyado 
al matadero^ y im abrió su boca ma^: ^e.uo cqjrdierò de^ 

lan- 


'4 Isaúdd.. 


S Isai.4St 
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( Isai.s). dei qué le trasquila ' ? (Quién,si|||! aquel queao' 
a I$ai. 4 a. alzó el grito, y cuya voz no se oyA en las vfdakas 

íQuién sino el que no resistió á los azotes y bofetadas) 
que descargaron sobre sus espaldas y mexillas ; ni apartói 
S Isai-jo. su rostro de los que le tiraban salivas 3 ? Quién, sino el 
que quando era acusado por los sacerdotes y^cianios, no 
respondió palalira,-y con admiracion de PUatos guardó un 
profundísimo silencio? Elste es el qiie si caltó ai tienrpo-, 
de su pasion , mas no callará en el de las venganzas. Este 
es nuestro Dios, es decir, no Dios de todos; sttio Dios de 
los fieles y creyentas ; ^ qual quando viniere otra vez en 
. público, no estará taciturno ; porque quanto mas faumil* 

de: y desconocida ílíé su primera vènida, tatito mas oono*: 
cida y resplaadeciente por su poder será Ja 'segunda.? 
Aguardemos pues , carisimos hermanos, á este juez nues* 
tro que ha de tomar de su çiienra el vengar á su pueblo, 
y á todos los justos que hubo desde el principio dei mun* 
do, aí tiempo que se vengare á sí mismo. Qualquíera 
que se apresum précipitadamenfê á desfogar ao vengan - 
za , ctmsidere que quien ba de vengar á los demas, autr 
está por vengarse á si propio» Dios Padre roandó que su* 
Hijo fuese adorado, y el aposto! san Pablo teniendo pre* 
sente este mandato , asienta y dice ; Ensaizóle Dios ^ y le 
dió an nwnbre que es sobre todo nombre^' dfin .de que en eí 
nombre de Jesus .todos doblen ta rodilla en los cielsf ^ en In 
s^ViÃ\\^.x.tierra y en los infiernos ♦ ; y eh el Apocalypsis se opone el 
angel á san Juan que quiere, adorar le, y Imadvierte: 

. Guardate dé bacerlo ^ porque soy consiervo tuyo y de tus 
* ^ *’** hermanos, Solo adoro al senor Jesus 5. Pues j qué bondad 
, k de este sedor .Jfesus!; Quanta su paciência en no '|}aber> 
se vengado todavia sobre la tíerra el que es .adorado en 
ÍCK cielos! Acordemonos, carísimos hermanos , de su pa¬ 
ciência en nuestras persecuciones y trabajos- -Elsperemoo' 
humildes su venida. No seamos temerários y. arrebatados 
en pretender que el seSor antes haya de Ãtlminár sus 
véngp,nzas en desagMvjo nuestro , tio siendo: más que uno< 
esclayos suyos, quude si mismo. Lejos de peczeverei- 
i mos 
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fiios, trabajentDs y velemos con una pacieQciá á todo lan« 
ce : guardemos Sus mandamientos, para que quan4o ll&i 
gase aqü«l<dia! de ira y^ de venganza, no seamos castiga" 
dos efV' compsdia de ‘'los pecadores, y malvados; sino glo» 
fificudoS(ea‘>k'de Ibs joistos y temeròsos'de Díos. 

TRATADO X. 




Pp San Çypríano sobre la énvidia (aj. 


iSTo se pudo decir mas centra esta viJlana pasion , ea> 
yos peligros y danos mas funestos de lo que co- 
' monmemte se cree \ presenta á la vista en términos 
r las mas ènérgbtosy capotes de exterminar tan in~ 

' fatke vicio\^ én qüe facilmenfè dkgenera Ja. noble y ■ s 
generosa etmlacion , si esta no se gobierna bien ;y ^ 
dxala que el presente tratado sirva á desarraygar 
uno* de los defectos mas dominantes , mal de peca-^ 

do. en nuestra nacion y*» .• 

. Masdett 

, , • r Hht.Crítt 

ornar pena por el bien que en ouros ves, y tener en« deEspaSa 

vridia de los tnas aventajados, faay ,algunos que piensan, To«- («c. 
carisimOft hermanos , ser un pecado liviano y de poca ' 
monta; y quando piensan asi, no lo temen, no temiéndoloy 
•lOdeSprecian ., y desprectandolo V lo evitan . con díficul-'! 
tad-(^)H'De esa; manera viene^á ser un mal pernicioso y 
•solapado, tan difícil de precaver para los cuerdos, conio 
-fácil de sorprehender álos incautos. Con raaoh Ops dexó 
encargado el seGk>r ^ que fuésemos vigilautes y mirados; 

r- ..«m-.i’ .'no 


‘ (a) De este tratado hablá aif saa Grèrdniino, lib. 3. cap. 5. coiii» 
ment. epist. ad Galat.: Scripsit et beatus CyprUmuf librum dexelOftt 
tivore valde optimum f quem qui legerit^ ntn dubitabit annumerart 
eperibut carnit imiidiam. San Agsstin, lib. 4. deBapt. contr. Donatist. 
cap. 8. Legamus ergo epittolam Cpprümi de zelo et livere > et viéetp 
■fuut quantum malum tit invidere melioribut. 

{b} Lugar ãtado for saa Agustia alU mlsme. 
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no sea que el eneroigo, quien siempre está aíefta, y nos 
anda poniendo asechanzas, una vez apoderado de nues* 
tro corazoQ, de una chispa levsntu un ineeQdtO;^ y de uq 
iolo grano haga .mn montoo ; y 'mieotraa catamos, desb 
cuidados coüitafido^aohrci. la epacihle bonanza , y , 
ayre con que nos lisonjea , de repente altere la falsa sere- 
nidad á fberza de tempestades y borrascas ,'que den á 
pique con nuestra fé , y con nuestrà salvacion. Âsí, ca- 
TÍsimqs hermanos, es preciso velar, y hacer todo es^erzo 
para'rechàzàr a un éhemigo feroz que. tó^ tódaspartes 
asesta contra nosotros sus tiros, tentand^si por alguna 
puede álcanzarnòs y derribamos , seguti el aViso que'^ 
apostol san Pedro nos dá en una de sus cartas, donde 
dice I Sed cautos y velêd , forepte el dtmoniQ vuettrQ ene- 
migo ànàa M rededor de mtmros .cm9 h<m w^icp/e, 
■por tragarte algemo Coa e&cto él anda al rededor r de 
cada ttno'de nosotros , ash como un enendgo que ha pues- 
to sitio á una ciudad, que reconoce las murallas , y busca 
si hay alguiv parage meobs seguro y fortalecido , por 
donde-pueda entrar la plaza.(a). Presenta á nuestr^ .vista 
hermosuras alhagüeõas , objetos lascivos que nos pinta 
fácilas. de copseguir^Eque vengaá (kira/iuestra castidkd 
con. solo mirarlos. Acomete á los otdos con Ja armonia de 
la musica , para que el encanto y suavidad de ias voces 
ablande y enoernezcarél! vigor y entereza . dei christiano. 
Provoca ta lengua^dfecir insolência a; incita-á ias 
ron injúrias picantes .que procura á qualqtHeéa vengaUza 
y. efusiones sanguiharias. Nes proponé iiicitas ganancias 
que cuestan pqco trabajo , por hacernos usureros y avá- 
yientois. Nos promete los honores de.la tierra , para qui¬ 
camos los dei cielo. Nos pone delante bieffes aparentes y 
falsos, para despojamos.de los sólidos y verçladeros(^); 

(o) Sentencia referida por Beda, como adrierte Pamelio, en el 
Bontario á la carta i.de san Pedro. • 

(i) £1 átttor anónimo de ta obra intitulada Prtcdettinatut, llanij^ 
do^r alganos Higioo,. que pubUcé Sirmoad,/. se JiaiU uuubien,inir 

pte» 


Digitized by 


Google 



DÊ SAN CYPRIANO. aéi 

y quando no puede enganamos con estos artificios, nos 
-amenaza á cara descubteria , y tira á espantamos con .el 
'miedo dé la persecucfoh , siempre inquieto y de ojerâa 
^^ara perder 4''los sfervos de Dios , socarron en la pdz, 
en la jiersecacion violento. Por eso del^hios. estar arma* 
dos y prevenidos contra it)das las falaces asechanzas dei 
demonio, contra todos sus fieros y anienazas: tan apa- 
rejados para refistirle, como estâ-aparejado él mísmo para 
embestimos. Y como sean mas - las flechas que á ocultas 
nos artroja , y siempre son mas graves las heridas que no 
-sabemos por donde hemos recrbido , vivamos sobre aviso-. 
De este jaez son los estragos que hacen en nuestro- eorazon 
•la vilkna emulácion y la envidia. Y si une considera'btón 
este vicrò , entenderá que ningun ©tro tiené* que temer y 
e-vitar con mas cuidado qualquiera christiarU)', porqüe 
se vea enredado entre los lazos ocultos dei astuto ene* 
migo , ni perezca al menos pensar en ocasión de al^rre- 
cer á su berntano. Para conôcer esto mejor , remóntemo- 
doa á los priffcipios. Veamos de donde v qoando V cotóO 
•empezó la envidia, pues el medio mas seguro delévitàe 
«n raai tan peiíniciOso , es saber su orígen y su enofmidad. 
Desde la misma creacion dei mundo efla fué la causa.de 
que se‘perdiese el demonro, y este perdrese al hombre (a). 
Aquet espítitu dotado en otro tiempõ"de -lâ purezary -po* 
derid at^elical, tán* aifládõ* y estimado de Díos ^ dtíégb 
que vió ál humbre'/drntódw>á imágehby'- suyít, 
(ionOibiò contra él una envidia maligna , cayendo él mis- 
|no por eJla antes qüe hicíese caer á otros, y qltedando 
ça,qtivo priípero que cautiv^se á los demas , sin mas mo* 
^vo para despojar.al .hqmbre deJainmortalidad, qUe raiv 
rarse-déis^jadô-#' hrtsmô- de quanta gíòríâ anteribrmèntè 
ha^bíà ‘àlçanzado (^). Pues ^ qué mal será este , carísimos 
. To^ II. . , , Cg her-p 

presa en. k Biblioteca de lUs Padres, en el prdlogo deMibtro 3. de 
^Hterestb. cfyçva. estas últimas paisbras do, saa Cypriano. ' » *' ' ' ‘ 
(o) Lugar íItado pòr san Agustin donde aTrlba^ “ < - ' . ; ' 

(b) 'Sa%Basilio hòmil. d-c I'Bvid,4. 'Quid'máhrufii iMctòrt'm'ãcsni^ 
tum aé beHuidjtdveríut bminet tente eunj furore impnlit ? Nbnn» 
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aoa TRATADO X.. 

hermanos, qne pudo precipitar á un angel^rjue íuê ca* 

^ paz de derribar una naturaleza de tan $uperior gerarquia; 
y que logr^ enganar al que á otros eogan^ ! De ahi ée es|- 
j>arció Ja envidia sobre la tierra , haciep 4 o ^ 

. que siguieron cqnsejos dei maestro de perdicíon ;iilos 
que imitaron al demonio*, segun aquello que est;á escrito: 
Por la onvidia deí demonio enttó la muerte en ei mundo ^yU 
imitan los que son^ de ^su jtartido *. De Hhí aquel. ptlmer 
mortal qdio coípcebidõ potun hermano contra <Hro herr 
mano. De ahi aquel horrible parricídio , quaqdo un Caiu 
. ipjusto mira de re.ojo á un Abel justo ; quaúdo el maio 
. persigue al bueno , llevado de envidia y encqno {a), Tan- 
, to pudo la furia de esta pasidá^ que ni el aimor dç her ¬ 
mano, ni la^trocidad dei delito, ni el temor de Dios, 
ni el mieclo (de la pena fuerqn bastante paaa eontenerle 
de tan enorme atentado, Quien habia ensebado la justi#: 
.el peimerOy injastamente es oprimido; aborrecido el que 
-nunca habia sabido lo que era.aborrecer ; muerto sio 
(píeclad elque no resistia al nimador. PuePla enciaistad 
•jde Ssao contra au hermano Jacob j de donde tuvo su o)fí.r 
.gen, sino de aelos ? fil habor éste recibido la bendidoade 
•.su^padreabrasjába al otro de pura-envidia y rencorí éDa 
.donde la Venta de Josef por sus hermanos, sino de la 
.misma envidia, porque apenas le oyoron «qntar. seiKUlar* 
(tnente las visiodesqueen suebos habia tenidp, quandb ah 
jpunco .se Uenaron de aána eontra él (b) ? j Q.uiéo bizo 4 

- . , , Saui 

• 

invtdia , per quam èt cum Deo tpso pugnare palam ãeprèhenfus esii 
ían PedroChrisólogo serm. 4. de duobus fíliis prodigo et frugr: /#wi- 
dia fnêlum.Í£tusPum^prmu lmhes9 antiq;mmvir.ufy,tietahitumi)Éiii^ 
Mtím ffCaifSíijMnfrif, H<ec in-prinçipiq ipsum ^ngtíum ejech^^q^lo; 
h<çc de par adis 0 berninem frinciptm msfr^e'generationis exclufitu 
(a) San Bítsilio homil. de^nvldl ^ Eaàem et Cain fecisse perblbe^ 
tur primuf tile diaboli discipulus^ edoctus aí ips 9 invidiam , et 
gemnana acelera y qua et Paulutrconjun^it bis ver bis: Plenos 
invidia, horai/aldio. Quíd'igitur e¥at quçd feciti f^idit delatum i 
Deo honor em yet exarsit amulatitme^oceiditque honoraPumybonorãntem 
Mt. persuingereu Lo proplo san Pedro Cfarisòlogo lugar c^do. 

&ia Bs^Uio alU; jQuii generosum Uhm Jotdpb tedegif in 

set-^ 
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Sãul aborrecer á Dàvld jQutén le instigó.á perseguir tan. 
tas veces un Inocente ? procurar la muerte de un hom- 
bre èl maá' phtdoso, sufrido y tnãnso, sino el aguljon de 
la edvldla ,"y‘èl vll reséntlmienw de haberle' el pueblo 
colmado de eltígios por ia muerte dãdá á Golláth, por 
él extermínio de un enemigo tan terrible executado coa 
manifiesta asistencia de la mano poderosa de DIos (o)? Por 
ho alargarme demasiado en referir todos, los exemplartjs 
funestos dé dgúal naturaleza , solo pondre la considé* 
xacion oa‘ la füina y catástrofe de toda una naçion. èntera, 
4(^itàl filé ^ causá dr la desfruccion y trágico parãdero 
•de los judios^ sinò: la euvldla que, er^. lugar de creer á 
-Jesu Cbristo, tuvieroa conrra ei? Eiia los cegó, y les 
hizo echár á mala parte las maravillas qu» obraba Jesu^; 
eliâ Iq||cerr6 losrojos, para no- ver las grandezas con que 
Ve ostentába-eí poderio de Dios (i). Teriiendo pues presente, 
hermanos carísimos,estas fktales resultas de la envidiá, 
•velenros y fortalezcamos nuestro- espíritu, consagrado al 
■senor, çontfados asaltos de una pasion tan mortífera y 
■ ]()estilenctah Los mòrtales eabagos que ea otros ha caq - 
sado,slrvan para nuestro escarmiento, y aprovechéroonos. 
de sú deígracia para nuestro bien, segurldad y resguar¬ 
do. Ni haya pensar que ramano mal solo se encicrra en 
sí mismo j ó q^ué se ciõe á términos muy _ estrecho^ I^a. 

ea- 

, sefvitutemí, Nonne invidia fiatr^my uhí ft vnitart op^eí -pre^ium 
morbi siultitiam^ Nam véritiscnmiorum exitum y fratrem in servituf 
^ tem addixér^y quasi servas ah eis numquàm fuisset odoranÀus. 

{a) San BasilrO allí^ Ejusmodl Saul eraty eui heneficicrum. mag^^ 
j nitudo helltm. Davidi infeve^di ansa erat , et origo, Priípum quid^m 
'fnodulatissima iíla ,ac divina rk^pca ah insania iiberatus y cotototur 
^údcepti tenéfícii duçtoretn hàhà transfigere, Deinde una ^um tpso 

• edieràitú èx fd:ànibüs in^ ereptús , et eày qui àÍ Goitath 

; inurebat ^, dedé^are liperatus^y cum tomeiPsalUitTices qüxdam decèm- 
plicem partem rerum gestarum.Davidiin epimciis tribuerent... prifjium 

* tua 'cürnmanuinterimere\. atque insidiis de media toilere aggressvs^est, 

{b) San Basilio alH: Transi animo ad invidiam iilam maximamy 
^ ma^mis^ue^iii rebps: siUtm,y qua ex judi^Orum. pisflnia contra servato^ 
' rem emersiU ^ ahí en el Ç^fisólOj^Oy 
epitèlò f y ^ el ^o.^ifarisí^icus iivor^ 
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to4 TRAT-AJ>0 

envidia se extiende aicá y allá , y no. e$ menos fecunda 
que perniciosa. Es la raiz de todos los. males ^ manantial 
de to^as las calamidades ; semilla de los .yi)ÇÍo$ ; ma^eçia 
de todos los pecados. Çlla despierta los odps; ^oment^ 
!lás animosidades ; enciende ia avarlcia , no pudifndo sq • 
brellevar que otros sean mas ricos; enardece la ambicion 
por el mayor lustre de honores agenos. Así qQe ofuscandq 
la envidia nuestras potências y sentidos , y arrastraado 
'tras sí toda la fuerza y vigor dei entendi mieptQ , ya no se 
hace caso dei temor de Dios,; se desprecian las piáximas 
de Jesu-Christo ; no hay miedo dei de juicio. 
soberbia infla, la crueldad enfurece,Jia perfídia prevarica, 
la impaciência desasosiega, la discórdia se embravece , là 
ira bierve, y^.ya no puede ser dueõo de si .mismo , ni de 
sus acciones el que se ha hecho eslavo de un& pa^n que 
así tiraniza. Ella es la que rompe los vínculos d^a paz 
dei senor; la que desbarata el amor fraternal; corrompe 
la verdad ; disuelve la unidad; levanta cismas y hv^igíaa 
por no obedecer á los sacerdotes ; • por tener envidia de 
los propios obispos ; por quejarse uqo de no habérseíe 
nombrado al mismo, ó porque no puede sobrellevar qqe 
otro le haya sido preferido (a). Esto es lo que alborota y 
saca de sí á un soberbio y envidioso; enemigo no tanto 
de la persona que le incomoda , como de la dignidad que 
ella di^ruta.* Pero { qué tormento dei alma! | qué rabia de 
las entrafias! jqué martírio dei corazon, no ppder dige¬ 
rir la virtud ó felicidad de otros , esto es , aborrecer sus 
méritos,6 lo que Dios les ha favorecido; convertir ep 
propio mal los bienes agenos; matarse por la prosperidad 
de los poderosos; afligirse de su gloria ; dar cabida pn 
■' el interior á estas inquietudes que, como crueles ver-r 
dugos nos acuchillan y despedázan haciendo una borríble 
earniceria ! Los tales , j cómo podrán comer ni beber coo 
' gustq ? Suspiran y gimen sin cesar , y la envidia no les 

de- 

Çg) Alude claramenteá Novaciano, Fprtunato, y Máalmo, todos 
■i. Stet obispos cismáticos. Vease la carta LIV. catre las dei saoto. 
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ÜE-SAN cn»RIANÔ. rios 

dexa' descansar nothe y dia. Los demas vicios tienen cier- T ^ , 

to término, y qualquíera otro delito se acaba con Ia 
consitmacion dei delito. 2 Se violó el tálamp agenol Cesé; 
el adultério. 2 'Asesin 6 el salteador á alguao, por robar 
su hacienda ^Logró ya su intpnto. {Secométíó alguna fal'« 
sedad? Yá está satisfecho el falsario. Pero Ia envidia no 
pene limites, y es un malsin íin , un pecado sin acabar; 
porque quanto mas- dichosamente le' fuere sucediendo aí 
envidiado, tant% mas se ha de quemar y consumir el enr 
yidioso. De ahi aquel rostro amenazador ^ aquef mirar 
airado , aquel semblante pálido (a), aquel temblar de los 
lábios, aquel reçhinar dé lo$ dientes , aquelías mordaces 
jpalabras, aquellos impropério»á lengua rota, aquellaa 
fflanos optas á jderramar sangre y quando no armadaa 
de •f>unal para executarlo , al menos de una. sana diabó.* ' 

lica para desearlo. Por eso el Espiritu Santo nqs intima 
en los salmos: No quieras tener ^itroidia dei que profera 
en su andanzM^ y luego anade i Al justotobservqrá el peca- 
4or , y confra él mismo rechimrá con sus dientes^ Pero el ^ 

jeüõr se reiré de //, porque est^ viendo, .que yá llega su 
dia A estos tales denota tantbien y como que los sèSala t Psali» 
con el dedo eibienaventurado apostol san Pablo,quan> 
do dice: Veneno de áspides debaxo áÊ^us lábios i su boca 
jestâ llena de maldieion y amargura^ ^ss pies corren á^der- 
raptar sangre: el quebranto y calamidad en tos caminos de 
aquellos que no conocieron la carrexa de .la paz , ni Jlelmte 
da sus ojós boy temor de Dios Las heridas del ^cuerpo «.Rom), 
aon menos pelrgrosas que las que causa la envidia. Facil 
es de curar ura llaga: qu*e está patente , y bien presto sé 
^remediaun mal .que se tiene á la vista ; pero los estra- 
;gOs que. baçe J|a eny|d 4 i «on ocultos, ni admiten medicÍ!- 
-oas porque ,han penetrado hasta lo mas interior dél 

Oi'- ■ayi -‘o ^ ; I 

^ . - . - ^ l; ' . 

7 (a) Sã^.Bts\líO iagzr citado í CdCterum invidí vrí ipsa facie manh^ 
fe^t^ afnoscmtur. His oeuli sunt aridi ^ et obscuri ^ gen 0 demis 0 y 
jupercuium cendractf^ ^ animus tidfèuieMtu^ dtfecHu perturPdOtêié ho 
\jpjrop\o Zcnon Yçrpnc JSvêu et a»pU Í 

la letra ía iipoáilla de"saa Bãsiilo. ^ ,v.. .í 
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( alma («). jO tú qüiétiquierã tjiie estás poseiidò' dè Ia envi* 

dia y de la maligíridad!'"Haz tbdo el mal- que quisiereS 
á loá què- aborreces; nUrtca será mayór qué el q1Íe tô 
haces â'tí mí^o. Sea quien' fueré ál que 14 péftigue^, él 
bien podrá buir dê ti, ^ró-tô jamás poclfas' húir de ti 
ttiismo: donde quiera que estuvieres , contigo está tu con¬ 
trario : adonde qüiéra tjue vayas , allá' vá el enemigo eií 
taedio de tu còrazon; el da< 5 ó le tienes adentro estás 
atado^é cádêriáá que rtd puedes soltar :*te hallas heçHò 
'Ün escíavo, ni liay^nj^uélo ya patatí. Es un mal dé'‘poé 
vida el'que ácarrea el pièrseguir • á un’hõmb‘re í^Vbré> 
«ido d$ Dios: es una desdicha sin remedio- tener oje¬ 
riza contra la felicidád^de otro. j Por qué otrb mot» 
íivo, carísimos herníanás , qúeriertdb êl 'senòr líbrarnõs. 
de este peligrò ; y^que nadie cayesé por ta envidS 
4 os lazos dd la" muêrte , ál pfeguntarlê sus discípulo^, 
quáPde ellos era êl *mayor , les iesp^dió asl: El 
que (^tre todos ^osotras fuese et menor , Wte será el ma.- 
« t\ic,t2. y°'^ *'? Gon semejante respuesta cortó toda rüin emula- 
cion' (a) : qüitó' tdda m^ria y fomento de una envidià 
.r' r 1 'mdrSaz. Yà^ nó le eá Hcito á un discípulo de Jesu Cbristb 
íèntif eí bien dfe qgto: ya rio le es lícito tCner envidia dè 
ninguno: ya no pl^B^os metemos á disputas sobre ma- 
yoríàs, adbndê no^ilega sino por la humildad^ sabiendo 

•• que^ 

(âV 'ei mfsma, saci Zènon-Vetonense: con san B^silior Neque er^ 
•rrnon f: ^ediièm lan^goytsf iui neque reniédit aUquid invénire pot^^ 

San\CesáHb Arelateiàtó, episn' <i</ Cairiam cítandoeè^e 

Jugar,cic,5an Qy^Yi^iX\o: J>ifíkile^nc^q^e eo^J^ n^bp quh^0 recipit 
medicinam^ de quo ad pçpulum heatus Pypjianu^ sç^ipsitM ,; t ^ 
\b) Éin\^i\n\ lAmputdvifamnemíèmuf^t,tonein id heVueltoffip* 
Âa‘fuin eíkulaéiihl piorqdV ‘no tòda 'émàiftéWÁ^^PriiàxÍ íhücÉÍs 
[vçce§ ^è'íWj^úd^:yríde gcriproSQfl^jfc sibuínf ^ WfiT>rc^ quo de* 

seanaos eí bíen do otro sin quitársaJo á el mlsmo. Pop esoTsan Ge-^ 
"róbimõ, coníment. in epist. ad Galat. cap. g. d ondeei & el, presente 
’ tfatadd desab CV^ianÓ ^^ ponc esta^diÇérèWcià^tré Íd^é^ídia y eniu- 
tJacioni y áicfíy^ Gr ceco sermone zelos signifícantiui et 

^tius iipptílàPur: ^era non putçims ídeih è ziflubu 

zelUi^^t^^^n-fiohêtns parteiá a^i^i ppiéüyc^^ ^jtiíúrquh 

meiiora sunt ^ esmulaiu eb . JfLc/; ;.i í .m 
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DE SAN .CYPRI ANO. 

quc estg «ç el' hqíco medio dK agradar á Dtos. Por último 
^exhortándoqos el apóstol san Pablo„á los que habiendo 
ifàdqúluminadotcon la lus de Jesu Christo, hemos salido 
de las tinj^blas )de la noche , á que hagamos obras dignas ~ 

-jde ^ta luz i nos diçe así^: £a noch? ya pasô ^y ití á rayar .i 
tl dia* üexsmos pues las obras de tinifhlas ^y revutãmonòs 
% las ermas de la luz\ andemos con iecencia como de dia^ 

■ao ee fomiíqnas y embriagueces ^no en impwezas y desbo*- 
t\estida4es ^ noen-debates yenvidias.', Puesisise han disi- i Rom. 
pado las tiuieblas en qUe estaba euvualto tu corazon ; si se *** 
ha desvanecido aquella negra obscuridad ; si el resplan- 
dor dei .dia ha etnpezado á alumbrar ya tus sentidos ; si 
iias. comenzado á ser un hombre de luz.) haz las obras de 


Jesu Christo, pues Jesu^Christo es esttf luz, y este dia. 
fPor j[.ué precipitart^ en el horrible abismo de la envidia? 

^Por qué dexarte sorprehender de tan espantoso nublado? 

^Por qué andar perdido en noche tan lôbrega , apágada 
la luz de la paz y de la caridad? ^Por qué volverte al 
^einonio , á quien ya habias renunciado? jPoc qué hacerte 
i5e|Bej%ate á Caiu? Qualquiera que, tiene envidia, y está 
aanudo contra su.herisiano.,.comete .un homicídio, segun 
declara san Juan apústol en una de sus cartas. El que 
aborrece^ su bermano , dice an homicida ^y bien sabeis 
que ningun bàmicide tiene la vida perdurable em si * ; y alli-* ’• J®*®» 
^istnn.alade: ; 4ice que estAmn lalwe y ahorrèce â 

^ bfrmanç r hasta, abora estd en tmeblps^y an^ en tinie- 
hlas y 'y sw sab^ ,adonde vâ y porque las ' tinieblas le han ce- 
tgado los ojos 5. Asienta que quien aborrece 'p su hermano, ^ 
anda eO'tinieblas, y que no sabe. adonde vá á parir; ». 
pçjjrquq sln s^er vá á parar al inherno ; sin saber sé 
pjrecipita£,ciegOi.ea él, pue» se. apart^ de la luz de Jesuf 
Christo, el qual advierte y dice : To soy la luz dei mundoi ' 

quien me siguiere no qndará en timeblas , si tendrá la luz de 
vida 3. Y jquién es este que sigue á Jesu Christo? El que 4 Joan.l. 
guarda sus mandamientds , el que anda por el camino que 
â‘mismo ha mostrado ; sigue los pasos y huellas que ha 
déxadto imita lo que.ha ensenado y practicado conforme. 
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á Io que atestigua tatnbíen^an Pedro, diciendo; CAríj»» 

' padeció por nosottos , dexándoor exemplo para que sigais stts 
*''^^^^' pásos Debemos tener presente con qué nombre llaQA 
« Joàa. J®su-Christo á su pueblo;con qué título le distingue, 
ai. Le Dombra con el de rebano ^ , para que Ia inocência de 
los chrstianos sea tal qual es la de las ovejas. Le nombra 
, con el de corderos , para que aprenda á ser humildo, 9 
como estos animales mansos (a) f.A qué vendrá cubrirse 
ún lobo con la píel de oveja? jPorqué aquelque falsa*- 
•* mente se dice chrlstianO, ha de infamar la grey de Jesú- 
Chriso? Tomar «1 nombre de Jesu-Christo, y no andar 
tus caminof, jqué otracosa es sino desacreditár estenuV 
íDO nombre, y abandonar la carrera de la salvacion? jNo 
asegura él mismd, que solo llegará á salvarse quienob* 
serva sus roandamientos? sábio e% pre^ 

ciso que oyga y haga lo que él ha ordenado? |que aquei 
doctOr será llamado el máximo en el reyno de los eíelos, 
el qual practicaré y ensenare lo que^ élmisino ha prac* 
ticado y ensenado? ^que entonces aprovechará al predl*« 
cador lo que en bien de otros haya predicado, quafldó 
loque ha proferido con palabras no desmietita Oeh) los 
hechds? jQué instruccion mas repetida por el seõor á suis 
discípulos ? inculcada entne sus s^Judables 

amonestaciones y celestiales preceptos , que la ofeservanr 
cia de .aquel amor entre nosotros , co» el - qbsl-^aWÓ-é^ 
aúsiho «ilos proyo$ disdpulos Y ^ pretenderá? teirer «este 
amor para còn sus hermabos , y estar con «lios'5en la pâli 
. - , . dei senor el que po*r mirarles con envidia , iii puede Sfer,« 

pa&ífico, ni puede ser amigo? Quando el apbstol- saii 
Pabio hacia ver las ventajas de la pazf y tfe lâ ‘ cafi(lâdí 
quando asegüraíba cpn firmeza', q,ue de nada ^le^aprove* 

. -■ , .Châ-^ 

(«l Sá» Brune cíbíspo de Virftburgo sobre^í salmo pf. vers .4 en 
' - 1 » Biblioteca de los padres > populus sjus « oves pascuse ejiís. Fenit aí 

populum fiáelem per cmparttiones.pulcbfrrfmaf ossendfins qaid, sim 
0 .vés ,auio sunt simplices, et tpse êarum pastçr est verus. El mismp, 
sòbre el salmo 7Í. vcrs. 14.: I^os autem fmpttlus tuus et tves pas>- 
iuse twe iPrepter innocentiam autemeves voeasdar fideies,- ' 


Digitized by v^ooQle 



dièrian ni lá fé, ni las llmosnas , ni los tormentos, ni el , 
nismo sifirtirio, mientrás no conservase inviolables los 
vínculos de la caridad ^ anadió dicieiido : La earidad es 
generosa , ts ienigna ; Ja caridad no es envidiosa *, dando i 
á entendòr, 'que solo pueden ser caritativos >los que iue~ 
rea generosos f benignos! y sin envidia. i^simismo con oca* 
sion de ámonestar en -otra parte, que un hombre llsno ya 
dei Espiritu Santo, y hecfao hijo de Dios por la celestial 
legeneracion^, no ponga. el cQrazon sino en cosas espiri^ 
tuales’ y divinas<, dke de eâe- medo: C» verdadyo^ her>i. 
manoJ, «• ot ie . podido iiéJar como á, espiritttales siiuf 
• corno á carnàles , como. à nimt que sois todavia en yesu^ 

Cbristo. Os he alimentado con léche ^ y no con manjares 
fuertes , pues no-podiais digerirlos ^ni aun los podeis abora,. 
porque todavia sois carnalos ^ y jcámo dexareis de serio , nt' 
àe viver segun et bombre ^ mentras en vosotròs baya xelos^ 
porfias y altercados ^ Es menester, carísimOs hermanos,’* ^ j^*'®'** 
faollar ^ vicios de la carne, y pisar los depravados aíèc-' 
tqs de e§te terrenal cuerpo ; «o sea que volviendo otra' 
vezíá las çostumln:es dei hombre viejo caygamos en ios- 
lazós de la muerte., cbmo nos apercibe «1 ápóstol; quan>! 
do dice i\ Aíi ^ bermanos^ no.vivamdo sogun lá carne ; pues 
jt mvfs segvn la carne, indrireis ^ pero si hiciereis morir con _ - ' 

ei-, espiritu las obras de Iv carne , vivirers, pues quantos son - 
mtroidot dei Espiritu de Dios san bijos de Dios, I. Luego sl^RMbt. 
somos hijòs ée Oios; ^ bemos:em|i^zado á ser templos sii-'^ 
yo»;, sidespues de haberlvecli^do el. Espiritu Saneo ha*^ 
cemos üha vida santa y espiritual ^ si apartando los ojost 
de la tierra los hemos levantado al cielo ; si bemos ea**> 
dèrezadò hácia arriba y á lo divino unos corazoneS lle** ' 
fiOBjde<Gíbs,y dè 'Jesji-Christò, nada dehemosíobrar. que 
scadignõ det^iós, y de Jesu^Christo, cónxy á ellp nos ex»'; 
liortá ql :apóstõi*x><£í haktissresucifodi^ dho ^%^eoiáí€èrbu^ 
husead las cosas de arriba donde á la diestra de Dios está 


I. Cor. 




untado Jesu Cbristo^ gustad las cosas deicielo ,y no lát de 
G tierra, pues estais muertos , vuestra vida 'escondida, èu 
tàíos eõn yesurCbristo\ más quandá agt^gfiire 
Tom IL Cd fuç 
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• TRATADO X. 

'" ) fue et nuestra viÍ4 ^ tamUen vtaetros ãpareeereit en hgh- 

. I CoioM. ei* con il mismo '» Ast, las que babemos muerto , y hemos 
3* sido sepultados eo el bautúma quaoto álõs pecackiacar-/ 
ualesdel bombre resucitados para Jesu.-Chnsta. 

por el celestial reengeodramiento, solo peosemosí y baga*>> 
mos Jo . que fuere dei agrado de Jesu-Christo»conforme 
nos advierte el mismo apóstol, diciendo: BI frimer bom-^ 
bre taliá dei barro de ta tierr* ; el segundo vino 4el eieh^- 
Qftal el que -$atiá de la tierr* , ttUes los ttmm.tlxmsm»^ 
principio. Qual el que «m« dei eieh ^ es» pútm» lotf qm .aes 
ban becbobombret celestiales. A ta stsanera faet que .besmtn 
llevado la imágen dei que salid té la tierra , llevemas toner, 
• *• Cor. ]fig„ 4, imágen dei que nino dei eielo *, Mas no podemos 
Ikvar U imágen dei bombre celestial mientraa ea lo que 
hemos empezado á ser no nos asemejemosá Jcsu-CbrístOi 
Dexac de ser lo que habias sido , y cometmr á aer lo que- 
no habias sido, todo pende de que reluacan en ti las 
Sales de tu divino nacimiento; de que correspondas cOmo* 
buen hijo á Dios, que es padre tuyo; de que lelÉabes y 
le ensalces con una arreglada y exemplar vida, como ter 
previene él mismo con la promesa de remunerarte , sl Im 
híderes así. íjonraré, dice, á los que tne bonran^ y menos» 
i u Reg. preciaré á los que me tnenotpreeian Í. Para ensenaiflos el se- 
** fior como le honraremos, y seremo^ unos bijos semejantes 
.c : : á Dios Padre t asientá de este modo emsu e^ngelio: Ha* 

heip sidci estar escrito : Amarás á tu prdmnu^ y: ab^eeená» 
á- tá enemrga^ Pero yo\ os digo t Amad <. dctuotfimr jinémignsf, 
y drad por '■ los que os persiguent, pana que seaisibijot 
vrnstro Padre y que está en los eielos , el qual baee nacer s*. 

4 Hat. s. buenos y maios , y lltsene sobre justos é itquttos 4*. 

Sérios bombres^se alegrati ',7 tietieó á ^randò didia quadra: 
do'sus:hqQsfes:salea,'parecidos; si ies sirve.det mayor. 
goxo haberlosr engendrado con una constitucioa V &»»• 

i ' - ' ■ no^ ■ 

(a) I^ugar mencionado por san Gerdnimo emment. in eptifu aê. 
gãlat. cap. quando dice , que san Cypriaao contd á la envidia êa*« 
^ lo8 pecatoi dõ ia carae» . 
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aomia senejantes á Ia suya ,{quáoto mas se alegrará: 

Dios de que quieneS han nacido espiritualraeme en él^lei 
seao tan ptHKcidosr, que en k conducta y pr-oceder de^ 

Ibs hijwsobresalgan y resplandezcan la soberania y gran¬ 
deza dei padre? {Qué tríun^dela justiça! {quanta gloria 
ser uno tai, qUe no sea comprebendido en el número de 
aquellos de<quiefies dice «1 sedor: Engtndré á ios hijot\ 
e»gtta 0 decfl 9 s^'^rè *UoP'tM iwa dtspreciado ‘ ; antes liien i isai. s. 
que se’'haiga'di^ao dc^que le ala^ Jesu-Cbristo, y le 
convide con «1 prêmio ^ ai decir: Vmià benditos do mi Pa- 
dre, recibid-et reyno fíte os está aparejado^l ^ 

Amantisimos hermanos, esforcemos el corazon con se- 
me^nms consideraciones ; fortalezcámosle con la práctica 
de las virtudeS^ra haoer frente á tòdas las arremetidas ' 
detdemonio. Ld lectura de la Escritura sagrada exercite < 
nuestros ojos ’(s ); las buenas obras nuettras manos, el 
pensalniento 6xo en el sefior nuestras potências y senti- - 
<ips. Nuestra oradon seaincesante,auestro fervor perse-': 
vcraitté. Ocupémonos dia y noche en actosde piedad, á ^ 

£i>'de que quantas veees se acercare el enemigo, quan*' 
tna intentare ^dariios asalto , siempre nos baile prevenidos, ^ 
y no pueda abrir brecha con sus máquinas d ingenios.' 

La corona, á que debe aspirar un cbristiano, nó está re« - ' 
ducida al tiempo de la persecuçion. Támfaãen la paz tiene ^ 
suscoronas quecefiirán nuéstra frente^ kiego que de^uef ^ 
de repetidos y ofastínados combates triunfaremos dei ene^ > 
sm^ (b). La Continência se corona con haber sujetado la 
rebeldia de la carne^j ia paciência con resistir á los im- . 

puW ‘ 

1») Sste pertpdo «stl trakeldé «egun U^tra de PameUo {iindada ’ 

«n quatro fn.' è.' ysl algimo ,^uisier« soflerta como Balneio coa las $ 
deii»s .e^icioses, ^e maiwra ^ve se ica así: -nf in tnantbus divina^ 
iectio fín *en^ut‘ domnicà cogitatto, lío hay inconveoieate. 

ijb) Véase la carta VIL y «1 tratado de la Ümosna, doode en dibe- 
taacia diso lo propio. San Jviaa Chaisóstomo, 6 quienquiera qae sea 
ti autor de la fionúlta Eaudatio S. Protomartyris e< a^stolat Thed^ 

^ miii videor. éodisnut die beatam iihm pnetism in ima^, 

£ÍHe stantem memória contemplaria et iac ^uidem mana de end up t etr^ 
eibutf Uh vero de periçalit reportatm oeronempmundmoou . i . 4 
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pitlsos de la cólera, j sufrir los ultrages. El desprec£»> 
dé las riquezas es un triunfo coatca la aváricia: merece 
mil laureies aquella £é que con la conGaaza que pone e» ^ 
lo venidero , tolera todos lòs revmes de este mundo. El 
que no se ensoberbece eh la prosperídad será ensalzadoi 
^ por su humildad. fil que es inclinado á socorrer los po¬ 
bres, conseguirá por prêmio un tesoro en los cielo^ £1 que; 

* .1 . no tiêne envidla de nadie, y ama con ternura , y en paz^ 

á todos stis hermanos, recibirá el galardonde su amor, y> 
de su dulzura. Todos los dias. corremos sin parar en esta> 
carrera delas rirtudes, hasta ganar la palma y corona^ 
de justicia. Para que tambien puedas ganarlas tó , que 
hasta ahora habias estado poseido de la envidla, arrojar 
de ti toda esa malicia que te ha dominado entra en el> 
camino de la salvacion* con la reforma de tu Tida. Arranca; 
de tu corazon esos abrojos y espinas, á Gn de que la se--, 
milla dei MÓor sembrada en ^1 te rinda abundantes frutosi, 
y te colme de ricas cosechas. Vomita esa hiel y veneno. 
de la discórdia; purga esa. ahna emponzoGada con la en- 
vidia de serpiente. Corrige toda interior amargura coa'- 
Iq dulzura de Jesu-Christo. Si comes y bebes dei sacrá*; 
mento de la Cruz, aquel madero que endulzó las aguaa 
BNaai.33 de Mará * eo Ggura de lo que habia de suceder despues, .. 
endulzará tambien el amargor de tu cotazon, sin que te^ 
Queste mas trabajo el remedio de tu achaque. Pues que asi : 
quedaste herido por. un leGo , cúráter pot otro leõo (<«)•; 
Ama á los que antés habias aborrecido , y contra lóa que: 
Uevado de la' envidla injustámente habias murmuradQ.í 
Imita á los buenos, si puedes seguirlos ; y si no puedes 
Mguirlos , alégrate siquiera de que sean mejores que tá. 
Uoete estrechamente con ellos , que asi serás participe' 
de sus buenas obras, y coheredero suyo con los vínculos 

/ rf-' 

(«) El uao es el irbol dei paraisó; de la en» el otre. Veaancie- 
PortUDato byma. in lienoreiH saact« trucis: Ipse Hgnum tuncnotavitf. 
étlmnfiÍ4it Itgiü íoh»nt. La iglctia en <1 pre£aci» de ia Cnn, tt qui m 
Hgn» vimfimit f . ... - > 
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de la caridad fraternal. Entonces se te j^rdonarán tua 
deudas, quando selas perdonares áotros^ Entonces seráO' 
aceptados tus sacrificios por Dios, quando te acercares 4 
sqptiltares eo espiritu de-paa. Enfopces -(#'|egif4^^ 
inO f y gobernará tus acciooes» quando tus j>ensamientoa 
no se fizen sino en lo justò y divinò V conforme á lo qu« 
está escrito: El corazwn dei bombre piense,en lo jufto^ jp 
J>ios enderezdrá sus pd/p> '. Còn efecto , muchas son láí 
cosas en què has de pènsari Piènsa en el paraíso, adonde 
no vuelve ün Cain, qUd fpor envidla habia niuerto á' su 
faérmano. Pien^ en el reyno de lós cielos, al qual no'kd< 
' niite el senOr, salvo á ka que iuesen unânimes y concor> 
des. Piensa que solo pueden ser llamados bijos de Dios loa. 
que son pacíficos ; los que no degenerando de su celestial 
nacimíento , y sin apkha^^* dé W* divinos ordenamientqs^ 
▼iven unidos á semejanza de Dios, Padre, y de Jesu*C£rk> 

' ta Piensa qud siempre nos mirando Dios; que es tél» 
dgo y juez de todas nuestras acciones durante el discurso 
de nue^ra vida ; quO sòlo podemoa llegarlé á ver, si aho^ 
ra que nos está viendd él mismò pirócüramOs dafle gústò 
con nuestra -art^laidSt dondUetá ; -aL h'0$ Imctínós di^òÍ 
de sus gracias , y de sus favores; si para agradarle des- 
’ pues allá en su reyno; primero le'agradamos acá ern este 
mundo. ' 

, 

. ■ . • ' ■ ?!- ■ ■ ■ . ■ I : • ■>.! 

^ • • . ' ; í f ' 



l^A- 


iProv.ii. 
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TRATADO XI. 

De San Qrpriano â Fortunato , sobre la 
exhortacion al martírio (íz). 


Hácela con diferentes máximas^ d sentencias 
^ didas por cãpíttdçs y,fundadas todas en asdoridan 
.. des de la Escritura pasta un mátodfi cUdascélioO iM 
mny distinto dei que ofn/erva en otros tratados , /«n 
, mando algunas cosas de Tertuliano. en- ei libra 
. Scotpiica^óel Escorpiàn, 


t> 


feQÍJO. 


'eseabas, carísimo Fortunato (^), que coma nos ame* 
fiaza el nublado de la persecucion que sobre nosotrosvá 
á descargar, y en estos óltiinos tienposse aoenca ya la 
yenjda dek amechrjí^q,, íntreíiaçase,|lé^ sagrada gsorir; 
|ura ;^guaos avisps para disjpouer, yifiii^eçer á nucstros 
; . ^ bee“ 


■: ifa) De este trattÜo bace mencion san Gerdpimo, e^^tr 4 S. alils 
á Padiachio pro lib. advers. Joviaiane jQuorum Cyprumus.de sepn 
tenariúj td estjimpari numero disserensy qude et quanta dixerit ^ ad 
Fortunatmm iiber illitts testimonio est. £s verdad que ea Us edicio- 
aes de san Gerónimo hechas por Erasmo y Mariano Victorio, en lugar 
út Çyprsanus st leia Hihrtusj por lo que no faltaroiiquienes dizeseop 
ontre ellos PearsoniOp que este tratado no era de san CyprianOp sino 
de san Hilário, ú otro autor mas reciente. llero í mas decootradecirlo 
el estilo, que enteramente.escypriánico, ya adrirtidei monge bene- 
dictino de san Mauro Martianay , léOrse en todos los m. s. Cyprianus^ 
y no Hilaeius^ y lo propio los editores veronenses de sao.Geròniino; 
Ãiera de qne en los tiempos en que vivió san Hilário de Pqitiers^ 
quando ya la idolatria se ibaeztiiiguíendo «n todo el império rbmanc^ 
ao habia por que dedamar tanto contra ella segun que se liace en el 
presente tratado. 

{b) Muchas veces sueoa el nombre de Fortunato en los escritos de 
oan Cypriano, como «n la carta LIL, LXVII. y en ei concilio cartlu* 
f inense dei sio ajd# Alf uno de eUos aeria este í quiea endereeé 
el tratado* 
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Itermatiòs, y animar á los soldados de Jera-CXnrísto ai 
espiritual combate que. les aguarda. Obedezco á tan justo 
deseo, y en quanto ha podido mi cortedad ^ayudada de la' 
dhrina asistencia, he ido escogiendo de loa libros santoa 
esas máximas que servirán de armas y de resguardo á lo^ 
que Tan á entrar én la pelea. En verdad que poco im> 
portaria haber oxcitado al pueblo de Dios por nu^roa 
razonamientos , qual si fuese con una marcial trompeta, 
si al mismo tiempo no enoendiésemosi su fé y au coráge 
con palabras de la Escfitura. cosa mas pro^a dtf 
auestra vigilância y solicitud que preparar por medio de* 
contínuos exbortos al pueblo que Dios nos ha c.on 6 ado,y àf 
exército acampado en los reales dei delo, para que se maa*' 
tenga firme contra las arremetidas dei demonio? Jamás será 
bum soldado para la guerra el que primero no se hay« 
exercitado en la explanada; asi como jamás alcanzará IsL^ 
corona de luchador el que de antemano no hidere ensayo 
de sus fuerzas* Aquel con quien estamos en guerra, es ua 
retecano y e:itperimentado enemigo. Hace ya cerca de seid 
mil áóos (a) que el demonio está coml»tiendo al hontbra; 
Sabe conap tan experto y práctic» todos los médios dd 
tentarle; todas las estratagemas y ardides para detribarlè» 
En hallatido desprevenido é indisciplinado ai soldado de 
Jesu-Christo, y que no está sobre dviso, le acomete sita 
aentírlo ^ le engaõq 610'podersie precaver^-y al. menos» 
pensar;.'le dexa ‘hurbdioa Parú sllasti^ne con plguno qnd 
guarda los mandamidatasdelrsefioc; que hasstet firnse êut 
seguir los pásos de Jesu- Ghnsto , segucamente fcaes Twa« 

■ ci-í 

(à) Segtm hr opii^eii de sáa /ignstin^lPatilo 

]dcie Semro^ iCasiodoro y.Beiá pcoB las sesciua j. «bmeadvItMéiSa^ 
babUado nnerto mb C]i;priaap.hácia, el a£o 541,7 dalercsear 
cloB dei ^snuiulo, desde la qual al oacimiento dç Cristo sen 
canfor^èai sisteráã delos mismòS^y desde dtiiiltliiiaépoca Ülaaiuer- 
ledel &Bto e5t.Pere.<egan e^ odfnpeto de lais qde stgucBUl testo be« 
breo, desde la crea<ciOB d«l invado basta Jk C. .ao> corticMB mas qae 
afios. El Rey -Doa Âlpnso el sabie còntd eotrc uqa y otra época 
^484. Véase Ambrosío' Kforales, Cbron«l»gà Oat^$fiCn' ea sus Opiis~ 
Oflios pubtidadesfier'Cifiieates.' - - - - 


Digitized by v^ooQle 



fté .CTItJlTAIXO Xt 

ékioj pdrqiie ão faay poder serio Jesu-Cliristo, á quíeií. 
confesamos. Mas por .ao ser molesto, ni fàtí^r al que 
Icyere , ó .escuohare con. ao difuso tr;ü)ado, todo le he 
Cedueida á compendio, proponieodo los argummitos de 
las cosas que cadaiUao::debê. saber y tener faesentes y 
fundáodolos sobre k. autoridad de las Escrituras; poc 
V^anera que la obra que te envio, no tanto es un tratado; 
q 9 mo unas .apuntackmcs. para formarlo , baxo xuyo mé-- 
Ipdo á todos será^mas rótil y provecbosa. De lo contra** 
1^10 ,si yo te maodaselttá vestidc^ liecbo y acabado, era 
de. temer, que no á todos viniese ajustado, por no estar 
cortado, á la medida de. todos. Así me contento con.enviarte 
dela misma lana y púrpura deLCordero que nos ha redi« 
mido.y dado.vida., cón las.quales podrás .bacer uó trage 
acomodadotá <tu.gusto v:y por consiguiente:te agradará mas 
. como pcopío y casero. Reparte.iambiea á Jos demas ;del 
p.resente, que te dirijo , para que todos cubsan su antr** 
gua desnudez con ei ropage de Jesu-Christo, es decir, com 
la celestial graçia que íos vuelva santos. Me ha parecido 
tamhien.conveniente, carádmo hermaaò , que^ habiendo de 
£>rmac un eshorco tan. nece^rio ^ cu^hnies hacer mái>i 
tires dei mismo Jesa>Christo , se babian de evitar los cir.>« 
cuuloquios y rodeos de la humana eloqqencia , solo po- 
Oiendo aquellas palabras. con que habla Dios, y de las 
quales se. vallói:Jesu-C%risto oismo para animar á sua' 
sjervos- á padecer por éL Losimismos divinos manda'^^ 
mieotoa soa con los que á manera - de armas se :debe pror, 
▼eer á los combatientes. Ellos sean tsmbien la trompeta 
guerrera que con su sonido encienda los ânimos de los 
soldados. Ellos pougan alerta sus oídos fortalezcan su 
coraeon, presten energia á todas las kcukades de alma; 
y cuerpo para hacer frente á qualesquiCra suplícios y 
tormiOntosi Kosotros que por la miserlcordiá dé Dios he-‘ 
mos administrado ádos creyentes^el primer bautismo, solo. 
resta que nos empeúemos en disponerlos para recibir otro 
seguodo bautlsmo ^ manífestándoles ser éste superior en^ 
gracia ^ más sülílime ún fõdétío.4.mat: ilustre cd hpoor;> 

ua 
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un bautistno en que les ángeles son los que bautizan ^ un 
/bautfsmo de que Dios y Jesu-Christo se alegran ;un bau- 
tismo, despues dei qual ya nadie peca ; bautistno que 
consuma, y dá cima á nuestra fé ; bautismo que nos une 
con Dios al partir de este mündo. En el bautismo de agua 
se recibe el perdon de los pecados; en el bautismo de 
sangre la corona de las virtudes. Cosa verdaderamente 
. digna de todos nuestros deseos^y de todas nue st ras sú- 
. pHcas , pues con lograria , de siervos que éramos de Dio« 
nos hacemos amigos suyos. 

Títulos de los sigüjentes capítulos (a). 

I. J^ara exhortar y disponer á nuestros hermanos á 
bacer Ia confesion de JesurChristo con una £e y yirtud só- 

. lidas^y armarlos contra la persecucion , de manera que pue> 
dan sufrir el. martirio, ante todo. es preciso sentar que los‘ 
' ídolos que hacen los hombfes no son dioses. Es la razon^ 

, porque lo que se‘fabrica es inferior á quien lo fabrica ; y 
á.nadie pueden defender ni salvar los que para salvarse 
á si mismos jiecesitan dei cuidado de los hombres. Qqe 
tampoco se debe dar culto á los elementos, pues que segun 
el órden establecido por Pios, se hallan destinados al ser¬ 
vido dei horobre. 

II. Una vez destruido el culto de los ídolos , y hecho 
ver la naturaleza de los elementos, pasaré á demostrar 
(que solo,Dios es á quien se debe dar culto. 

III. Afiádense las amenazas de Dios contra los que 
sacrifícan á los ídolos. 

IV. Se declara no ser Dios fácil en perdpnar á los 
: idólatras;. 

V. Que tan grande es su indignacion contra los id^. 
latras, qtie ha mandado quitar la vida á los que aconseja- 

Tom. //. Ee ren 

Con razon se queja Balucío de haber los editores Anglicanos 
quitado dei texto contra la autoridad de todos los cóiiicçs estos títulos 
é encabezamitotós; y puéstolos en la margea de los capítulos. 
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ren sacrificar y servir á los ídolos. 

VI. Trasesto siguese persuadir que los que hah sidd 
redimidos y vivificados por la sangre de Jesu Christo, 
nada antepongan á Jesu-Christo mismo , porque nada 
tampoco antepuso él á nosotros ; lejos de eso por el amor 
que nos tenia , prefirió el mal al bien , la pobreza á las 
riquezas, la servidumbre á la dominacion, la muerte á la 
inmortalidad ; que por el extremo opuesto debemos noso- 

' tros preferir las riquezas y delicias dei paraíso á la po¬ 
breza que se acaba con el mundo, la dominacion y tin 
reyno eterno á una servidumbre temporal, la inmortalidad 
á la niuerte, Dios y Jesu-Christo al demonio, y al ante- 
christo. 

VII. Póngase tambien en cuenta á los que han sido 
libertados de las garras dei demonio , y de los lazos dei 
siglo , para que no vuelvan á él por mas angustias y tor¬ 
mentos que padezcan, ni ecben á perder todo el fruto de 
haber escapado. 

VIII. Que antes bien semantengan y perseveren firmes 
en la fé y en la virtud, adquiriendo todos los aumentos 

' de la gracia, á fin de conseguir la palma , y la corona. 

IX. Que si vienen trabajos y persecuciones, no es por 
otra cosa sino porque seamos probadôs. 

X. Que así no hay por que temerias, pues que el sefior 
es mas poderoso para defendemos, que el demonio para 
ofendernos. 

• XI. Y porque nadie se espante de Ias que sufrimos en 
este mundo , es menester hacerles ver que ya estaba pre- 
dicho de antemano el aborrecimiento que nos habia de 
tener el mundo , y las persecuciones que habia de levan¬ 
tar contra nosotros, para que en yiendo cumplidós estós 
Vaticinios, creamos mas firmemente en lás recompensas 
que Dios nos ha prometido, y se han de seguir despues. 
Ni esto debe hacer novedad á los christianos, quando 
desde el principio dei mundo los buenos fueron persegui¬ 
dos por los maios; oprimidos y muertos los justos por 
Ips injustos, 
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XII,' Por último se hablará de las mismas recompensas 
que aguardan á los justos , y á los mártires despues de 
las aflicciones y penalidades de esta vida ; y se mostrará 
que por grandes que sean estas, mayores serán aquellas(o). 

CAPÍTULO I. • 

<Jue no sean dioses los ídolos , ni qúe á los elementos 
se baya ,de dar culto como si lo fuesen, consta por el 
^almo 113 Los ídolos de Us naciones oro y plata ; obru de ^ P**®* 

tas manos de los hombres. Tienen boca ^ y no hablan , ojos ^ y 
no ven, Oidos ^^y no oyen ; no bay aliento en su boca.- Vuél^ 
vanse semejantes â ellos los que los fabrican. Lo mismo por 
el libro de la^Sabiduría de Salomon: Tuvieron por dioses á 
todos los ídolos de las naciones que no se pueden valer de los 
cjos para ver , ni de las narices para dentar , ni de las orejas 
fara QÍr\ ni de lai manos para palpar , ni de sus pies para 
andar. El bombre es quien los hizo , y aquel que recibió la 
vida de otro , el que los formó. Empero ningun hombre po-^ 
irá forjar un Dios semejante á él^ pues como es mortal^ solo 
sacará un cuerpo muerto. T si va á decir la verdad , mejor es 
él fútsmo que aquellos â quienes venera , porque lo que es él^ 
ya ha vivido ; pero ellos nunca han vivido Lo propio por aSap, 
el Éxôdo : No fabricarás algun ídolo , ni imàgen de nin-^ 
guno 3 . Quanto á los elementos, esto es lo que dice Saio- ^Exod.ao 
món : Ni quando atendian á las obras^ conocieron quien fuese 
el artífice de ellas , sino que tuvieron por dioses , á cuyo ar^ 
hitrio se gobernase el orbe terráqueo (i>), bien al fuego^ bien 
al ayre y ó al viento j bien á las estrellas que se mueven á la 

re- 

{a) Grávio y Manucio fucron reprehendidos de Morell y Pamelío^ 
por haber dividido este último título en dos^ de inanera que en todo 
saliesen 13, pues á maf de repugnarlo los m. s. no es conforme á la 
mente dei santo, quien al poner el titulo 12. dice: In novíssima par- 
te ponendum est 6'c. contándolo por ultimo. 

{jb) En latin segun la edicion de Pamelio fundada en dos códices: 

Solem aut lunam , reciorem orhis terarrum\ aunque Balucio omite 
estas últimas palabras, por no hallarse en los demas oi« $• como quic- 
ra que las hubiese asado ei santo en otras ocasiones» 
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redonda , "bien á las aguas que se amontonan , hien al sol , ó 
á la lana. T St lo creyeron asi por la hertnosura de estas 
criaturas , consideren quanto mas bermoso será el dueno de 
ellas ; ó si se maravillaron de sus virtudes y efectos , en- 
tiendan que quien las bizo tan grandes , mas grande serâ 
tSap. 13. que ellas misihas *. 

CAPÍTULO 11. 

Que solo se debe adorar á Dfos, hállase escrito en el 
Deuteronómio . Adorarás al senor tu Dios , y servirás á*ál 
«Deut.tf. solo *. En el Éxôdo: No tendrás otros dioses sino es á mi 3 . 
$£aod.3o Allí fflismo ea el Deuteronomio : Considerad , consideraá 
que yo soy Dios ^y no hay otro fuera de mf. To mismo daré la 
muerte ^y la vida : beriré^y sanará^ y no hahrá quien à na- 
4Dettt.3> die libre de mis manos 4 . L© mismo en el Apocalipsis: Vi â 
otro angel que volaba por medio dei cielo^y llevaba el evan- 
getio eterno para publicaria sobre la tierra á todas las na^ 

* eiones , tribus , lenguas y pueblos , diciendo en alta voz : Te- 
me d á Dios , y dadle gloria^ porque ya llegó la hora de sto 
juicio , y adorad al que bizo el delo y la tierra y el mar , y 

3APOC.14 fodo lo que en ellos hay 1 . Expresando tambiea el senor en 
el evangelio los dos prímeros mandamientos, dice asi: Es- 
cucha Israel : El senor tu Dios es un solo Dios. Amarás pues 
al senor tu Dios con todo tucorazon , con toda tu alma., con 
todas tus fuerzas. Este es el primer mandamiento ^ y el se¬ 
gundo semejante á éli Amarás â tu próximo como â ti mis- 
dl(arc.i2 En estos dos mandamientos se encierran todá la ley ^y 

7 Mat. aa profetas 7. Y en otra parte: La vida eterna consiste en 

que te reconozcan per Dios solo y verdadd^o^ y á ^tsu-Cbristo^ 

* Joao. 17 á quien bas enviado 8. 

• ■ # 

CAPÍTULO Iir. 

Las amenazas fulminadas por Dios contra los que sâ~ 
cridcan á los ídolos , leense en el Éxôdo . El que sacrifica á 
«Ezod.3k otros dioses , salvo á sol» el senor ^ será exterminado p. Tam< 

biea 
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bien en el Deuteronomio. Sacrificaron á los demonios no 
á Dios *. Lo mistno en Isaías : Adoraron â los que forma ■ i Deut. 
roH sus manos ^ y el bombre se iOclinó y bumilló delante de 3®- 
ellos^ynoles perdonaré ^ ^ y en ôtro lugar dei ®is*no * isai.,, 
profeta: A ellos derramasteis las bfrendas : â ellos presen^- 
tastèis los sacrifieios ^ y ^no me be de indignar sobre esto^ 
dice el senor 3 ? Igu'almente en Jeremias : No quer ais ir tras 
los dioses; extrarios por servir á ellos y y no las adoreis ^ni 
tne provoqueis con unas obras becbas por vuestras manos á 
fue os pierda 4. Eso mismo en el’Apocálipsis ; Si algunO 4Hierem, 
adora óla bestia^y su retrato^ y recibe la mafca en su 
frente , ó mano , beberá dei vino de la ira de Dios prepara¬ 
do en la copa de su indignaeion , y serâ castigado con fuego 
y azufre á vista de los santos angelés , y á vista dei cordero^ 
y subirá el humo de sus tormentos basta los siglos de los si- 
glos. T no tendràn descanso dia y nocbe fuantOs adoraren á $ Apoo 
la bestia y su retrato - *4* 

. CAPÍTULO IV. 


Quanto á no ser Dios fácil en perdonar á los idólatras; 

Moysés le ruega en el Éxódo por el pueblo, y no consigue 
lo que solicita» Te pido^ senor , dice, pues que este pueblo 
ba cometido un grande delito , y se ban fabricado dioses de 
oro , que si les babeis de perdonar este delito^ se lo perdoneis^ 
y quando no , que me borreis dei libro que babeis escrito. T 
el senor dixo á Moysés : Si algaras baya delinquido delante 
de mí ^ á este le borraré de mi libro 6. Allá quando Jere- ^ 
mias suplicaba tambien por el pueblo, respondióle el se- 
ííor; No quieras orar por este. pueblo , ni me pidas nada 
â favor, de ellos en tus ruégos , potque no los' escucbaré el 
dia que me invocar en al tiempo de su afticcion 7. Ezequiel yHierent, 
publica la misma indignaeion de parte de Dios contra los . 7. ' 
que le oíênden. E/ seiior me habló , dice , asl : Hijo dei 
bombre t qualquiera tierra que pecare contra mi eometiendo el 
delito., alargará mi mano sobre ella^y le haré esteril de 
pan llevar\ enviará bambre sobre ella ,y acabará con los Som» 

bret 
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ii2« TRATADO Xt 

hres y animales que hubiere ajli. T aunque huiiese èn me-' 
dio de ella tres varones , como Noé , Daniel , y Job , se sal- 
varân á si mismqs^ pero no salvarân á los demas *. Lo pro- 
pio en el primer libro de los Reyes (a) : Si un bombre pe- 
carè contra otro bombre^ babrá quien ruegue por él al senar^ 
mas si el bombre peca contra Dios^^qulén rogará por él*} . 

CAPÍTULO V. 

Ser tanta la indignacion de Dios contra la idolatria, 
como que ha llegado á mandar sean privados de la _vida. 
los que aconsejaren sacrifícar y servir á los ídolos, se vé 
en el Deuteronomio : T si te rogare tu bermano , bijo , bijãy 
ó muger\ que está en tu regazo ^ ó tu amigo , á quien amas 
como á ti mismo .^ y te dixepe en secreto : Vomos^y sirvamos 
á los dioses ^exfranos ^ á Jot dfosef de las naciones, no le 
condescenderás , ni le escucbarás , f& le perdonarás , antes 
hien le delatarás. Serás el primero que ponga las manos sobre 
él para quitarle la vida ^.y luego todo el puebjo en pos de ti^ 
y asi morirá apedreado , pues que solicitó apartarte de tu 
Dios 3 . Anade mas el senor, y diçe , que aun quando to¬ 
da una ciudad çonsintiese en la idolatria , no se la debe. 
perdonar este delito. Si en alguna de las ciudades que te 
dará el senor tu Dios para babitar en ella., oyeres decir: 
Vamos y sirvamos á otres dioses , á quienes no bas. conocido^ 
matarás á filos de la espada todos los^que hubiere m aquella 
ciudad , y la entregarás al fuego , y_ quedará inbabitable 
para siempre jamás. Nunca será reedificada á fin de apla-. 
car la indignacion y cólera dei senor , y él te bará miseri-, 
cor dia ; se apiadarâ de ti ^y te colmará ji oyeres la voz dei 
senor tu Dios ^ y observares sus preçepfos 4 . Asi lo, executA. 
Matatias , quitando, la vida^al que se .babia^. acercado al 
altar para sacrificar abidolo .^r.. ^ si aun anteiiormente á 

. ' ' -la- 

^a^ En rl origina), quando cita los libros de los Reyes, dice de los. 
reynos: Item in regnorunt primo, imitando á Tertulianoj mas en los 
libros de los Testimoniovcontra los judios siempre lOs cita en g.ríeg0:' 
Itemi» Boãiion iib*r. : r-i,. . ri ^ 

■r-'4 
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la venida de Jesu Christo hubo tal rigor en la observân¬ 
cia de la ley pérteneciente al culto de Dios y menosprecÍ9 
de los ídolos, ,*quánto mas deberá haberle , despues que 
vino Jesu-Christo, y nos exhortd no solo de palabra, 
sino tambien con los hechos (a), hasta sufrir todo linage 
de afrentas é impropérios; hasta ser crucificado, y nos 
ensefíó con su éxemplo á padecer y morir por él! El 
hombre que no lo hiciere asi, no tiene ninguna excusa, 
pues hablendo él padecido por causa de nosotros , y de 
los pecados agenos, jqué razon habrá para que nosotros 
dexemos de padecer por los nuestros personales y pro- 
pios? Esto es lo qu^e obliga á fulminar en el evangelio 
la siguiente amenazpl A qualquiera que me confesare de- 
lante de los hombres , confesaréle tambien yo delante de mi 
' Padre i, que está en los eielos. Pero al que me negare delante 
de los bombres , tambien le negaré yp delante de mi Padre^ 
que está en los eielos Asimismo el apóstol san Pablo dice; 
Si nutrimos con él^ viviremos con él. Si sufrimos con él , rey- 
naremos con él. Mas si le negamos , tambien nos negará él 
Y san Juan ; Quien niega al Hijo , no reconoce al Padre\ 
quièn confiesa al Hijo^ reconoce al Hijo ^ y al Padre 5 . De 
ahí tambien aquellas palãbras dei sefior, quando nos ex- 
horta y animU al desprecio de la muerte: No temais á 
los que matan el euerpo , y nó pueJen matar -el alma ; si te- 
tned al que puede matar alma y euerpo ^ ecbándolos al infier^ 
no ^ ; y lo que dice en otra parte :• jQuien ama â su alma 
en esta vida^ perdería ba-:,y quien là aborrece en esta vida^ 
guardaria ha para la otra vida f Çb), 

CA- 

(. (a) Seateqcla eyprilnica redncicU^ eSnoo con las mismaspala- 
bras en el decreto «le Graciano caus- 33> ^uest. $ ean. 33. No liajr 
'duda, que es ua excelente lugar para en prueba de que los hereges y 
cisoiáticos dèben ser caStigados; sobre que se puede ver á JLombert ea 
•us notas al presente tratado. 

(b) Quanto ha dicho en los anteriores capítulos «ontra la idolatria, 
casi todo es tomado de Tertuliano, lib. Scorpiac. que esetibid coo el 
'«úsnra % de exhortar<al martirie. 


I Mat.t«u 
a í.Tina» 

llv 

3 l.Joaa» 
a» . 


4 Mat, !•» 
1$ Joan. 

ISt 
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CAPÍTULO VL . 

Que los que hemos sido redimidos y vivificados cen 
la sangre de Jesu-Christo, nada debemos anteponer á 
Jesu Christo, Io asienta el sefior en el evangelio , quan¬ 
do dice : Quten â su padre ó madre ama mas que â mí ^ no 
es dí£no de mi. Quien â su hije ó bija ama mas que â w/, 
. no es digno de mii y quien no toma su cruzy me sigue^ iam- 
I gs digno de mi Asímismo se halla escrito en cl 

Deuteronomio : Los que dicen á padre y madre : No os co^ 
nozco ;y á sus bijos : No sé quien s ois , estos observaron tus 
« Dcut* preceptos y guardaron tu testamenlfll^. Tambien exclama 
el apôstol : íQuién nos apartará dei amor de Jesu-Christo^i 
. \Seràn las cmgojas^ las amarguras .^ò la persecucion ? ^ serân 
el hqmbre la desnudez los peligros ó el cuchillo ^ segutt 

H aquello que está escrito : Todos los dias se nos hace morit 

por tí : hemos sido reputados como ovejas destinadas al ma* 
tadero \ Pero en todo esto salimos vencedores mediante aquel 

g Rom.8. que nos ha amado 5 . Lo mismo dice en otro lugar: No 

sois rde vosotros mismos , pues babeis sido comprados por ufa 
grande precio: glarificad y llevad á Dios en vuestros cuer^ 
^ ^ ^ y otra parte: Murió por todos , pha que los 

que viven , ya no vivan para si } antes bien para aquel qoo 
$ ^.CoT. tnurió ^ y resucitó por ellos ^. 

CAPÍTULP VII. 

'Fn ptueba de que los que han sido libertados de Ias 
garras dei demonio (a), y han escapado de los lazos dei 
inundo, no deben 'volver otra vèz al mutickjporque np 
pierdan el fíuto de haber escapado, considétese Iq siguiep- 
te. Quando el pueblo hebreoi, que fíguraba á los christiar 

nos 

(d) l^rase tomada tambien de Tertulíano allí mismo: e«<«p 

iommtm de diaboti gula &c. bien ^ute bb fraduoidq/l^ Aw gitrtêt det. 
iemama. 
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nés f se libtó segun se vé en el Exôdo, de la durisitna es- 
clavitud de Faraón y de Egypto , es decir, dei demo- 
bIo y dei mundo, pérfido é ingrato hácia Dios empez6 
á murmurar contra Moysés; y solo atendiendo á las in¬ 
comodidades que sufria en el desíerto , sin hacerse cargo 
dei beneficio de la líbertad que habia conseguido dei mis * 
mo Dios , solicita volver, á Egypto, esto es, á la servi- 
dufflbre dei siglo que ya habia sacudido, al tiempo mis« 
mo que debia creer mas que nunca, y confiar en el se-, 
üor ; pues qukn libertaba á su pueblo de la esclavitud 
dei demonio y dei mundo, no hubiera dexado de prote- 
gerle despues de libertado. i Qué bien nos has hecho^ dicen 
k Moyses, en habern^ sacado de Egypto^ Mejor nos eslu- 
viera servir á los egypcios que morir en esta soledad, Moy¬ 
ses respondió al pueblo i Confiad ^ estad firmes ^ y ved com» 
en este dia vá á salvamos el senor. El mismo senor peleará 
por vosotros , y vosotros no hablareis palabra *. Esto inismo 
nos advierte Jesu Cbristo en su evangelio , quando para 
ensesarnos , como no debemos volver de nuevo al demo¬ 
nio y al siglo, á los quales habem.ps renunciado, y de 
quienes nos hemos- desprendido, nos dice así: Nadie que 
al, ecbar la mano al arado mira hácia atras ^ es â propósito 
para el reyno de Dios Tambien dice; El que está en el 
pampo ^ no vuelva atrasacórdaos de la muger de Lotb. J. 
Y porque nadie en fin se retrayga de seguir á Jesu-Chris- 
,to por apego á sus cosa»,ó por amor á los suyos, con- 
■cluye diciendo: -Quien no 4 â dq mano á todo lo que es suyOf 
ja» puede ser mi discípulo 

; CAPJTÜLO Vlir. : 

Para ver que hemos de perseverar, y afirmamos ear 
la fe y en la virtiid, hasta conseguir los aumentos de la 
Agracia espiritual, á fin de que lleguemos á recibir là 
1 palma y la corona , se dice en él Paralipómenon ; El se- 
nor et cm tosotros (») , en tanto que vosotros sois con éh 

Tom. TL Ff Mas 

(a) Asients í^ámelló qué de esta» falabras dicbas por el f 


I Ezod. 
14. 


a Luc. ij) 

3 Lnc.iljr. 

4 Luc.i4> 
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I Paralip. Afax si vosotros le abandonareis ^ él tambien os aianJònará *. 

1$. Lo mismo en Ezequiel: La justicia dei justo no le salva- 
chief**” qualquiera dia que se descaminase ^. Igualmente dice 

c ** • 35 * çj en jy evangelio: El que perseverare hasta et jí», 

3 Math. fsfg fgy^ salvo 3 . Otrosí-: Si permaneciereis en mis pala-' 

4 8. * sereis mis verdaderos discípulos ; conocereis la verdady 

y la verdad os salvará ^. Advirtiéndonos. tambien que es-~ 
témds aparejados siempre y listos: Estad ^ dice, con bal¬ 
das en cinta , y ardan nuestras lámparas ; y sed semejantet 
á los siervos que aguardan á que su seUor vuelva de lat 
bodas para abrirle la puerta^lüego que llegase y toease â 
ella. Bienaventurados de aquellos siervos á quienes encontrá- 
3 UC.12. -uelando elsenorâ su llegada ^. Exhortándonos tambien el 
apó«tol san Pablo á que adelantemos y crezcamos en la 
fé hasta darle cima , nos habla asi: j No sabeis que los 
que corren en el estádio , todos en verdad corren pero 
uno solo se lleva el prêmio ? Corred ptíes de modo que 
llegueis â cogerlo\ porque todos los que alH luthan^obser- 
, V vanunarigurosa abstinência ^ solo por lograr ma corruptihle 

6 t. Cor, eorona en lugar de otra incorruptible que vosotros esperais 

9 * Y en otra parte: Ninguno que sirveen lamiticia de Dies dehe 
afanar se en negocios temporales , para poder agradar áaquel á 
quien se entregó, T aunque uno peleare , no sericoronado mienr 

7 a,Tim. tras no peleare como es debido 7 . Y en otro lugar: Os ruego, 

hermanos , poria misericórdia de Dios^hagais devu^stroscuer- 
pos una hóstia viva , santa , agradable at senor^ y que no 
os conformeis con este siglo ^ antes bien ds transformeis por 

la 

Azarfas al rey Asá, $ac6 la Igtesia Ia salutacion: Dominus voSitcum d* 
la misa, segon que se halla ea todas Ias liturgias latinas, mas no en 
las gríegas, como él asegura, en lasqualesse substituye: Pax vobit 
$egun Bona Rer. Liturg. lib. o. cap. $. Mas cíerto es Jiaberlas sacado 
dei cap. 2. de Ruth, donde Booz bisabuelo de David saluda á los se¬ 
gadores con la misma cláusuh: Dominut vohiscum\ pues Ia iglesia lé 
usa por via de deprecacion , lo propio que Boozi maa. Azarias afirma- 
tiraniente: i>o«m>t»re>oéixcnm.exr, queescosa muy distinta. El con¬ 
cilio bracarense 1. can. íí.i Piacuit, ut non aliter Episcopi, et àliter 
Presbyteri populum , sed uno modo salutenff diceiftet: Dominus siç 
yobiseum f sicttt in libro Ruth legitur, , : . 
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l» ren&oãchti àe vuestro espírita ^ para sdhêr qual sea la 
voluntad de Dios ; qual lo bueno y perfectoque le agrada t Ron. 
Otrosí ; Somos hijos de Dios , y si somos hijos de Díw, . **• 

tambien seremos berederos de Dios^ y coherederos de Jesu^ 

Çbr isto, Se ent tende , si padecemos con él , para ser glori¬ 
ficados con él *. A eso alude el exhorto que se nos bace * Rom.t. 
en el Apocalipsis : Guarda lo que tienes , para que otro 
eto reciba tu corona Hallamos en el Exódo un exemplo 3 Apoc.3. 
.de perseverancía y teson, quando Moyses tenia levanta¬ 
das las manos en alte como símbolo de la cruz (/i) para 
vencer á Amalecb ^ que era figura dei demonio, y no 
pudo lograr la victoria contra el enemígo hasta tanto 
que se mantuvo firme en aquella misteriosa postura. 

Sucedíó ^ áice ^ que quando levantaba las manos Moyses^ 
llevaba la ventaja Israel ;. mas apenas las baxaba , preva¬ 
lecia Amalecb ^ basta que tomando una piedra se la pusierort 
debaxo ^ y él se sentó jobre ella. Aarón y Ur sostenian 
los br azos de Moyses por uno y otro lado ^y permanecie- 
ron así hasta ponerse- el sol. Josué puso en fuga á Ama- ^ 

, lecb, y á todo su pueblo. T dixo el senor . á Moyses’, 

. Escribe esto^ para que quede memória de ello en el libro, 
y dtselo â Josué, porque borraré la memória de Amalecb ^ Exodi 
de debaxO dei eielo +. * 7 * 

CAPITULO IX. , 

Que las congojas y persécucíones no nos víenen sino 
para probarnos, se expresa en el Deuteronomio. El se- 

Sor 

(q) PrudeacioAgon.S-l^ructuotií'- 

^Non ausa esc cahibere poena palitai ^ 
lo morelD crucis ad patrem levandasr» 

San Máximo, homil. «. de Ia ^zsion. Ipsius enitn tncessus horninis^cum 
manus levaveritj crucem pingit, tígç etiam exemplo Moyses sanctus^ 

' cttm contra Amalech bellum gereret / non armis , non ferro , sed èle^ 
vatis ad Deum manibus eum saperaifit* Véase la nota de la plg* 

^ Soai tretaddde ia dracion Dominkaiv - . 
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fíoT vuestro Dios os ttenta por ver h U amais 4 e toãê 
.r 1 vuestro corazon ^ con toda vuestra alma ^ y con todas vues^^ 

1 ^ut. fuerzas Lo mismo en Salomon: Las vasijas dei 
alfarero prueba el horno^ y la triknlacion á los homhres 
a Ecclc- justos Lo propio atestigua san Pablo, quando dice: 
wasuc.27. gloriamos en la esperanza de ver á Dios \y no solo en 
esto ^ sino tambien en las afitcciones , sabiendo que la aftic* 

’ cion nos hace pacientes , ia paciência nos prueba , y esta 
prueba nos hace esperar , pero con una esperanza que no 
confunde , porque el amor de Dios se ha derramado en 
nuestros corazones por el Bspíriju Santo que se nos ha 
% Rom.j. 3^ Tambien asienta y dice san Pedro en una de sus 
cartas : Carísimos^ no quer ais maraviUaros de los trabajos 
,que os acontecen^ pues son para probaros ^ ni desfallezcaie 
como si fuese una cosa que de nuevo os sucede \ antes bien 
quando quiera que tengais parte en los sufrimientos de Jesu^ 
Christo^ alegraos sobremanera ^ á fin de que tambien os re- 
gocijeis gozosos quando llegare â descubrirse su gloria. 
'Si os vituperan en nombre de Jesu-Christo ^ sereis dicbo- 
sos ; porque la magestad y el poderio dei senor residen eu 

vosotros , de los quales si ellos blasfeman ^ nosotros los bon* 

4 I. Pct, ♦. 

CAPÍTULO X. 

Que no se han de temer las persecuciones , slendo 
el senor mas poderoso para defendemos, que el demo- 
nio para ofendemos («), lo demuestra san Juan en su 
carta , quando dice : Mayor es et que está . en vosotros ^ que 
el que está en el mundo ^. Tambien se expresa en el sal- 

5 i.Joan. mQ 11 7 ; No temeré de lo que me pueda hacer el bomiret 

el senor es quien me auxilia. Y en otro salmo: Estos cm- 
fiarân en sus carros ; esotros en los eaballos^ mas nosotros en 
el nombre de Dios nuéstro senor , á quien engrandeceremos (b), 

Ellos 

(a) Este lugar alge desfigurado en la edicion de Manocio lo resti'" 
. tuyeron i su pureza MoreU, jr Pamelío,y lo mismo Balneio, sj- 
guando las antiguas ediciones y m. s. 

‘ {i) Eu latia: magnificabimfts, stgaa.tí. comua de Ips m. s.} auaquo 

Lom«. 
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^los queãartin enredados y cayeron ; pero tiosótros nos le~ 
vantaúos y wn pusimos en pie *. Y aun para mostramos 1 Psalab 
y declaramos el Espiritu Santo con roas energia que no- * 9 * 
tilebetnos temer Ias hostilidades dei demonio, y que en el 
roismo becho de estar con nosolros en guerra, se fundaa 
nuestras esperanzas ^ pues que peleando con él llegan los 
justos á conseguir el prêmio de*la eterna salvacion, y de 
sentarse junto al roismo Dios, en el salmo 26 dice así: Si 
ias huettes se enderezasen contra mi , no temerá mi corazom 
si Ia guerra se ievantase contra mi , en esto mismo conce- 
hiré mis mayores esperanzas. Sola una cosa he pedido al se- 
Hor , é iré en demanda de ella ^ y es el poder habitar en su 
casa todos los dias de mi vida. Igualmente declara en el 
Exôdo la sagrada Escritura, que las afiicciones son la$ 
que nos acrecientan y engrandecen, diciendo: Quanto 
mas los oprimian , tanto mas se multiplicahan , y cobraban mas 
fuerzas En el Apocalipsis se nos promete la divina * Exod.i, 
asistencia en medio de nuestros trabajos. Nada temas , dice^ ^ Apec.s. 
de lo -que*vas á padecer 3 . Ni es otro el que nos promete 
y asegura esta proteccion , sino aquel mismo que nos dice 
por el profeta Isaías: No quieras temèr^ porque yo te he 
redimido ^ y te he llamado por tu nombre : tá eres mio, 

.• Atmque pases pòr medio de las aguas , sòy contigo , y los 
rios no te sumergirán, Aunque andes al través dei fuego^ 
no te abrasar àn las llamas% porque yosoy el sjnor tá Dios^ 
el santo de Israel que te bago salvo 4 . El tnismo senor 4 I$ai.43. 
ofrece en el evangelio que no faltarán los socorros de 
Dios á sus siervos al tiempo que se vieren perseguidos. 

Quando os entregaren ^ áicQ ^ en sus manos, no andeis pen¬ 
sando cómo ó que debereis hahlar ; pues en aquella hora pro- 
veérseos ha de lo que hubiereis de decir ; porque no sois vo- 
sotros los que bahlais , sino que el Espiritu de vuestro 
dre és quien en vosotros habla Y en otro lugar i Parad $ Mat.t% 
mientes en no andar diseurriendo sobre que alegareis en vues.. 
tra defensa ; pues yo os dáré tma boca , y ma sabiduría i 
* 

I<ombert leyò: invoeabimut, fundado en solos dos citados por Rigaol^ 
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^ue no poirán resistir vuestros enemigos Â ese modo lee> 
mos en el Ezôdo que habló Dios’ á Moyses ^ quando 
estaba dudoso y temeroso de ir adonde se hallaba d 
pueblo , diciendo : j Quién dió lo boca al hombre ? ^ Quién 
Irizo al mudo (a) y al sordo ? j Qoién al que vé y no vé% 
i Por ventura no fui yo que soy Dios y senor ? Marcba puet 
que yo àbriré tu boca ; y te instruirá sobre lo que bas de 
iecir Ni á Dior le es dificultoso abrir la boca de un 
bombre que todo es suyo, ó inspirar á sus confesores 
la resolucion y confíanza en hablar, quando, segun consta 
dei libro de los Números, tambien hizo hablar á una burra 
contra el profeta Balaan 3 . Así nadie este pensando al tiem< 
po de la persecucion en los peligros que el demonio le pue** 
de armar; antes bien considere los auxílios que le pres» 
tará Dios. No acobarden al corazon las violências de los 
faombres; en lugar de eso fortalezcan la fe los socorros dei 
mismo Dios; siendo cierto qüe cada uno los recibirá á me* 
dida que ella fuese ardiente y animosa ; y que nada le es 
imposible al Todopoderoso entre tanto que no desfallezca 
iiuestra fé. 

CAPITULO XI. 

Estar predicho de antemano que el mundo nos habia 
de aborrecer y que levantaria persecuciones contra noso- 
tros;'no siendo iwvedad quantos trabajos acontecen á los 
cbristianos; pues qae desde el principio dei mundo babian 
padecido k>s buenos y babian side oprimidos y muertos por 
los malvados, el senor lo advierte en el evangelio quando 
dice: Si el mundo os aborrece^ sabed .que primero me aborre¬ 
ci ó á mi. Si fueseis dei mundo,, el mundo amaria lo que era su- 
-yo^ mas como no sois dei mundo , y yoos he entresacado-Âel 
mundo ^ por eso os aborrece el mundo» Acordaos de lo que os 
tengo dicboi El siervo no es\nas que su senor. Si á mi me per- 

- si- 

(a) Donde Panielio lee: mutum, Baluçio puso mogilalum dei griego 
tnogilalon afianzade en los mas de los códices, y en el mas antiguo 
da todos el Seguierano, y en la autoridãd de Latino Latínio, 

■ attenta Mt lá leccion verdadera. 
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slguieron^tambien os per seguir án âvosotros *. Allí mismo , . 

Uegari ia hora en que qualquiera que os qüitare la vida^ 1$. 
pensará bacer un obséquio á Dios \ pero lo harán asi, por 
HO haher conocido â - mi Padre , ni â mi. Todo esto os lo 
be dicbo para que' quando ilegare la hora^ os acordeis 
que yo soy quien os lo dixo *. Otrosí: En verdad^ en ver- * Joaa. 
áad os digOy que vosotros llorareis y os lamentareis y que el 
mundo se regocijaráz voíotros estareis tristes^ pero vuestra- • 
tristeza se convertirá en alegria 3 . Y en seguida: Os be ba- .3 Joan. 
hlado esto., para que tengais la paz en mi'., pues en el mun- . 
do no os faltarán tribalaciones ^ pero confiad:, que yo be ven¬ 
cido al mundo Quando le preguntaban sus discípulos 4 Ibid. - 
sobre las sefíales que precederian á su venida, y al fin 
dei mundo, respondióles y díxoles: Guárdaos de que na- 
ãie os engaHe^ porque vários vendrán en mi nombre., diciendot 
To soy Christo., y sorprebenderán á maebosi Empezareis á oir 
Cl estruendo de guerras \ mirad no os alboroteis., pues con- 
viene suceda esto'., pero aun nohabrâ llegado el fin. Se le¬ 
vantará gente contra gente \ teyno contra reyno^y bahrâ bam- 
bre., temhlores de tierra, y peste por todos los lugares \ mdr 
todo esto no será sino principio de dolores\ como de las que 
paren, Entónces os entregarán para ser atormentados., os qui- 
tarán la vida^ y sereis aborrecidos de todas las naciones &• 

Causa de mi nombre. Entónces se escandalistarán mucbost, se 
ahortecerân^y se venderân los unos â los ótros. Sê levanta^ 
rán vários profetas falsos ^ y seducirán â un gran número de 
per tonas ; y porquê ábundatâ la níaldai , se resfriará la ca^ 
ridad de mucbos. Mas êl que perseverqre basta el fin^ éste 
será salvo, T este evaagelio dei reyrío de Dios se predicará 
por toda la redondez de lo tierray para que sirva- de testi-^ 
monio á 'todas las nacionesy y entoncês llegarâ el fin, Asi 
iuego qúe viereis apoderarse dei lugar santo la abominacioni 
y la ruina vaticinadas por Daniét profeta {.quien lo lee^ 
que-lo entienda ), entónces los que estmieren en^udéa , buyan 
6 los montes., y el que estuviere sobre el tecbo , no basee â 
Somar nada de su casayy el.que, estuviero en. el campo.,.no 
tmelva atras á sacar su vestido\ Ây de lasque estwierees 

pre-^ 
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prenadas ó criando en aquellos diasl Orad^ para qae vueitra. 
huida no suceda en invierno ni en dia de sábado^ porque- 
en aquel entonces habrá tamana afiiecion^ qual no se ha vis¬ 
to desde el principio dei mundo , ni se verá en adelante, 
T si no se bubiesen abreviado aquellos dias^ nadie se bu- 
biera salvado ; empero serán abreviados en favor de los esco- 
gidos. Si entonces os dixere alguno: ved aqui á Christo^ ó alU. 
le teneis al mismo^no bay que ereerle, porque se levantarán 
falsos Cbristos y falsos profetas^ y barán grandes prodigios 
y maravilias para engaiiar^ si pudiesen^ aun á los mismos es- 
cogidos. Vivid pues sobre aviso que para eso os lo be dicba 
todo de antemano. Asi^ aunque os dixerem miradle allá en el 
desierto^no vayqisi vedle aqui en casa^ no lo creais^ forque 
asi como de un golpe resplandece el ayre desde ql oriente al 
occidente , lo mismo será la venida dei Hija dei bomhre. Donde 
estuviere un cuerpo muerto , alli se juntarán las âguilas (a). 
Tras aquellos dias de congoja^ luego se osbeurecerá el sol^ 
la luna no dará su luz;, las estrellas caerán dei cielo^ y se 
estremecerán las virtudes de los cielos. Entónces aparecerá 
en el delo la sehal dei Hijo dei bombre^y se lamentar án todas 
Iqs tribus de la tierra^ y verán venir al Hijo dei bombre en 
las nubes dei delo con mucba gloria y magestad^ el qual en¬ 
viará ei sus angeles con una grande trompeta ^y juntarà-i á sus 
escogidos de las quatro plagas dei mundo ^ y desde el uno basta 
el otro extremo de los cielos *. N^ son Duevos pi de ahora 
Ips trabajos que al presente afligená los christianos; pues< 
que los buenos .y justos, y los que por . una vida inòcent-e^ 
y por su respeto á la verdadera religion están enteramente 
sometidos á Dios, siempre ban çaróinado por las estreqhas 
y penosas sendas de adversidades, afrentas, y. todo lir 
oage de npates. Asi un Abel ju^to fué muerto por su besr 
piano á pOco despues de. la cceacion dei mundo» Jacób 
$e vi6 precisado á huir^; Joséf vendido; el piadoso Dayid 
perseguido por Saól; Elias por Âcháb, quando sostenia 

con 

' {a) Cadaver en dos cddices ^e TÍd-PameKo, y veinte^ y trea 
Balucio. , • ■ - •. ‘i.. .- 
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■ fon fertaleza y tcson la gloria dei senor. EI sacerdote 
-Zacarias es muerto en medio dei templo y dei altar, ha- 
ciendo él mismo de víctima en el propio sitio donde solia 
ofrecer victimas á Dios (e). Tantos martírios«n 6n, de 
hombres justos, cuya memória celebramos, j qué otra cosa 
son, sino otros tantos exemplos de una animosa fé? Aque- 
llos tres jóvenes Ananiás, Azarias y Misaél, iguales en 
edad; en el amor concordes; firmes -en la fé; en el valor 
constantes; superiores á las llamas, y á todo el aparato 

■ de suplícios con que se -les amenazaba, claman que qo 
servirán, sino á Dios; que solo reconocen á el; solo ado- 
ran á él, diciendo: Rey Nahucodonosór, no tenemos que res- 

- fonderte sobre esto* Hayun Dios^ á qiãennosotrcs servimos, 
yque nos puede librar de tus manos. T aun quando no lo hiciese 
asi, sábef e qne no serviremos á tusdioses^ ni adoraremos la 
estatua de oro que bas levatstado *. Daniel consagrado á * 

Dios, y lleno dei Espíritú Santo exclama tambien: Tono ** 
adoro sino al seBor mi Dios, que erió el eielo y la tiera *, • DanieL 
• Pues Tobíasven^inediòde baliarse texo la dura esclavitJtd 
, de un rey tirano, no dexa de confesar á Dios con gene¬ 
rosa libertad de espíritú, ni de publicar á voces la gran¬ 
deza y magestad dei senor. Tis , à\ce, puesto en la règion 
. de mi cautiverio le confieso y bago ver su poderio á una nacièn 
< pecadora 3 . j Y qué diré de los siete;hermanos. MacabéojS, g Tob» 
tan parecidos en sucorage, como en lo ilustre de su na- ‘S*- 
cimiento, y que flenan el humero de siete; número qUe 
cncierra muchos mistérios, y es la última perfeccíon 4e 
hs cosas (a)? Aquellos hermanos que padecieron juntos 
el martírio, son siete, como fuero» siete los; diasj en qUfe 
Tom, IJ, 

(a) Tcrtuliano ícarpizc. Sfaftffí ut ctepit 

' Kgh sartita est: jQui Dezplacuer^t , pcciditur , et qvidem à 
‘David exagkfííur y Helias fugatur y Hieremias lapidatur y Esmqt 
tecatur y Zacbarias inter altare et <edem trucidatur* 

{jb) San Agustin, lib. ir. de Givhi. ea|). gí- c«b 1* nota de 

^liuis Viveso Don Alonso cl sabio prólogo á la& leyes dc laa fíctic 4[)e|- 
S^pténtèHo^ et cuentc muy nMeiáque Uaron mtéebo lersdèiar 
antigiios, porque sefallan en él mucbas cosas y é múy se^áladasy.(ffee 
departett' por cuento de eietia £<0 la segunda; prei^oa 

áa 
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Dios crió ál mundo y que comprebenden siete mil 4iíos (tf); 
como son siete los espíritus^ y síete los ángeles que asis- 
ten en la presencia dei sefior; siete las lámparas dei taber' 
náculo de Moysés (^); siete los candeleros de oro en el 
Apocalipsis; siete las columnas que reíiere Salomon, y 
sobre las quales edificò la Sabiduría su casa; siete los 
hijos que, segun leemos en el primer libro de los Reyies 
parió aquella muger estéril; siete en Isaias aquejlas otras 
mugeres que toman á un solo bombre por marido con 
deseo de llamarse todas por su uombre; siete las iglesias 
á que escribe san Pablo en observância de este número 
misterioso (c) ; siete tambien á las que en el ‘Apocalipsis en* 
dereza el se&or sus divinas instrucciones, y celestiales avi¬ 
sos, asi como á los ángeles que las presiden. Coa los siete hl* 
jos se junta tambien la madre, que era su cepa y origen, la 
qual parió despues hasta siete iglesias, siendo ella la pri- 
mera y única que fué fundada sobre Pedro por la palabra 
de Jesu-Christo (d). No carece de mistério , que solo la 
madre, y no el padre, acompafia á los faijosen los tormen* 

tos, 

de los Digestos dirigida al senade y i tedos los pueblos por el em* 
perador Justiniano. 

(tf) Pamelio dice que no. entiende lo que* en este lugar quiso signi¬ 
ficar saa Cypriano. No bty duda que es dificulteso de entender j pera 
mientras no se discurra otro mejor medio para interpretarlo, quizá sc- 
tí su sentida, que tan &cil fue á Dios criar el mundo, y todas sus 
cosas en solo siete dias, como le hubiera sido en el largo espacio de 
siete mil aflos, segun aquello de san Pedro, carta z. cap. g. Unus iitt 
apui Dominum tieitt miilt amniyet mill» anni sicut dies unus^ á me- 
■j)08 que nuestrosanto,segun discurre el mismo Pamelio, hubiese seif- 
. tido como en algun tiempo san Agustin, como quiera que se retractd 
despues, lib. so. dt Civis. cap. 7. que pasados seis mil rw», se seguirán 
-iQtrOs mil á tnanera de sáràdo é descanso; 

••' (í) El mismo exempla alega el citado prólogo £ las leyes de hm 
tpartidas, donde se afiadenotros muchos en prueba de la ezcelencia dei 
número septenario. 

*(d): Octo fueren con la de los Hébreos ; pero dudábase ea aqael tiem- 
■^po, si la carta dirigida á estos era verdadetamente de san Pablo, *4 
«i de algan otro. Vease á san Gerónimo , catálogo de los esctitor«< 
'eclesiásticos, cap. ~ 

(d) Véase la nota (tf)en la pag. 5$, 
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tos, porque una vez que los mártires confíesan ser hijos 
de Pios en medio de los suplícios, ya no tienen otro pa* 
dre que á Pios, conforme á lo que nos advierte el seõor 
en el evangelio, quando dice: A nadie llamareis vuestro 
padre sobre la tierra^ pues uno solo es vuestro Padre ^ que 
está en tos cielos ' . Pero j qué heroyca confesion la que t Matsg. 
lucieron los Macabéos ! { Quán esclarecidas, quan grandes 
las pruebas que nos dexaron de su valerosa fé! El cruel 
inhumano rey ABtíoco,ó por mejor decir, el mismo an> 
techristo figurado enla persona de Antioco, solicitaba en- 
suciar las bocas de los mártires, que tan gloriosamente ha- 
bian confesado alsenor,con obligarles á comer de las car* 
nes inmundas de puerco, y despues de babe rios hecho 
azotar desapiadadamente, sin sacar ningun provecho de 
su empefio, mandó poner al fuego las sartenes, y echar en 
ellas quando ya estaban caldeadas al que habia hablado 
-primero, y. provocado mas al rey con la incontrastable fir- 
vmeza de su fé, para que fuese freido alli, babiéndole be- 
cbo antes cortar aquella lengua que babia glorificado á 
Diqs, no con poco aplauso,dei mismo mártir; pues una 
lengua que babia confesado el nombre de Pios, era justo 
* que fuese enviada la primera á Pios. Pasaado al segundo , 

-hermano, inventò unos suplicios todavia mas atroces, por¬ 
que antes de atormentarle en los demas miembros, bizo le 
arrancasen la piei de la cabeza con sus cabellos, ilevado 
de un odiq que sin duda se dirigia contra Pios y Jesu- 
Cbristo mismo; pues si Jesu Cbristo es la cabeza dei bom- 
bre, asi como lo es Dios de Jesu>Cbristo el que despe- 
. llejaba la cabeza de un mártir, á quien perseguia, era á * *• 

Pios y á Jesu’Cbristo. Pero confiado aquel en sumartirio, 
y proreetiéndose el prêmio de la futura resurreccion de un 
Dios remunerador, exclamó y dixo asi: Tó con el poderia 
que tienes de un tirano^ es verdad nos haces perder esta pre¬ 
sente vida ymas el que es rey de todo el mundo , nos resucitar.á 
para la vida eterna á los que hemos muerto por sus leyes 3, El 
Éercer hermanosacó por de pronto la lengua que sele babia 3 .•* ***• 
pedido., babiendo aprendido dei priaere á despreciar el ^ 7» 

tor- 
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tormento, que habia de sentir al cortársèla: extendió taOH 
bien las manos intrépido, para que hiciesen lo mismo com 
ellas; harto felia por este Únage de suplicio; pues con es¬ 
tender así sus manos para sufrir el martirio, imitaba al 
senor, que iguálmente extendió las suyas en su pasion. Ni 
el quarto se raostró menos ímpertérrito para arrostrar los 
tormentos que le aguardaban, el qual por abatir la saõa dei 
rey, le dixo con una voz como dictada dei deloe Mas nos 
vale ser muertos for los hombres y tener esferatsza ep Dios^ 
^ue de tuéevo nos resoeitará fora la vida otema ; pues 
I Ibid, fuaitíoátíf jamás retucitarás para la vida ^ . Pueseíquia* 
to, á pias de haber hollado con heroyca fé la horrible car- 
'sicería y los suplicios mas esquisitos, con que habia nan- 
tlado atormentarle el rey, previendo por influxo dei 
fispiritu Santo lo que en adelante habia de suceder, pro- 
fètizó al monarca la cólera é indignacion de Dios, que en 
breveviba á descargar sobre su cabeza. Per el, poderio^ le 
dice, fue tienes entre los bombres^ aunque seas mortal como 
•ellos^ tú baces lo que quietes, Mas no pienses por eso quê 
Dios baya abandonado â nuestrojinage, Dêtenteyy considera su 
•snmenso podery y el escarmientOy que vá ã executar em 
• Ibid. ifyyen toda tu raza^, jQué consuelo para un mártir! 
;Qué agradable satisfaccion! no hacer caso en sus tormen¬ 
tos de los dolores y penas que sufria; antes bien estar pu¬ 
blicando los que en breve habia de sufrir su verdugo ! Ed 
el sexto no solo es de alabar su corage, mas tambien su hu* 
-fliildad; pues sín hacer ostentadon de su martírio, ní vana- 
gloriarse con vocet altaneras dei mérito de su confesion, 
solo atribula á sus pecados la persecucioa que estabà pa- 
deciendo de parte dei rey, dexando á cargo de Dios su 
• eenganza. Con esto dió exemplo á los mártires, para que 
sean modestos ; para que solo esperen de Dios la venganza 
y RO se envanezean quando están en los tormertos» Ho te 
enganes y le dice, oanaMenre; pues nototeos ndsmos tomos la 
eausa de lo que estamos paieciendo y por btAer pecado contra 
muestro Dios. Mas no pienses que por tu farte qttedarás 
êin castigo y babiéndote «rrevidb á lidiar eoatta ei mismm 

mof 
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J3^9s *. T aquella maravillosa madre, que ni se dexó aba- , 

.tír por la debilidad de su sexô, ni se entristeciò por la 
perdida de tantos bijos , los vió morir dei mejor talante, 

«n llerarle tanto la atencion k>s tormentos que sus caras 
.prendas estaban sufriendo, como la gloria 'que de ellos 
jles iba á resultar ; por manera qne cen el valor que tuvoi 
,de estarlos mirando rquande eran martirizados, tan már- 
.-tir fué para Dios, como lo eran sus bijos por lo que ea 
,aus miembros padecían. Muertos ya hasta seis de los her- 
.manos, y sobreviviendo uno spjo, á quien el rey prome¬ 
tia riquezas, honores, y otras machas comodidades, para 
,^ue su rabia y fiiror se* satis&ciese siquiera con el ven^* 
cimiento dei único que quedaba, instaba á la madre 
porque le exôrtase á una con él para apartarle de su pro¬ 
pósito. Exôitole, es verdad; peto qual convenia á una 
madre de mártires; qual convenia á una.madre'que te- 
$Bia presente la ley dei seúor; qual convenia á una madre, 

,que atnaba á sus bijos, no con una ternura muelle, sino con 
afecto varonil. Exbortóle, es verdad; pero para que con- 
ftsase á' Dios. Exbortóle , pero á fin que no se apartase de 
sus hermanos en la gloria dei martírio, creyendo que en- 
{onces seria verdadera madre de siete bijos, quando antes 
tuviese la. dkha de haberles parido.para Dios, que para 
cl mundo. Pór animarle y confortarle pues, y volviendo « 
parirle segunda vez con un parto mas feliz, que el pritnero: 

Hi/c, le dice, tm pfViúnf de mi^que te Uevé en mi vientre 
poretfêcia de diez meses (s); que te crié con mi lecbe en tref 
emes ^ y te be traido á le eded en qtse estás. Te fido^ bijo mie, 
que mires et ciehi á la tierre^ y â quanto en ellos bay^ y 
eensideres que Dios los erió de le nade^ igualmente que á todo 
el género bumane, Asl^ bijo , no temas á este verdugo\ antes 
tien baeiéndote digno de tus hermanos y recibe la muertey d. 

fi». . 

' (a) Aiinque Pamelio puso: mensihif novei^y ao desS de coofesai: 
que mas quisiera se leyese decem en vista de la manera àm hablar de 
los antiguos, lo qual demaestra con gran golpe de erudicion Balucitp . 
lundándose tm muchos autores éscogidos, asi sagrados qqjcuq prefimoSí 
9 m flU Se H cddices de laa obras d«l saato. 
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^ finde qtte ti veas con ellos al ttempo de lat mterteorãm 
* Ibid. jgi fgfí(fr í,. Madre digna de alabanza en haber exhortado 
á sus hijos á revestirse de valor; pero mas digna todavia 
por su temor á Dios, y por su sólida fé ! pties súi contat 
-nada para si, ni para su último hijo con la gloria de los 
otros seis, que ya habian sufrido el martírio y persuadida 
que las oraciones de estos no serian de ningun provec-ha 
á aquel, si por desgracia llegase á negar la fé, le reduxo á 
ser participe de sus tormentos, para que el dia de juicio 
pudiese encontrarse con ellos. Por último muere tambien la 
madre con sus hijos; pues ya nada faltaba, sino que aquella, 
la qual habia parido y aun fabricado á los mártires, con 
«lios se juntase en el triunfo, y siguiese en pos á los que 
habia enviado á Dios delante de si. Mas porque nadie se 
dexe enganar con recibir billetes que le ofrecen, 6 con 
otros iguales.artificios («), no seria Üen pasásemosen silen- 
>cio á Eleázaro, eí qual, proponiéndole los ministros dei 
' rey que le traerian de las carnes que le era licito comer, 
para hacerte creer que lo-que comia, eran las que habian 
=8ido ofrecidas á los idolos, no quiso condescender á tan 
faláz sugestion, diciendo seria una cosa indigna de sus ca¬ 
nas y de su nobleza andar en esas supercherias, con que 
se escandalízarian y cãerian en error los demas, pues Ue- 
'garian á persuadírse qúé Eleázaro al cabo de noventa anos 
de edad habia venido á seguir las costumbres de las na> 
ciones, despues de haber abandonado traydoramente la ley 
dei seúor, y que lo poco que le restaba vivir, { de que l^é 
pudiera apr-óvechar, si ofendíendo á Dios iba á .incurrir 
en una eterna cotidenaclon? Atormentado pues per largo 
tiempo, y cercano á espirar en medio de los mas cfueles 
suplícios, asi díxo entre gemidos: Seüor, cuyo saber es- 
santo^ no tese oculta^ que pudiendo lihrarme de la muerte^ 

es- 

■ Ó>) Aquellos resguardas que algnnos christianos pusilámincs ren 
«ibian dei magistrado , haciendo creer que habian sacrificado i lof 
^olos f aunque uo lo hubiesen hecho*, solo por librarse de los tor>T 
aaentos. DeeUo se habld bastaate.ea las potasd la. carta XiV. 
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est^ sufrienio en mi caerpo hs dçlvres mas aeerhas^f y soyfit~ 
rameate azotado \ pero por el temor, quê os tengOy c9n''áaimo 
y muy gustoso pjadezeo tádas .estos tornátMos. *.. • {Gallarda ^ ^ 
fé! jRobusta yacendradavirtud! ; no hacer caso dèun 
Antioco rey,y solo tener presente á Dios! ;estar cierto que 
de nada le serviria para su salvacion el engaSar á un hom* 

; bre, pues que no luy. poder enganar á Dios, juez de nues* 

.tras almas, y soloél digno de ser temido! Asi quando 
. Viviésemos enteramente consagrados al seãor \ quando ca-,' r - < 
minásemos siguiendó las huellas que nos dexaron los santos, 
pasemos por las mismas penas y tormentos por donde ellos ■ 
pasaron. Tengamois á grande dícha de estos tiempos,. que 
sin embargo de ser raros^y fáciles de contar los mar^irios 
de los antiguois,.abor 3 que tanto florecen la fé y la virtud, 
ya no hay guarismos para referir los mártires de Jesu- 
Christo segun aquella expresion dei Apocalipsis: Tras esto 
vi una grande turba que nadie podia contar de todas nacionet^ 
de toda tribu^ de todo pueblo, é idioma , que estaban delante 
' ãel trono y dei eordèro vertidos de ropas blàncas y con pat- 
.mas en sus manos y elamaban en alta vozi' Salud á nuertto 
DioSf que está sentado sobre el trono^ y al cordero\y uno de 
los ancianos enearandose conmigo^ me dixotí Quienes son estos 
.que están vestidos de ropas blancas^y de donde ban venido^ To 
le respondi i seSor^ vos lo sabeis^ y luego me dixot Estos son 
■ los que vinieron de grandes tribulaciónes, y.lavaron, y blan- 
.quearoo sus vertidos en la sangre dei edrdero^ por tanto se ba- 
üan delante dei trono de Dios, y- le sirven nocbe y dia en su 
templo Pues que los mártires son inumerables (é), nin* e Apec. 7 . 
guno tenga por árduo y difícil llegar á ser mártir. 

CAPITULO XII. 

Qual sea la esperanza ék los justos y de los mártires, y 

(a) Lugar que puede servir mucíia para desconcertar el arroja¬ 
do sistema de Dodvell sobre el aúmerò escaso de los mirtires, $ 
impugnado por Riiinatt, fr^at» gen* ia eict, Síart* 
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qué recompensas ks aguardao dépues de tos trabajòs y s» 
frimientos de esta vida, ya lo declar6el Espiritu Santo di« 
ciendo por boca de Sâlomon: Amq$te pudecieron tormentos 
delantede los honibret^ su esferanza estâ llonq de nsmortalidad^ 
mortificados en poco, esi much saldráamejorados^pues teis- 
tólos Dios,y los halló dignos de sé. Los proihó como el oro ea 
la fragua ^ los recibió comoíuna bostia de holocausto yá sa 
' tiempo se hatá cattdal de ettosi Juzgarân á las naciones^ do* 
minarán á los pueblos y reynará su seSor para siempre jornas *. 
. £n el misnao Salomon se descubre el modo con que sere* 
< mos vengados de los que nos persiguen, y tiran á degãé* 
Uo, y comoal cabo llegarán á arrepenthrse: Entóuces^áieef 
: eomparecerán los justos con grande tesón eontra> aquellds que 
, Us cfiigieron y los quitaronel fruto de sus trabajos. Viéndd» 
■ estos ^ serán sorprehendidos de ua borrible temor ^y quedarão 
pasmados con lo repentino de la no esperada salvacion, y di- 
. rán entre sé arrepentidos^ y suspirando en fuerza de la omaT^ 
■gura de su corazom Estos son aqssellos^ de quienes nos reià- 
■mos y baciamos mofa en otro tiempo.^\Insensatosde nosotros\ 
vida la teniamos por ma iocurayy creiamos que sufinsb- 
va sin bonor, Pues ved como ban sido contados entre los 
hijos de Dios^ y como su suerte es con los santos, Luego erro- 
•mos el canimo de la verdad\ no nos alumbró la luz de la jusr 
'.ticia^ ni nació para nosotros el soL Cansádonos bubipsos en 
'los caminosde lainiquidady perdicioo^. anduvimos por vere¬ 
das dificiles y solitarias’., ni llegamos â conocer los caminos dei 
eenor. j Qué nos aprovechó la soberbia ? j De qué nos sirviô k 
, . factancia porias riqaezas% Todas estas cosas pasaron como 

• ma sombra- Tambien en el salmo ii y se habja sobrela 

recompensa y precio dei martírio : Prer/ew ej, dice, enel 
acatamiento dei tenor' la diuèriè dè. sui sèatos, Asimismo el 
salmo 125 nos declara por una parte lo penoso dei comr’ 
Jbate j lar alegria de la retribucion por otra. Los qac iiem- 
brancon lágrimas ^ segarân con goTso* Tendo iban ylloraban 
esparciendo. sus semiüai. mas quando vengqn,y veadrín^con 
slegria cwgaàos de manojçs, Èso mismo en el salmo i > 9 * 
Sienaventurados, díce, làs^ fuç vav pum en su mdanza; los 

quo 
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fiEte eamtnan en la Uy dei sener. Bienaventarados los que con- 
templan sus ma/etirias («); los que le buscan de todo sa cora- 
zon. BI mismp sefior vei^ador nuestro contra los que nos 
|>er«guea, y ^eisunerador delo quesufrimospor él:'BiVn- 
aventsêrados , dice en el evangelio, los que padecieren per- 
secucion por la justicia^ porque de ellos es el reyno de los do.- 
los * . Y ea otra parte: Sereis bienaventurados , quando los * 5 * 

bombres os ahorrederen:, os separaren^ arrojaren y maldixeren 
como â malvados por causa dei h%)0 dei bomhre. Alégraosy 
r.egodjaos en aquel dia\ porque una grande recompensa os .. 
aguarda en los delos Âun dice noas: El que peráiere su ^ 
vida por «a/, salvaria ba 3 . Ni solo promete Dios el pre i Luc.d. 
mio á los que han sido atormentados y muertos por él; 
r mas tambien á todos los fíeles que^, aunque les haya fal- 
.tado la ocasion dei martirio , se han níantenido firmes y 
• sanos en la fé^ y qualqulera de los christianos que aban¬ 
donando y dexando sus bienes, siguiese á Jesu Christo, 
será contado en el número de los mártires por él mismo 
segun aquello que dice: No habrá ninguno que abandone 
su casa ó heredad^ ò padres ^ bermanos , muger ó hijos por 
el reyno de Dios , y no redba en este mundo siete veces 
oiro tanto^y la vida eterna en el venidero 4 . Lo propio 4 Xiuc.i8. 
se expresa en çl Apocalipsis. Ví ^ dice san Juan, las 
^ almas de los que babian sido muertos por el nomhre de Je¬ 
sus ^ y por la Palabra de Dios ^ y despuesde baber pugs- 
to á estos en primer lugar, afiadió diciendo : T todos 
ks qpte no‘ babian adorado el retrato de la bestia^ ^jnár- 
caron la frente ó mano eon susello^b unos y otíos ase> 

' gura que los vió juntos ) y concluye : Vivieron y reynaron 
■ eon Jesu Cbrssto f. Âsienta que todçs ellos viven y rey- jAfoc.ao 
: nan con Christo, no solo los que fueron muertos , sino 
tambien los que permanecieron: .firmes en la iè y en ^ el 
temor de Dios, y no dieron culto á la imágen de,fa . 
bestia, ni obedecieron á sus fatales y sacrílegos edictos. 

Tons, IL Hh Ser 

(«) Es dtcir: fexfiMMMiex qae ese significa la rot martírios 

temo 1»; wortir* ‘ ^ í 
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Ser mas la recompensa que recibiremos aUi y ique io qtici 
sufrimos aqui, lo declara el bienaventurada apostol- saa 
^ablo ; aquel mnmo - que'^ por -una - gracia <partkülar 
■Dios fué 4rrd)atado^hãs»a.èl ttercer cklo-, ba«ta al-parai- 
■ 90 ^; tque aseguca . tudier-ordo-cosas que aio-son^para^on'^ 
lar ; que cse.gloria de -haber visto «al-senor'Jesus clara- 
isente^ y .sin el velo‘de la fef que aSmia con el testi- 
nionio clásioo de su ,pr<^ia experieocia^ quanto asl oyó 
y Vvtó. Los síffrimientos '^e €Sta vida .^ •diee-i no^son ^de 
t vetsiáora ^ae se destabrirú 9 n noíotrvs j'. 

£n vista de esto ^quién no ecbará todo ‘el resto de sus 
fuerzas por Uegar á tanta gloria; por bacerse amigo-de 
.■Dios ;por regocijame-quaato antes-en Jcsu-iOiristo; por 
conseguir tras' ios rocmentos y suplícios de 4 a 4 ierra las 
recompensas dei cielo? 'Si á los-s^ados que mlfitan -ets 
-los exérduss ide este mundo , les-resulta canta ^oria, quan¬ 
do vencido el en^igo vuel-ven triuofàntes á la patria, 
2^uánto mayor, y mas plausible será volver triunfante 
al paraíso, despues de haber vencido al demooio ^ colgan- 
do de ouevo los tro&os en aquel ipísmo sitio , de donde 
jbabia sido arrojado -Adan en -pena de-su peca^, hãbien- 
do primero derribadoá quien le eébó de alli t ofrecer 
á Oios la mas agradable ofrenda una incorruptible 
una virtud á toda prueba, un ânimo generoso y devoto; 
acompanarle quando viniere á tomar Venganza . contra 
sus enemigos ; estar á su lado ,> luego que se sentare'á 
~ ' "“'^Josgír-; bacerse coberedero-de Jesu-Christo; ser Igual* á 
lOs ángéles; poseer el reyno-^^de los cíelos ; regocnjarse 
con los patriarcas, con'los apóstoles, con los-profetas? 
jQué perseçuoion , qué tormentos serán capacesde.alterar 
un corazon -penetrado de tan heroycos sentitmentos ? Una 
' alma^bien'arraygada >en-semejantes’piado$as coníideraék)- 
nes , persevera firme contra todos los fíeros dei demoáio 
y contraias amenasas dei mundo; permanece segura con 
una sólida y viva fe de lo que está por -venir. En Ia 
-persecudoQ-se dexcan ,. es >verdad) los ojos de los már¬ 
tires quanto á la tíerra; peto les ^^dapntoitè'cl eido. 


Digitized by v^ooQle 



DE SAN CYPRIANO. 343 

El anteclinst<> les amenaza; pero Jesu*Christo los ampa¬ 
ra: se les dá la rauerte ; pero á la muerte se sigue la 
imortalidad: se les qoíta> d.>niimdo ; pero se les yuetve 
el- paraíso : para elloS se acaba la vida-temporal ç pero de 
nuevo comienza la eternal, j Qué dicha I y jqué consuelol 
jpartir de aqui alegrei jsalir glorioso de ert medie de an¬ 
gustias y tormentos! jcerrar en utr instante los ojos para 
no ver-ya al mundo y á loshombres y y abrírlos luego> 
al punto poírver á Dios y á Jesa-Christo! jPuede Ifa- 
ber mayor felicidad que esta repentina mudanza ? En unr 
golpe eres. arrancado de la tierra, para ser colocado e» 
el cielo. Esto es lo que debemos llevar ímpréso en et co- 
razon. Esto es lo^ que dia y líoche- ha de ser materiaode 
nuestras medítacíones. SI la persecucion encaotrare- pre¬ 
venido aslal scddado de Jestt-Christo y no fiabrái poder 
para derribar un corazondfspuesto tan de veras al com¬ 
bate. Y aunque venga la muerfe por st, no quedará sin 
premiO' una fè- que estaba aparejada para el martirio. Las^ 
recompensa» que dá Dios'conto juez, las dá sin limita- 
clon á tiempo fixo. En la persecucion remunera el xcr^ 
y lá par la pureza interior y> los; buenos. d«>- 
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LOS TRES LIBROS 

DE LOS TESTlMONIpS 

POR SAN CTPRIANO A QUIRINO (4 


PROEWIO SOBRE LOS DOS PRIMEROS LIBROS. 

Es un precioso resúme* de teologia dogmática ^ en (gu 
demuestra los principales mistérios de Jesu-Cbristo 
contra la ceguera de. les judios ^ y dá regias de una 
conducta ve^daderamente ehristiana : todo fundado 
en las autoridades mas escogidas de la sagrada 
Escritura , medio el mas à propósito para infun¬ 
dir los conocimientos sobrenaturales de la religion, 

Ctpkijino à Qviriuo su Htyo (b): saluo. 

]^ra preciso, carísimo hijo , satisfácer á los deseos que 
me habias manifestado, pidiendo con instancias, te en¬ 
via- 

(à) Piradóxa ftié de Erasmo cl haber dkho ser mas probablc 
que estos iibros de los Testiaionios ao cran de san Cypriano, cuyo ay- 
rc de hablar á Io sumo solo se reconocít en cl prólogo , y bo en 
lo restante de la obra. La verdad cs que san Gerónimo> Diãlog. i- 
coQtra los pelagiaaos, los. cita como cypriánicos, y lo propio san 
Agustin, lib. 4 contr. duas epist Pehg* cap. S, y pi lo mismo cl 
heresiarca Pelagio ca otro igual libro que cscribió de Testimonios, 
diciendo queria imitar á san Cypriano , á quien miraba con mu- 
cha vcneracion , segun todo Ip refierc cl mismo san Agustin , lugar 
citadof y tambien Genadio ea su catálogo, hablando de Çclagío^ 
sieado aun mas notable que el mismo Erasmo, como reparo Baln¬ 
eio, alega por cosa de san Cypriano cl capitulo i y 5 ***®**® 

• de los Testimonios, al principio de Ias notas sobre cl evangelío 
áe san juan. Tambien hace racneion de estos Iibros san Fulgencio 
Ruspense, fragmento 11 Ub. $ contra Fabiano. 

(b) Parece ser cl mismo Quirino,dc quien se hace mcncion en 
las cartas LXXVll y LXXVIII con ocasion de algunas cantidades quo 
i una con san Cypriano habia enviado á los mártires para su alivio» 
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Viasç algunás autoridades sacadas de la sagrada Escri^ 
tura, con que se dignó iostruirnos el senor , á Sn de que 
lud>iendo salido de las tinieb^s. dei error á la region de 
uoa pura y resplandeiiiieqto Iqz v coa que ér tnismo nos , 
lubia iluminado,«iguíéseiBOS d camlno de la yida por 
inedio de saludables sacramentos. En ello he procedido 
seguQ lo que me habias insinuado, reduciendo á un 
breve compendio el presente tratado, por evitar qual* 
quiera difusion, y cifiéndome á juntar en uno las apun-, 
taciones que me han parecido mas oportunas, y se me han 
veaido á la memória, habiendo formado con ellas otros 
tantos capítulos; por manera que no tanto debe conside- 
rarse esta obra como un tratado, que qual si fuese un plan 
y primer eosayo para irle otrp eateodíendo. A la verdad 
nada será mas ventajosot á los quç hubieren de leerle, que- 
esta brevedad y concision; pues asi no distraerá su mente 
la prolizidad dei escrito, siendo cierto que mejor retiene- 
la memória lo que se enseãa por un método abreviado. 

Toda ia obra la he dividido en dos libros, de tan modera¬ 
da extension el uno como el otro. En el primero he pro¬ 
curado bacer ver que los judios ya se apartaron de Dios 
segun las anteriores profècíasrque perdieron ia gracia dei se- 
6 or que se les dió ep otro tiempo, y.la que para en adelante 
les habia sido prometida. Que en lugar de los judios hau 
sucedido los cbristianos favorecidos dei senor por su fé,' 
y que vienen al mismo de todas las naciones dei uni¬ 
verso. El segundo libro contiene los mistérios de Jesu- 
Christo, y en él se prueba su venida, y ser el mismo que 
habia sido profetizado en las Escrituras: que hizo y cum- 
plió todo aquello , por donde se puede venir en conoci- 
miento de no ser otro que el que predixeron los profetas, 
íeyendo lo qual te servirá grandemente para formar por 
abora una idea de los , primeros rudimentos que la fé 
nos ensena (a). ,£n lo demas , la misma lectura dei an- 

ti- 

. (<a) ^ el srguméato de- udo 'y ^tro libre imita á TertuUane 
lib. $ cOatra fe< judios y cobtiã IMUr^ioa. 
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tiguo y nuevo Testamento, y-de todos lo» voinflMfDes 
comprehende la Escritura, irán disponiendote mâsy ifiáS' 
para conocer á fonda las verdades que eh ella se en»' 
cierran. En lo que á mf tocâ, na he hecho mas de VeeogeiT' 
un poco de agua de estas divinas fuentes, |Kira enviártela’ 
á ti. Tú mismo podrás beber de ellas á todo tu placer,.- 
y apagãr la sed , quando, asi como yd, àcudiereè aí' 
mismo manantial por satis&cerla^ Carisima bi|o, tedeSéO^ 
la mas cumplidá saludi 

CéPlTCrLOS. DEL. USROr PRIXERO'^ 

Que los judios ofendieroh: gravettiente á IMòs en &a- 
abandonado al misino , y servido á los idòlos. 

Qúe en lugar de creer k los profetas, les quitarort 

lá vida^ 

UI. Que de antes, estaba predfcha no conocerian , en* 
tenderiannl recibirian al sefior. 

IV. Que no entenderfân la sagrada Escritutâ, puer 
^e esta sola sé cTexariaetítendérèn: lòs últimos' tiemposi;^ 
despues. que hubiese. venida Jesu-Christb.. 

V. Que de. ella nada entenderian,iiiiientras no; creye*' 
sen prímera en. Jesu- Chrisfo,. 

VI. Que habian de perder á Jetusalútíj y dexar lá tíeri 

ra que habian récibido.; . ' 

VIU Que habian de perder la 1Ü2Í còtt que el senoT' les 
fiabia alumbráda; 

VIlU Que la primera crrcuncision carnal fué abolida^ 
y la segunda, qúe-es espiritual, prometida. 

IX. Que débia cesat la prftpera léy dada por Mbysds, 

X. , Qúe en su lugar se daria otra'ley nueva.. 

XI. Que'se darianotra nuevá disposicion, y testamentos 

XU. Qüe cesarfa elantigua baotismo, y empezaria á 

haber otra nuevo. 

XllU Qile^ se qmtarla el yugo^ ahtiguo^ y sé pontMia 
•tro nuevo» "' * ' ^ i 

Que 
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XIV. Que á los itastores antíguos íucederian otros 
uueTos pastores. 

' Qi^e^fsif^yC^risto^^ia la y el tí^plo^ de 
Dios, y seria destruído el templo antiguo, en cuyo liigar 
se levantariaifO^OvOuievo. • 

XVI. Que se acabarian los sacrificios antiguos, y se 
celebraria otro nuevc^eriSclo 

XVII. Que feneceria el antiguo sacerdocto, y vendria 

otro nuevo sacerdcte (etetnâl* J 

XVIII. Que otro profeta, qual Moyscs, habia sidero- 
'netidO;^ á saber Sf^l qoe etorgaria^un naevo testamen|!0, 
y secia mejor escudiado que píngun utro. 

XIX. Que.^.astaba ipredic^o-l^bria dps pueblo$, el ugo 
aiayor,<tne4Pr .'ol otro ,es d^cit:, «el ap^uq de los judios, 
yel luedaitao de lesichristiapqs. 

XX. iQue la |gl«sla , la qual antes habia sido esteril, 
llegariaá tener mas hijqs de las paciones, que habia te- 
•nido la ^sinagoga de los sayois. 

XXI. Que ks aaciqpesycreeiàan cn .Jesu-Christo an- 

:tes qqe los judios. *' 

XXII. Que los judios per4erian,el.pan, y elcalizde 

. Jesu-Cfaristo con todas sus.gracias; y ,que nosotros los re- ^ 

(Cibiriamos, y queel nuevo pombre de los-christianos se¬ 
ria bendito sobre k tiesra. 

XXIII.: Queios gentíles.Uegarlan al reyuo de loscielos 
^am:es que los judios. 

XXIV. Que los judios solo podrán alcanzar el per¬ 
doo de sus delitos., si lavaren sus ipanos de k sangre de 
, Jesu’ Christo, á quien hicieron mprir^ en ks aguas dei 
bautismo,^ y qntraqdo en su^iglesia, guardprqn maa- 
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LIBRO PRIMERO 

DE LOS TESTIMONIOS 
CONTRA*LOS JUDIOS 
A Quirjno. 

CAPITULO L 

' los judios olèndíeron graveirente á Díos en haber 

abandonado al mismo^y servido á Iqs ídolos. Eo el Exôdo 
' dice et pueblo V i*i iir(*111' UluWlifr. ji iaznos unos dioset 
f vafan deíahte dc nosotrhs^ porqut no sabemos que se ha heeba 

* Moysés 5 de este honAre qw nos sacó de Egipto (a) *. RI 
mísmo Moysés asihabla á Dios: Os pido^ senor^ pues que este 
pueblo ha cometido un grande delito y se ba fabricado dioses 
de oro^ que si les babeis de perdonar este delito^ se lo perào~ 

"neis^ y quando Ho^ que me bordeis dei libro qsse babeis escrito» 

* Exod. y cl sedor dixo á Moysés. Si alguno haya dilinquida deiante 
Ibid. de m/, áesteie borraré de m libro *. En «1 Deuteronomio 

3 Deut. Sacrijiearon á làt demonios^ y no í Dios. 5. En el libro de 

los Jueces: T los bijos de Israel obraron perversamente en 
presencia dei senor y Dios de sus padres ^ que los babia sto- 
cttdo de ta tierra de Ègypto \ y siguieran â las dioses-de 
lasnqciones en derredor ^ y ofendieron at seSor ^ y abandonts- 
' .rjn á Diosy y sirvieron á Baol 4, Allí mismp: Los bijos 

4J ^ israél auadieron et,hàcer mal otra vez deiante dei seMor 
■ y sirvieron á Baal^y á los dioses extrafíos» y abandonaron^ 
àl ^sefià^fjy no ie sirvieron 5 . En- Malacbias: ^udá ha sido 

4 desamparado^ y la abominacion ba sido executada en- lsr-aiL-y 
en ^erusalén^ porque Judas ha profanado el santuario dei 

; . tenor, que tanto babia amado, y metiá en él â los dioses ex~ 

# fra«- 

(a) lo propio Tertuliaao advers. {ud«os: ^om et tecundum scrip^ 
turorum divénorum memoriat populut judxorum maior, id est, a»~ 
-tiquier, derelieto Deo, idelimtervivit, et divinitate abrelitta timn^ 
lautitfuü deditut dieente pepuh ad Jtaren (ic. 
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DE LÒS TESTÍMONIOS. «49 
trangeros. El senor acabará con el hombre^ que tales cosas 
hace él quedará humillado en las tiendas de Jacób i Malack. 

' ■ , 

CAPITULOU. 

Que los judios en lugar de creer á los profetas, les 
quitarian la vida, lo dice el senor en Jeremias (a). Os en- 
vié mis siervos los profetas. Os les enviaba antes dei dia, 
pero no me oiais , ni prestabais vuestras orejas , quando os 
decia ; que cada uno de vesetros se aparte de sus maios ca- 
minos y de sus depravados afectos , ,y habitareis en esta tier- 
ra , que os be dado à vosotros y á vuestros padres , por los 
siglos de los siglos' Allí mísmo: No querais ir tras los ^ 
dtoses extranos per servirias ; ni los adoreis , ni me provo- et «5. 
queis ion las obras de vuestras manos á que os pierda ; ^ «0 
me babeis escuchado 5 . Asímismo en el libro.tercero Basi- ' 
lion (Z>) de este modo habla á Dios Elias: Zelando he zelado ^ 
la gloria dei senor Dios todo poderoso \ porque te han aban¬ 
donado los hijos de Israel:, han destruido tus altares y muer- 
to â tus profetas al filo de la espada ^ y be quedado yo soto 
y me buscan para maiarme 4. Lo mismo en Esdras: A par- 4 g; Reg. 
tadose ban de tf y han echado á rodar tu ley : muerto han ' 9- 
á tus profetas^ que los exbortahan à que sevolviesen á tf, ^ a.Esdr. 

CAPITULO IIL 

Que de antes estaba predicho, que los judios no co- ' 
nocerian , entenderian ni recibirian al senor (r). En Isaias: 

Tom. II. li Es- 

(íi) Tcrtuíiino tUí niisin»; enim ( profetas) Upidaverunt^ 

âliõs fugaveruHt , píuret vero ad nmtis ntcem tradiderunt , qu9d 
negare non possunt. 

{ò) Con la in’sma palabra gricga cita, este librou Lactancio lib. ^ ; 

de vera Sapient. et Religion. cap. 11. Tertuliano advers. Marcion* 
lib. 4» cap. 14: Sic et retro in Basiliis ydnna mater Samuelts iíco. 

: (c) Tertuliano ibié. cap. é: Perro cum et pr^edicatum sit non 
mgnitufOf eee Cbrhtum^ ideoque et iam peremptuxae : jam ergo ipef 
erit et ignoratus, et interemptus ab illity in quem ita admuurk 
freenotêbartíuu 
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ajo í. t B R O I. 

* Sscuchad, ctelos\ presta oidos , tierra ^ porqae esto es lo que 

ha dicbo el senon Engèndré á los bijos^ y ensalcélos’, pero 
elhs mê han despreciado. El baey conoció á su poseedor^y el 
asno el pesèl^e de su senor ; pero Israél no me ba conocido â 
y ms pueblo no ha hecho caso de ml. j Ay de esta peca- 
dor a nacion ! | de este pueblo lleno de iniquidad ! ] Maldita 
raza! \hijos de perdicionl abandonasteis al senor^ y pusisteis 
s Isai.i* en cólera al santo de Israél *. En el tnistnõ Isaías así habla 
èlsenof: Vé^ydíâeste pueblo'. Oireis con vuestros oidos' 
y no entendereisvereis con vuestros ojos., y no distinguireis^ 
porque se entotpeció el corazon de este pueblo \ oyeron con 
t lsa\6t graveza y cerraron sus-ajot por no ver^ oir^ ni entender^y 
porque no los sane., en caso que vuelvan á ml Tambien 
dice en Jeremias: Me dexaron à mi^ que soy fuente de agua 

3 Hierem. ^0 abrieron unaS cisternas., que no pueãen contener 

a. el agua Alli mismo: Ved como la Palabrã dei senor se les 
ba vuelto en maldicion, y no la quieren sufrir. Allí mismo: 
La tórtola y la golondrina conocen el tiempo-de la pasa\ 
los páxaros dei campo observan la estacion, que les sea fa^m 
vorabls^ pero mi pueblo no ba conocido el juicio dei seHor, 
I Cómó podreis decir : Somos sábios,y la ley dei senor es con 
nosotros\ En vano se cortó mal la pluma*, los escribientes 
quedaron aturdidos', se íurbaron los sábios, y fueron sorprehen- 

4 Hiereni. didos, porque desecharon la Palabra dei senor 4 . Tambiea 

8* en Salomon: Buscarme ban los malvados,y no me hallarân, 
pues aborrecieron la sabidurla,y no recibieron la Palabra dei 
i Prov.i. senor^ .^, Y en el salma ^7. D,adies su juSta retribacion, 
porque no entendieron las obras dei senor. En el 8r. No CO'^ 
riocieron, ni entendieroni andarán en tiniehlas, En el evan- 
gelio segun san Juan (a): Vino â entre los suyos, y los su- 
yos no le recibieron. Mas ã quantos le recibieron, dióles po- 
testad de hacerse hijos suyos, se entiende, à‘los que creen en 
4 Joan.it su nombre, 

CA- 

{a) £a el original tttt» foannem > )r así otras ttudus reces que 
cita los evangeliot. 
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CAPITULO IV. 

Que los judios, no entenderfan la sagrada Escritura, 
pues que ésta solo se dexaria entender en los últimos tietn- 
pos, despues. que hubiese venido Jesu-Christo (o). En 
Isaias: T todas estas palabras serân para vosotros como las 
palabras de un libro sellado^ et qual si le diereis para leer à 
un hombre-f que conoce las letrar^ diráv No lo puedo leer^ 
porque estâ sellado. Vero en aquel dia oirán los sordos las 
palábras que están en el libro^ y las verán los ciegos , cuyos 
ojos están envueltos entre obscuridad y únieblas ‘. En Je* , isai.íp. 
remias: El último de las dias lo conocereis En Danielr » Hierem. 
Cierra estas palabras y sella el libro basta el tiempo de la *3* 
consumacion^ en que tnuchos las entenderán y se cumplirá el 
conocimiento de ellas ; pues quando sacediere el esparcimiento^ 
conocerán todo esto 3. En la primera carta de san Pablo á jDan.xí. 
los corintios: No quiero ignoreis , bermanos , comq nuestros 
padreSy todos estavíeron baxo la nube Y en la segunda á 4 , i.Cor.. 
los mismos corintios: Sus sentidos se hallan ofuscados basta ‘®* 
eldia de hoy^ cubriéndolos todavia este velo, quando leen el 
antiguo Testamento,, el qual nadie les quitará, sino es que 
sea el mismo Jesu Christo, y aun abora siempre que leen á 
Moyses, lo tienen sobre su corazon, Mas al momento que se 
cònvirtiesen al senor, levantárseles ha este velo 5. A poco ja.Cor. 3 } 
despues de resucitado el senor asi dice en el evangelio: 

Esto es lo que os be bablado miehtras he estado con vosotros\ 
que convenia se cumpliese todo lo que estaba escrito de mi en 
la ley de Moysés , en los profetas y en los salmos, Entánces les 
ttbrió los ojos para que entendiesen las Escrituras, y dixolesi 
Pues que asi estaba escrito, y asi era menester que padeciese 
Christo, y resucitase al tercer dia de entre los muertos y se 
preáicase en su nombre la penitencia 
cados â. todas, las naciones. 

CA- 

(d) Tertuliàno iCforcto»; Itb. 5, cap; II. donde en $!g-. 

Bi£cacton de esto alega el velo de la cara de. Moysés.. 


y el petdon de los pe- 

^ ^ áLuc.a4,. 
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C A P I T U L o V. 

Que nada entenderian los judios de la Escritura, míen- 
tras no creyesen pritnero en Jesu Christo. En Isaias: T 
I Isai.7. «0 creyereis^ tampoco entendereis Por eso dice el Senor 
en el evangelío: Si no creyereis lo que soy^ morireis en vues‘ 
% Joan.8. tros pecados *. Que la justicia y la vida consisten cn la fé, 

3 Atoe.*, predixo Abacúc: El ;Mí/í»,dice, vivirá de mi /è, 3 , 

De ahí es haber creido Abrahan padre de las naciones, se* 
gun expresa el Génesis: Abrahan creyó á Dios^y se le 
4Gen.i5. tuvo á justicia 4 , y lo repite San Pablo con las mistnas 
palabras: Abrahan creyó á Dios^y se le tuvo â justicia. Asi 
bien conocereis que los que son bijos de la /e, estos son los 
hijos de Abrahan. Previendo^ íti Escritura que Dios 

justificaria á Ias naciones por la fé , dixo de Abrahan , que 
en él serían bendecidas todas las naciones. Luego los que vi- 
jQjljit.3, ven por la /<?, fueron bendecidos con el fiel Abrahan f. 

CAPITULO VI. 

Que los judios habian de perder á Jerusalen, y dexar 
latierra,que habian récibido. En Isaias: Vuestra tierra 
■quedará desierta: vuestras ciudades abrasadas. Los extranos 
comerân la substancia de vuestro pais delante de vuestros ojot^ 
y â la hija de Sion dexarán asolada, y destruída las naciones 
exirangeras., y solitaria como choza en la viHa ; como casilla 
en el cohombral ó como una ciudad desmantelada, T si el senor 
de los exércitos no nos bubiese dexado algunas relíquias - de 
nuestra casta , hubiéramos sido como Sodoma., y semejado hu- 

4 Isai.i. biéramos á Gomorra 6. Tambiea exclama el senor en el 

ev&ngeXio’. ^erusalén , ^erusalén , que matas â los profetas^ 
y apedreas á los que han sido enviados ã tl, \quántas veces 
quise juntar â tus hijos^ como la gallina junta á los polluelos 
7 Matth. debaxo de sus alas,^ y no lo quisisteX Pues vereis como vues- 
35. tra casa queda desierta 1 (aj, 

CA- 


(3) Las propias razones y autoridades en Tertuliano advert. 
Martion. lib. 3. cap. «3. afiadieodo que los judios habian tenido 
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DE LOS TESTIMONIOS. *33. 
CAPITULO VII. 

Que los judios habian de j^erder la luz con que el 
scfior los habia alutnbrado. En Isaias: Venid^ caminemos 
la luz dei senor ; pues desamp^ró â su puêhlo\ á la casa 
de Israél En el evaíigelio segun san Juan: Habo una ver* , 
dadera luz que ilumina á todo bombre que viene á este mundo. 

Ml estuvo en este mundo el tfiundo fué becbo por él^ y no 

le conoció el mundo . En el mistno san Juan: Quien no ^ joan.i. 

ereyese^ ya estâ juzgado ^ porque no ha cr eido en el nombre 

dei único Hljo de Dios. Este juicio se les bace ^ porque ya 

lá luz vino al mundo ^ y los bombres mas amaron las ti^- x 

nieblãs ^ que la luz 3 * 3 Jota. 3. 

CAPITULO VIII. 

Que la primera circuncision carnal fué abolida, y la . 

segunda que es espiritual, prometida {a). En Jeremias: Esto 

dice el senor â los varones de Judá^ y â los que babitan en 

^erusalenx Desmontai vuestras tierras^ y no sembreis sobre 

espinas. Circuncidaos á vuestro Dios^ y circuncidad vuestros 

corazones^ para que no se encienda mi cólera comofuego^y 

queme sin que nadie le pueda apagar A.Tambieti dice Moy- ^Hicrem 

sés : En los últimos dias circuncidará Dios tu corazon^y el 4. 

eorawn de los de tu raza^ para amar â Dios y senor í. En 5 I>cuter. 

Josué : El senor dixo á Josué : Haz unos cucbillos pequenos 

de pedemal muy afilados y circuncida segunda vez â los hi- 

jos de Israel San Fablo á los còlosenses: Circuncidado^ , + * 

^ 6 Josu. <. 

OS ^ 

tie^po de cenvertírse desde Tíberie hasta Vespasíano que destru* 
y 4 á Jerusalcn. 

(a) Tertuliai^o advers. *]«dxos cap. 3. Sicut ergo cirCumcish 
carnaliSf quce temporalis erat y tributa est in signum populo con*^ 
tumaci yita spiritalis data est in salutem populo obaudienti y y 
luego pone las mismas autoridades y razones que san Cypriano. 

Vease á san Próspero, ò qualquiera que sea el autor dei tratado 
de* Promissiomb, et pr^ediction. D$iy p. i. cap. 14. 


Digitized by Google 



954 LIBRO I. 

os hm 'con una circuncision, no como la que se executa eon la 
mano cortando la carne ^ sino con la circuncision de Jesu^ 
s Col«$.s> Christo *. Ni Âdán, el primpr hombre que fué criado por 
Dios, ni el justo Abél, ni Enócb, que agradó al sebor 
y mereció ser arrebatado de este inundo, fueron cir¬ 
cuncidados. Tainpoco lo fueron un Noé, que quando los 
demas bombres perecian por sus delitos, él solo fué re¬ 
servado para la conservacion dei género bumano; un 
IVIelcbisedécb sacerdote , segun cuyo orden fué prometido 
lo seria Jesu Cbristo. jPues qué? si se considera que aque* 
11 a sebal de la circuncision no venia á propósito en las mu* 
geres, siendo por otra parte cierto que lo que es con li 
sebal de Jesu-Cbristo , todos, sin diferencia de sexô de-- 
ben ser marcados? («).. 

CAPITULO IX. 

Que debia césar la primera ley dada á Moysés. En 
Isiízsv Entónces se descuhrirán los que sellan la ley por no 
aprenderia. T dirá : Aguardo à Dios , que ha apartado su 
rostro de la casa de ^acóby y confiará en él *. Lo mismo 
ft. iiai. 8. en el evangelio:Todoí /of profetas^ y la ley profetizaron 
hasta Juan 3 . 

Math. CAPITULO X. 

® * Que en lugar de la ley antigua se babia de dar otra 

nueva. En Michéas: La ley saldró de Sion^ y de Jerusalen 
la Palahra dei senor. Jazgará á muchos puehlos^ y convencerá 
y pondrá al descubierto las naciones mas poderosas ♦,.En Isaias: 
De Sion saldrâ la ley. y la Palahra dei sefior de 'Jerusalen^ 
4Mich.4. y juzgará de las gentes í. En elevangelio segun san Mateo: 

Se oyó: una voz que salia de la nuhe y decia : Este es mi Hi- 
g Isai. *. y® amado . en quien tuve mis complacências \ escuchad al 
0 Math. mismo 6 ^h), CA* 

' (a) El autor de Promission. et Prcédiction,. Dei p. i. cap. 14. 
Maestro de las sentencias, lib. 3. distinc. >. art. 7: y santo Tomas 
3. p. q. 7, art. t. ad 4, hablan sobre no circuncidarse las mugeres. 

{b) Tcrtuliano ibid. . . . N'ova lege edocti ista observamut obli» 
terãta vettri lege, cujus abelitionem futuram octut ipse demotu- 
trat. Sobre quando hoÚesen cesado las leyes de Moysés, ò se ba* 
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DE LOS TESTIMONIOS. fgS 

CAPITULO XL 

Que se d»ria otfa tmeva idisj)osicion y testamento. En 
Jeremias: Mirad como vienen los diasy dice el seHor, en que 
entablaré una nueOa aiianza con la casa de Jsraél, y con la casa 
de Judâ. No como la alianxa que entablé con sus padres el 
dia que los tomé de la mano para sacarias de la tierra de 
EgyptOy pues no guardaron esta mi aiianza y y yo les aban* 
donéy dice el senor, Esta es la ■aiianza que entablaré con la 
tasa de Israel ãespues de aquellos diaSy dice el senor. Al dar- 
les mi leyy la gr ah ar ê en sus eorazones^ yo seré su DioSy y 
ellos serán mi puebloy y cada ano no tendrâ que advertir á 
su bermanoy diciendot Conoce al senor i, porque todos desde el 
mas pequeno hasta él mas .grande nie ttmocerím\pues les perdo- 
narésus iniquidades y no me acordaré mas de sus pecados * (<»). 

CAPITULO xn. 

Que cesaria el antiguo bautismo y empez^ria á. haWr 
t>tro nuevo. Eu Isaias: Ta no quer ais acordaros de lo pasado^ 
ni bacer caso de lo antiguo. Ved como voy á hacer cosas nue* 
vas que ahora comenzarâuy y vosotros las conocereis. Ahriré 
vn camino en el desierto y haré correr riosy donde no hahia 
aguoy para dar de beber â mi linage escogido , â mi pueblo 
que he adquirido y â fin de que publique mis .grandezas En 
el mismo Isaías: Si tuvieren sedy los llevará por el desiertOy 
bará que les brote el agua de la penal la pena se abrirá; cor- 
rerán las -aguas y beberá el pueblo mio S. En el evangelio 
segun san MateO dice Juan: To os bautizo en elagua para 
la penitencia ; pero tras de ml 'uendrá vtro mas\fuerte que yo, 
cuyo calzado no digno de ílevan El os hautizará en el 

Es- 

blesen hecito inortíleras i mortales , vé si ^uieres lo que dixe coa 
an Agustin y santo Tomas en las notas á las Jnstituciones ede-. 
tiásticas de Berardi p. i. tit. i. num, is. 

. (a) Tertuliano alli mismo y -advers. Marcion. lib. 4. cap< aa. 
liõ propio ei autor de Promissioq. et pradict. Hei, p. 3. «ap. 31. 


I Uiereuk 
31. 

a lsal.43. 
3 Xsai,4^ 
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íts6 LIBRO 1. 

X Mat.3. Espírita Santo y en el fuego *. En el evangelio segun San 
Juan; Si alguno no renaciere dei agua y dei Espírita ^ no 
, puede entrar en el reyno de Dios^ porque lo que ha nacido 

la carne , es carne y espírita lo qae ha nacido dei Espi-^ 
n JoaB.3. ritu * (a). 

CAPITULO XIII. 




* 


Que se quitaria el yAigq antiguo, y se pondria otro 
nuevo. En el salmo a. qué se tonjuravon las gentes: 

eoncibieron los pueblot vanos froyectas^i Los reyes de la tier^ 
ra conspiraron^ y se aunar on los príncipes contra el senor^ y 
contra su Christo. Rompamos sus ataduras y sacudamos su yugó 
{ de nosGtros. EéXi e\ evangelio segun S. Mateo asi dicé el 

senor: Venid á mi todos los que estais cansados y fatigados^ 
y yo os baré descansar. Aprended de ml que soy manso y 
humilde de corazon^y bailareis el sosiego de vuestras almas\ 
3Mtt.11. porque mi yugo es suave^ y mi carga ligera 3 . En Jeremias: 


En aquel dia soltará el yugo de sus cervíces^ y romperá sus 
cadenas , y no servirán á otros , salvo al senor su Dios ^ y les 
4 Hicrem. j^rá por rey á Dovid 4 


CAPITULO XIV. 


Que á los pastores antiguos sucederian otros nuevot 
pastores. En Ezequiel: Por santa^ esto es lo que diceel senort 
Buscaré á tos pastores^^ les pediré cuenta de mis ovejas , les 
quitaré el cuidado de ellas^y no las apacentarân mas^ barê 
^ Bzcch. coman de ellas^y yo misrnolas apacent are con 

34. cordura f. En Jeremias: Os dará unos pastores segun mi 
CUitrtm. ^orazon^ y os apacentarân conel pábulo de la disciplina 

En el imsma Jei^nrías: Escuchad gentes la palabra dei séHor^ 
■ ' . . -• , ■ y 

(a) El mismo tutor de Promission, et Pradiet. p. i. ctp. 3S. 

(b) TertuHaao advcrs. Màrcion. lib. 3. cap. ^2. Sicet ah ipso 
fudatsmo divertentes j cum legis^ ohHgamenta et onera evangélica 
jam libertate mutarent ^ psalmum exequebantur: Dismnipamus vio^ 
çttla etrutn ^ tt abpciainus à uobis jugum eorum. £1 aator cUt 
PromisstOín. et Pruediction, Deip y* %* cap. 37. 
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DE LOS TESTIMONIOS. *57 

ptiilicaâla àlas islas mas Ufanas i y áecid^s: El que despar- 
romó á Israély volverá á juntarle y le guardará como el pas¬ 
tor á su Teháno\ porque el senor ha libertado á Jacob^ y le 
ia sacado de en poder dei mas fuer te 


1 Mieren» 
V* 


CAPITULO XV. 


Que Jesu-Chrísto seria ia casa y el templo de Dios(<i)y 
71 seria destruído el templo antiguo, en cuyo lugar se le» 
vantaria otso nuevo. En el segundo libro de los Reyesr 
El seüor babló á Natbán y dlxole iVé^y dt à mi siervo Da- 
vid. Esto ãice el setfor: No serás tú quien me edificará la 
easay para que habite en ella^ sino que en acabândose tus diaSy 
yiquondó durmieres con ius padres , despertàré tras de ti ér 
tu bijo y que saidrá de tu rodiUa , y estableceré su reynado».\ 

Este me edificará una casa en mi nmnbre^y ensalzaré su tro¬ 
no basta los siglos. To seré su padre^ y él será mi bijo , 7 í» = 
reyno durará en mi presencia por siempre jamás *. Igual- *jjp 
mente dice él seõor en el evangelio: Nò quedará en el tem- Reg.f.. 
pio piedra sobre piedra yqie no sea-demolida 3 ^; y en otro lu» • 

gar: Despues de tres dias te levantará otro sin que trabajen 3 
manos\^~ .. . Joaiua.. 

CAPITÜLO XVL. 


Qúe se acabárian< los sacriBcfos antiguos , y se celb» 

&raria otro nuevo sacrifício. En Isaias: j A qué vendrá pa¬ 
ra mf la muebedumbre de vuestros iacrifieiosy diee> H senor^ 

Estoy bar to, y no quiero hs holocaustos de camerot, la gra¬ 
ta de corderos, ni la sangro de los toros, ni de cabritos. ^jQuie'n 
as pide todo eso H En el salmo'49 ; No comeré la carne de $ IsaK i. 
los tarot ^ ni beheré i» sangre de las cabras. Sacrifica á Dios 
el sacrificio de alabanza , y cumple los votos que has ofrecido 
êl Altisímo, Invqeame el dia de ajliccion^ y te librará , y tú- 

Kk‘ me¬ 
la') Tertulian* ibid; . ,. Utique Qhristus catbolicum De» 

templum ^ iaquQ Deus eoliSur-f y lo- crogio advers, iudats ca^ 


Digitized by v^ooQle 



as8 LIBRO I. 

me glorificarás á En el mismo salmo: Eí saerificio Sí 
âlabanza me esclarecerá ã tnf^ y ^ste será el comino por -doss- 
de le manifestòré lo saludable ‘de Dios. Cn el salmo 4: 50 - 
- crifiead el saerificio de jussieia^ .y esperad en el i«niir. .£a.. 

‘ IVIalachias: Mi voluntadya no se complaee en vosotros , dice 
el sénor , y no aceplaré. èl taef‘ificio:bfretido por vuestras ma¬ 
nos^ porque desde donde nace basta donde se pone el sol , mi 
nombre es esclarecido entre los meiones ^y en todos :partési se 
me ofrecen olores de incienso , y- tsn socrifiei» puro \ ^tus tni 
>1 grande^en las 'naciones,^ dice-el senof } .(a)» 

CAPITULO XVii. 

'Que feneceria él antiguo sacerdócio ^ y ^eodria otro 
nuevo sacerdote eternal. En el salmo ioq: jírUes dei luce~ 
ro de la manana te engendré, Jurócl sénor-^ p no se retracta» 
râ ^ que iú eres el sacerdote por. toda la ètemidad septn el 
ôrden de Melchisedech. En el priUiero de lôs Rey es dice Dios 
al sacerdote Helí: Suscitoréme un sacerdote fiei ^ que harâ. 
‘todo segunmi -agrado^ y le edifitaf¥ una casa firme^y andará 
todos ios dias-en .presenéia de mis .'ungidos,y sucederá queel 

- .último que quedáre en tu 'Casa, vendrá á adorar con un-disserá.. 

^ t.»ég. y jtn pan, * (í).. . ; , ^ 

%• 

/CAPITULO XVIIL 

Que otro profeta^ qual Meysés^ habia^sido.prom^ido, a 
(aber, aquel que otorgacriâ u'n nuewo testamento', y seria 
mejor escuchado que ningtul Otro. En el Ueuteronomio: 
El senor me dixo t Excitaré m profeta como tú de entre sus 
iermanos* ^Pondré .mis polabtas en su ioca^ y. bablaráics lo 

(«) EsO nismò y toa laS mismas aiitOnda<lei‘Tertaliano, Wvrri' 
jud. cap. 5. 

ib) £1 mismo Tertaliano, allí cap. (i. JaaStoido’A»Chri$to : 50- 
crificiorum' teternorum "Antistes- Fr. uR de X;eoo-, nombres de 
Cbrjstó, nombre Montei El mismo es el sacerdote y el sacrific¬ 
ei patstr y eí pasto. 
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DE LOS TESTIMONIOS. «sq 

niàniart, A'>quai^uièrà que m- éscuchArg toãó h qqe , 
ajueiprofetoibablare en mi nembreyie eastigaré y. Emo miS' i, Deut, 
•nao dice. Jesi&Christo en eLeVaHgelio^egun\Saa Juãn: Ei- >*• 
eúdrinuis lãs Wscritur-as-^ en las^ que pemait- bailar la vida . 
eterna i-esMtmismasí soarias que datytestimoniíhde mf ^ y cún 
todo no quereis venirá mi ^forque tengah:vidai No penseis 
■■ que yo os acuso delante: dei Padre :: Moysés ,, en- quien espe¬ 
rais ,, serdel que os- acusr» Si bubieseis-creido â Moysés y.tam-- 
. hien me crásriais â mt'^- pues él escribió- de mi. T si no ereéis 
'S- lo que esárihiá.ély leómo.' creereit á lõ- queros-dixereyo-H^* Joan-j.. 

CAPLTÜLG XIX^ 

iQ^ecestab 3 'predicUo'tiabrià'dòr-püeblò$, cl uno mayor;, 
flaehoo elotro^ es.dedt el antiguo - de íòs judios, y el mo¬ 
derno de-los christiànosi. En^el- Génesis: El'seHor dixo á Re‘ 
hecai Dos naeionesi bay en tu vientre^y dos pueblòs encontrados 
saldrán detus* entrtdiaSi Un pueblo vencerá al atro pueblo , y 
eltmayor- sentiríu ab,menor. 3 ; En^OséaS'! /^/ y«r' no era~ms 1000.0^.. •. 
puehlo\, llamaréle pueblo^ mio^ y á la'que: no amaha y amada- 
mà,. En- elrmismt- lugar y-en que se les decia i Vòsotros rto 
sois mi pueblo y en él: mismo se. les> llàmaráy bijos de Dios> 
vivo^(ay^ 1 4: Os.i.ett 

C A P I T U L Oí XX.. »• 

• Que-lá: iglésiávlaí':<jualv ante» habiá sidO'< estéril', llega»> 
riài ái tíiner mas^ hijos- de las- naciònes que habia tenido> 
la. sinagoga:de loa- süyos#^ En: Isaías-; Alégratey estéril.,.que: 
no pares salta de gozoy exclama la que- nò concthes, por¬ 
que- mucbos<maP sou lou bifos de la aband<maday que de la que' 
tiesteinarido y pues- el: sefiàr - ba< dicho a Ensancba et lugar 

^ ■ qàe: ■ ■' 

{df Tèrtuiianov ibid' cap; s, Duoretenim pppulosyet-duas gentet 
fncetsurat ex unius- fmmirne utero Deus-tfesHnavit, nec diterevif 
gratiom-in:. haminig. appelletime ted. in-p^rtuf,- eiitione, ut qui 
prior es set de utero processurus ftniHori subjiceretur,,id-est, pos¬ 
teriori. Lo mifmo el autor én Ptomission. et Prtediction. Dei, p. x. 
eaji. £o. ^ . -V. 
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çue han de ocupar tas pabellenes^ y tus tapiees , y fixaJau 
No andes corta ^y haz largas tus medidas ^ y áfianza bim 
. las -estacas. Ensancha mas d diestra ^ y siniestra,^ y tu pot- 
terjdad poseèrá las naciones , y habitar6 las ciudaáes des- 
pobladas. No tienes que temer ^ porque saldrás vence dota* 
No te dés por afrentada de que te maldigan \, pues esos de- 
I$ai.g 4 . nuestos quedarân sepultados en un eterno olvido De esti 
manera, habiendo nacido á Âbrahán el primer hijo de 
una eaclava, Sara se mantu^ nuiçbo tiempo estéril, y al 
cabo de su. vejez paci6 segun la promesa de Dios á su.bi^ 
Isaac , que fué figura de Jesu-Christo. De esta manera, 
babiéndose cltsado Jacób con dos h^as de Labán ; con Lia, 
que era la nayor, y enferma de ojos, y que representaba 
,-á -la sinagóga ; y la hertnosa Rechél^ que figarabanà la 
iglesia; ésta, que -por largo tiemj^ .fué mafiera^ al 6a 
■dió á luz su hijo. Jbsel^ que tambten fué figura de Jesh^ 
Christo. Asímismo en el primer libco de los Reyes se lee 
•que Elcána tuvo, dos mugeresá Feneça con hijos, y 
Ana sin ellos, de la qual sin embargo náció despues Sa» 
tnuel, no segun el órden de primogenitura.^ pero si se- 
•gun las piadosas promesas dei senor, á resulta dé haber 
au madre orado en el templo , el qual fué igualmente fi¬ 
gura de Jesu Christo Alli mismo leemos: La que era es- 
i.lleg. téril , pariá siete, hijos , y <la que '■ ténia mas , se debilitó *« 
Aquellòs siete hijos son las siete iglesias. De ahi es habeC 
san Pabid escfiito á sieíe iglesias , y él poner otras tan¬ 
tas el Apocalipsis en observância dei número septenario; 
asi como son siete los dias en que Dios crió al mundo; 
siete los ángeles que asisten en la presencia dei senor, 
como Rafael uno de ellos lo dice en Tobías; siete laa 
lámparas dei taber-náculo de Moysés; sietq los ojos dei 
senor, que miran al universo, como tambien los de aquella 
píedra que dcscribe 21acarias’; siete los espíritus, y los 
candeleros dei Apocalipsis; siete las columnas, sobrè que 
la Sabiduría edificó su casa en Salomón (a), Cf^ 

Ça) Véase la nota Ip) de !a pag. «33 al tratado, sobre la Exhoe- 
Sacioü al martírio. 
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CAPITULO XXL 

Que las naciones creerian en Jesú-Clirísto antes que 
los judios. En el Génesis : D/íf senar âixo á Abrahánt 
Sai de ta tierra , de tas parkntes^y de la casa de tu padre, 
y pasa à «quella otra tierra, que mostrarte hé ,y te haré ca~ - 
heza de ana grande naxim^y te hendetiré , y engrandeceré to 
vombre^ y serás bendeeidoi Bendeciré al que te bendixere, y 
’ malàeciré al que te máldixere^y todas las tribus de la tier¬ 
ra serán bendecidas eo ti En el mismo libro: Isaac bendi- , 
xo â Jacob diciendo\ Ved aqui el olor que desfide mi hijo, 
temo el olor de an campo abundoso, al qual el sener ba echa- 

• do su bendicion. Dios te conceda â paro rocio dei delo y /e- 
tundidad de ia tierra multiplicadas cosechas de pan, vino y 
aceytt. Las «aciones te obedecerân,y te adorarán los princi— 
pes 5 serás senor de tu hermano , y los hijos de tu padre do- 
hlarin delante de ti la rodilla. El que te maldixere^ será mal- 

• decido, y d qoe te bendixere, bendeci do En el propio Gé- 2 <^211.17, 

nesis: Coma viese ^osef que sa padre habia paesto la mano 
derécha sabre la cabéza de Bfrain, no lo pudo sufrir, y tomó 

■ ia mano de su padre para quit-ársela de ia cabeza de Efrain, 
y porterla sobre la de Manasés, y le dixox No ha de ser así, 
podre', esotro es mi primogénito ,y pen tu mano derecha sobro 
su cabeza. Mas él rebusó hacerlo, y te respondió ; Eien io sé, 
bijo, bien lo sé ; éste será caudillo de m pueblo , y será en- , ^ 

saizado^ pero su bermano, aunque menor, será-mayor que éi, 
y su desceniencia se multiplicará entre las naciones 3 . En el j Geo.4li 
mismo Génesis : Judas, te alabarán tus bermanos: tas manos 
sobre las espaldas de tas enemigos. Adorarte han los hijos de 
tu podre. Judas es un cachorro de leao', de una mato bas su¬ 
bido,. bijo mio, y bas dormido eehado como un leon, como tm 
leoncito pequeno. iQuiéa le despertará'^ No faltará principe 
de la casa de Judá, ni xefe solido de su rodilla hasta que 
vetija el que le ha sido confiado., y el mismo será la espe- 
ranza delas naciones. Àtará á la vid su borriquillo, y 4 
una cepa el poUinejo de su burra. Lavará en vino su ropa, 

í 
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y en sangre àt uva fu vestido; Sus pjos estân eneendiios (a)' 
í Genes, por el vino\ sus dientes son niãs.htancòs.qãà la leche *. De ahí 
49- lo que se halla escrito, en el libro de los Números sobre 
s Num püeblo: Vereis levantarse ese puèblu.^ como. tM pue~ 

* aj. leones En el Deuteronomio: Fofòtr/M, ««f/onífx, 

$ Deut.. sereis la cabeza ^y el pueblo. incrédulo la cola 3. En Jere- 
a8. míasi Oid la voz. de la trompeta , y dixeroni No la oiremosy 
pues bien está ^ oiránle las naciones .,y los que en. ellas apa- 
^ cientan los rebafíos En el salmo. 17: Me establecerás. por 

6 . cabeza de las gentes. Ün pueblo á, quien no- cohocia , níe ha 
servido,\ me ha obedecido al.punto que ho- oido. babJar de mf. 
Sobre esto.mismo habla, el seÚot en Jeremias: Antes qaete 
^ formase en eivientre , te tenia conocido .,y primero que sa- 

lieses.de la. matriz- te bqbia santificado^ y té deítiné pára 
5[Hieretiu profeta entre las naciones 5^. En Isaias : Le puse pw iestigo 
*• - delante de las naciones ^ por príncipe y. caudillo- entre las 

á, Isai.gg. gentes 6 . En el, roismo : Las gentes , que no te conocian , te 
invocarán , y los pueblos y que no tenian noticia de //, acu- 
% Ibid. élifàn. à tí 7 r. Allí mismo En- aquel dia la ra/z* de ^ésé se 
levantará para mandar á tpdas. las naciones .^las gentes espe- 
htr.lauii. raráfj en éf y su descanso será honroso Alli;mismo:T/rrra 

de Zabulón tierra de Néphtali ^ camino dei mar ^ y los dè— 
mas que habitais las costas dei mar y puehlo.de los gentiles 
allende el Jordán , que andas entre tinieblas ^ ved una gran” 
de luzi Los que habitais en la region de las. sombras de la 
p hiip.. muerte , una: luz resplandecerá, sobre vosotros 9; Allí. misr 
mo: El senor asi dice á Christo mi seríoryá quien agarrôy 
dicc ypor ia mano derecha para que le. oygan las gentes: 
Destruirá la fortaleza de los reyes tf ahriré las. puertas de^ 
de e7, y no quedàrán cerradas las ciuàades Altí: 
mismo; Véngo á juntar todas las naciones y lenguasyy verá»,mi 
claridad \ y las marcaré coit una seÍMl\ y enviaré los quo de 
oritre ellos. se. huhiesen salvado, á las naciones. lejarias y. que 

na 

(a) En el' original j Formidolosi oculi ejus'à vino^ stgaa todea 
)a$. ediciones y m* s. aotiguos, como ategura Baíucie, y !• escld- 
,reee ea-una difiisa nota. , ,. , . . .... . ■'i 
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DE LOS TESTIMONIOS. «63 

«í operonmi nombre,^ ni ueron tni gkria^y la publicarán á 
lê} gentes *. Allí nisnao: En todo esto no se han convertidos^ 
levantará pues unà seSal para que la vean la^ ndciones que 
están distantes , y desde las extremidades de la tierra irátes 
êtrayendo'^. Âllí mismo : Verle han los que no tuvieron no¬ 
ticia de él\ coüocerle han los que no oyeron hahlar de él 3 , 
Aüi mismo en fin : Me he manifestado á quienes no me bus- 
têhan ; me he dexado hallar de quienes no preguntaban por 
ml. Dixe í Allâ voy tras un pueblo , ^ue no invocó mi nom- 
he Sobre esto misttio habla san Pablo en los Heçbos 
apostólicos: A vosotros^ eotívenia predicai prtmero la palabrà 
de Dios'^ pero como la haheis rèchaüado ^ y vosotros mismos 
pi babeis, jüxgado indignos de la vida eterna ^ alljá vamos â 
ks gentiles s, pues asi lo ienia dicho el senor en las Escri¬ 
turas : Ta. he. puesio por lumbrera èntrè las naciones ^ para 
llevar la salvacion basta lo) cabos de la tierra ^ («)» 

tÀPItüLO KXM.' 

Oue los jüdíos peràerian el paâ y el èaliz áe Jésô- 
Christo con todas sus gracias ^ que nosotros recibiriamoS, 
y que el nue^vo nombre de los thristiános seria bendito so¬ 
bre la tierra. Asi lo dlce el sefior en IsaíaS. Los que me sir- 
vesiá mi ^ comérân ; pero Vdsotros estareis hambrientos. Los 
que me sirven á w/, beberán ; pero voiotros tendreis sed. Los 
que me sirven à ml ^ se regoríjarán ^ pero vosotros sereis con¬ 
fundidos ; os deXdrd morir -el sènor."Los qúe me sirven á m/^ 
tendrán un nuevo nombre , que será bendito sobre la tierra 
Allí rtismo": Levantará pues úná serial para que la vedn las 
naciones que están distantes , y las irá atrayendo desde lai 
esttretnidades de la tierra, T vereis como luego Ssienen cor- 

' ^ rien- 

(à) Ês elegante la bnaMieracioB de las naciones que hace .Tèr- 
tnlíano advert. jud. en .prueba de to que se habian anticipado á 
recoBOcer á Christo j scfialadamente Espaãa > Francia é Inglaterra: 
Hispaniárum omnes termim, et Gêliiarum dhúersa natiêtíes, et 
leritannorum inaccesa Romanis loca (ic. Véase tamblen el autof 
de et JPréedietimt ^ei p. t. cap. 15* ' 


1 tsãi.6Í, 


a Isai.'^ 

3 Isai.$t. 


4 fbid.tli;. 


15 Act il» 
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*64 LIBRO I. 

1 IsaLj. ^ y ”0 tenârán Immhre^ni sed *. Allí mismor E/ií» 

.( minador y senor de ioí exercitas quitará de Judá y de jfera- 

salén á todo potente y robusto.\ el vigor dei pan ^ y el vigor- 
* Jei agua ?. En el^lmo Gustad., y ved quan dulce es 

el ysenor. BienaventMrada dei varon que espera én él.Te- 
■ méd á pios y senor todos Jos que sois sus santos ^ porque no 

hay necéfidad ^qra^o^ ^i^^ ^tricôs se vieron ne- 

cesitados y hambrtentps\^ mas ias que vuscan al senor, no 
iiejien falta de riingun hien. En el evangelio- segun sao 
. • » Jyan tambien dice el senor: To soy el pan de vida: ^uien 
yiniere à ntí.,,no tèiidrà hamhre^y quien creyere en mí^ja^ 
' más piúlecerâ sed Allí mismo: Si alguno tiene sedyvenga 

3 Joan.7. y. beba. Torrentes de,agua viva correrán ^tl vientre de quien 

creyere en mi^ como dice la Escritura 4 , Allí mismo: Si no 

4 Ibiil. comiereis la .carne, dei hijo dei bombre, y no bebiereis de su satir 

"' á*'®» tendreis vida en vosetros \ (a\, 

5 Joan.d. _ ' 

/ ■ ' ' ' C A P IT ü L O X XI í I. 


Que los gentiles llegaríán antes qrte loá jüdíds al-tef; 
i|0 de los cielos. Lo dice el senor en el evangelio. ^uchos’ 
vendrán dei Oriente y dei Occidente ^y se sentarân con Abra*! 
hán flsaác^ y Jacob en el reyno de las cielos. Pero los hijos 
dei reyno serán arrojados â las tinieblas'exteriores, y alllser^ 
rá el Uorar^y rechinar de los dientes 


iíMUi.8» 


C APITÜ LO XX^^Í 


Qui los jüdíòs sòfo poWán 4ilcanzsr el perdon dè suí 
delitos, si lavaren sus manos dé la^angre de Jesu-Christo, 
á quien hicieron, morir , en las àgiws dei bautismo , y en¬ 
trando en la iglesia guardaren sus aiandamientos, lo dice 
Dios de este modo en Isáías: Ta no os perdonaré vuestros 
pecados. Si levantareis vuestraí mqn$s\^ apartará de vosotrof 
mi rostro^y auhque dobleis vuestáos preces », no he de escucba- 

roi 

(f) El autor de Prmitt, et Pnodiction. Dei. p. 3. cap. 34* 
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.IDB^ TBSTimMlOtO 

ffdl, pim manos cstMUenas it sangrt, ^avaps ^ pu^ 

rificaoSf quitad vuestro corazon las imquidaies^ quitaêdas da 
deléttte do,> mis ojastesèd ie'\haêtr mMi',Aptended á bieti 
nitrar batei \}ustKÍa \ at/npar0d al' q/test^te injusticfa ; mira^ 
for el bnérfjtm\ dtfer^d á la iwWtf, f btebt e.sto venid á re> 
aoHvltairmOf dite el seHor, Quando vaestros peçados fuesen ra- 
àos como el bermellón^ los pondré tan blancos eçmo la nievcyjf 
0o»q^ fuOsemjfin. encarnildos tpmo la grana ^ daréles de aa 
■^apeo; qnál de.larion Si qujis^âreis esfttcbarme^ comereis de /a| 
iienes Je la tierra. T si no lo qufsieeoit^ çpn vosotros acafiarâ 
ÍH>í^difnos hioçadel senòr^es la que ba bailado afí . x Iiati. 


-. . ^ . .. .• .. ; 

I* Que ifesu* Christo es él primogênito., y Ia &bjdurí§ 
idr Dios «.'poí quien sie iwckroa tod|is^ las .eo^< 

. Ui Qué Jies»:Cfeti«to es laiSabiduria de, pios; y sobsf. 
#1 mistetio SM eacarnacioip) p^sipn , calia gaitar,'y mt- 
sion de los apóstolea <^ue predliçárpni^ifyaQge^lípi, 4 

-1 JHIif! .Qnt Jesit^Cbristo;:iSs. |gga4?«píe Iti Paijitea d* 

• . M c-<;. ,,;Eb 

iV. Qúe asíiQÍtaib*es:I»«MiB9 y el l>ú>«. 

V. Que £A aogél y Dios* r . ! > 

VI. Que JesurChristOies Dlos. . ,■ < ; ib 

s; VltQtó Jc 4 QrClufisto Pios^abia.lde.yenir á 

nar y salvar al gênero.bumat9o>7, 'li :; ü r 

VIII. Que «tendo bijn de DlQS^4eMe el priípcipiaide- 
^. ãdemás’ser engendrado segup la eai^ne. ; 

IX. Que:, ia sefifdi de iu wcjipiem.9 ÇSQÇK de 

una virgen honil)re Dios, tujo de Dios y dei nombre. 

X. Que Jesu-Cbristo seria Dios y^honibre, compues- 
to de una y otra naturaleza , para ser mediador entre 
Dosotros y su Padre. 

XI. Que naceria segun carne de la casta de David. 

XII. Que naceria en Betbleem. 

XIII. Que ea su primer advenimiento se mostraria 
humilde. 

20». II, ' LI Qm 
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XIV. Qu« él es el justo á quien gaitasido^la Tida Ita 

judios. ' •' - * .■■-'■.'■-lo'.. ii o. 

'""XV; Que # misffiO'fué llamadoda; wejay^ el cotdei« 
debia síf dègotladO'i}.'yj8èlM« ^taisteria da su-paMOiii 
XVi. Que igualiaentfe íbé l&àado piedfa;. ‘ *j ' 
XVII. Que de pl^fa âe mootaãaV pafaHenar 
foda la tierra. > , . 

XVIII. Que éft los óltituos tíetiiptos se deacubrtriiesta 
ínontafia, qüe es Jesu^^Ghí^oi à Ia'4'^^’Veiidtjían ka aa» 
i;ioriès j y subiriâft todos'Í0â'3ustd9í’ i i ^ 

' - XIXi Que Jesu*C^isto es esposo que'‘tiene'á4â %lesià 
por esposa, de la qual naceriau hijos esplritúales» ^ 

XX. Que los judios le clavariàd èd Ufta ciaUz. 

XXI. Que todayirtud y poderio está en la pasiou y 

èè^ide la cüie.^’ ' ■>'iO -t 

XXII. Que^todos los- ique se narcau etp’ la |reme ■ oái 
tá seSál de la cruz, serán sáko» por la yimui de tBSta sefiaL 
' XXin. Que al tiémpo de la pasiou de 

habria tihiddás eu'# rtismo-medlodiav ' : “ '«-í 

~XXiV. Que Ú6 séiria vencido pòt la mUaíte^) ni* que¬ 
daria entre los auertos. r' .a 

XXV. -' -QueálteéeefdiarteucitariadêeiUílreiosmtteitos. 

XXVI. Qiie en babietsáo eesucitadò v tsecibiria delPa- 
poderio , y que este poderio sesria eterno. ' 

" • ■ X)Í\Hr. QUe-uo's« puede vènir á Dios Padre, .ano eã 
por medio de su Hijo Jesu-Christó.' ' s - ^ 

"^XXViniQúe éímísiiio yendifii^á juzgâCí ■" 

XXIX. Que ès rey para rèynar pdr‘todia la ^ernidaÜ^ 

' ^XXX*' Qué al büsmo tienipo es fey y juez. 
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> ' t 0 ; • T E S T I M O NI O S ' 

JUDIOS.. 


'í f 


. \\ i.i ' ■í'\ ■■ -'■ '■■f-?'i O iiu'-, VvlU í-nB •'"■ 

^’^ l<:'..'-t\i li;'. ' S i , ■ • • .', •(; • ■ • , ■■, ^ , 

'€AP’iT'ÍíÍLO L '•■• K .'"• ■■•-i 

i-'4. XiSJCvM, .,iM ,;; , ■■• r i . ■ .-ti', v, í 

JewMIhrístO' es cl pii]nQgá(»eo.y1a .Sabidnria><iè 
Diok^ por i^ipn^o htof^otr Metas las oisas (ir).£fi lo^ Ctoi* 
lwllíoiatfl‘iiioa^t ifiií j»ffM rffi^./ertRdt fòr principia dá sus 
tíMHmvs^s-mP esfatleciú saire sus oiraslataeside hts jighs^MI 
$eê»-‘ iKÍ* 9 f^éêdàá 4 t(smenM\ antes que eriase la tierta^antt 
tésfáá fuieif iksrsêtismes ^^es que iratMeá iad faentes de . 

^fShfòre» tahttta-lafsamtasç, vntesqàe tddot Ids 
tdHad^ fíi'êe''hs' fegivhes’t1^iitaldn^diitd!f'ahUatUs-‘deè<títè ■ ^ 

iUiiríieãe>‘j^aáda'^p9epataiià^0i"ci€lary^\y\eseegia parÀ^sUel ' '.’[• ® 
i^ar'’da sti aiieütd^ eqn èl me'-iaUahà presentev-^uanda ftítY 
maàÊie^pesèsíndknt.sdÍi»'^vientos^^aada.kaeio\t<nrf^ der 
hiqtiàdü'.éelàlàidai^liUàfn/i'ag0htií^e\^ando^Í^ ---• ^ 

damentOí stliidemddi0iti0sirár^^09di,^!^et^is'túasiwtéxcfséu 
Ta^èhr eèn éi> 4 f(alegraba z JadõX. làs dias\ eÀ tadea làt 
aámenros'me^ reg^ijai^ eà>sa'pr.ntpeÈi^.^tnttfdet-nà. ampldcia ^ • ' ’ 3 
de iaiee^eàliadauitkJof^ eàétúvbria-í'’,: EniehjEclesiaMico « ~ • 
àAliàtmc^S)ú&âé»:^^<ysalí^liiu^dtMtlsitmTa*ílf9'9de ' 
tedá cria furai nadtr^tfá^ áeiepnàjtm^qqfpp sp 

apagm,yPèuM>dfi idibiaAodq la titrsBKiToibaiíté.eM^os alta^ 
y^ndtrákd^fkétuka 'ctdstmèa^ & voc^tf^eada^cdtn^dtttieh^y 

‘..''-■'.ni.ú .‘..íi sn:. ';■• j. ' '• .; 'f [j 

ia) Tertuliano idvers. Praican: Exinde cim parem sthi facient 
de quo procedendo-pílus fdctis JeA. Príinageiittuty ut ante omnia 

«is^o la 

^uma auwidad que sao Cypriano. Véate el nitro. fr. tiiis da 
'teon , Nomlres de Cbriita : nembre Hiio , donde csplica el de pri. 

Õift^fallèTn iv'ni''l ~ r ÍTi-|^'-'J _ • TT *1 niTlirr-'' ‘vT * 

. ►«> 
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penetré hâttã h^profuiíd(^á^''i^stiil6\^ÊMíMelíéhr0*-êÊt- 9Êh 
dei mar estuve en toda la tierra, En todo puehío,y en toéê 
na^on tuve la primaela^ pi-hoilé^ tottyni f^fda virtud los- eo~ 
razones íe todos tos grimdei ypèi^éfioí, Én ml toda esperànza 
de vida^y de virtud. Venid á ml todos lor fae teneis deseot 

• de m! *, En eF^lltfè -88 r Vo He~eitakleéa^por primogé^ 
*‘“‘‘** nito muy enetmbrado entre los reyes de la tierra, Guaráaré^ 

^ le para siempre jamás.mirndsi^eòedia, y le será fiel nd 
" álianzã, Dilataré por los siglos de los siglos tu deseéndeneiã. 
Si sus hijos ahandbnairen, idi fi-do andittfieren segiM 
nâs preeeptos ; st profanaren mis fitstifieaeiones ^ y no gdl^ 
direà ms’ skandamientòs cãstigaré : conlaUarst JttS' itítsl^' 
dttdésjfy eon 'éi azote' tuí ^adots..-^famít '-empero ^dpartarê. 
ttti misericórdia de- e/^j. -TatnbièD nãii jdtçeKetf iteidr' en el 
céangelio Mgun aan Juan t ías . vida' eterna está en ftie^tã 
eonozcan por Diot.ánieo y verdadero, y á ^Jesu-^Qbristdá 
fuien hás etioiêdo^To te heglorifieae^ en bt tierra i he.itoitt* 
dàdo Idi obra gue me •saondàste haeer\-Buèt glarifieaÊtptânpi 
isien ahari en ti^staa tdámfiefíag^ia fuehuheVdti^^etlitet 

* 1 ^* fnete'criado el niando ^\yS3di P^bi9\k lot, t<s^^ 

El que «X imagen de Dios invitihle, y printogémto da *a^ 
f C(Mos.t. eriaturus 8* AIK ssòxtao t Primogdníto de - hs m áe r^ 

4 Ibi4. tos^t para que e» todo fitete el-printero ^ Rã ri 

ris : 21» my Alfa y ^Odtega , pritieipia.,y: fin z 'yo daré de - 
beber de balde de ia fuenu. deagua , que > pi^sta la vidasâ 
8 quien tuviere sed f. Enpruebaide que JasurChristo esia 

^ ’ Sabiduria y la^Tirtuári* Dios,dicesatt Pablo ea^.jprit 

mera carta á los. de Corinto : lAt Judios fidèn mUagant^ 
y los gríegot buscam ta sabiduria f pero nosotros prediean 
estas á jetuCbrista erueifieado ^ eseándtdo ^para Im jttékt^ 
y. loeura pare.lat pagamos ^ màt. la 'úirtttd,y SitdúdtKÍe:da 
gi.Cor.i. jjias para aquellot judios y griegos que ban sido líaisudos fi, 

CAPÍTULO IL 

^ Que Jesu^Christo es la Sabiduria dé Dios y sobee 

’ V.... 

(a) tettiúiÍMUrót$,'rru.:i J^uideiiimiapi^iutratíeaOjPebt 

«»- . 
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ÜE LOS TESTIMONIOS. 

ti mistério de su encarnacion , pasioo , cáliz, altar y mi- 
sion de los apòstoles que predicaron el evangelio. En 
los Provérbios de Salomon; LaSMiurta edificó para si 
una casa-, y Uvantóla sobre siete columnas. Degolló sut' 
vietimas , mezcló su vino en una copa , y plantó su mesa, ' 
Envio sus criados convidando ã gritos á beber de la copa^' 
y clamando ; Todo insipiente venga ã mí, y dixo á los fal¬ 
tos de juicio : Venid^ comed de mis panès , y bebed dei 
vino que os he mezclado. Dexad de ter necios^ y buscad 
h' prudência 5 corregid la ciência con el juicio * (<»). 


.. I 


x'* * 


1 PrOT.ft 


CARITÜLO III. 


> .: Que Je«ii>Chritto igualméote es la Palabra de Dios (>).‘ 

> Baeliti^tno 44 rdü ooaaaost eruçtámajtuena Palabra', ya* 

r düj» 1 )^ ei salmo ja: Pqt ta PalAra ir 

Dia*>*i s^rmatvn los cielos,y p9r',ttn soplòit stt boca ioia 
gtoadeza, Ea Isaias: Paloma ^e .consnnia, y abrevia enjnt-^ 
tíeia,, potsqtte Dios bará uòa palabra abreviada en toda h rr-' 

,iaedrr fr tierrq En el salmo so 6 : Enyió su Paiabra^y'^ 

En el eyaiigelio segw^ Juao^id/ principio era ' * ^ 

. As Palabra, y ia PsUahra estiba^ ea Dios, y Dios era PotabraV 
Eatstidetde elprineipio estabd an Diosttodo se bisso por ella,' i f 
. ptoiaMla ao ao bizo nada. Lo que se Inao, en ella eta vida (e). 


fc-,'- ^ ... y 

j e^^esimenelfia^ Sopbim iuoqeo -exandi, ut secundam pertos 
^ãm conditam, .v - \ 

í" V gl jiutdr 4c Prefktinânfhá et Priéicthnit^ Dei, p. 3. itap. 39, 
r tÈxsàÂtn k ^tiiètòla LXir'4d n áiCeciÜo sobre el Sacra* 

/llel caHxe 

1 íertulitbo tdvers. Marcfon. lib. «. cap. 17. JRTjff» et prefite* 

^^i^t^ Vlnristum séfHper egiste in Dei P atris nomine\ ipsum ab ini^u 
^ fiiíímsmefsátítvtiUhim ereatofie Sermenem ejus ^ quem ei semetipsei 
jEi pêúisf^mée filium fecit. 

^ JSe latia: Uuod faetum est in iUo^vitq e^atn En la Vulgatt 
* 46 dt^dê el período, iplielodblò parte^ at áaVériori y parte al po$« 
aeriofpde esta maaera: Et sine ipso faetum est nibil quod faetuni 
. 0 ftn In ipen vita erat , et vita (íc. El niodo de leer de saa Cy* 

C Aao es cao^rme al de Tertuliaao advers, Hermog: y otros padres. 

misrao lõ traduxo el mtro. Leoa, Nombres de Christo^ nombré 
Mijo: Tade h heehe erá vida en el f^erbe. Véase Pamelió sobro 
e oaae i«far. - - 
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y Ja vidot Im ât^ Ifs jt UThm kte*.màut!tMkU»áfi< 

I JouLi, y.jas tm^lasjt^-^e^ttiimiisoktt «ífii. í* Ba-tol ApocBw» 

l^is.: Ví íffÍ0:HÍHif^^.ie litpd.iilÊiíiCtktUkoUnm «A 

fHf j!ijetíÍAêmu^Ki*á\dm> 

un vestidç 

• Apoc, Biçf,^fi i •, “ , ,.1'^ Vi ! "'- ' v ■ . '. 1V 1 V!utv<«>- ,.íU,'i^. 

*í* , V ^ ^ íA^B.1'T.U'1j- 0' IV»- I ; 'iij -■àti 


Vt,-.,..i va M. •. i.‘/'.ü ,'.i/.i\''.■ (Ni’:u, 

.(^ vc.^ i Que > 

Dios (a), £n Isaí^sz ^P^r dicbaM Phh n^et • 

rosa fara haceroi Jabib} i Â hdiajaàd\lâs ^tídM‘fHi€ <«<«*• 
ehafo$\Pen pècsthi lnàíi^ 99d >íf»d»éi^^ 

<Í(m /ffíf<;v3WJ«ír« \vtmtr^ pfi fi ^\à § mr ^JÍÀ \ 

taítr*^iiOKqug wiUeàmpáíiBa^ pnett/tmfàm mm * 
nof gJt4tK ^tífueia^de vatignei^x^yiuftrút Jahr de iiiaÈdMiej* 
VueítMS lahios hAnhiMãdftla ififti^diy^vaestrà lengua meJi<% 
taba ia h^ftíeia. Nadie diçe verdade ni hay jttzgar çon rnzon^ 
Co^n envaajidad«s^yhdklaafruslerías^oncÍbm‘4<4mèyígmt». 

ája M Hido dfi:npi»tf‘ot^i, y á^fuien 

4 bâi.s3. 13^ 1iÉn:d' iDj^Q^4iqB 4.'|«Õq|FÍ4^ ' 

mi tronar ia tmra,el ásitota de ikis pmkiyj fk diãÊtmt^mM: -> 
podreis edificari ^jQud lugar podrá babfr.para ptf dfWmi'- £ 

5 Tmí. 59 . pues todas estas tuias lot ^' £44 

SenorypioS j^oderpso. es^,Jtt^ * 

tf IMÍ.SP. ^anlío h jiò{tfea^^^ ., 

Ei senor ba descubierto su brazsf^i aquela santo i.ff,- pmmt^i^ « 
de todai las nathnis. Todas'èliqs , hasta dt^s qu^, .^qi^p($H.f 
7 Ibid. {os cabos M la tierra^v\i^J^^{4u4_4npi^ , 


.• • .V’: v’ 1*’’^ •''r.c.i (ij. , 

^ (a) Tert^lfemo ^árprs.Me^fapg.^^. d^^.rffic fst êí^ 

inúnus ambiè quas^opfra^t^ tsKeA q^dÇ fj^ya $. AgMH^ 

Ênarratíon. ,^sa.lp. py.: ^esi bf^cbÜHH s^nç^um . t>0miníit 

’í)úminus nostèr Jesus Christus.^^]Brachium 
ipsius ideni ipse esU Ergo Domii^us naj/er 


Eei y et dextfra, .Ç^i. ^Fr^. I^n, 
ferttip t Otro nornire dé ChristQ es Br a, 




raza de Diosu 
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DE L05 l^STOONIOS. 

fti Amispoit cdftrf,' 

tktviúv^c9ftmitei'\'^Èeh'éa}à^ tiUnteí^ 

/■AíHií ttn/f6^í»s 'èi^èitfyrJ^r fMÍ 

«ítóa^fiwí» j»géíefe'^'áei^ i>fiW^\ dé^ftàrnunuíríi» suê 

tmoUMfí-'T>fíi^réirégi9ÍÍjatÃfé»ià»'ianhsílé-I'Sraeí'.,y^e 
êltgritráu dos ^bi^stH(néstercsot\ ftMtído en- ieguida de 
taher atidédo htSifaddd'»gS4á'^y ^'^ttdnãóla y^Siias-sas leér £. ;; a 

guds í€i ^ ^' ioy su siüoh^y^ioi ^ ‘ ef Dios- de 

ílfail ^'iõs tíi^^^nd.t^^S4bÍkéoM^'% iíâes-Néd -biiré fii 
bwek rfés m hs site^tíis ‘’y''^èntes 'èn tnedio de lis'eampoíi 
I^amfotfnafé êl desierto en bosques dlènos-de agSta ^ y los 
Sefielfiles etii'âèdi^es'pòr donde íoi^ras, y ' pàbldfétoi dé eo* 
êfos'^'1^ei%'seii^os y'cipt^Èfei-y dfámos^ pâiKa ydè neak y cá^ 
llizemi^iêp»n y'^eatt>^üe ia md/tO' ãêl SeU^ins' bttiso toáb 
hííp^ ^et-híntà^de iit4el*\ítaidifé3Ít4lioíé^^\ »'- '•: /■ ~ ^ ^ 

CAPITULO V. 

.1 ■<3 j T \n i Zi 

Que Jesu Christo es ángel (a) y Dios.'En el Génesis se 
4 %’-^Àbl‘âhtÍatt<-E/ 'ii>^e/-í^ Uíia^^^ie ltanió ‘desde et 
siete^y dfsioletÂifMén^ Abraián. ^spond{óte\Aqui mé temíh 
Le Áiàiió eMn ^: «e pongas tuf ^monos^ sobre et^mitebaebo^ 
)d,i*''iágas màl % porque^dbora be eonoeido qne temes’ & tu '' •' 

íyioe X^ptàes‘ rto ^iiionastedpta carfshnoddjd^ pàr ibtàecermi 
i Altt thlMHe ^exjpfêsa Mei^iiM ii dkgetf^dH • Geo.si. 

l<Q^o'^siiy ei'^DÍos 6 'q.uièd 'distV^^A^b''- higdr 
si^ dofide Me àonta^asofi ^ rdmumMív^dè^pièdfit iynte 
^^eisfe^»'Doto, eVittbáòi Dhs iba> delante>de'^los^ 36 ea.tr. 
diidia- eijitá st«a colstdína' de ntíbè i‘^y'de nObbè \àhtti ’òtri 
Uf-'^ii^04pard^iMdtéaAerèl^'emiím’^'lbm'^ànàdie^\^ 
éHj^>af‘^Diòs,sqhe^h ó lk' firente''Ael^iiêeciiOfdè‘Ío»ddfOs v<. íi^í j 
de Isfdét^' sé püsif edfiWattba.’ En ‘el mismo -Éxôdd: Vty >4* 

í f_;u ■ ■ . : : .■; •. ... ... . .'..■ ■ , ... 4 

Í)íctus 0sf qutdem ma^m ^tUn pngeJuf yiA ^H y ntmtiut^ 
i^cü^ nikfi natura vocãbuh-*-Non ideo tnmen ^ic ange/us, inte/ii^ 
giáiuty ut^ãliquit Gabrielyíiut Micbàetx íertuliano^ de Carn, Cbrist. 

«i^e Í4í*V'^'-' . .. 
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I fit^ar i<W á^gt/ dehuH.dá ti forê f$e U gUri$ tf 
camintt ifattA pwertt. ttt U tíetf qut te*ig« iestinodê^.. 
faira ti» MíraU 4<>mretfi0tA.^J^».h q«e te Mx^tt ^ m dé^ 
ttei de obedecerle ^yneü fakarA m dsisfencia fvperqee mi 
M T,v>A. xombre estd ea ét Pojr éso djce â. mismo eo el evan^eUo« 
• 3 * Tovhe ennomhee de mi Padte ^ y no mè habels .teahido\ 

• guendo vinieee^ otn <• At peoyia nombee^recihirehh ^. Ea 

tl psalm(> 1971 Btf^kA. el ^fte viine eni^ímire dtl $mor^ 
Ea MaJiacbiu: Mi. fUánnetde vide y pe^ fué eon levf^ 
ydile mi refwr pera qué. me temiese y temifate ei oir mi 
pembre.- la ley de layerdad esfuve en se ifice^ y ett.Híí 
lehtoi 90 se eneontrd injestiría. Repreiendiendo eon ene 
lengtie pacifica enduuo con nototeet , ,y 4 meeios. epertá-de 
iê.t"eÍ4ed íí pAf^g^e ies leinet dei sacerdote guatdtVfd» M 
jsU. ' fkncia^y de su fioee.wlègarástÍA ity^t puèt. él^et.ei 
ír*****^ dei Toda-pedereso 5, 

CAPITULO VL 

í? -,-'n . , • . O 

V Qoe J«5U>CKtlH<>cs Dios. En el G^nè${«: .Bine THdk 
fi^/ecoU-, levânfetd ^y sajke á Bethéiiy hcditía elWiy coeít\ 
ptttye- en et.mismo, sitio tm aJtâf al THes ; fue se . te. epAxedi. 

4 qttcmie háes- de Eseú te kermeno Ea Isaías Esto.diei ei 
ienoe EHee de los etféreUos; Egypte se halle tr^ejede^etlt 
.íí r i mismo ei conecto dt ksf^etiApts : hs^bomiref poikr.òses dg 
SebAse^ .pmm^:-.4: tiVy eerén:ttM eselcfímt ^y cmitseeAe 
detrás de ti atjedoí' eon eedenae y te edorwán ^y t.e regm4x\ 

.X ■ ' porque Dios est4 cn tÍ,y Jiter.a.de.ti stotey'otro.Eêoêí.>T‘iÍ 
en verdad eres Dios ^y. no. lo cdhidmtts ; el Dios »y j a í o e doe 
. , deltraeU Çonfundirse ^ eetergonsmte^n todoe. (oe^^qiíC.^ie 

glssá.4i.eootradfcen » y cemeMn cn içr^sion h B#i.el«tísao^pto» 
4, fet» j Vo» dei,qffe efepta m elJesimo.v,Aperejodjd.,£enfidê 
fiel senor \ enderexad las sendas de nuestro Dios. Todo arrayo 
se llenarâ de agua : todo monte y coitado quedarán ahaxe^ 
dos: todo lò torcido se vòlvêrâ defecho\ y' Nano iõ ^^dífidro» 
Se esclarecerá la gloria dei senor^ y todit carne verá lo saA 
f halio. ludahle de Dids \púes et seaQr es ^íen la hAlado f* ^ 

Je- 
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Jeremias; B/te ês nuestro Dhs^ y ningun vtro^ serâ reputado' 
emo él ; autor de toda sahidur/a^ que dió â su siervo Ja- - 

ctéyy á Israel su amado, Tras esto sè dexó ver en la tter- ' " ' 
rá, y conversò con los hombres ■*. Tambien drce el sefior ^ Baruc» 
ea Zacarias ; Pasarán por un ‘mar estrecho ; sacudiràn sus j, 
sAas , y pondrân en seco los rios mas profundos : quedará' 
confundida toda lá arrogancta de los asiriòs ^ y se quitará 
el cetro de Egypto, Les fortalecerá en el senor su Dios , y 
se gloriarán en 'su nombre^ dite el senor En Oseas i No '* Zachtr» 
lafé segun'tHÍ enOjo é indignácion \ no dexaré perecerá' *®* 
Efrain , porque yo soy DiOs ^y no qual un hombre santo eir 
tíi no entrará en la ciudad \ irá en pos de Dios 5. En 61^3 Osee» 
salmo 44 : Tu trono ^ Dios, por los siglos de los sigtosV 
vara de justicia la vara de tu reyno.^yímaste la justicia ^ y 
iborreciste la lniquidud\ por esOyó Dios, te ungió tw Dior' 
ton el oleo de alegria sobre todos tus partícipes. En el salnao , 

45 tEntended^y conoced que yo soy Dios. Será ensalzado- 
entre- las nafiones ^ y será ensalzado en la tierra, En et 
salmo 8t : conocieron ^ ni entendieron \ andarân - en ti^ 

niebtas. En el salmo 67: Cantad á Dios ^ entonad ásu'^ ^ 

nombre : abriâ el cominei 4 l que ■ stdk bicia el ocaso \ su 
nombre es Dios. En el evangelio segun san Juan : En eí 
principio era la Palabra , y ta Patabra esiabá en Diós y y 
Dios era Palabra ^, En el mismo evangelio dicé el seSor _ 
i^Tomas: Mete aqui tus dedos yy mira â mis manosy y no seas ^ J®*®*®* 
incrédulo, sino-fièí. Respondia Tomás, y díxole ; 'SeHor mio, 
y Dhs mio. ^esus le dice : Porque me has visto , has creidox 
Bienaventarados los que no vieren y creyeron t. San Pabk) i ^ 
los romanos: De reata ser yo mismo anatámo de Jesu* ao, 
Ghtisto en bien de mis bermanos y parientes segun carne, 
que sen los israelitas, á quiepes toca la adopcion , ta gloria, 
lá álianza , el estàbtecmiento de la ley , el ministério,y las 
promesas ; cuyos padres sen les mismos de quienes tãene fesu- 
Cbristo segun earne ,el qual es sobre todas las cosas bendito 
'Dior por todos los siglos En el Apocalipsis: To soy Alfa ^ 
y.tifitig» r pTincipia y fin. To dará de beber de balde de la 
fitente de agua, ^ presta la vida , ai qtte Utviere sed, Éd 
Tom, Ih Mm que 
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274 LI BRO rr. " 

que veneiere^ poseerâ como herencja todas estas cotas. To seré^ 
t Apoc. su Dios él será mi hijo *, En el ^Imo "81 : Dios estuvo. 
**• en la sinagoga de los dioses^y puesto en medio 4 e ellos^px-, 
gólas, Y iuego allí misniQt To dixe t Vosotros todos sois 
dioses^ é hijos dél aUfsimo ; pero morireis como. hombres^ %. 
si los que fueron justos, y guardaroo los divinos manda- 
tDÍentos,se puedenllamar diosesy^coaquánta mas razoo, 
Jesu-Christo hijo de Dios se llatnará Dios? El tnismo dice, 
,.en el evangelio segun san Juan: ^No se baila escrito en la. 
ley I To dixet Vosotros sois 4 ioses^ Si llamò dioses â quieneS 
se dirigió ta palabra de Dios^ y no se puede destruir la 
Escritura^ â mi que me santificó el Padrey me envid á este. 
mundo ^ ^por qué me decis que blasfemo en decir que soy el 
Hijo de Diot^ Si no bago las obras dei Padre ^ está bien que 
no me creaist T si las bago ., y aun asi no quereis, ereerme á 
mi , creed siquiera á mis obras , y reconoced que mi Padre. 
• Joan. y yg Pif^fg \ En el evangelio seguct 

san Matéo : T le llàmarán Emmànuel., que -quiete decifi 

Dios con nosotr.os 3 (A 
.3 Mat. 1. , ■ 


CAPITULO VIL 


Que Jesu-Christo Dios habia de venir á iluniitiaf f. 
salvar al género humano. En Isaías i Manos .abatidas , rs- 
baceos : roãillas., que temblais , cobrad fuetzas. Los que tòii 
pusilânimes ^ no temais. Nuestro Dios dará la justa vetribur 
eion ; él mismo vendrá , y nos salvará. Entmces se abrir,án 
los ojos de los ciegos , y oirán los sordos. Entancés saltará' 
el coxo como un ciervo^ y la tengua de los mudos quedará sin 

ÍMt 

(^) âemostraòíofli de Ja dívinidad dè 

Jesu-Christo contra âlgunos antiguos heresiarca^, se Ia quisieroii 
tiispucar? “Tertuliano, de AdIiii. cap. 41 : So/ids enim Deus sinis 
peccatO y et solus bomo sine peççatQ ChmtuSrb et Deus Cbristus^ 
Plioio el rnozQ en sy célebre carta al enaperadgr Trajano^ hablando 
de los que erao acusados de ser christianos, asegurà que decian ellos: 
Quod essent soliti st ato die ante iucem conveniteg carmenque.Cbrssi4 
quasi Deo dicere secutn inviçem% • * - \ — 
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trdm.\ pwque babrà brotada et agua èn et âesierto ^ y el 
'lÉrraya en uh. terrena sedienta * ♦ En el misino' profeta : Na 1 Isai.^$. 
MerÁ vh anciana ^ ni u» ángH\ sina el mtsma se&or quien las 
^eHarâ , porque los amarú :,, ies peedonará , y él mismo 
.Los' rèsetttarò '^^ Etl‘ et esc^es^o- profetar To que soy et» Isai.5j. 
^^tenor ^y Dioe^tebellamadaenjustieiaparatomarte por tu 

■ mano , y te fortaleeeré. Te be dàdo para aüanza de mi pue- 
' ibn^para ser tatuz ^ lat geatm % .para àbrir los ojos Ú los 
'c£e^osi^ saear de las>eade«asiâ lar eautivos ^ y de ta cárdet 

■ Á Ics que estáHipostradòs efi .tsméblah To- soy et seSdr ^ yr - 
/Diosx- este es mt nombre ; ã nihgun-otro-daré mi gloria ,«r 

' á los f dolos mi poderio En et salmo 24 iiMuéstrame ^ se- 3 I$ai.4s. 

-ãPrif tm camirios ^ y efííéname Ots sattdas\ guhtmew bâcia tu 
sterdad^ é instrúyemeyporque §úeres Dios mi solvaiorvVot 
eso dice el seno^ dn evádgelib 'ie^uií san Jiian ; To soy 
la. lu& det mundo‘y^uien me siguiere m- andará en tinieblasy 
sfytendrd' la luz de vida 4 ^, Y én et evàngelio: segúu san 4 Joan. 9 r 
IHatéo el ángel Gabriel á: Josef: ^asef hijsn de Davidy 

- uá temar, eniener contigo â. Màtiat. esposa tuyd y. porque lo 

■ qae meerái de eila- es' dbnt d^..Espirita Saoto^ Bárirá un 
kijá-y y pondtâile por-nbtnbre-Jesus y pues étserd quien sali¬ 
vará â su pueblàde sús. pecados í.. En.el evangelio; segnn j- Mati. » 
tsan' l.\Kasi Zacarias fué ílenado dei EdpiritwSantOyy profe- 

xtíssá-dieiestda-s&ndita^et seiior Dior-de Israely que- proveyó - 
-At receios* de ssr puebtdy ynos suscitá ta potência de la sal- 
.vaciomen lá casa dè sts swrvo-J^aoid Álli mistno t Dixo-d lMi t». 

-' et ánget &: Ids pastoresi r No< temais- y, porqüe os- anuncio- co- 

- mo, koyt mismo. os Ba nacido. et Salvador^ que es, JesmChristOi 

^..imchidat^ deDaoid T». . , t Luc.».- 

CA FITU LO VIIL 

. Que? sièndòJesu-CHristo^Iíijò"'de Diòs desde el principio;. 

'debik? adémás ser:«ngendradO'segun la.caFne(4).En el salrno’ 
xt Etsèfíor sHe. dixo rTií- ered^ini Hijoy.boy te báengendrado,. 

■ ■■ “■ ■' : " ■ . Pi. - 

Téase el tratado^ 4 « TertttliãfiO'i/r C«f#« kl . . . 
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Pideme , y te ãaré las naciones par tu' herencia , y par iu 
posesion dei uno al otro eabode latierta, En «1 ev^ng^ljo 
segun san Lucas: StutJdd que apenas oyó Isahél que la 
saludaha Maria ^ quando se atborosai de contento el niSa que 
tenia en el vi entre , y llena dei Espirita Santo exclamó á 
voces , y dixo : Bendita tá entre las mugeres , y bendito el 
Luc I vientre. \T de donde para mi tanta dieba at 

‘ venir à mi la madre de mi senar * ? Sao Páblo á los gaiatas: 
Quando llegó á cumplirst el tiempo^em/id Dios á su Hijo 
« Galu^. ^ fffig rnugèr En una de las cartas .de san Juátu 

Tfida alma que confiesa haber Jesu Cbritto wmdo en. carne, 
es de Dios, Mas qaien niega que bubiese venido en eàs 
forma ^ no es de Diós j sino que es dei espirita dei an(e?» 

3 i.Joan. cbristo 3. - * : 

4- CAPITULO IX. 

Que la seôal del -nacimieDm de jesu Christo seria .el 
nacer de una v.irgen:boiiibre:Düds^HjjoTde .Dh>s .y.dèl 
hombre (a). ,En Isaias t^El sènàr prasiguió en baèiar á .Aeáts, 

. diciendoi Pide quaiquiera teáal (U ünortu Edot, sta arriba ea 
el delo ; sea abaxo en h bondo de la tierra, ^Eefpondió Aeãtí 
No pediiré , ni ténteré aísenor mi Dias. T dixo Úiòs : fixr 
cucba, pues , casà dt David : No las tenéis que haber coa los 
; homhres en un combate pequeno.^ porque: el mismo .Dias et 
- quien àa ei combate (b). Por tanto Díotmimo os ãard'íla j»* 

1 ‘ nah Una Virgen concebird én su vientre , y parirá tas kijo, 
y le llamareis Emmánuel. "Comerá manteca y miei, antes qm 

4 Isai. 7. deseehar ei mal ,y escogér elbien 4. Ya habiapredi~ 

cho Pios , saldria de la muger aqúella razá. qne itabia de 
pisar la cabeza dei diablo , segun se expresa en el Génesis. 

’ ^ ! V J . i l-i ' ) En- 

(a) El mismo allí, rap. Novè nasci -iehehat nova.nativitatu 
' ãedicator , de qua signum dattirus D^minus ab Esaia pnedicabatur, 

iQuvd est istud signum^ Ecce virgo eúhcipief in uteto &c. Véi^ 

_ autor de Pteimteton et Ptígjiic^ce^ péi P 4f - *. 

[b) La piropia autoridad en la carta VIII. i los mártires y confe- ^ 
sores sobre Mapáiíço, donde se habló ik stt ráriedad accíd^cal res« 
pecto á la Vulgàta* '' - 
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Sntonces dixa Dios â"la sèrpiente : Por haber hecho tú estOy 
terâí ■malíUtanbn todos tés tmmalts y bestiàs dela (terra, 

Andarás arrástrdudo sóbre tu vienUte y y' la tterra será t» 
comida todos tos dias. de .tu vida. Pòndré enemiitad en(fe if 
tí^y la rnuger^ entre tu raza y la suya, Èl* acecbará tu el originai 
eabeza ^ y tá aceebdráí td cércedial ^, ') 1 Gen. j 

CAPITULO X. ' 

■■ ■■ - '• ■ 

Que Jeeü-Gbristo séria Dips y hombre compues^p Mohe 
una y otra. naturaleza , para ser mediador entre nesor 
-tros y su Pkdre. En Jeremias l Él es hombre ^y iquién le 
«merrnd ^ (<a). £a les\ Ndtnerosi ATitrefd una .et^aalla df ® 

^r«ob .^y. àn hombre seievotttarâ .de Israel 3i \^U 'misinp; ^ 

ÜH ' varonmaceré de tu-rama ^ y dominará^ A muchaf nociéttesg^ 34 . 
yQogtuTeyno será ensalzado y .éngrandeeido,' Sacóle PiOs 
de Bgyfto , y su~gloria es • como la dei-■umeorpiét Trogará à ^ 

mautenúgos^sàcarles ba.élmeotiodesusbttesos^ ylos atrOr 
visará-coa sus ibaàlessÉs. tcbá á dormir eomo utf leífai^y * 

-taebmroide ieoai ^Quién le despertoTêd. Los ifme te .beidiçéh^ 
ton bendecid»s\y los que te maldicen^ maldetidos. 4;..En 4 Iblé. 

Et EspiSrtu dei seriar sobre- átí ^ por lo que me ungia , y me ’• ^ * 

ttssàó á -dar buenas nuevas á los pobres á. curar hs- qtig 
iientn atribulado, el eorazort, A publicar da Hbertad', A 
cautivos , la Im -â los degast, predicar ei-, ano accpiablç,: 4li 
el dia àe ia .fetribatioor^. De abi Ja réspuestaidel ^ 
segei’ Qabiiel en el eyangelio á Maria: El Bsptrisu Santo^ 
baxará sobre r/, y ia stirlud dei -AJtisimo te. hará sombrajjHÍ 
el santo ^ que naeerá de tf ^ serádlaéiaíbKHijO de Pios En ^ *• 

la prihaeraícárta de san Béblo á .toftíde ^ , 

mer hombre saliS-dei-barro de l» tièrra et segundo, vínodef ' 
eielo. J^uai elquè salió dé lalièrra .f tàies los qde traea-ef 

•••' ■. . ■ • =.•; • ttd.sr 

(«^ Véase relutada é preyeacion toda la heregfa de Eútiques cer¬ 
ta'de doccièêtos aÊloa ántes- qUe pareci^ este hérasiafcâ\ ctakra 
*qntm ti*d al misrao san Gypriano et cohcííío caleedeneMe^netlãl 
primera. , •'i» •* 
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■inismO' principio : qual el. que vino det eiela^ es 9 < mittwh hs 
■que se han beeho. bombret celestialer^ A J» m/esxray puesy que 
'd>emt llevadty la imagen drtque sátió chJa tierra y lèevenni 
m-s.Coftfambienlaimagendelqueviaadeleielo'*.- 

. Si, . ; . 


CAPITULO XL 


Que Jesu Christo Aacei*]» segut» carne-de la casta de 
Z^vid. (d). En el segundo libro, de los Reyes:. £/^<f- 
'iló ã' Narán y y dixolei Vé ^y di á mi sieêvo-David^ Esto 
dice el seHor v.No serás-tú quien^nse editará: la casa. parss- 
que habite en ella y sino. que en aeabé/idase tur diasyy quaa- 
, ■ do dtírbtíéres con tus padfres-{y dispertmf tras.'ti. ú tu: hijoy 
. ' I que- iUldrá- de tu- rodilla yy estabiékeré -tu rbado., Este nie 
édifiectrá una casa-, en: mi> nombre , y ensalSasré- m trotso- basta 
"ht siglOs, To- seré su- padre-y y él.será mi bifo^y y tu reynq- 
* i.Reg. dwfdrá' en-nti presencia par siempre-jamát \ En.Jsaáas : Sà^ 
7* -drâ una vara- de la raiz de Jesé y y súbirA una fiar: de tte 
*17. » y lobre éi descansará'el Eíplrit» del'seãàr.^ éspdritu 

àe- sabidutla y entendimiento-\ ésplritu. de: conspjo y de'fitt>- 
'j tale%a *y espiritu-de- ciência y piedàd y y-le'llenarA- ei espfs- 
Si Isaiési.. dhtemor dei senor 3, En el salmof i 31 : ^uró Dios ’jd. 
David la-verdady y no. se desdirá : Del fruto.deita vientre 
pòndré'qáièn mi''trmo. ocápe^ Bn. el evangeüo>aegun sátt 
Lucas i '"No temas y Mdrla~y porque-bailàdo bas- graetá. der- 
‘ idntè^iíeDios.t Còncebirát en ttt^vientrc y y> parirás: um bijoy 
y pmdtásle et nombre dé^esus. Este será- grànde-y y- te Üa* 
marán Hijo det Altfsimo y y el se&OTy y Dios- le: dará el. 
•' ‘ ' trono' de su padre^DOvid y y reynatái sobre la^eáta de- ya-r 

q-i Lua.u ^ y-tm-àeynada-úo teudrá: ÈtneLApo^ 

'calipsis t Ví un tibro en la. maniOi derecba. de- Diot:y: qêe eti» 
'taba- tentado.-sobre-eVtnonO y irjurAb por dmt/o y fUer.oiyy- 
"SBltàdo cot siete sellos.y y vi »». àngel fuertCy que: clamaba 

ã. 

i.>4d)V Rrgo:ex semine-Jiavid caro-. ^Tért^iiaao.-,.de;C|ac^. 

Rhtioiy sug,.t%nVétsu eljUutoc.de- £rmittion:etijfir/ediiti<m,iJ)eit,Sr* 

a«. cap. ip.. i . , 
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á vseest iQaiénserá dignb de tomar el ^ y abrir sut 
:sell 9 sf Hadie^ni tn ei delo , ni sobre la tierra , »i debas»^ 
de la tierra podia _ abrir el libro , ni áwt ruir ar lo . . Lloraboit 
yo niuebo de que no se hubiese-bailado ninguno que fuesb. 
digno de abrir el Ubro^ô de mirarlo, T me disutmo de hs\ 
awianotl Noilores^ vqtát como prevalece el leon de Isa. 
tribu de. Judá , rgza' de David y para abrir el libro , y 
soltar sut tiete sellos *, . t j Àpocg 

CAPITULO XU. > 

Que j€su-Christo naceria en Bethleen. En Michéas: 

T tu BethUen y casa de Éfrata , nó eres pequena para ser 
contada entre los pueblot de Juddy que tienen à millares:^ 
losveeinot» De ti -saldrã para mi el que ha de ser prín~, 
eipe dè Israel \y sus salidas soji desde el principio ; desde : 
los dias eternos *. En el evangelio : Habiendo nacido Jesus * Mich.5 
en Betbleen de Judá en tiempo dei tey Heredes , hé aqui 
pit •monen los Magos dei Oriente à Jerusalén pregunlando> 
f^donde-.está el que ba nácido' t^y~ de los judios ^ puet c 

btmos visto su Htrelia :en tl Oríinte y y venimoS con àÃse< „ , 
divas {a) à adorarleh í Math.e 

C A PITÜLO X IIL: \ 

• i - ; , ■ .ff. 'r:! g 

. . Que Jeeu^C^ríatd 6n< su primet ad^enimienito se oiòl('i 
trariái bUijiilile> (p), En Isaias! Seüor , iquién habrá' creidó 
à hquestmos ba oida decir y y á quien Se ba manifestado 

el 

' 1’ainelio y Kigaült ton los; ingtesesr omiten cum tnimeribu* 

Püsolo Baiucio fqndado c^n las antiguas edicionesy y ea 
Iqs códices Fossatense^ Beccense ^ ôtro antíquisimo de Toqrs^ y ei 
los hiisates anliguos y modernos, ofício de la Epiphanía. ‘ 

. (Ó) Lo propio Terfuliano ad^ers. Marcion. lib. 3. cap. 7. Duóf 
Cbristi babituf 4 Propbetis demonstratos , fotidem adventuf 
fjí^s pr anatasse. Unum in bumilitatè , utique primum , cum t^mqaaj^ 
avis aã victiman deduci babebàt &c. citando las niismas autorÍdà,dçs 
que san Cyprikno ^ y lo mismo hace ea el libro advers. judaor^ 
cap.. U*. -., . ■ ' ‘ ^ ^ 1 - 'V 
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el hrazo iel Hemos bablado delante de ét eomo mttos\ 

eomo la raiz en uOa tierrti'sin agita, Ho baj^ troza^ni lutí‘ 
atieató en éi\ vimosíe^y no teniàfigura ,,'ni'bièn pàreOer^ 
Su asfeeto sin grandeza , y ahatído ^^War que en tós demat . 
hombres. Varon llagado ^ y iüfifdpr^ de'^ Jh^eztti por^te- 
Sit rostro esiâ esiòndídl^\ ba" - $e ba- 

hecho caso dg ii, Uéva:á 'hnútas nkestHf^'fi^ddi»‘^y y 'pír^ 
t ... .nosotros está pddeciendo. Nosotros pensihdmoy ^ue'yor'-tú- 
culpa esiába sufriendo dOlores ^ llagás y tormentos ; pero por 
nuestras maldaded fuFcubtèrtb debeimàs ^ y' por nuestros 
pecados quedó tan mal parado. Sus tOrmentòs nos han 
acarreado là paz ^ y los cardenales dé sUt )golfids’ nos ban 
acabado de sanar. Todos nos habiamos desewriÈiò cikiã 
ovejas ; los bombres se habian extraviado dei verdader» 
comino. T Dias le entregá por rmestrOs pecados ; y por- 
I lsai.$$. mas que fué tan maltratado , ni aun su boca abrió siquiera 

En el mtsmo profeta: No soy obstinado ^ Hi íSOntraã^o, 
lifis espaldas entregue á los azoteí ^yádaf ^fii^ai^ifnt 
mesSitlas. No aparté-mi rostro de' tos qUe btè^Wtapfdb^^l^y 
• Dios fué mi amparador En eí' tnisino t 

, oírâ ninguno su voz^en las plizas :'n'o 'tdmfiír$^a'^^idlía 
' cascada ^ni apagará on p/ibilo que etré 'Mibiil^dd'^^^sin (0 
que harâ jasticia segun verdad, EstOrdfirrbb^^^irU^^Babrá 
füerzas que le ríbdab pribibrò qàe\ e^rtaíbfièi/lHa f&sffíid én 
3 lsai.4a. lá tierra ; y las naciones creerân en jà el srf-- 

irtO'^ar : To soy m gusano ^ y no' botubre\ npr^^id db <hf 
boirtbres-^ y la dbjecion dei pu^loi Quaht^ti^vèhs»%''^ 
desprteiaban t hablaron entre <(/enr>r; 

'Btíperô 'en el sefíar , deeiUn y píHeS' qué- te'íibt^'^^íb^ talifè^ 
y que-tanto le q&iere. /tflf írisínò: 

^at '-^arro cocide alfitegoy mt léngda-se pegó á-migai'^, 
ganta. En Zãcáría$: E/ senot me mastró á JéfüSf â esto 
gran Sacerdote ^ que es taba en pie delante dei^d.ngel dei senoTy, 
dkmonh á su mdnO ‘derttba-fidràt contràdécirle. yesat 
se 'bàllabà veitião de und vestiduia sucia , y estoba en ph 
defitnte dei áng^l ^ el qual respondió ^ y-àixo á los que estaban. 
frente à ép. (^uitadle las vestiduras sucias^ y dixoíe almsmot 

Tú 
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T 4 te ^ . tuj iniquidades» T ohora vestidle de una 

tÚHfça talar fonedle sobre lacaheza una mitra limpia i Z&ch. 
Saa Pablo á los filipenses; Siendo de, la jftisma naturaleza 
que Dios ^ no tuvo à rapina el hacerse igual á Dios^ycon 
todo se anonadó á si mismo^ tomando la Jorma de siervoy 
haeiéndose igual á los homhres , y dexândose reconocer por 
taljn fu diiposicion y porte» Humillóse á si mismo, hecho 
obediente basta la pmerte , y muerte de cruz. Por eso le eu», 
solzó pios f.y le dió unnombre ^ que es sobre todo nombre\ . 
p^a qtte en nombre de ^esus todos doblen la redilla en los 
tielçs * en la tietra y y en los infiernos , y confiesen todas las' 
lenguas . que el senor ^esu~Çbristo está en ^ la gloria de 
Piif Padre • Philip» 

ft. 

CAPITULO X IV*, 

Que Jesu-Chrísto es el justo á quien quitarian la vida to» 

^ios. £n la Sabiducia de Salomou : Armemos asechanzas 
aljufto , porque nos ef pesado ; contr adice «uestras obras ^y 
nfí dá en oora con los pecados que contra Iq ley babemos co- . 

sqetido. ,Se,:gloria de poseer la ciência d§ Dios.y se llamq Hijo 
^ Pios» Intenta calar nuestros pensamientos 'y sola el mirarle 
nos és enjfadoso , porque su vida es otra de la de los demos y y 
dkiersos sus caminos. Nos ba reputada cçmo ã hufones , y se 
a^tq d^ nuestro modo de vivir c^o de una- itimundiciai 
prefiofe,. el fin de las justos , y se gloria de tener 4 Dios por 
padre,rVeamoSy pues , si lo que dice es verdadero , y sepa- 
inof,^ qué viene á parar, Pongámosle á lancg de vitupé¬ 
rios y tormentos , para probar su moderacion ^y saber hasta 
donde llega su sufrimiento, Condenémosle â upd ignominiosa 
ruserte, Así pensaron y pero erradamente y^es bs eegô su 
propia malicia , y no conocieron la puridad dè los jukros 
de Dios 3 . En Isaías : Ved como muere el justo , y nadie lo 3 gap, %, 
considera^ como los varones justos son echados de este mutiãoy 
y ninguno se bace cargo. El justo ba sido arrancado de de- 
lante de la injusticia y y será en paz s» sepultura. 4 . So- 4 Isai-j^j. 
'Wb esto mismo se habia dicho en el Éxôdo: iVip quitarás 
T(itn»II» Ná U. 
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Eiod. jufto i j fil imceotei ^. En el e^Dgelitt: At^ 

83. repentido Judat dixQ á,l»$ sacetdotts y 'èmtMS s Feqaé 
9 n mtregar U t^mgtf^del justA.*^, 

• Mac. «7. 

■ CA-PIT.ÜLO.:JEiVé-—v '- ■ 

: ■ ' . - ^ U C^0^ ^ t: 

Que JiesüHGbritto fué Itemád^ < «eejsntiy.v 
^uc debia ser d^oUado; y st^ie^ < B)istetio-de^su pa- 
sion (a). En Jsaias ; Cerno erveja fué Uevado^al' mat^dtro^ 
y como cordero que no ce qaeja delante de quien Je trasquilo^ 
él tampoeo abriò su boca. juzgáronle como. á pertolim 'baatã\ 
mas jgmiéa contará sp genermcio»Su vidts seeátairrawada 
de sobre la tierra : las maldades de mi paeblOi Mi tsàn ~-éim~ 
ducido á lamuerte, Entregaré á los maios y podeeoíotisiqsfe 
le hicieron morir i,y le arrastrarm al sepalsro.^ peen 
hizo ningun mal ^ ni en su boca se balíà doloi Far ieto s se 
apoderará de mucbos ^ y dividirá hs despofos sdeSíaSi-^uertes^ 
pqrque fué librado à la muerte , y eemadoseutre'iíJpt^ ifiscS- 
nèrosos. Lievò sobre sí los pecados de madm^jfyxfor, iaüiuat- 
g Itti.53. dodex de ellot fué entregado 3 . En JeretEHas:«$<ã(^<^^d#> 
melo á entender ^ y fonocerlo bé\ entonces vfx Ms ^jdesigfSot 
de ellos. To como an cordero inocente fiii*dievtádoáaiimaiaf 
dero : conspiraron contra tni , àicèendst.txfA^tnids^^iO^iglms 
madera en su pan : arranquémosle de la^ fieKna^ytino qtdtdará 
4Hierem. memória de sa nombre En el Éxôdo diee^JEMios ^Mõf^ses: 

<<• Cada uno tome su cordero segun las casas de el 

qual no ttndrâ tacha ; y que sea m 

ano ; siendo lo mismo que sea eabrittu 1E0ÍÁ-)tô pitebionMííàt 

■ ' 'í-'" V, " • -■ 4 /— 

(tf) Tertuliano de Patient. cap. 3. Càm vefh tradiiur, cüm àdduci- 
tur, ut pecut ad nictimam &c. Fr. Luis Leon, Nombres-de Christe, 
nombre Cordero: SI nombre de Cordero^ de queaen^Àe deeir, es 
nombre tan notorio de CbristOy.que es exetísodO provaria. De akií ls 
cokumbre de retratar á Ckristd bazo la figura de c(}rd6ro:â la entra- 
«fa.de Im iglesias, sobre que se puede ver la ley 18. tit. 10. partíd.-1. 
y con efecto es coman en los templos anttguos. £n los. de Giaücia , y 
seftaladamenteen la catedral de Lugoobra dei sigio XII, y eo otra* 
'' iglesias de la misma ciudad , se conserva dicha figura en los testere. 

dei crueero por la parte de afuera. 
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Mj«s ãe Israel lo matará por la tartíe , y tomaodo áe su san¬ 
gre^ It aplicaràa Sfibee lat dos postes ,3^ 'sobre el lintel de 
las casas est que bubieren de eomerle, Comerán la misma 
uethe las comes asadoj en fuego con panes sin' levádurà^ 
y leebugas silvesUrés^, tio las cometeis crudas ^ni eocidat 
en agua , y solo sí asadas en fuego ; eso mismo de la cabeza^ 
ptu^yjeatra^^^iimaàíeííàeítóio osto gstaráateis^para lama- 
ãafsasjigãiMte tf .y’no rosttpereis.niogm boeso. Qmhsqtáera 
deofmrdUiat fdgfsquedasen basta ta siguioate ma 8 am> ^ fue- 
omeisiat tts< et fsugo, Comereisle en esta formo. Estareis 
to»btddat -mt cioso , calssados los pies , con vuestros bácuhs 
y lo eomereis aprisa ^ porque es ia pasma *del 
1^ eí Àpocalip^ : Vicssinedio áelerosm^'yde íos > Ezo 4 , 
quatno^sémqlH ^ y ets medio de los ancianos m eordero qaè 
oftabarconso .msserto ^y tenia sicte euemos ^y sieteojos , qste 
sombos ^sêote espírksts de Dios enviados por ta redondez de 
’isMiebfa»'T^vino , y totstó un libro de la mano detecha de 
•B&f ^<i^e^tss*ba smtado en et trono ^ y babienáo lovtado 
•Hdiàoi^dos-qtmeev- amtsMles ,.y los veinte y quatro aacimos 
m\poi(tmoH'delante dei corâero , teniendo cada unó sendas 
^etqpasli^yidopas de aro llenas de perfumes ^ que- son tas ono» 
•oitstm^sdorijonsaftsot , y eatstaron an nuevo cÃntieoif que deciai 
■SsjpisseqdO'psblioriy d«^ireoibir et libre, y abrir sus selloSy.pdr- . 
fobtusf <2íid(t,msteiStV'^ y rsot lm redimido con ta saíqgra-de , 
'MiqaíÃlm ^dédgtm ^puebio y naeion : has formado de stOmiret 
olfsn^ptadoch: nueststq- Diaoify not bar hecbo sacerdotes , que ' 
'my^iaf^^tdaofHa,títfra>\ En e} evangelio: Al~ otro àiatif 
hdcia^tü d' Jesus, y dice ; - Vtd el cordero de 
'Skos \ ved el qae •quita los pecados dcL mundo 3» 3 Joan.!. 

i-sst-v'..a < v,',ír' n ■ €A*^ 

’ .'fi ) vb : ’ ^ 

(«) Ctthicfifiús umãfgúf j pues en- «1^ ofigüial se^ lee conforme 1 
Joe pkti4ib%ny que significa. Be abi en aan Genmimo ad 

Bustechiun de' Munnsc* Patcba Oíristi amfmtudinibàt: mandw* 
BakidaaobteeatediiijlUf.^^ 
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CAPITULO XVI. 

Qae Jesu-Christo igualmente fué llatrlado t>ièdra (aj, 
En Isaías así nabla el sedor: Voy á poner entre los ei- 
mientos de Sion una piedra preciosa , escogida , alta , angtfi- 
1 Im.tS. fgr ^ ilustre ; y quien creyere en etla^ no será confundido 

En el saltno 117: La piedra que deseckarôn los qne /e* 
vantahan el edifieio , ha venido à ser la principal de 

ia esquina. El seHèr la ha colocado alU ^y es maraviihsa'À 
nuestros ojos. Este es et dia que ha hecho el xeSw; alegréiaò' 
rios , y regocijémonos en êt. jO senorl sálvOnos pues. Enderd^ 

' zanos ^ seüor. Bendito el que dieOe en 'nornÍbr« dei senor, Eiri 
Zacarias; Aqui traygo à mi siervo j su noaíbre es Oriente^ 
porque esta es la piedra que he puesto delante de yésus'. sobre 
« Zach.3. tola piedra hay siéte ojos *. En el Deuterooowio Z'Es- 
S Deut. "^^t^trás sobre una piedra toda esta ley^ y que sea mhy claro í. 
*7. En Josué : Tomd una piedra grande ^ y púsola alN á vista 
dei seitor , y yosué disto aiptiebl& z aM teneis esa piej^a qtrt 
•contra voiotros será teitigo , porque Ala ha Oido todo to 
I que Ba dicho el setwr ^ y qüanto hoy él misnto os ha hdhlaâo» 
íServirá pues ãe testimonio contra vosotros en los áltiwios 
4Jo(ü*t4. i^ff>*pos , luego que os apartareis de vuestro Dios 4 . San Pfe- 
•dro-w los Hechos de los apóstoles : Príncipes del poeHOf 
y áncianos de Israel f' escuehad. EO este- dia tOritos refonVe- 
nidos por vojsotros sohre ese hOmhre enftrOio^ã quiin 'hésAós 
hecho el Beneficio de volverle ta saíúd \ y jeo virtúd de quiUn 
ha quedado tano^ Sea notorio á todos vosotros ^yá todo tl 
pueblo de Israéi , que en el nombre de Jesu'fÜhristo Nàzaretfh^ 
é qmen vosotros habiais crucificado^ á quien Dios- resucitd de 

én- 

^ («) Lo mísmoTertuliano advers. Júdaos^ cap. 14. Fr. Lais Leoo^ 

nombres de Christo^ irombre Monte: T aunque es asi que Christoet 
ilamado piedra por diferentes razones', pe¥o aqní Ja piedrM dicefoe» 
taleza y peque^z, En esto se <^unda la costumbre de levantar los al¬ 
tares de piedra, y consagrarlos coa crisma por representar á Ghris- 
to) aunque no se sepa quando se hubiese introducido. Bona Rer» 
Liturg. libe I. cap* ao» 
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'vntre los muertos ^ y, nò en ol áe nütgan otro le veii satfp à 
vaestros ojos, Éi es ia piedra'qtte fué dtsechada por voso- 
tros , que levantavais el edificio ^ y ha llegado á ser 4 » 
ftindptd pieira ie ta esquina. No,hay pues otro nombre que 
se bayu àado á iot hombres debqxo dei cieio , y en el qual 
podamos /o; Qénesis *, * 

spse Jacob pu 4 <».de) 9 »av'de.i<u c^ç^a,^porque. 4 % çabeza 
dei varoâ es JesarChristo ^ y scihre la qual durmíendo 
recostado vid la escala que llegaba hasta el cieio, y 
eu eUa .estaba apoyado el sefior, y andaban subiendo y 
baxando los^rángetes;'la qual piedra con^agró, y ungió 
en fi^ura^^ de Jesu^Chcisto. Esta es aquella piedra dei 
éxddo^^, sobre-laqual-se sentd Moysés en la cumbre de ^ 
la .tnontafía quando Josué peleaba contra Amalech , y 
poT ia nristeriosa si^ificacion de esta piedray por la 
firmeza dei>asiento Amalech fué vencido por Josué, es 
decir, eldemonio por Jesu-Chrlstò. Esta es aquella pie¬ 
dra grande dei libro prítnero de los Reyes d, en que fué 4 
puesi^el ar(»*vdel testamento, quando despues de ha- 
faerkmevwbo los filisteos >, - la conduxeron los bueyes 
obrro. Esta es tambieo aquella otra, piedra dei 
rnisnto libro de los Reyes $, con la qual hirió David en la i 
^Qfé: y-mató á Goliat ten representacion de que el de- 
BionioV,y sus -siervos son dlerribados al. punto que se les 
ba vencidO': enC aqueUa'parte de la cabeza que no tienen 
marcadb.< con laaeõal de U cruz. Con esta seãal estamos 
4 aml»ei^,«nQ 90 trosy vivimos siempre seguros. Por último, 
«Sta es aquetta piedra que esçogió Samuel luegoque ven- 
€ió Israel á los extrangeros, y á la qual puso el nombre 
ido Abesmeaèe^ es decir, la piedra dei socorro d. 


Act4. 

Gen.ai. 


Exod. 

* 7 - 


I .Reg. 

6. 


1. Reg. 
* 7 * 


I Reg. 
7 - 


CAPITULO XVH. 


Que Jesu-Christo de piedra se baria montana, para 
fltsnar tòda la tierra (a). En Daniel: Veias una estatua de. 

des- 

(a) Tertuliano, advers.\ judeos, cap. 4.: advsrt. Mar eion lib. ^ 

cap. 
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descomunal gr«nitZA ^ y, terribU de contemplar ^ hs qtmi 
«staba en pie deiante de tf , ct^a. cabeza era de or« pnron 
«I pecho y brazos de plata ^ ei vientre y mtsslas de cobsre^ 
los pies de bierro parte , parte de barro ; psando en este 
Se desgajó nna piedta dei monte ^ sin que. nadie la moviese^ 
y cayó de golpe tobte los pies de bierfo^y tierra ^ y lot 
hizo mi ajas£on todo, el bierro f borra^eaire.y ptatã y «fw, 
que quedaron desmenussados qual ps^a en la -era , ó poho 
en estio , y los llevó el vienta , sin dexar ni rastro de eíht^ 
y la. piedra que desbaratá la estatua^ se transformó en uma 
I gran montana f y «cupá toda la. tierra.'-^ , . v. 

CAPITULO XVI U. ^ r V w i u/ 

Que ea lo& últimos, tiempos. se desctfbriria. <est«! 
taúa^que es Jesa*Chfisto, á la qual vefidciaa .Jas aawiof 
nes, y subiriaa los justos (a). En lssit%s i,.Sn^Jais\yí^ 
timos, tiempos. se descobrirá la montana del.eeS0n4.ytln ^00» 
de Dios sobre las cumbres de los montaSas.^iy:^ssAnfitmmiãr4 
sobre los collados ^y vendrán â la cimo: de eUokdfdasi^.mm 
ciones ^ y correrán mucbss ^diciendo i. Venid^^cttAamoová^ia 
montana dei senor , y á. la casa dei Dm.xde^ ^^aepk-^ty ^met 
«nsenardsu comino ^y andaremos por. H^ jntetde^úmeaséh 
drá la ley y de Jerusalén la palak^o .dei tfãbst» -xj^ai^aéé 
entre las naciones^ y reprebenderd á. putabn» puebias^ «Rwh- 
jarán de sus espadas, arados ^ y botes. d«y.4t(t\ Imzat, Jhy» 
* Is»i.. 2., aprenderán á. pelear En el salmo;, %i .ív^uiéa suWé 
Á la montana dei sénorí ó, iqtdén se pkant^^ aàiStn^anteéin 
gari El que sus manes tiene. pMT'^ ^ ytdÍ3Ppd(Kr>.snÂcetaa6on^l 
■ que no. ha jurado en vano sobre tu altnnuMi .M ètfdk jut^mewa 
falso por enganar ásu próximo, Este recibirá la bendiciom 
dei senor , y la. Miserlcjordiet de Diasi stf. s/tívador,. Tal es la 

ra- 

,cap. 35. E| autor de Promissiom et Prtediction. Dei, p. t, cap..3||. 
Fr. Luís Leon, Notiibres de Cbristonenabre Monte: La piedra cH* 
ciendo se bixe monte ían grande, que. ecupd. toda. la. tierra, 

(a) .Tértuliano ibUL . . .1 1 
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HMM (te los ^tíe le biucan y tf los ^ue hnscim el rostre dei 
3ios ãe ^ocdb* 

" C A P IT U L O XI X. 

Que Jesu-Christo es esposo que tiene á la íglesia por 
Cisposa (e) , de Ia qual oácerlan hijos espirkuales. £a 
Joél: Haeeá sonar la trompeta e»» Sion : santificad el ayut 
tto i^ y pubKead la tura : congregad el pueblo^ santificad á la 
fglesia , recibii à los aneianos , juntad á los ninos -que es~ 
tán mamando ; salga el Esposo de su lecbo , y la Esposa de 
tu tálamo En Jeremias : Haré cesar en las ciuJades de 
yudá j y en los quatro eantohes de ^erasalén las voces de 
los que sí alegran ; las voces de los que se regocijan ; la vot 
éel Esposo , y la voz de la Esposa En el salmo 18 : T el 
msmo como un Esposo que sale de su tálamo : saltó como 
gigasote ú correr su camino, Su salida desde un cabo dei 
sitlú f\yi_h(tita el otro cabo su correra ; m hay á quien no 
Wleanw^fisa>’Cítlor. Bnel Apocalipsis: Fen ^y te mos irar é la 
''Espoiaidst/via dei Cor der o ^ y me llevó en espíritu á una 
grande<mòntana ^ y mè mostrà ia eiudad santa de Jerusalén^ 
fsse bax(dm''^del tielo , y recibia de Dios su claridad 3. Eo 
el eraage^0^eeguO'«an Juan ; Vosotros me sereis testigot 
de babdr düeòí» â'lot que me fueron enviados desde Jeru- 
talén , qttíryo ito soy Cbristo , y que solo fui enviado delante 
ie ét,^^emeti Esposo es quien tiene Esposa ^y solo es amigo 
<ílét.ÍÈ^o» 'àguel que está en pie , le eseucha ^ y se alegra 
em\la^v<ac-dei Esposo 4, Esto se vió figurado en Josué, 
fuaiwtobsej Itf^-matóó que se descakara Vá saber, porque 
no eta* ei Espôso, pués ordenaba la ley que qualquiera 
^úe rehusase casarse , séquitára su calzado, y se lo pu- 
siese el que habiá de desposarse. Sucedió, dice, que estando 

(n) El tnismo adverta Marcton, Iib. 4. cãp. rt. El autor rf^ Pr#- 
mst. et Prueâict. Deiy p. t. cap. i. Fr. Luis Leon, Nombres deCjbristo, 
nonabre Esposo.... Cbristo esposo fiel de su iglesioy y ella esposm 
fuerida y asnoda suyoa 


t Joel. *. 
^ Hierein* 

i6o 

i Àpoc. 
ai. 

4 Joan.je 
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^osué en Jericó , levantó los ojos ^ y wó â un hmire qsitv 
esíaba en pie delante de él^y tinia una lanzaen la mm&t 
y k dtxo : íSois de los nuestros de los contrários^ Respont^ 
dióle el otro : To soy el ctsudillo de loS exércitos dei sener, 
y ahora llego^ ^osué se postró boca en tierra ^ y le dixoi 
Senor , ^qué es lo que mandais á vuestro siervo ? Respondióle 
el caudillo de los exercitas dei seUcar : Quítate el cahade de 

* los*. J. tus pies , pues el lugar en que te hallas es tierra santÁ K 

Igualraente se k manda á Moysés en el Éxôdo, que st 
descalce, parque tampoco,era el Esposa: Apareciósele el 
ingel dei senor en liamos de fuego , que saüaa de la zarza^ 
y vió que la zarza ardia en fuego , pero qt^ no se quemaha^ 
y dixo Moysés : V<y â ver esta grande vision\, y por quí 
no se quema la zarza, Mas apenas le vió acercars^ el senor 
eon ese fin\lellamó- desde la zarza t Moysés ^ Moysés \ M 
qual respondió : j^Qué mandais'^ Dixole i No t^, acerques ac 4 
sin que primero te quites el cahada de tus pies , pues el 
' lugar en que te hallas es tierra santa , y anadióle :: To soy 
el Üios de tu padre ; Dias de Abraháuy Diqs. de IsaaC i y 

* £m4í3 . Dios de Jacob *. Se vé esto palpablemente en el evaagelip 

segun san Juan, donde dice.: Les respondió ^ua »: E» 
verdad yo os bauttzo en et agua ; pera en medio- de vo^z 
tros está á quien vosotros no cqnoceii ^y es el misma, dt 
quien os he dkho ; Hay un Irambre^cpue viene detrás de mé, 
y que fué formado antes que yo ,,alqQd no soy digno de 

Si João.I. soltar lás correas de sucalzado.^. En «. evangelii|t^ua 
san Lúcas : Estad con haldas en cinta ^ f^rda» ffSMrof 
lámparas ^ y semejaos â los siervos ^ue agaardan á que sa 
senor vuelva de las bodas para abrirle la puerta luéga que 
Uegue ^ y llamare à ellu, Bienaventurados de aquellos siervos 

4 Zaai ». ^ qtàenes encootrare velando el senor â su llegada. ♦. Ea 
el Apocalipsis: Reynó el senor Dios omnipotente t alegréma- 
«w/ , y regocijémonos n y- démosiç gloria ^ põrqúe ya Ilegal 

* ron las bodas ddCordero ^y ya su Esposa se halla prepa¬ 
rada^, 

' ^ ' -- . ■ 
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> CAPITULO XX. 

Que los judios clavarian á Jesu-Christo en una Cruz. 

En Isaías: Todo.el dia exUndi mis manos at puehlo rebelde^y 

que me contYodécia^ el qual no anda por buenos caminos ; sino 

irãs sos maldades En Jeremias : Vènid ^ echemos madera i IsaLOj. 

*n Stt pan ; arranquémosle de la tierra *. En el Deuterono- 

mio: Tu vida estará pendiente delmte de tus ojos^y teme- * **.'*[*** 

rás dia ystocke , ni ereerÁs â .tu vida En el salmo 11 (<j): 3 Deut 

iioradaron mis .manos y pies ; contaron todos mis huesos, 

^lios me estuvieron mirando y contemplando i, partieron en- 
fre si mis vestidos , y echaron suerte sobre mi ropa. Mas 
vos , sefwr , no alejeis de mi vuestro socorro , y atended á mi 
amparo, Librad á mi alma de la espada,,y à mi única de ser 
fresa.del can, Salvadme de laboca dei leon ^ y de las, astas 
de los micomios á mi pobrezn, /íntmciaré vuestro notpbrr 
4 nsis hermanos i, y te alabaré en medio de la iglesia. Enel 
salmo 118>: Clteoad mis carnes á fuerza de vuestro temor, Ea 
iel salmo .140;, £/ levantar de mis manos sacrifcio vespertino, 

Dr este sacriâtílo.diico^QfQnias : Temed en la presencia dei 
tenat^.y porepte yo te: acerca su dia ^ porque ya el senor ha 
preparado, m sacrifieio y ha santificado â sus escogidos ♦, ^ §0-1,0^ 
£0 Zacarias í Mirarme hm ámí^á quien traspasaron f 
£n el salmo 87 : r/, seííor, clamé todo el dia \ á ti le- a Zacha*. 

tmté <tnis manót. Eo los Números : JÍ Dios no se le cuelga '•* 
horea çtdm <á tun^hombre , nt‘ su/re denuestos ycomo el 
hijo dei hombre De ahí lo que dice el senor en el € Munib 
i.rísi como Moysés levanto ta serpiente en el de- •i* 
.Tom* Jl. Oo sier- 

. («i .Tertv»li.ino adrers. Marcíon. lib.. 3. cap. ip. Si ailmc qttari» 

Mminicíè crucis pradicaiionem ySatii jam tibi potest fáeere vigèsi- 
muã pftmus psaltnus. fotam Çhristi contin'ens possienein cdneníit tuna ' 
gloriam‘tâa(n. fideruiií,'Çefi otrós lugàre* rxtertciitaTeruDt) inqàitf 
ofannf medsy et pedes qute proprie atracitas crutis, y luego pooe làS 
áittoridaç/es ^ue >e siguen eo san Cypríah*. £1 autOT de írtmtst, et 
p. 3. çap. si, la, 33, y 


Digitized by Google 



ffo ; LIBRO fí. ’ 

sierto , eortvlene tambien que sea levantado el Tiijo dei hm» 
hre , para que todot los que creperen e» el Hijo , alcatuem 
« Jou.}. vida eterna *. 

•TTIi • 1' - ■ ■■■■,',.■ • ;■ ■■•, - . •/ n 

V CAPITULO XXl. 1 

Que toda virtud y poderio está en Ia pasion y sefial 
de la cruz. En Hábacuc : Su poder cuhrió los cielos ; p 
latierra está llena de sus alabanzas i su retplandar. terá 
♦ / ruyot,, tomo el de la luz ; huérnos eitarán en sus manas Alli te 
-• escondió la fortaleza de su glória'\ y puso< la fuerza tHe 
su amor. Delanfe de él irá la palabra , y sáldrá á ■ los eantif 
tHabac.3 .segun sus ptfíoj *. En Isaías: ha nacido un .nme^ 

y nos han dado un hijo ^euyo império está sobre sus-hom^ 
‘bros {b) ^ y > se le ha puesto por nombre el mensagero dei 
3 Isai. p. consèjo S. Gon la' scflâl de k cruz fué’ tanbièil venci^ 
do Amalech por Josué , mediatido Moysés. M^sés^diti* 
á ^èsué , refiere el Éxôdo : Escoge algunos hombres ^ jp 
fonlòs mídtana en pelea- con Aindeeh. To esíaré en la eam^ 
ère de la iolina con la vara de Dios en mi mano. Sueedté 
que quando levantàba las 'mmos Moysts-yllevaba ia ventt^ 
Israel ; mas apenas las baxaba , prevalecia Amalech , hasta 
. yW tomando una piedra , se la pusieron dehasio , y él 
senti sobre ella. Aarón ^yUr sostenian los hrazos de May* 
.li. .! . y lado f y así permanecieron hasta'pom 

* Herse el sol. ^sué puso en fuga á Amalech ^ y ó toda 
su pueblo, T dixo el senor â Moysés t Escribe- vtto y -paéà 

. .yiM 

(a) Tertuliano fbid. tf ac denifue vktufe cruch et hpc more cer* 
nutüs universas gentes, et nunc ventilat per fidem, aufetene à^terrs 
4» coelums tt tunc. ventilahit. pee judicium, dejiciens de ccelo in ter-» 
ram, citando Us mistnas autorjdadcs que san Cypriáac. £1 aater d^ 
framiss. et Pradiction.. Hei, p. 1. cap. 40. ^ _ * 

' íp) Al saber se cargo con la cruz á cuescas. Selus novtís Rex 
exculorum Cbristus Jesus novas gloria et pôt estafem , ét sukHmita»\ 
Xem su(^ in bumero extulit, crucem sciltcef. iTcrtulIano ibid. En' 
cfccto nada probaba esta autorldad para el prepòsitc. Véase á 
Aclio Alápide comment. in Isaiam, cap. p* donde iiiner^preta^O mí tort r 
cea san Basilio^ san Cirilo^ san Agustin^ y otros padres. 
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DE LOS TESTIMONIOS. 

ffué qaeãe memória de eHo,y diselo â ^osúé, fdrfue horraré 
éí débaxo det delo la memória de Amalech ’ • 

CAPITULO XXII. 


I Ezoctr 

«l. f 


■! - 


Que todos los que se marcan en Ia frente'con la sedai ^ 
de la cruz, {a) > por la virtud de ésta senal serán salvos. 

En Ezequiel dicè el sefior: Pasa por medio de Jerusa- 
y 'y pOttdfás tma senal sehre la frente de lòs Toarones que 
gimen , y estân tristes por las iniquidades que en medio 
deeUos se cometen *. Allí mismo : W, matad^y no perda * Eze» 
neis 4 nadie. No‘ os compadezcais ni dei andano , ni dei 
f6oen , ni de la'd<Mcella \ matad â ninos y mugeres , porque „., 
too quede rastro de ellos. Encero no toqueis à ninguno de 
etqttdlos en quienes estuviese escrita la senal ^ y comenzad ^ 

desde mi mimo santuario 5, Igualmente dice Dios á 3 
Aloy-sésen el Éxôdo: La sangre puesta en las casas don- . . , 

de estuviereis os servirá de séiaL Veré la sangre ^ .y os 

saJmaré y y no os alcanzarã la plaga do la mortandad con ' .. ' 

que traèajaré ta iierrã de Egypto Elt el Apocalipsís: 4 Exoi 
Miré y 'y v( alCordero que estaha sohre el monte de Sion^ *** 
y cott él hasta dento quarenta y quatro mil personas que 

(a) Eff el baiittsiBO„ceni* se dfxo sobre Ia carta LV. í los tt» 
Mritanos,y ea la. nota (fi) pag.Op' al xxatiÁode taUnidad dela iglesia, 

Z>e ahf et Itamar san Gerdaimo,eB ta vida de sanPablo faermitafio, sa» 
ladablr 4 Ia stfiat de \a ctvii Saiutarit impressiene signi ormat from- 
tgm. Nada era nus comnn entre los antiguos cbrhtíanos, que san- 
irgtnrse at emprender , 6 bacer qualquiera cota. Wdd omnem prbgtei- 
Õum y. gtqae pntaetum , aé emnem -àdHum et ',exitim, -ad vestitudt, 

Vt <^ík^atámy iut^ 'làvatra y ãd meatary ád lamisdy ad cubilioy àd ee- 
âiliã, quaeumque Mf conversatia exereft. a frontem crutis ^s^aa^a ..-.rcT ® 

Jtetqtut yàeàa Terti»liano,,de Coron. cap. 3. Yjquiéi» Bóy- dia Káce *“ 
todé esox y aun mucho oienos? Nada eztiafio; pucs basta de Joses» 
crito&y cartas 7 tefialadamente de oficiof hemos desterrado la sefial 
dê lá crue contra la ptidosa, y una de las mas {oveieradaa práctt- 
jèas de lánáctolr, segun se vé «b diplomas, privilegies, y osrcs ifl*- 
^(nentos de-W mas-réspetabfe anttgüedad.. jOaaia .qne. no see pqr 
•vergonzarnos de tan religiosa sefíal,cn laqual.4 cenibrtBá á 1». tito* 
pesioa de caa Pabio p debiera gloriaitc todo cbiistiaao! 
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tIBRO II. 

^ teman escntc sdbrt $u frente el nomhreãíl mismo ^y el.4e 

B AÍtoe. su Padre *. Àllí mismot Ta Jey Alfa y Qmega\ èl yri-» 
§4. y úhimo , principio y fin. Bienaventurados de aquellos . 

que cumplen sus mandamienfos ^ para quft m podería sea 
, el Itíéú de ía vida 

CAPITULO XXIIL 


Que al tiempo de la pasion de Je6u>Citri$t9 faafqnA. 
tinieblas en el mismo raediodia (a). En Amds.: T sucedeeâ 
aquel dip ^ dice el senor^ que se póndrá.el sol à mediodia , y, 
se obscurecerá su luz, Volveré vuestros dias festivos en llan-\ 
3 Aaios.t. ^ -íPPi* lamentacion todos vuestros cânticos Eu Jereuaáasi 
Espantóse la . que pare ^ y su alma tuvo tedio* Ocultósela 
i e/ sol , quando aun era mediodia : quedó confusa , y maldita^ 

Los demás entregaré á los filos de la espada viéndolo sue 
4Hiefea. enemigos 4 , En el evangelio: Desde la hora de sexta hasta 
-M*?.’ - htdenonahubo timehlas sobre soda la tierra 

CAPITULO XXIV. 


Que Jesu*Christo uo «eria yeiKido por la muerte , ni 
fUedaria entre los muertos.' En el salmo 19 : Senor^ sa-‘ 
aaste á m alma de entre los muertos, En el salmo ^fjr: Vf 
dexarás ã mi alma en el sepulcro ^ ni permitirás que ttf 
■santo padezca corrupcion. En el salmo 3 : Tjame adormeci^ 
dormi , y volví á levantarme , porque el seHór me socorrió, 
En el evangellj^segun san Juan : Nadie me quita lavidoy 
que la dexo yo mismo i tengo poderio para dexarla^ y 
■poàerh para volveria á tomar, porque este es el manda» 
t Joan. "míehtd que recihi de mi Padre 4 . 

;! . . CA- 

I 

(u) Sâí midia die tembrícavit. TertuUano^tdvers. judcos cap. x%n 
lifiadiendo en el Apologétice^ cap. ai^ estar registrado este sobr.enatu- 
'iral aconteeimiento ea los archivos de Roma# fii autor di PromisSo it 
Pr adia. 3* cap. %6n 
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DE LOS TEStlMÕNIOSé ^ 

' ' r ' - .X 

CAPITULO ItXV. 

Que al tereer dia i^esucitaria lesü-Chrfsto Hé eotrè 
los- muertos. En Oseas(tf)': A/iíí volverâ â dar 'la vidà 
f asados dos dias i al tereer dia resucitaremes *. En el Éxódo: » 0se. 4, 
Díxole el seSor á Moysés : Baxa ^ y dá tesiimonio al pue~ 
ilo ,y santificaiot hoy y manana ^ y laven sus vestidos , y 
disfmganse para despues de manana , porque al tereer dia 
iaxaró el aénor sobre el monte Sinai En el evàngelio: \Raza t 
mala » y adúltera ! husea una seüal ^ y no se le dará otra *9^ 

tenal , sino la senal de Jonás profeta , porque asi como 
n&t esttevo tres dias ^y tres nochet en el vientre de la ba» 
dlena ^ iguabnente lo èstará el Hijo dei hombre en las en* 
ttamu.deiaiierra í. . 

. • - SMaUfa, 

CAPITULO XXVI. ' • 

Qée eu Ifal^endo mucitado Jésu-Chrísto ^ recibiria 
dei Padre tdde çoderíoK, y que este poderio seria eterno; 
teii Dàctiel: Feí» ■en -favision de la noche, eom qne vénia 
el Hijo dei hombre sobre oubes dei delo, LÍegÓ Hasta dpno» -"í ' — 
de estaba el anciano en dias , y paróse delante de él , y' los 
que asisfian â^sn lado ^ se lo présmtaron^ y se le dió una 
potestad regia eon todos los reyes de la tierra segun su na* 
don^ yr eqn tedo' el escldredMi'eiao >ifde lé', púdièse servir, 

Su potestad es etehsa ^ que no sé le quitarâ\ rH su reyíib 
será desttuido 4 (b). En Isaías: Ahorà rüe levantaré,, dice él 4 D»a. 
senor: ahora me giwfificaréàhora me ensalzaré \ akora lo ' ' ^ 
■vereis ; ahora lo entendereis ; ahora'quedareis confurtdidos. 

Será en vano la fortaleza de vuestro espiritut el fúego êt 
eonsumirá En'el salmo 109 r El seHor dixo â mi senor: ^ 

Siétttate á mi derecha ^ basta que ponga à tus enemigos por 

asien* 

(«) La prepia autoridad en Tcrtvlíanó alllj y en el autor dePro^ 
miss. et Pradict. Dei, p. 3. cap sp. 

(4) TertuUane advert, jud. oafw 14. 
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LíB-RO 11 

tsiento ãe tas pies. La vara ãe ta poderh ewoiarâ IDios ãe 
Sion^y reynaràs efl: medio de ttss 'mUnigost Bn el Apocalipsis: 
T hMendo vueltoá mirar por si podia ver al que me hablaba^ 
vi hasta unffs siete .eondeltrfis .àe oro , y en ihedio 'de los 
eandeleros ano que semejaba al Mijo dei hombre, vestido 
de una ropa talar ^y ceHido sobre los peehós de an cínguh 
' de oro. Sa cabeza y pelos eran Mancos como lana y ó nieve\ 

los ojos como llatnas de faego ,. y los pies semejantes sã 
fobre quando sale de la fragua., Sa voz como un ruido de 
. , fttuchas aguas. Tenia en la mana. ierecba siete estrelhu y y 

falia de su boca una espada de dos cortes , y resplastdeciã 
stt rostro como el sol en su mayor ardor. Quando le viy 
cai comomuerto â sus piesyy puto: sobre mi su mano de^ 
re^ba y dixornesNo ternas.^ yo soy el .prímero y y el 
ultimo yy el vivo de muerto que antesiera. Viva -.pwc. los 
- siglos de los siglos , y tengo las llaves de la muertCy y dei 
xlApoc.!. 

inferno En çl evangelió $sl habla. el^se^or á las discí¬ 
pulos, despues de haber resucitado : Todo poderio se 
pte- ba ^qdo eu efxielOy_y en fa >tierr^/iId^^ci’^ é^^nàd 
â todas las nqçls^.Sybautisíd^Mole^s.cen .Me ofíSifSfqS 
fre yy del Hijo y y del EspMtu Santo^.y y;^nte^nd(fies 4 
mWUu*%.4yti!>:dar todo lo que qsytenga mandado % : 

CAPITULO XXVII. 

Que no s« p^ede^venir á Diois Padce^^o c$ por ine^ 
,dio dé su^-Hijo JesttrGhristo (*«)» ,En el «vangelio j/JR» s^ 
n ' T ' eaminOy verdaáy y vfdsii ningme Mene al Padre y sino es 
f Joan.t4. poe mí Allí misnio : To soy la puerta ^ li alguno entrare 

4J0aa.su. P®*" salvar se ha ♦. Allí .misnao x: Muebos de los prof^ 

tas. y y jusíof desearfln\ver : lo' que.'estais viendo y y no io 
jMat- vieron\oir do que estàis eyendo ^ y’ na lo ..oyiran 5 . AHí 
mísmo: Quien ctee en el Hijo\ f iene ya la vida eternam 
Quien no obedece al Hijo , no tiene vida ; antes bien la ira 
djoan 3 ^ caerá sobre él 6 . San Pablo .á los de Efèso: 

■ ^ ... '• 2 »^ 

(a) TcrtuliasO) advers. Psuueeamt a4r sígaiéatet. 
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DE LOS mrill^^NlOS, . 

j^aamh vttíc y vs 4mmció la paü á vosotros qué estdbais lejoí 
àt él^y paz á las . que estahan cerca ; puet moi y otros te-, 
ftemòs mtr aà* par meiio àet tnitmo al Padre en un misma 
fspíríttt 'A los Romanos í Teâoi pecaria necesitãn dei t £pbet; 
•sclaretímieta» de Ditís ^ y te justifican por don y groti» •* 
dei ndwM Wtediante ia redencion que está eh Cbristo Je- 
aut En la carta de san Pedro apóstol: Christo muriÒ % Rem.). 
i(Ha vez per euestros pecados ; el justo por los injustos^ 
para ofire^erttos á- Bios 3. AlIÍ misitio : Ha sido predicado ,,fet 
tambien 4 lis muertès , pára que resuciten 4. En lâ dè sad ^ 3. 

Juan t Quien niega al Hijo , «0 tisnóal Padre, Qjden con~ 4 i.Pet4» 
fieta al Hijo , tieae ai Hijo ^y al Padre l, ^ ijoaa* 

CAPITULO XXVIIL 

, Que Jèsu-Christo vendrá â jurgar (a). En Màlachías: 

V^ed como viene el dia âel seBor ardiendO' â fnànera de ua * 

torno ^ y todos los extraiiós, y todos los malvados serán 
^ja, y los encendcrâ la llegaãa de aquel dia, diçe el sençr 6 
el saltUo 49 : BI tenor Diot de hs dioses hahtó \ y llO' 
dla^ierra. Bèsdé^ donde nacs él sol bástàdonde séponèy " " 
de Sion stkdrá la resplaádecencia ' de su hermóluta, Visible-» 
mente isendrá Bios, nmstro Bios',y no caílàrâ. Arderá fue'\ 

delante de il, y á, su rededor ma deshecba tempestad, , ^ 
Uamarâ á su presencia el delo y la tierra para hacet ta 
separacion de su yuehlo. C<mgregadle sus santos, los que 
guardan su alianza en los sacrificios. Los ciélos ppblicjtráit 
m jtíttlda , 'forque Bios es nuestro juez. En Isatás: El 
Hor Bios de los exércitos saldrá delante , y deshará el cuer^ 
fo de hatalla : empezarâ el combate , y gritará recio- á sus 
enemigos, Callé hasta aqui- , ^ por ventura cállarê para 
tkmptf 1^ ? En el salmo 67 : Levântese Bios , y sean disi- ^ 
padoS' sus enemigos^y hayaade delante de su -rostro los qué le 

abor~ 

(*) El niiúno aivers. jui. cap. i4< y adoers. ■ Marcion, lib. 

•tp. 7, El autor de PromUs. et Priedict. Dimidium Sempotis^ cap* . 
aj. y.apé- w ... , . - ■ • - 
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' tiBROlf. 

áiiorreçen» Ast eom se iesvaneee el humo , se ãésviüiezce$ 
tambien ellos. Como se ãerfite la cera en presencia dei fue* 

^ perezcan hs pecadores en la presencia de Dm%' Las 
,?■' 1 justos al contrario alégrense , y regecíjense delante de Díw, 

■ y gócense en jocundidad, Cantad á DJos ; entonad. â s» 
nomhre ; àbrid el camino al que sube hácia el ocaso ; su 
fsombre es Dios. Turbarse han á la faz de él , padre de las 
huerfunos ^ y juex de viudas. Dios estâ en su santo lugar^ 
Dios que bace habitar á los unânimes en una misma casa^ 
qtie saca con fuerza á los que estân atados ^ igualmente à 
(' los que le provocan á iraque babitan en los sepulcros,. 
Diof^ quando salias á vista de tu pueblo ; quando pasabas 
al desierto. En el salmo Si : Levantaos , Dios , y juzgei 
Â la tierra , porque hareis un extermínio , en todas las na- 
/ danes, En el evangelio segun san Matéo t ip ué teneit 
^on- nosotros , bijo de David'^ ^or qué hábeis venido juà^ 
g para .castigamos antes de tiempo En el evangelio segun 

san Juan : Nada juzga el Padre ^ sino que todo fl poderio 
de juzgar lo ba dexado al Hijo, para que todos honren al 
^ Hijo^como h^rnran al Padre, Los que no honran al Hijo^ 

• tampocõ konrqn, al Padre, que envio al mismo \ En la sé^ 
gundà carta de san Pablp á los de Corinto : Tqdoi no-t 
sotros^ es forzoso ccmparezcamos ante el tribunal de Jesur 
Cbristo , para que. cada unes lleve el pago que le correspotsàt^ 

• •* èn stf cuerpo , leguo que obrá hien , ó mql 3 , 

^ r '-=Á '.. -'i 

CAPITULO XXIX. 

Que Jesu Chrísto es rey para reynar por toda Ia etfef-. 
BÍdad. (d). En Zacarias : Decid à la hija de Sion : Ví 
aqui como te viene tu rey ^ justo y salvador^ manso, y sen- 
4 tãdb.g^ tado sobre un asno que nadie habia montado 4 . En Isaias: 

' \ ’ ■■ 

, (») Qdl emim.omnlkuf regpmre potulftetidti Çbrittui 
Kut) qUi amnibus in atternum gentibus regnaturus nuntiobaturl Ter^ 
tDlianà' adverr. jud. cap. 7. tíl autor de Protniss. et freedict. Dei 
p» 3. cap. 9. Fr. Luís Leon^ Nombres dè Chr.isto, nombre Heyiiw 
oirot reyes y reynos çwM flen»s.de faltas^ àl fin han de. perecer,y^ 
becbo perecetKf mas este como reynt que es libre de todo >aqvqdo‘’ 3 PV 


Digitized by Google 



DE LOS TESTIMÒNIOS. 057 

ot áaró noticia dei fuego que está yâ ardiendoí 
iQuién os la dará de aquel sitio eternal^ El que camina en 
juitkia tf tiene limpias las manos dei soborno de dádivas^ 
tapia los oídot^.por »o- escuchar los juieios de sangre ; cierra 
sus ojos por no Ver la injusticia ; ese habitará en una cueva 
profunda de peüa di^a, Se le dará pan ^y su agua será de 
ley. Vereis al rey e» sa gloria En Malachías: To soy' un * Isai*3(í» 
gran rey ^diee el senor yy mi nambre es ilustre entre las - 
naciones *. En el salmo ixÉl me puso por rey sobre Sión s 
tu santo monte para publicar su império, En el salmo a 1; i. 

Se acordarân dei seríor , y se convertirán á él todos los ter-i 
tttinos de la tierra : se arrodillorán en tu presencia todas 
las raxas de las naciones ; porque dei setior es el reyno y y 
él mismo dominará á todas las gentes. En el salmo 2$: Le~ . 
vantarf , .príncipes , vuestras puertas ; levantaos puertas eteip- 
nales , y entrará el rey de la gloria, \Quién es este rey de 
la gloria'^ El senor fuerte y poderoso y el senor fuerte en 
tas batalias. Levantad y príncipes y vuestras puertas'ylevan^ .? 

taos pmertas eternaleSy y entrará el rey de la gloria. iQuién 
es este rey de la gloriai El setior de los exércitos , este es 
et rey-de la gloria. En el salmo 44: Mi corazon eructd 
una buena palabra ; yo ^igo mis obras al rey. Mi lengua 
qual pluma de un escribiente que escribe con sutileza. 

Hermoso en el semblante sobre todos los hjjos de los hom* 
hres y la gracia se ha derramado en tus lábios ; por eso tq 
bendixo Dios para siempre jamás. Cine tu espada sobre tu 
muslo y poderosísimo. Considera y gobierna tu decoro y 
bermosura ; y reyna por la verdad , por la mansedumbrey 
y por la justicia. En el salmo y : Rey mia, y Dios mioy 
pues que á tí te oraré , sefsor yà la mahaaa oirás mi voz ; 4 
la manana me presentaré en tu presenciuy y te contemplaré. ' 

En el sakno 96 : Reynó el senor ; alégrese la tierra ; re~ 
gocíjense las islas todas, En el sfilmp 44 : La reyna afistid 
Tom. U. * Pp 4 , 

troa áperdiciony es eternoy perpetuo. Allí mismo sóbre el salmo 7^» 

Serás temido tú , mientras luciere: 

> £l sol ^ y luna , y^^anto ' 

■ ■ Ia ruc<la 4 e .ios;aiglos se volvieze« 
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XIBK'0 II 

â tu derecha eon vestidos de oro ; pásose attt^aia eim 
tariedad, Oye ^ hija \<ntir4 ^ y estâme atenta olvida á ta 
pueblo , y la edsa de tu padre ; porque el rey ha -deseado ta 
hermosurá ; pisrque el inismo et el seHor tu Dios. En ei 
âalmò 73 : TUos nuestro rey antes de las 'siglas ba obrado 
la salud en medio de ta tierra. En el evangélio segun san 
Matéo: Habiendo macido ^esus en Bethleén de Judá en tiempo 
dei rey Herodés , he aqui que vienen los Magos dei Oriente 
6 ^erUsatèny:pr€guntando' \Adénde está el que ba nacido 
rey de los judios^ pües hemos ^sisto su estrella en el Oriente^ 
s Mat. i. y venimos eon dádivas â adorarle ^» El rmismo Jesus dixõ 
en el evangelio segun san Juan: Mi reyno no es de este 
inundo. Si mi reyno faese de este mundo , mis siervos cons¬ 
pirar ian para que no fuese entregado á los judios ; pero mi 
reyno no e f de aqui, Dixole Bilatos: iLueg» tú eres rey I 
RespendiPle ^esus : Tú lo dices , forque en efecto soy rey. 
Yd naci , y vine â este mundo para dar testimonio â la 
• Joan. verdad. Todo el que está de porte de la verdad^ oye mi voz *■. 


CAPITULO XXX. 

Que Jesu- Christo al misrao tiempo es rey y juez. En 
el salmo 71 : Dios dá tu juicio al rey , y tu justicia al hije 
■dei rey y para juzgar â tu pueblo en justicia. En el Âpoca* 
lipsis : Vi abierto el eielo y y ved aqui un caballo blanco , y 
"et que estaba montado sobre él se llamaba el fiel y verdade- 
ro yy juzga justa y-cabalmente y y combate. Sus ojot eran 
como liamos de fuego y y sobre su cabeza^ babia machas 
diademas , y llevaba escrito un nombre , â ningun atro co- 
nocido y safoo al mismo, Estaba cubierto de un vestido ro- 
tíadò de sangre y y su nombre es Valabra de Dios y y los 
exércitos que hay en el delo le seguian sobre cdballos 
blaneos y vestidos de un lino blanco y puro ; y salia de 
SU boca una espada de dos cortes y para herir con ella á 
las nacionesy que él mismo ha de apacenfar (a), con vara de 

hier» 


(«) Ya notò Balucio no hallarse en la Vulgata ni en el texto gríego 
las palabras: jQuas ipte fatciturut-y segna Panaelia pattuúu est. 
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DE LOS TESTIMONIOS. *95f 

hierro^ y él mismo pisarát el lagar' àel vino de la ira de 
Dias omnipotentei Tiene- tamhien. escrito> en el vestido , y 
en su muslo el mmhret de-rey de-reyes\y senor de senores *, j 
En el evangeli(v: Quando, viniere el Hip dei hotnhre’ en su 
gloria ^ y todos^ los> àngelet cort éVy entonces se' sentará en 
el trono- de su resplandor , y se juntarân' delante de él todas 
las naeiones ^ y las irá separando^ unas de otras ^asi como 
el pastor- separa, las. ovejas de las cahras\^ y pondrá las 
ovejas á su mano< dèrecha.-^ y las cabras á la izquierda» 
huego- difd. etí rey- á Iqr que estuviéren á su. derecha : Ve~ 
nid\ benditoíde mi. Padre ^ recibid el reyno que os' está apa- 
rejado desde’ el prineipio- dei mundo \ pues tuve bambre , j>‘ 
me disteis^ de comer : tuve sed \ y me disteis de beber i fui' 
}iüesped\ y me alojasteis i estuve desnudo ^y me vestisteis\ 
enfermo-y me sanasteisi\ encarcelado\ y vinisteis á verme» 
Entonces le- responderán lòs justos'^y dirán t Senor^ '^quándot' 
te vimos. bambrientO \ yte- dimss- de comer \ sediento ^y te‘ 
dimos de beberi íQuándo te vimos necesiiado de hospedage^ 
y te alojámos ^ desnudo ^ y te vestimosi O iquándò te vimos 
enfermo-^ y en la câreet',, y fuimos á visiiarte\ A esto les 
' replicará el rey<v En. verdad' os digo , que lo que bicisteit- 
al mas mínimo dè mir hef manos , á ml misma me lo hicis^ 
teism- En seguidas dirá à los que^ estuviéren â su lado szt 
quierdo^i Apjártaos malditos de mi \ id ai fuego eterno 
firepar& mé Padre para: eidémonio^ y sus ángelés ; pues tuvç 
hamhre ^ry «a- me disteir de^ comer ; tuve sed\ y na me dis^ 
teis de' heber *^fuí hnesped\ y- no^m& alòjasieisr^^ esttejjje 
desnudo , y no me ve susteis ^ enfermo ^ y encarcelado ^ y no 
me visitasteisi Entonces le responderán tarnbien ^y le dirán 
estos I Senor iquándò te vimos hambriento ^ ó sediento ^ d 
necesitado dé hospedàge ^ o desnudò ^ á enfermo^ ó emarcelàdo^ 
y no te asistimos:i Pero repricarâtès : Eh verdad os digOy 
que là que dexasteis de Tíacer ai mas mínimo dè mis Kerma- 
jsos , á mi mismo dexasteih de hacérmeló. Esto^ irân â laí 
Uamas eternas ^ mas los j às tos âdà vida perdurable 
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LIBRO TERCERO 
DE LOS TESTIMONIOS 
A guiRiNO («). 

P R O E M10. 

CfPtLtAm À QviKttro so aryo: saíto, 

IVXovido de tu fé, y de la devocion que acreditas te- 
nér para con Dios , me habias pedido , hijo carisímo , que 
á fin de facilitar tu instruccion, recogiese de la sagrada 
Escritura algunos capítulos pertenecjentes á la disciplina 
de nuestra religion, déseando hacerte con un breve com¬ 
pendio de Ia lectura de los libros santos , para que unas 
almas consagradas al senor , sin fatigarse en revolver la 
variedad de difusos volúmenes , hallen á mano en alivio 
de su memória un provechoso resúmen , por donde pue- 
dan imponerse en los celestiales ordenamientos. Y como 
sea tanto el amor con que quisiera servirte , he hecho lo 
qiie me habias encargado , tomando de una vez este tra- 
bajo por ahorrarte á ti el- que habias de tener de conti¬ 
nuo. Así en quanto han podido mis pocas luces , he ido 
juntando diferentes máximas que nos dexó nuestro di¬ 
vino maestro y senor , y serán fácilesde repasar) y de 

gran- 

(a) âunque no fàltaron qnienes oegasen ser verdaderaraeote de 
sab Cypriano el tercer libro de los Testinonios , entre ellos Priorj 
âsegura Balucio que de veioteÇy un cádices que oianejó, solos cinco 
lo omitiao, a$l como las antiguas ediciooes de. Espira y Vesecia. 
Tanibien se pone ei mismo tercer libro en el códice matritense dei 
siglo XIIT. que posee el mtro. Risco, y al parecer en el de la real 
biblioteca^ y la autoridad de tantos códices, i que se juntan todas las 
edieiones. que se han publicado d^sde la <le Erasmo , acredita y coa- 
vence ser el libro en qliéstion cypriácico, dexando i parte su unifor- 
midad de argumento, y estilo cón los dos primeros, y ei citarle saa . 
Agustin, san Ceronimo y Beda en los lugares que se dirá despues. 
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DE LOS TESTIMONIOS. 3»t 
grande utilidad á los lectores; pues lo que se escribe 
baxo este breve método , se lee en poco tiempo , y vuel- 
ve á leerse repetidas veceS. Hijo carisimo , te deseo 
toda salud. 

Capítulos del libro tercero, 

\ 

I. Sobre las obtas buenas, y de misericórdia. 

II. Que donde hay pocos médios para hacer buenas 
obras y limc^nas , basta la voluntad. 

III. Que se debe observar religiosamente y con todas 
^a$ la caridad , y amor fraternal. 

I V. Que de nada nos debemos gloriar, pues que 
aada es nuestro* 

V. Que en todo debemos ser humildes y mansos. 

VI. Que los buenos y justos sufren mas que los otros; 
IM^ro que deben tener paciencíà , porque están á prueba. 

VII. Qué no debemos contristar al Espiritu Santo, 
á quien hemos recibido. 

VíII. Que se debe refrenar la cólera, porque ^n# 

DOS haga pecar* 

-IX. Que los hermanos deben soportarse los unos á 
los otros. 

X. Que solo debemos confiar , y gloriamos en Dios. 

Xh Que qiiien ha recibido la fé despojándose dei 
hombre viejo, solo debe pensar en cosas espirituales , y 
dsl cielo , sin apegarse al mundo , al qual ha dado de 
«ano. 

Xli. Que na se ha de jurar. 

XIII. Que no se ha de maldecir. 

XIV. Que nunca se debe murmurar , y si bendecir á 
Dios , venga lo que viniere. 

XV. Que si los horabres son tentados por Dios, sole 
es por probarlos. 

XVI. Del bien dei martirio. 

’ XVII. Qué quanto padecemos en el mundo, es meooc 
que el prêmio que nos está prometido. 

Qho 
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XVIII. Que nada debemos anteponec alamor de Dioi 
y de Jesu Christo. 

XIX. Que no debemos hacet nmtraivoluntad ,sino 
la de Dios. 

XX. Que el fundamento y apoyo de k. fé y esperanza 
es el temor de Dios. 

XXI. Que no debemos hacer juicios temerários. 

XXII. Que se deben perdonar las. injurias. 

XXIII. Que no se ha de volver mal por- mal. 

XXIV. Que no podemos, venir aLPadre., sino por me¬ 
dio de su Hijo JesurChristo. 

XXV. Que no se puede. entrar en el reyno- deDioS) 
sin ser bautizado , y reengendrado.. 

XXVI. Que importa poco ser baütizado, y recibir la 
eucaristia, mientras cada uno no. adelante en las buenas 
obras. 

XXVII. Que igualmente pierde el baütizado la grada 
que habia recibido, si no conserva la inocência. 

XXVIII. Que no hay poder en la iglesia. para perdo* 
taár á quien ha pecado contra Dios. 

XXIX. Que ya estaba predicho seria aborrecido él 
nombre de christiano. 

XXX. Que lo que se promete á.Dlos , luego debe set 
cumplido. 

XXXI. Que quien no creyere, ya está condenadòi', 

XXXII. Sobre las ventajas de la. virginidad, y dela 

pureza. 

XXXIII. Que no juzga el Padre , sino el Hijo ; y qtx 
no honra al Padre quien no honra al Hijo. 

XXXIV. Que im. christiano, bo debe. vivir qual un 
pagano. 

XXXV, Que si Dios sufrej es para dar lugar* á arre* 
pentirnos de nuestros pecados , y corregirnos. 

XXX VI. Que la muger. no; debe adornarse. mundana- 
mente. 

XXXVII. Que al christiano no le está bien ser con¬ 
denado por otro delito, sino $olo porque .es christiano. 

Que 
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XXXVIÍI. -Que un siervo de Dios debe Ijjicer una 
vida inocente, porque no sea castigado por las pot«sta-f 
des dei sigle. 

XXXIX. Que en Jesu-Christo se nos ha dado un mo-r 
delo de vida. ' 

XL. Que no se debe obrar con jactancia, y por os- 
tentacion. 

XLI. Que no se han de hablar necedades, ni bacer 
dei truhan. 

XLIl. Que la fé para todo aprovecha, y que soltp 
podemos á medida que creemos. 

' XLIII. Que quien cree de veras, ese podrá conseguir 
cn'breve lo que desea. 

XLÍV. Que los christianos no deben seguir pleytos 
sobre diferencias que tuviesen entre si, ante un jue;^ 
•paganp. ^ 

XLV'. Que la esperanza es de cosas por venir, y así 
la fé debe esperar con paciência lo que nps. está prome¬ 
tido. 

. XLVl. Que la muger debe callar bn la iglesia. 

XLVII. Que por nuestra culpa padecemos, ,y dexar 
-ttos de experimentar en todo los socorros de Dios. 

XLVIII. Que no se ha de dar á logro. 

XLIX. Que se ha de amar á. los enemigos.. 

L. Que no se ha de profanar el sacramento de la fé. 

LI. Que nroguno debe gloriarse por las. buenas obras 
que haya hecho. 

Lll. Que el creer dexar de creer, pende de nues» 
tro libre albedrlo. 

Llll. Que.no se pueden penetrar los arcanos de 
Dios, y que asi nuestra fé debe ser simple. 

- L1.V. Que ninguno estâ sin manchas, y sin pecados. 

LV. Que no se ha de agradar á los hombres, sino 
cá Dios; 

LVI. Que á Dios nada se oculta de lo que se hace. ^ 

LVIL Qúe ai horabre bueno ie corrige Dios, conser- 
vándole empero. 

Que 
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LVIIL Que á nadie debe entristecer la considera- 
cion de la muerte, habiendo tantos trabajos y peligrosen 
vivir; tanta paz despues de morir con la seguridad de 
resucitar. 

L 1 )C. De los ídolos, á quienes*tienen por dioses los 
paganos, 

LX, Que se debe evitar la gula. 

LXI. Que se debe evitar la codicia y apego al dihero. 
LXII. Que no se ha de contraer matrimonio coa 
paganos. 

LXIII. Que la fornicacion es un grande pecado. 
LXIV. Quáles sean ias obras de la carne , que dai» 
muerte . y las dei espíritu , que encaminan á la vida. ■ 
LXV. Que todos los pecados se quitan por el bau- 
tismo. ! 

LXVI. Que la disciplina de Dios se ha de observaf 
cumpiiendo los preceptos de la iglesia. . 

LXVII. Que ya estaba predicho no faltarian quie- 
nes deseclmsen la sana doctrina. 

LXVIII. Que nos hemos de apartar de los que vive» 
desordenadamente, y sin guardar la disciplina. - 

LXIX. Que el reyno de Dios no consiste en la sabi^ 
duría dei mundo , ni en eloqUencias, sino en la fé de la 
cruz . y en la buena vida. 

LXX. Que se ha de obedecer á los padres. 

LXXI. Que los padres no han de ser duros para con . 
los hijos. • 

LXXII. Que los esclavos deben servir mas de gana 
á sus setiores despues que han llegado á creer. - » 

LXXlll. Que los seÕores por su parte han de ser maa 
humanos. . • 

LXXIV. Que se- deben honrar las vhidas de-recono- 
cida virtud. ■ ^ " 

LXXV. Que cada uno debe tener mas cuidado de les 
suyos, sobre todo si son christianos, 

LXXVi. Que á los ancianos no se leádebe acusar te- 
jnerariamente. • . 

Que 
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LXXVIL’ Que á quien peca, se le debe reprehencter 
«n público. 

I LXXVIIl. Que no se ha de tratar con hereges. 

LXXIX. Que et hombre inocente pide con confíanza, 
y logra le qüe así pide. 

LXXX. Que nada puede el demonio sobre el hombre 
aiientras no se lo-consintiere Dios. 

LXXXI. Que al jornaler© luego se lè Jia de pagar 
•ttjbrnaL ‘ ' 

LXXXII. Que no se ha de andar agorandoi 
LXXXlIt Que no se Iran-de rizar los cabeJíos* 

LXXXIV. Que no se ha de pelar la barba. 

LXXXV. Que se debe kvantar al renir el obispo , 6 
presbítero» “ 

LXXXVI. Que no se ha de romper en cismas, âun’^ 
que sea permaneciendo los disidentes en una mhma fé 
y tradicion con los demas. 

•'"LXXXVII. Que los fieles han de ser simples coa 
pr'ud'eilCÍ3..'''-' • 

tXXXVni. Que no se hà dé engafiàr a lòs hèrmanoK. 

LXXXtX.. 'Qute ebfin deí mundo vendrá de golpe. 

' XC. Que Ia ràugernodebe separarse dei marido ^ nl 
quando se separase, volverse á casar; ^ 

XCIi Qetó cada úno es tentado a medida de su» 
Ihti^as; ■ ^ ^ ' 

XCII. Que no todo lo que es permitido es honestoi ' 

XClIt Que ya se predixo babria heregías. 

XCIV. Que la eucaristia se debe recibir con temor 
y respeto» 

XCV. Que sé há de tratar con los buenos, y huir 
de los maios. 

XCVI. Que para obrar nada sirven palábras', sino 
Ibs hechosi- 

XCVII. Que es menester dárse priésa á recibir la féjj 
y alcanzar la salvacion. 

XCVIII, Que un catecúmeno ya no debe pecar; 

XCIX* Que §1 juicio se haria segun los tiempos ; por 

Ql «quÊ- 
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eguidad antes de la Ley ;,ppr Ley des||ues deMôyses. 

C. Que la gracia de Dios' se dá de balde. ^ 

Cl. Que el Espiritu Santo mucjias veces apareçió ea 
forma de fuego. 

Clí. Que los buenos deben llevar á biçn el ser re«* 
prehendidús. 

Clll. Que no se ha de hablar muçho. 

. , CIV. Qwe no se 1^ de mentir. 

CV. Que se ha de corregir á mienudo á los domésti¬ 
cos que faltaná su deber. . 

CVl. Que se han de suffir las injurias, y dexar a 
Dios la venganza. 

C VII. Que no se ha de haUar mal de nadiç.. 

CVllI. Que no se han de armar lazos eontra el pr6^ 
xinio. 

CIX. Que se debe visitar á los enfermos. 

CX. Que los que meten chismes son malditos. 

CXI. Que Dios no açepta los sacriíiciQs de los maios. 

CXlI. Que los que tuvieren mas poderio en el mupdoi 
jserán juzgxdosepn tnaa rigor, 

CXIII, Que se debe amparar á viadas y pupilos. 

CXIV. Que. cada uno debe hacer penitencia mientras 
estuviere en vida. ^ ap 

, CXV. Que la adul^cion es pn vicio pernicioso. 

CXVI. Que á quien Dios perdona mas pecadps emsd 
baufismo, mas dèbe amar al mismm 

txVlI. -Que tenemos que sufrir una cruda guerra 
con el demonio , y así es preciso que nos mantengamos fir* 
/mes para poderle vencer. 

. CXVIIL -,QueelantechrisMseráunIwmbre. . . 

CXIX, Que el yugo de la ley, que sacudimos, erè 
pesado, y que es ligero;el dei;se6or , que hemos .recibido. 

' CXX. Que debemos orar con perseverancia* 
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LIBRO TERCER :0 

DE LO S T E S T I M O N I O S 

■ À QuiRINCh.. 

CAPITULO I. 

Sloblre las obiras bMciia» y de misencordia (o). En Isaías:* 
Clama xea fortakxai y, â todo gritar. Levanta tu voz çomo' 
tina trómpetay y anuncia á mi fueblo sus pecados.^y â la casa 
de J^acoh sus .maldades. De dia eftdia me andan buscando^y' 
deseatL conocer- mis camiáos-^ como si fuera^ un> pueblò ^ que- 
Jikiese. li» que es justo y nunca hutíesec abandonado- la ley de- 
D tos,. pidem ahorot que les- haga justiciay y quièren te^ 

nerlas coti s» Dios^-^reeonvinUfidome: i por qué lünéos ayunado^. 
y- no lo has notoddi ^Por qué hemos humitlado nuestras almas 
y no lo.has adveriidol Es-que en. ks dias de ayuno se ven 
■ dl claro vuestros antojós ; porque: en éllos , 6 mortificais, á 
vuestroS' súbdito^-^ ó ayunats para seguir Utigiós y procesor^ 
Cmalbratais-á-\los pr.óxims, \A. qué me vendrán vuestros 
alunos , pretendiendo que: ea este dia se; oygan vuestras vo* 
cingleriap^ y vuestros clamàres% 1^0 es este ei ayuno que yd 
pide^.mientrasieihombre.no.bumille su- alma. Aunque torcie* 
ses tu. iuAloeomo, una rjoscay,y te cubriesès dè. saca ycenizay 
ni. aun así^me seriaurh ayutto-gustosoi No es este- el ayutio que 
pido dice el seüor. Rompo todoss los r.udos de la injusticia^ 

. rasga tus billetes.de créditos usurários \ dexa respirar á los 
oprimidos , y despedaza esas cédulas de un injusto comercio, 
Parte.tu pan.con el hambriento ^y meteen tu casa. al menes* 
tsroso que no tiene tecHo. donde abrigarse^ Si vieses^ un bom-- 
bre- destmdo^ vistele^y wrdesprecies.á los dé tunacion. Eri^ 
toncés;remperá tu. luz como la. aurora ^ y amaneeerás vestido ■ 
áe. sábitOíi.la justiciairá delàntedeti^ yte: éodéará la cla~» 

ri-* 

(0)' Xó cxflicaalnuuliuteineate cn^el tratada de la liÚQOsuu' 
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ridad de Dios, Entonces clamarát , y te (Árâ el senor • n§ 
1 IsaLgl. bien babrás acabado de hablar ^ y dirái f^eitne aqui *, En 
Job : Libré al pobre de la mano dei poderosa socorri al 
huérfano que no tema quien le ayudase. La boca de la viuda 
me echó bendiciones , qumdo^ era el Cfp de los ciegos , pie de 
> Job.s^ los coxos^ y padre de los desvalidos En Tobías : Dixe á 
mi bijo Tobías : Anda , y troe â qualquiera pobre que eneon-- 
centrares de entre nuèstròs hermãnos, y qui tema â Dios de to- 
do su corazon, Tráele , pues , y comerá de mi mesa , y mifd^ 
i Toh. *. kije, 'que.aguardo á qae vengas 1. AUí uii^o^ TVüiâ}/ los 
dias de tu vida tendrát hijo ^ preseme á Dios ^ y no quie* 
ras quebrantar sus ntoadamientos. Haz bien mientras vivas ^ y 
no sigas los caminos de la miquidad~^ porque si obras- segan 
verdad , te será contado por el seüor. Dá limosna de tus bse-r 
nes, y no apartes tu rostro de ningun pobre , que asi tampd^ 
ea Dios lo apartará de tf.: Hat de haeerla tegtm fueren tus 
potibles^ y si taoieresitnucho^ ia bar ás en mas cantidad^ si po» 
co fxeparte de ese poro. No temas quando hicieres limosna^ 
pues coa ella juntas un gran tesoro pata el titmpo de necesi-^_ 
dad ; porque la limosna libra de la muerte ^ y no dexa ir aí 
ir^ernoi.La limosna es ma buena eira perra qmienes la prac-» 
4 Tok 4 . tiean á.los ojot deisoberanò Diosébi^Bía lus' Provérbios 
i ProT. Salomón í El que socorre ed pobre ^ presta á Dios á usuras 

Allfejnismo : Õ“ien dá al pobre ^ jamás se verá en neeesidai\ 
pero el que apartare los cjos por no mirurie ^vendrá á grande 
i ProT. pobreza Allí tnismo: Los pecador^se. limpian con lafé,y 
ion Imosnas. Ailí aiiano Si epttoiere hambriento tu ené~> 
^ 15™'^" t dále de comer ^ y -ti sedionto^^ 'dále dé beber \ porqm 
t Pro7. fff baciéndolousi^ carhones derramarás> sobre su cabeza 
•j. En el misfno Salomón: Así eemo el agua apagk el fuego^ 
f Eccie- aso mismo la limosna al pecado í>. En los Provérbios: No 
síutic. 3. digas al pobre t Anáa^ y vmlUe despues \ ma%ana-to daréf 
pudiesuio kacér bien hqy misnu>^ pues- no sabes bs que smá 
f Prov. maHana Allimismo: El queis^a suroréjat por tto ídr lot 
clamores dei pobreél msmo ctàmará á Dios^ y no habrâ 
qttien le escuehe * Allí mismo: Quien viviere sin tacha y 
(• Pror. ^^ittsticiaf dexarÃ tras si bijos bienameaturados * **El-inisi|io 
mu, Sá? 
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Salòftiôn en el Eclesiástico: Hgo, si tienes con qhe^ hdz bien^ 

^ue será en provecho tuyo ^ y ofrece á Dios dignas ofrendas'. ' » 

ttcaérãate que no taráa la muerte en venir *. Allí inismo: * Eccle- 
Deposita la limosna en el regazo dèl pobre , y ella interce- 
ãerá por lihrartd de toda mal . Ht \ 3 i misma limosna se 2 Eccie- 
âice en el salmo 56, (Jiie aproyecHa tambien á los hijosr^ siastic. 
^oven /«/, pues ya áhor.a soy viejo, y jamâs ví desamparado al. 
justo , ni â sus hijos pedir pan, Todo el dia se compadece 
y presta , y su posteridad será bendecída. En el salmo 40: 
Bienaventurado el que atíende al pobre necesitàde ; e« ei dia< 
thalo le tibrarJá el senor, Etl el salmo 111: Repartió , dié ây 
hs pdbressu jusUcia petmanecerá por ios siglos de los 

EnOseas : Mas quiero la misericórdiaque el sacrifi- 
tio^ y el eonoeimiento de Dios , queJos holocaustos J. En el 
evangelio segun san Matep : Bienaventurados los que han * * 

fiambre y sed'dè la justicia ^ porque ellos serán hartos^ . Bien-r- 
mientitrttüos los misericordiosos , parque ellos alcanzmrán «wt 
eerieordiso En el mismo evangelista: El reyno de los ^ 
aielos es semejante á un mercader que mda en busca âe^ . *** 
preciosas snargaritas , y kabiendo dado con una , váte , .ven~ 
ée todo Jo que iiene^y la eompra 5 ; En èl mismot Atesorad g Mat.is. 
en ét erelo , donde ni ' la potilla ni ei orin destruyen , ws. 
los ladrones cavan ni rohttn.‘‘Donde estaviere -tu tesoro , alU\ 
istará tu corazen AUi mismo se dke que tambien apro- 5 
vechá la limosna que se lüciere en pequefía cantidad: 
flualquierã que diese para beber ttn vaso de agua fria á 
uno de eetés mdspequenos^ por ser mi discípulo^ en ver-’, 
iad -os digoque no quedará sin pago^» Que á nadie se 7M«t.n» 
ba de négar ta limosna, alli mismo: Dá â todos los que 
tepiden^yno deseehes á quien qaisiere tomar de tl presta^ 
do 8. En el mismo evangelista; Si qtàeres entrar en ia w- 3 
da , guarda los ntandaimentosi iQué. mandamientos , ie dicei 
^esus le respondei Ho matarás^ m serás adúltero'^ no dirás 
/islsó téstimonid. Honra à tupeidre y madre ^ y amarás át» 
próximo como á ti mismo* RepUcale aqutl jwen'. He cum- 
plido todo esò, ^qué tsieresta que bacerf yesus le d/Ve ; Si 
foieres ser perfitto j qnia y vtmie todo. lo que tienes , y dá-^y 
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* selo á los pohres , y tendrás un tesoro en el eielo : ven pues ^ y 
s Hat. 19. sigueme Âlli tnismo: Quando viniere el Hijo dei bombre 
en su gloria , y todos los ángeles con élentonces se sentará, 
en el trono de. su resplandor. ^ y se juuíorán delante de él todas. 
las naciones ^y las irá, separando unas. de otras.^ así: como el, 
pastor separa las ovejas de las cabras ^y pondrá las ovejas á . 
su mano derecha , y las. cabras à la izquier.da, Luego dirá el 
"Rey á los qae estuvieren â su derecha i. Venid, benditos de 
mi Padre ; recihid el reyno, que. desde el. principio dei mundo 
os está aparejado ; pues tttve hamhré^y me disteis de. e£mer\. 
Ufoe sed , y me disteis de beber ; fui buesped ^y me:alofasteit^ 
estteue desnudo ^y me vestisteis ; enfermo ^ y me visitaíteis\ 
encarcelado , y vinisteis á. verme,. Entmeesi le responderán. los: 
justos , y dirán Sefíor ^ iquánda te vimos, bambriento y te 
dimos de comer sediento,^ y te> dimos de bebeA \Q aàndo', te: 
vimos necesitado, de-bospedage ^y te alojamos, \ desnudo-^ y te- 
vestimos} Ó iquando te vimos enfermo.^ y en. lai çareel ^ y- 
fuimos á visitacte\ A eso’ replicaráles. el reyt: Enverdad os 
■digo, que lo que bicisteis al mas mínimo de mis- bermanos , 4 
mi. mismo me lo. bicisteis, En. seguida, dirá á los. que: estuvie-- 
ren á su lado. izquierdo i Apártaos ^ malditos ,,de mi \ id al'. 
fuego eterno , que prepdró mi Padre: para el. demosdo., y sus: 
ángeles ; pues tuve bamhre , y rio. me disteis de comer, tu» 
ve sed, y no me disteis.de beber \ fui huesped , .y no me- 
alojasteis ; estuve. desnudo ,y no me. vestisteis enfermo yr 
encarcelado, y me visitasteis,. Entonces le. responderán 
tambien , y le dirán, estos :: Senor.^ ^uándo. te vimos-: bam^: 

, hriento sediento , 0, neeesUado.de- Impedage , desnudo, 4 

enfermo , ó encarcelado, y no te asistimos} Pero>replicarÂ~ 
fes : En verdad' os digo ,. que- lo que dexosteis de hacer al. 
mas minimo de mis bermanos , á- mi-mismo-dçxasfeis- de- 
bacérmeio,. Estos irán á las llamas- et.errm,\ mas los. justos á 
lá vida perdúrable En< el evangeliat segun saa Lucass 

3 Lu£.í2. féanded vuestros bienes, y- haeed' limosnat 3 ^ AlU. misnip: 

Quien hiza lo de adentrot, hizo tambitn lo, de afueroí ,:: dad 

4 Luc.tt. limosna:, y: todo, os- será Umpio 4 ; AUíi tQtsono : La. mitatf. 

de mis biener -doylá á. los. menosterosos, y si. be lle^ado: à de-^. 

frau» 
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á alguw ^ vuélvole quatro veces otro tanto, Dix*. 

Jems i Hoy 'oino.ía. salud sòbre esta casa ^ pues tamhign 
esieeshtjo de Abrahan En la segunda carta á los de 1 Luc.ip. 
Corinto : Vuestra ábundancia supla su pobreza , pai^a que 
vueitra pobreza sea suplida tambien por su abundancia , y 
todo vaya al par , segun aquello que está escrito ; Quien 
tuvo mucho ^ no estuco abundante ,,ni necesitado elque tuvó 
poço \ Allí Tnismo ; Quien siembra poco , cogerá poco ^ y ^ i.Cor.8. 
qtãen siembra con abundancia , con abundancia cogerá. Cada 
vnoyh que dá , délo con buena voluritad , y no con triste¬ 
za , qual si fuese por necesidad ; pues Dios ama á quien dá 
ton alegria^. êíWíraismoi Segun aquello que está 3*,Cor.>. 

Repartió , y dió â loS pobres : su justicior permanece por 
toda la eternidad 4 . 4 yilí mismo : Quien pr&vee de simiente 4 IWd* 
al que siembra , tambien proveerá de pan para comer y 
multiplicará vuestras sementeras , y acrecent&râ las cosechas 
de vuestra justicia para en todo haceros ricos Allí mis- g Ibií»' 
tííQr'. ^l exercido de la limosna rio solo suplirá laS necesidu” 
des de los santos si traerá tambien la abundancia por mu~ 
t^s aeciones de gradas, que se darán á Dios 6 . San Juan ^ IbU. 
en su carta; 'Quien 'tuviere riquezas , y viese á su her- 
mano en necesidad , y cerrase sus entraSas á ia compasion^ 
en este tal^ jcómopuede haber.amor de Dios ?? En el evan- ^ ijota, 
gelio segun san Lucas ; Quando dieres comida,^ ó cena , no 3. 
convides â tus amigos, ni á los hermanos , vecinos , ni á ricos^ 
rio sea que los mismos te vuelvan â convidar, y ie lo pa- 
guen. Antes bien quando hideres convite , llamarás á los 
pobres , baldados , ciegos y coxos, y serás feliz ; porque no 
tienen con-que corresponderte , y correspondértese ha en r 
ia resutreccion de- los justos ^ 

CAPITULO II. 

Que donde hay pocos médios para hacet bueqas 
cbras y Iknosnas, basta la voluntad. En la segunda 
carta de san Pablo á los de Corinto ; E« teniendo una 
voluntad pronta, Dios se contenta segun los posibles de 

eor 
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cada uno , sin pedir lo que no se tiene ^ ni que et hien fuê 
X a.Cor.t. haceis d otrojj redunde endano vuêitro *. 

CAPITULO IIL 

Que se debe observar raligiosamente y con todas vera« 
k caridad (tf) , y amor fraternaK En Malachias : \JPor 
ventura no nos crió un solo Diosl ^/ícaso no es mo mismo 
el Padre de todos nosotros^ pues ipor qué cada uno de voso^ 
ft Malach. abandonado á su hermano ^ ? En el evangelio se- 

a. * gun san Juan : Oi dexola paz i mi paz os doy 3 *. Otrosír 
3Joa0.i4< Lo que os mando es , que os ameis los unos â los otros ^ asf 
como os he amado yo^ Ninguno puede Ihgar â tener mat 
4loaAfij,. amor ^ que quando da la vida por susmmigos En elevan* 
geliosegun san Matéo-: Bienaventurados lòs pacíficos ^por^ 
5 Mat.$« seràn llamados hijos de Dios Allí mismo t En verdad 
os digo ., que si dos de vosotros se conformarers sobre la tierra^, 
qualquiera tosa que pidiereis ^ os serâ otorgada pór mi Pa^^ 
dre , que está en los cielos. Donde quieta que estuvieren con^’ 
á]IIat.i8« gregados dos á tres en mi nombre , allt soy ton eitos ^4 
En la primera carta á los de Corinto : En verdad yo^ 
hermanos ^ no os he podido hablar como â espirituales ^ sinc^ 
como â carnales ^ coma á ninos que sois todavia en Jesu-^ 

Ghrii^ 

(a) En el original: jfgapem dilectlotem fraternam religiesè € 3 ’ 
fiirmiter exercendam. De ahí el 11a mar agapes á las cenas que ha*» 
cian los christianos en comun. Tertuliano, Àpolog. cap. 39.: Ccsnanos^ 
tira de nomtne rationem sup ostendit, vocatur enim agape^ id quod di^ 
lectio penes gr^ecos est. Concilio gangrense dei aôo 31^, can. 

. . ... j Si quis dèsptcit eos ^.qui fideíiter agapes y id est, convivia pauperii^ 
bus exbibent Véase tambien san Agustio'contra* Fansr. lib. aow 
cap. 10. y san Gerònimo ad Eustochium nHfginitat.cn,p* 3SU. 

De ahí el liamarse tambien caridades en algunas partes deCástiila laa^ 
eenas ò convires pequefiós entre cofrades y hermanos^.como lo notó* 
Ccrda sobre Tertuliano, y el escritor moderno Don Manuel Ros ca-» 
nòni^õ de Qrense en su tratado: Orfgen de las. rentás. edesiáHicatm 
lyos ^ntW^j^de Galicia creeré que.íuesen la misma cos:^^ susprin--^^ 
dpios vaunque ahora son derechos dominicales^. como los Tantarer^ 
que al' parecer tuvieron el propio ohgen y lo tengo insiauado i 
hl tealacadegiiade la Ulstoria*. 
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Christo, Ús ie alimentado con lecbe , y ''no eón manjares 
fnertes ^ pues no podiais \ ni aun ahora podeis digeririas^ 
porque todavia sois carnales i, y ^eómo áexareis de serloy 
«I de vivir segun el hombre ^ mientras que en yosotros haya 
íZelos^ porfias y altercados hWi mismoi Aunque tuviere if.Cor.}. 
famAia fé*, que baga traspasar^ los montes de una á otra 
parte ; pero no tuviére earidad , de nada me aprpvecba* 

Aunque reparta todos mis bienes entre pobres ; aunque dexe 
arder mi cuerpo ; pero no tuviere. earidad , de nada me 
aproveeba, La earidad es paciente y benigna: la earidad nO' 
po es envidiosa ; no tiene maldad ^ no es vaúagloriòsa , ni so~ 
ierbiosa ; no es ambiciosa ^ ni piensa mal : todo lo sufre\ todo 
lo cree.t, â todo sobrepujatodo Ut sostiene. La earidad 
mmea . serà destruida (a). En la carta á los gálatas: Amarás * t. Cor» 

4 tu próximo como. á tí mismo, Mas si en lugar de hacerlo 
asilos mordeis y^y acusais los unos â los otr os ytemed no os . 
fiestruyais el unoalotro En nna de las cartas de san 3Gal»t.$» 
Juan : En esto se distinguemlos hijos de Dios los hijos 
dei demonio, Todo ei que no es justo y no es de Diosj como m . ; 
tampoeo el quo no ama á su hermana, Todo aquel que 
abçrrece á tu hermanoy es un homeida y y bien sabeis' que ' • 
ningim. homicida tiene. la vida eterna perseverante en, él ^ 4. rjoaqii 
Allí mismo r Si alguno dixere que ama á Dios^y aborrece ^ > 

á su bermano y es u» falso y porque quien no ama á su 
hermano y al qual está vieado , icómo. podrá amar ,á Biosy á 
qujen no-ve^.f-i los }Íecho$ .a.poàtòíicòsi La.muchedtámbre ^ , 

de los que habian creido , obraba con una misma alma y y un - 4<í 
ftúsmo corazon : no "habia ninguita. dsférencia entre etlos (è), 
ni teràan por propio nada de lo que poseian , sino que todo 
.les era. cormn <S. En^eL ievafigelia, segun saín Mateo- í Si 4 Act. 4.4. ‘ 
al: presentasr tu ofrettda en .el altar.y te acordares que ttt 
Tosnylíy,^ b&f; 

(ai) Ta se notí antes ser tradticcíon Ifteraf dè ITeraando Pulgar ta 
de este texto 

(d) A este lu^r de sen Cypriano se refirid Beds en'el liigar oita- 
do por Pamelio, que es el libro Retract. in Act. apostol. jQaam 
tentiam etiam Beatus Cjfprianut ia libro Testmoniorum tertio tic 
euit f dieant (ie* 
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kermano tiene algo contra ti ^ dexa la ofrenàa âelante ãêí 
tnismo altar , y marcha primero~â. reconciliarte con tu berr 
1 Aiat. j. ffiano , y ven despues á apresentar tu ofrmda En unade 

las cartas de san juan: Dü>t. vs caridad ^ y quien quedu 

•t .Jõaa. caridady queda-en Uios^ y. Diostea-él mismo: Quien 

4- dice que está en la luz ^ y <aberrece á sa bermano ^ es un 

K g f.Joan. /»/w f y hasta ahora anda en -tinleblas^^, 

' a. . 

CAPITULO IV. 

Que de nada nos debemos gloriar, pues que nadA 
es nuestro {a). En el evangelio segun san Juan : Ninguné 
4 Joan^S. puede recibir nada , que no se le haya dado ãel cielo En la 
carta primera de sanPablo a los de. Corinto : 
oeí, que no hayas recibido ? T si lo has reeibiào , \ por quê 
^i.Cor.4. te glorias como si no lo iitibieses recibido En el libro pri- 
mero de los Reyes : No os glorieis , »; bableis altanerias, 
y no sdlgari arrogancias de vuestra boca » porque el senor 
■ • d t.Rtg. es un Dios que todo lo sabe '^. Allí mismo: Hizose,inútil 
a. el arco de los poderosos^ ;y los débiles se revistieron ãe va’- 
7 Ibid. lor^, En los Maçabeos: Es justo -estar sumiso á Dios , y 
t a. Ma- itte el mortal no presuma sgadlarse con // '8. Allí mismo: 
chafaup. No temais los fieros de un hombre pecador^ porque su glo¬ 
ria se convertirâ en ettiercol , y gusanos, ííey se levantará^ 
y no se le encontrará maHana , porque se volvió en tierra^ 
fi ti Mar >àe donde babia salido^y desbaratáronse uus pénsamientos 9 . 
ch»^. a.' ■- 

OAPITULO V. 

Que en todo debemos ser liumildesy mansos. En Isaias: 
El cielo es mi trono ^ y la tierra el aiiento de mis pies, 
-jjgae estancia me podreis •edificar} ^aé lugar - podrá ba- 

■ • , . , ber 

- (a) Citando este lugar san Agiistio de Prxdestiaat. saaõtor. câ|i. }. 
-dics: ATon sic piut, atque bumilis do&or ille tapiebatx Cyprianum 
ieqtistimum loquor, quidixit, wi nulio glorfondum, quando nostrum 
nihil sit. , 
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3 Luc. p. 


Rom, 

II. 
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ief para tHi descanso , pues todas estas cosas las formó 
ni mano mias son todas ellas'i T isobre quién pondrê mis 
Cjos ^ salvo sobre el htanilde y manso y y que tiembla á mis 
palabras * ? Eo çl evai^âlio^ segun san IVIatéo : Bienaventur 
rodos los mansos y porque ellosv poseerân la tierra *. En el 
de. -san Lucas : Quien entre, vosotros. fuere el menor , este 
será el mayor Ji Allí- mismo: El que se ensalzare y será 
kumilladò y y el que^se-bumillárey ensatzado San Pablo en ^ Luc!i^ 
la: carta' á- los. ronaons^r levantarte én altOy-, 

sino teme-ypues si Dios no perdonó á las ramas naturalesy 
no sea que- tampoco te perdone. á ti En el salmo- 33:' 
Salvará.á los" humildes- de espiritu,. En la. misma carta á ’ 
ioa.romanos t Rendid. á.cada.mo lo que. le debeis-^ á:quiejr 
débeis., tributo, y. tributo\ quien pártazgOy portazgo\ á ^ 

quien temor, y temor ty á-quieti Konor y honor ^ á nadie que- 
deisi debiendà nada y salvo el amor de unoi á otro En el ^ 
evangeliob>segun san Matéo': Gartã» de los primeros asien-< * 

tos: en. làs- cenas y deipuesto. preferente, en las sinagogasda 
ser saludados. en las piazaS y y. de que: les llàmen maestros» 

Pero^ vosotos no os Hameis^ con . este titulo-it^ pues< uno^ .tolo , 

«í vuestro maestro 1^ el evangelió segun san Juan El q Mstaj. 
siérvo.no es mayor que susenor -yni ei enviado que quien le 
esroió. En sahiendo estas^ cosasy sereis^ dicbosos si las execu¬ 
tais En el.salmOvSi. AL humilde»yal pobre dàdlos por 
huenosi. 

CA^PLTULO? VE. 


Joaa, 


Que-lós Euenory jüstos sufren-mas que los otros; 
pero que. deben ;tener paciência ^ porque están á prueba. 

En Salomón:; £01 vasijas^del alfarero prueba el- hurno » y 
la tribufàciont ái los' hombres justos 9, En el salmo'^ 50: p Ecclt^ 
Un espíf itu.atribulado-sacrificio.es para^ Dios, Dios. ^:o>des^ siaitic. 
echa un cor asion- contrito- y bumilladoi En-el‘salmo-33:: * 7 * 

El senor ésiá cercano < â los atribulidos- de - corazon » y sul- 
vará ã Ips humildes de espfritu.- Mbchos- son- los trabajos- de 
los justos; pero de todos ellds los lihtará el senor. En Job: 

J)estmdo sais dei vieníre de mi madre , y desnudo volveré á 

la 
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la tierra, El seHor me ío dió : el seBor nu lo hâ ^ttaào\ 
pues que todo se ha hecho como él kà querido , sea so nom-' 
bre bendito, En todo esto que aeonteció à JobyUO pecó en náda 
I Job. I. t‘on sus lábios en el acatamiento dei stídor *, En el evange- 
lio segun san IVIatéo : Bienaventurados los que lloran,,por- 
serán consolados Segun san Juan: Os be hablado es- 
to para que tendais la paz en mí , pues no os faltaran trs- 
bulaciones en el mutído ; pero confiad ycpse yo ie vencido aí 
i Joan. 9 . En la segunda carta á los de Corinto : Se me ha 

i 6 . dado un aguijon de la come:, un ángel de satanás ^ que me 
ábofetee,, porque no me ensoberbezca ^ por lo qual he ro¬ 
gado ya tres veces al seHor ^ para que me libre de él ^y me 
ha dicho : Te basta mi grada , pues la virtud se perfee.- 
^ B. Cor. flona en la ftaqueza 4 . A los romanos ; Nos gloriamos en 
is. la esperanzade ver áDios^yno solo en esto,, sino tambie» 
en las afticckmes , sabiendo que la afticeion nos hace pacien¬ 
tes ,, la paciência nos prueha ^ y esta prueba nos-bace esperar^ 
pera con una esperanza que no coirfunde , porque el amor de 
Dios se- ha derramado en nuestros corassones por el Espfritu 
9 Santo , que se nos ha dado f. En ^n Matéo: [Quán ancho 

y espacioso es el camino que guia la muerte ! y \quântos 
los que andan por él\ \Quàn angosto y estreçho el que en- 
f llat.7. dereza á la vida ! y \quàn pocos los que le ballan 4 ! En To^ 
bia$: i£ué se han hecho tus ohras buentts% Vé- abi lò que 
estás padeciendo 7 . En la Sabiduría de Salomon (0): En vest 
7 o gg gemir los impios gimen lot justos^ inas alegrarse ha» 
estos al perderse aquetlos, 

CAPITULO VIL 

/ 

Que no debemos contristar al Espiritu Santo > á 
quien hemos recibido. A los efesios: No querais contristar 

al 

(a) No se encuentra esto en el libro de laSabiduría^ y pòr eso no 
citáron el 'Iqgar^ 6 capítulo Painelie y Lombart. Baloeio cita i 1 * 
inargen el capitulo %. dei Eciesiastés. Con efecto algo alude al versícu¬ 
lo i 6 . donde dice: ^di subjole in loco judicH impietatem, ei inh* 
CO justUiie iniquitatem. : . 
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tril Espfrifu Sdntode DioSyConcuyasefial hábeis sii$ mar- 
tããos para ei dia dé là‘redtncion,- -Lejos de vesotros teda 
imargui^ , V«i, ewgo ^ ^eèrfa^yo msldiciim, K- ' * E^es. 

... • •, V," ^ ■ V 4 - 

CAPITULO VIII. i 

Que se debe refretiar la cólera , porque rio nos^ 
bága' pecar. Bn los Provérbios de Salomón: El varon 
síífride es mejer que ei auimoso , porque inaswale el qhe re-\ 
prime ia cóletá , que. quien conquista una ciadad \ Allí mis- ,* 
idd: Ei necio desde ei mismo dia hãce ver su eólera ; pero ei~ *** 

sahio disimula los denuestús que se le han hecho ^. A los . 3 Pi^y. 
«fesios : Enójaos ^ pero no pequeis, No se pongq ei sol- 
primem qae cèse vuestra rd/er« 4 .. Eq el'Ovángelio segon 4 Ephes. 
san Matio'; Sabeis' htAhrse dicho :-á^ los aotepasados : No r.' 4*' í: 
matarás ^ p el que mutare^ serâ réo e»juicio'\ y yo os digo,^ 
que todo el que se enojare contra su hermano tin nhtwo {fy,- 
90 lo será menos $ Mat.j, 

CAPITULO IX. , ^ M 

Que - los hermanos debeu soportarse los unos á los 
otros. A los-'gálatas : Otd<i uno de vosotrqs mire por si^ 
iemiendo no sea tentado. Ayúdaos los unos á los otros en 
ilevar h carga^ que asi cúwp&reis eortidJey deJesu-Christo 4 . 6 Galat4. ^ 

a ' CAPITULO X. 

Que solo debemos confiar, y gloriamos ea Dios. Eu 
Jeremias : No se glorie el sábio en su sabiduria , ni el fuerte^ 
en su fortídessa ^ ni et rico en sus riquezas y y el que se'glo-> 
ria ^gtoriese solo^ eito ven saber y eonocer que yo strp ei 

■ re-. 

(^) Sine àsuta en latia, como que èn babiendo jasta causa es bue« 
aa la cdlera. San Geronimo sin ertibargo, Comment. in Matth. cap. q, 

/» qmbusdam codiç^put^ dice, additur sine causa: cteterum in verir 
iéfinita 'sententia tsl, irápetdtúi follituri dicentt Scriptüra'. Qt)Í 
iráseiter AÍtri'«'eo.'’' - ^. . ■. ^ . a’..- ■■ , s. . s, 
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senor que hago misericórdia ^ jukio y justieia sobre latièrrã^ 
jHicreni. porque asi es mi voluntadyàice d^seüor *. En el salmo 3^^; 
'■Esperé dei senor ^ no tèsneré' dè h, que fne puedq hacer el 
homhre. En el salmo 61 : Mi alma â nadie está sujeta, 
sino á. solo.Dios, En.el salmo. 117: Nò. temeré de lo que 
me pueda hacer el hombre t el tenOr es quien. me ampara, 
Allí mismo: Mejor es confiar en el senor , que confiar en el 
hombre,. Mejor es. esperar en el. seüor , que esj^rar en lei: 
príncipes,. En. Daniel. Sidrác Misáe- y < Abdénagq. r^. 
pondieroH.y y dixeron. al rey- Nabucodonosórt Key^ no-íenemet^ 
que responderte sobre esto, Hay. un.DiOs y àlqtàen^ nosotrosx 
servimos yy que nos puede librar dei hor.no.. dei fuego:^ar-‘- 
diente, y : él nos, salvará.de. tus manos ; y aun. quando no h* 

, hieiese asi y sábete. que no,.serviremos:, st tusr diosery.nèe ado* 
al^a.13.. raremosila. estatua,de orot qae:bas; lévtkitàdo^ Eai'Jérèmós:: 
Maldito,, dei hoptbre que - tiener esperanza, en . el hombre y p. 
bendito, dei hombre que eonfiare- en eLseHor , y cuyà- espe-^ 
3Hierem,. 1 ^ 4^24 estuviere en.Diàs 5 ; En el Deuterònomío.:: 
aDeuter seHor tu Dios-y y á él solo, servirás 4 í A los romanos:: 
tf. *' Adoraron p sir^fierón. á la criatxfrdy.despuès de- haiátr àban-»- 
donado al criador y por- lo qual dexólos, caer-Dios en tas pa* 
I Rom.!., fggf .^ergqnzosas 5 » En san:Juan'.^ Mayor es. el que; 
está en.vosotrosi^ que^el que. está.en.este mundo 

CA.EIIÜLO; Xn. - ^ . 

Que-quien- haj recibidõ-.la; fe dèspbjándòse dei hotQr 
bre viejo’, solo debe- pensar enicosas espirituales , y d«l! 
cielo^.sin apegarse-al mundoi, alr qual ha-dado^dè mano. 
En Ispioa Eüscad al ' senor y y en haUándole y imtooadlei. 
Lftegoy que se ■ acercare■ á vosotros ,; abandone: el: impiO' su% 
eamittos y y el hombre. malvado sus: pensamentos v.vuélyaie 
al senor , y alcanzará miser-cordia ,. porque- será< liberal e» 

7 I*aí.<i{. perdonar vuestras jWfdáoj 2 ^ Bn Salotnón: Vf todo: lo que 

8 Eccic- se hizo debaxo dei sol y y todo hallé que-era, vaniiàdE'í Elf 
siaste. i.^. gj Éxôdo t Cámereislé en e^sta forma. Estareis con haldas esf 

cinta y cãlzaàos los pies , eon vuesttos báculos, jn las q»anos^ 

9 
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;y U Cêmereis apriésa^pòtque es lã paseua deis€%or '.En el ^ E»>d.' 
«Tangelio segun san Matéo s No esteis con cuidado ^ ni ' 

detendo \qué 'eo^e¥emos , quê beberemos , ó con quê nos wí- 
4 iremos’% puos -estas eosas saio àpuean à los pagaAos. T vues- 
tro 'Badre-bientabé í^ neeesitais de todo eío. Buscad pri~ 
eitero el reyríO àe Dios ^ _y su justicia ^ y se os proveerã de 
todoello^, AUí mismo: No quer ais pensar' en el dia de % tf. 
banana , porque el mismo dia ds mandna proveerá pera si. 

*A coda dia bâttale su maKtia 5 . AHí mismo (4): Nadie^ que 3 Í1>W. 
‘*chando la tnam dl arssdo^mira hácia >atras^ ^es á propósito 
para el reyno de Dios. En el mismo san Matéo : Mirad á 
'.^s aves dei cielo\ como no siemhran ^ no 'siegan^'ni juntan en 
broxes f y sin embargo vuestro Padre eelestiál las alimenta^ 
pues ipor dicha no sois mas que ellas ^^l Kn ssinljúczs'. Bs -4 
‘dad con baldas- en ^tinta ^y •ardan vuestras lámpards ^ y 
'tisemejaos ó- los 'sietvos que aguarian 6 que su senor vuelva 
■de tas hodas para Arirlelapuerta luego que llegare y lla— 

'masre â ella, Bienaventurados de aquellos siervcfs á quienes . 

•tncontrare velando el setior á su llegada ‘i. En sah Matéo: $ Luc.ts. ^ * 
•ílass ‘raposas iienen -sus euevas , y ias -aves dei delo sus ni~ 

^s ^ pero ellHijo dei hombre tio tiene dònàe reclinar'SU ca~ ' : ' 

fi^f 24 '^. En!San tateas : .'jQ»/en no dá de mano é todo 4 o que ^ *• ^ 

es suyo , sio puede ser mi discípulo En la primera carta ^ 

á lòs corintios: No sois de vosotros mismos ^ pues hábeis ^ ’ 

'Sido comprados por un grande precio. 'Glorificad , y llevad 
ò Dioien vueftro citerpo ^. Alli mismo : El tiempoes bre~ • t. Cor. 

"Ve ^ to que yesta es que los que tienen mugeres se bayan 
tomo si no las taviesen ; los que llaran^ como si no llorasen\ 

■ios' que se alegran , como si no se alegrasen ; los que Compran^ 

-tomo si no comprdsen ; los que poseen , como si no poseyesen\ 
y ios que usan de este mundo <y 4 o mismo que si nó usasen de ély 

pof- 

'( 4 ) ^ â .a>r!ginat: 4tein Péro la autoridad qae se sigue, o# 

ie baila en san MateO) y sí en san Lucas, cap. p. Asi que seria 
olvido dei santo, como nota Pamelío) á menos que tambien se ha- 
llase la autoridad en san Mateo; ò lo que parece mas verosímil, 
bubiesen invertido los* libreros y amanuenses la colocacloa de los 
teatos. • , . 
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I I. Cot. porque la figura de este mundo pasa Allí miâmo: El /rf* 
mer hombre saliô dei bastro de la tierra ; el segundo vin$ 
dei cjelo. Qual el que safió de la tierra , tales los tpte traen ' 
el mismq principio. Qual el que vím dei .eso msma 

hs que se han. hecho bombres celestiales, A la. mostra pt/^ 

^ .que hemos llevado la imagen dei que saliô de la tiérra., llei- 

V • 1. Cor. vemos tambien la imagen dei que vino dei cielo *. En 1 % 
carta á los fíUp«n$efi : Todos buscan sa prceoecho ^ y no el 
. .1 ;• Josu Christo„,..Cuyo patadero es , la mtterte ^ cuya Diú» 

,es S.U viertre , y cMya .gloria setâ su propia ignominia , eor 
tno de imos hombres que solo respiran la tetreno, Mas nuesr 
tros pensamientos son en los eielos ,, de donde aguardamos .á 
nuestro sener Jesu ChrLto , que transformará nuestro kumilr 
3- Fhilif. de cuerpo ^ y lo ateméjará al suyo .esclarecido X Â losgár 
~A'a. et 3. lataiS : Lejos de mi el gloriar me. cn la cruz de nuepr 

tro senor Jesu-Cbristo ^ por qttien el muUdo^está osmèifieada 
4. G>.\zt,6.. para mi ^^y yo lo estoy. para el mundo ♦. A Timojtéo: Ninr. 
guno.^que sirve en la milicia de Dias., se meta en negocio* 
dei siglo y para que pueda ser dei agrada de. aquel. â evy* 
obséquio, se. ha entregado» T auaque uno peleanty no será 
f «.Tim. coronadoymientras no pelenK* como es debido A los color> 
*•'. snasesi Si hábeis- muerto en ^esu-Christo qmnto al mundoy 
€> Colos. I por qué seguis la vat.ídad como sivivieseis en el mundo ^ 
Allí mistno : 5 '/ hábeis resuçitado Cott Çhristo-^ huscad. las 
ciosas allt arriba ., donde á la diestra, derDw JesutCbrista 
■ está sientado : gustad; defat (osás de arribai,y no de Iqs.de la 
tierra \ pues habeits muerto ^ y vuestra vida^ está. escondida, 
en Dios con Çhristo. Mas quando apareciese Jesu CbristOy. 
vida vuestra ^ entonces aparecereis, tambien vòsotros en. sst 
1 Cólò». jgloriu T, A los içfesíos : Desp^aos dei hombre viejoty agta 
a* vida Juciais; antes; y y el-qftal se dexa corromper por l» 
pasiones que enganan. Renaoaos en espiritUy y en vuestro> 
interior ^ y revestias dei nuevo- bombre í aquel mismo. que 
t Ephes. fué establecida segun. Dios en justicia , santidaiy verdad 
^ Eíi la carta de san Pedro-; Como huéspedet y peregrinos 
■ absteneás de los deseos de lá carne, que hacen guerra al albia^ 
siguiendouna conductA. arreglcíia en miio de los gentilesy 
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DE tos TESTIMONIOS. ja t 

p^ra ^ue quando murmuran de vosotros , como de unos hom* • 
hres malignos , ai ver patentes vuestras iuenas obras , en^ 
grandezcan ai senor En la carta de san Juan : Quien di^ * 

^ce que está en Christo , debe andar como él mismo anduvo a i. Joan^ 

AHí iDÍsmo : No querais amar ai mundo , ni lo que hay en r 

’ el mundo. Si alguno amare al mundo , no hay amor dei Pa* 
dre en él •^ porque todo lo que hay en el mundo es concupir^ 
cencia de la - carne \ concupiscência de los ojos ^ y ambiciotk 
dei siglo , que no viene dei Padre , sino de la concupiscência 
dei mundo , y el mundo pasarâ eon todas sus concupiscen^ 
cias ; mas el que hiciere la voluntad de Dios , quedará para 
siempre ^ asi como para siempre queda Dios 3 (a). En la pri- 3 
mera dè sanPablo á los deCorinta: Expurgad &l antiguo 
fermento , para que seais nueva masa , como sois ázimos^ pues 
tambien Jesu Christo fué inmotado como nuestro cor der o pas^ 
cual. /fs^í celebremos esta fiesta ^no en el antiguo fermento^ 
nien el fermento de malicia y de iniquidad^ sino en ázimos 
de sinceridad y verdad 4iXait.s#: 

CAPITULO XIL ^ 

Qae no se ha de jurar, En Salomón-: El varon que 
mucho jura ^ se llenara de maldad ^ y no faltará plaga en g EccI^ 
su cara i y si jurare en vano ^ no quedará sin castigo ^ (a), siastic. 
En san Matéo: Os digo que no jureis en ningun modd. * 3 - 
Vuestras palabras se reduze an à decirx Sí ^ ó no 6, En el* 6 Mat. ^ 
Éxódo: No tomarás en vano ei nombre de tu Dios y senor 7 . 7 Exod, 
Tom. II. Ss ' Que 

(tf) Este Itegar de san Juan pocos Ifc habrán interpretado tan ^ ■ 
bien y tan profundainente como Bosuet en su tratado sobre lá 
Concupiscência y el libre albedrio. 

(b) En varias iglesias de Espafia se repara hallarse puesta en 
sus paredes esta sentencia: JSn quien juroj y en su casa no falta^ 
fâ mal ni plagOy que es Ia misma presente autoridad traducida sobre- 
la Vuigata. Téngolo observado en iglesiaa donde se sabe haber pr&» 
dicade san Vicente Ferrer». 
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CAPITULO XIÍL 

QueTio se..ha de maldecir. En el Èxpdo : Nomalãe^ 
I Itod. t hablarás mal dei prjncipe de tft puehlo *. En el 
«a. aalmo 3 3: : iQuién es el hombre que quiere vivir , y desep' 
ver los tnejores dias ^ Pues re/rena tu lengua de_ hablar mal^ 
y tus labios no propalen la mentira, En el Levítíco: HabUi 
' jtl senor ó Maysés , y díxole : Al que maldixere , sáeale 
fuera de los reales ^ y todos los que le oyeren pondrán las 
manos sobre su cabeza , y le apedreará todo el pueblo dc 
1- Levit. los hijoj de Israel \ En la carta de san Rabio á los efè- 
* 4 - sios : Ninguna palabra mala salga de vuestra boca ; antef 
bien todas sean buenoiS y edificativas , para que infundan pie- 
^ 4. quienes las escueharen En la carta á los romanos: 

4 Rom. Diciendo bien^ y no mal 4 . En el evangelio segun -san Ma¬ 
ia. téo: Quien â su hermano llamare fatuo, será condenado al 
4 Mat. j. eterno^, Alli mismo : Os digo ^ que de toda poldbr0 
, ociosa que hablaren los honíbres y darán cuentà el dia dei jui- 
t Mat.ia. cIq^ Tus palabras serán las que te justifiquen^ ó condenen '®, 

CAPITULO XIV. 

Que nunca se debe murmurar, y sí bendecir á Dios, 
venga lo que viniere. En Job : D/ algo contra el senor, 
y muere ; pero mirándola él, la dixo : Has hablado como 
una muger necia. Si hemos recibido bienes de la mano de 
Dios, ipor quê no sufriremos los mdlesi En todo esto que 
aconteció á Job ^ no pecó en nada con sus lábios en el acata- 
*l Job. a. miento dei senor 7 . Allí mismo : jH«J reparado eh mi siervà 
Job} No hay quien se le asemeje sobre la tierra : hombre 
sin tacha , verdadero -adorador de Dios , y que se abstienè 
8 Job. I. de todo mal 8. En el salmo 33 : En todo tiempo bçndeciré 
al senor : sus alabamas serán siempre en mi boca, Eln los 
p Niun. Números: Vexen de murmurar contra mi, y no morirán 9, 
* 7 * En los Hechos apostólicos: Hâcia la media noche Pablo 
y Silas estoban en oracion dando gracias á Dios ,y los oian 

los 
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h's que estàbm presos *.En la carta d»san Fablo -á los de 1 Act.i(S. 
FJlipos i Haciendo toáoxon amor , sin murmuriuiones , ni aU 
terçados , á fin de que esteis sin tacha ^ y seait puros hiios . 

■^DicK 4 

CAPITULO XVv 


Que si los hombres: son ten^dos por Dios , solo es 
para probarlos. Bn el Génesis : Tentó Dios ó Abrahán^ 
y dbsole : Toma à' tu único hijo Isaac , ó quien amas, Sube 
é esa tierra alta ,, donde me le ofrecerâs en holocausto sobre 
una de las montahas que mostrarte he En el Deuterono^ 3 GeiLss.- 
mio : Os tienta el senor vuestro Dios , para ver si le amais t 

ée todo Vwstrà corazon , y con toda vuestra alma En la 4 Deot^. 
Sabiduria de Salbipón v Aunque, detante dé los hombres pa~ 
decieroo tormentos'^ su esperanza está llena de inmortalidad. 
Mortificados en poeo ^ en mucko- saldrán mejòrados ., pues 
tentólos Dios ^ y los hallá dignos de si, Los probó como oro 
en la fragua ^ y recibiólàs qual hostm de holocausto ,, y & su 
iiempo se harái caudal de-elFosi Juzgarán d' las nacioneSy, * ? 
dominarán'â: lor- pueblàr^ y reynaré su seSor- por sièmpre' 
jamás f ; En los Macabéos : iNo,se le halló â Ahrahán fiel S Sap. 3. 
en la tentacion. ^ y no se le tum á justicia ^ 

CAPITULO» XVL 

■ ' Del bien dei' martino; ^ la Sabiduria de Salomón 
Ün mártir fiel libra á su alma de males T. Allí mismo : % Piw^ 
Mntonces comparecerán los justos con grande teson contra *4* 
aqueltos que los' aftigieron ^ y les quitaron el fruto de sus 
trabajos, Viéndoló estos serán sorprehendidàs de un horrible 
temor ^y quedàrán pasmados con lo repentino dè la no espe- - 
rraàa ralvacion^^ y dirán entre' si arrepentidos'^ y suspirando 
V - . •. en ■ 

' Escir los' ProTefttios} por^uej como Botó Pámelio, acosttinr» 

^ra' citar con' elnoaobre 4el libro 4 * la Sabiduria y-no solo cl de los 
Provérbios, sino tambien el dei Eclesiástiço y Eclesiastés, segua se 
advierte en vários lugares de este tratado, cohio átribuidos todos i 
Saloiodn, y es lo mlsiao-que liansac. á-todos 4 ibràs sapteociales. 
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en fuerza âe la amargura de iu corazon i Estos'sm ajuelhi 
de quienes nos reiamos en otro tiempo, y haciamos mofa, 
I Insensatos de noso/ros! sa vida la tentamos por una locura^ 
y creiamos que su fin seria sin honor, Pues ved como ban 
sido contados entre los Hijos de Dios ^ y como sú suerte es 
con los suntos, Luego erramos el camino de la verdad ^ no 
nos alumbró la luz de la justicia ^ ni para nosótros nació el 
sol. Cansâdonos bubimos en los caminos de ioiquidad y 
perdicion ; andavimos por veredas dificiles y solitárias , y 
.no llegamos á conocer los caminos dei tenor., íQué nos apro^ 
vecbó la soberbial iDe qué nos sirvió la jactancia por las 
t Sap. t'iquízas% Todas estas cosas pasaron como um sombra Ett 
• ei salmo 11 y : Preciosa es la muerte de los justos en el 
acatamiento dei sehor. En el salmo iif ; Las que siembran 
eon lágrimas , segarân . con gozo. Tendo ibttn , y liar abam 
esparciendo sus semillas ; mas quando vengan , vendrán con 
alegria cargados de sus manojos. En el evangelio desan 
Juan : Quien ama su vida., perderia ha. Quien aborrece 
aJoan.i*. fsidaen este mundo ^ guardaria ha para ia eterna vida *, 
En el de san Matéo: Quando os entregaren en sus manos^ 
no andeis pensando como, 6 qué debereis behlar\pues en 
aquella bora se os proveerâ de lo que hubiereis de hablar, 
porque no sois vosotros los que bablais , sino que el espirita 
gMat.to. vuestro Padre es quien en vosotros habla 5 . En el de 
san Juan: Llegarâ la bora en que qualquiera que os qui- 
tare la vida, pensará hacer un obséquio á D/w; pefo lo 
4 Joan.itf. hará ati , por no baber conocido á mi Padre , ni á mi 

En el de san Matéo: Bienavetiturados los que padecen 
persecucion por la justicia ^ porque dé ellos es el reyno de 
g Mat. 5. cielos L Allí mismo: 'No temais á los que matan el 
cuerpo ^ mas no paeden matar el alma. Si temed ál que 
tfMat.io. puede matar alma y cuerpOí . arrojándolos al inferno 6. ■-Ãltí 
mismo : ^ quienquiera que me confesare delante de los 
hombres ^ confesaréle tambien yo delante de mi Padre que 
está en los eielos. Pero dl que me negare delante de los 
"hombres , tambien le vegaré, yo delante de mi Padre , que 
'está^ en los cie^i, ^fiqs .çi que, pett^er^fsre bgtiu tf Jin^ este 

se- 
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terâ saho En el «vangelio segun san Lucaá: Sereii j lyj. 
hienaventuradas quando •os persiguieren ^ apartoren y echu' A 
rén, y maldixeren á vuestro nwihte ^ como maio por causa ^ 

dei Hijo dei htmbre. Alégraos y regocíjaos en aquel dia^ 
porquevereis quân gran recompensa os aguarda en los cielos « Luc.(í, 
AUí mismo; Kn verdad os digo : no habrá ninguno que 
en abandonando su casA , padres , hermanos^ muger^ ó hijoe 
por el reyno de Dios ,> deifC de recikir siete veces otro tanto 
en este mundo ^ y. la vida eterna en el vemdero 3 . En el 3 Lac.t8. 
lÀpocalipsia: Laiego que abrió el quinto selio^vi deiaxo 
de la ara de Dios las almas de los que habian sido muer-^ 
tos por su pttlabra « y por la confesion de su nomhre ^ y 
elamaron «en altas voces^ diciendo t Senor santo y verdadero^ 

^Isasta quándo dexareis de bacer justicià ^ y vengar nues» ' 
tra sangre contra los que babitan sobre la tierra ? Entonces 
se dieron á cada uno sendas vestiduras blamas , y se les 
dixo , que aun estuviesen con sosiego un poco .de tiempo^ 
hasta que se cumpliese tl número' de sus tonsiervos y her- 
manos , que â su exemplo habian de ser muertos despues 4 . 4 Apoc.tf. 
AUÍ mismo: Tras. esto ví una grande turba que nodip po¬ 
dia contar ; de todas naciones , de toda tribu , de todo pue- 
hlo y lengua , que estaban delatUe dei trono^ y dei Cor dera! • 
vestidos de, ropas blancas^ y con palmas en sus rnanos^ y cia-- 
maban en alta voz : Salud á nuestro Dios , que está sentado 
sobre el trono ^'y al Corderp y uno de los^ancianos enca- 
rândose conmigo , dtxome así ; ^uiénes son estos que están 
vestidos de ropas blancas ^ y de dónde ban venido^ To le 
respondi : fenor , vos lo sabeis , y luego me dixo: Estos son 
les que vittieron de grandes tribulaciones , y lavaron y blan- ' 

queuxon sus vestidos en ^a sangre dei Cor der q\ por tanto 
se ballan delante dei trono de Dios , y le sirven en su tem¬ 
plo dia y noche, T- ese que está sentado en el trono, h íbi- 
tará sobre ellos ; no tendrán nunca hambre , ni sed ni 
paerá ,sobre ellos golpe de sol ^ ni sufrlrán ningun c..lor^ 
porque el Cordero que está enmedio dei trono los goherna- 
tá^ y llevarâ á lds fuentes de yitales aguas, y Dios cn- 
iiugarâ todas las lágrimas ãé sús bjos f, AUí mismo Al 5 Apoc.7. 

qué 
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fue venciere. âarélt para comer dei árhol ie ta vida ft» 

1 Apoc.». está en. el paraíso, de mi Dios AIK; nrismo :. Sé fiel hasta. 

«. Ibi 4 .. Itt nsMrte^y te.daré la eorma. de •mda.\ Bienaventuradot 
los ^e velaren ^ y guardaren sus vestidos ,, por que no anden 
Apoc.. ni se les vea. su afrenta S. En la. segunda carta á 

■’ 1^*^ Timotéa: .To., ya voy â ser inmolado ^ y apttra et tiempo . 
de mi partida. He peleado. bien ; be Ilegal. al fin de la. 

V correra, ^y be guardado la. fé. Solo: me resta la c^ofta de. 

justicia que- aqueí. dia. me dará. el seSor ^ este-justo, júez , y- 
^ no, solo. á »»/, sino. tamUen â todos los que-desears: su adve-^ 

A los. romanos ; Somos bijos de. Dios^ y si iomos 
hijos.de Dios^.tambien seremos, berederos de-Dios^y coberéderat 
de Jesu-Christo : se- entiende^. si padecemos, con él^ para ser- 
glorificados con él S. En el salmo- ii^i. Bienafoenturadot lot 
que vanJmpios en su. andànsia ^ los- que cOminan segun la. 
iey dei senor.i Bienaventurados, los que. eontemplan. sus marti)^ 
rios (a).. 

CA^PITÜLO/XVIL 

Que‘quantO!ipadecemo& en el; mundbj es; menos; que ét 
prêmio que nos. está prometido. En lá carta, de san Pablo- 
á: los. romanos : Los. sufrimientos; de-esta, vida.no son de 
comparar con ta- gloria, venidera que. en. nosotrosj se descobri^- 

ftRoobSi rá 

CAPITULO XVIIL 


Que nada débemos^ ànteponer al amor dêDiòs , y de' 
JesutChristo. En el Deuteronomio: Amarás al seSor tu 
Dios de todo tu corazon con toda tu alma ^ y con todas, tus 
1 Deuten fuerzas T, En el.eyarigelio. segun- san Matéo Qúien ápar- 
dre ó madre ama màs- qtie á ird \ no et àigno. de mit El que 
á su bijo , ó hija. ama mas que á mi , ho es digno de mí. T 
SMat.|o. el que no toma su cruz ,^y me sigue ^ tio is mi discípulo 

r£n la carta de san Páblo 'á los; romanos: iQuién nds 

apttr^ 

y, (a) Véase la nota (^) de 1 « 341 dei tratad* sabre la Exhort^ 

■ cioB al martírio. • .. - ' ‘ <> > ^ 
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^f^rtorá 'dei amor de ^eíu^Cbrittoi \Serân lãs cs^gojas^ * 
amargaras , ó la persecucioni iSerá el hambre , la desnudez^ 
los peligros , ó el cuchillo , segtín aquéllo que estâ escrito: 

Todos los dias somos muertos por tf ; hemos sido reputados 
tomo ‘ovejas destinadas al matadero^ Pero en todo esto sa- 
fltmos vencedores por causa-de aqael que nos ha amado ’ *^®®* ** 

CAPITULO XIX. 

t^ue no debeinos liacer miestra voluntad, sino la de 
■Dios. En el evangélio segun san Juan : Ntf baxé dei delo 
para hacer mi volmtad ^ sino la voluntad dei que me ha en- t * 4 

viado *, Segun san Matéo : Padre ^ si es posible^pase este ’ 

tâliz^ sin que yo lo beba : con todo hágase h que vas quereis^ ) 
y no lo que yo 5 . En la oracion de cada dia : Hágase tu 3 
voluntad asf en la tierra tomo en el cielo'^. En san Matéo: 4 Mat.#. 

Ho todos los que me dicen : Senor , senor , entrarán en el 

reyno de los cielos ; si entrará el que bieiere la voluntad de 

mi Padre ^ que está en los cielos " 5 . En san Lucas: Aquel $ Mat. 7. 

siervo que sabe ta vohentad de su senor , y no la cumple^ 

será azótado de veras'’^, En la cafta de san Juan : El que * ^“c.*** 4 

hiciere la voluntad de Diot^ quedará para iiempre-^ asf como « a 

,para siempre queda Dios ^. u. ' ^ 

CAPITULO XX. 

D**® él fundamento y apoyõ de la Fé yesperanza es 
el temor de DiOs^ En el salmo i t o : Principio de la sa- 
hiduria el temor dei seHor. En la sabiduría deSalomón (<j): • tccf*» 
Principio de la sabiduría'temer á Diw^. Enlos Provérbios s****^®' 
dei mismot Eienaventurado dei bombre que siempre teme p; ^ 

En Isaias : \Sobre quien pandré mis ojos ^ sino sobre ei hu¬ 
milde , pacífico ^y que tiembla á mis palabras En el Ge- a 

nesís: El ángel dei senor llamóle desde el cielo^ y le dixat 
^ Abrahán , Abrabán» Respondióle Aqui me tejaeis. TJe anadiô 

(a) Véase la aou (a) de la paj;. U23 dei presente traudo. 
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</ ângel : No pongas tui manoi sohre et muehacho ,• nt 
hagas mal ; porque ahora he eonocido que temes â tu Dios\ 
a Genes, pues no perdonaste á tu carísimo bijo^ por obedecètim á mr^, 
En el salmo a : Servid at seHor con temor ^ y regoeijaos èn 
é.l eon temblor. En el salmo } j : Temed at tenor todos sus 
santos , porque no bay pobreza para los que le temen^ En 
el salmo i8 : El temor deisenorpuro , y que persevera pOF 
los siglos de los. siglos (d). 

CAPITULO XXL 

Que no debemos hacer juicios temerários. En ef evaiPr 

■ gelio segun san Lucas : No juzgueis , porque no seaií 

» Iiuc. 6.J'*^g<tdos. No condeneis , porque no seais condenados *. A los- 

romanos : iQuién eres tá que juzgas al siervo de otr<^ 

Que esté en^ pie ^ ó que eayga^todo será para su seHor^ 

j Rom. estará en pie , pues Dios es poderoso- para sos- 

tenerle Allí mismo: Asf todos los (pue os pôneis á juzgar^ 

con vototrot babl» ,^no teneis excusa\ pues en lo- que juzgaii 

à otros , os condenais á vosotros mismos , porque lo que juz- 

gais , eso mismo estah obrando. Tu- que juzgas á los que- 

bacen mal.-, y haces lo mkmo que ellos hacen-.f Ipiensas acaso 

4 Rom.t. escaparás de que á tí mismo te juzgue Dios Btvla 

primera carta á los corintios: El que piensa que estái 

4 I. Còr. levantado , mire na cayga- Alli. mismo Si alguno pienstk 

^ saber also., aun no sabe como debe saber lo . 

6 - t. Cor.. * ’ 

** CAPITULO XXIL 

• Que se dèben perdonar las injurias. Eh el evange]r4r 

iablando de ia oracion de cada dia : Perdónanos nuesiràt 

deu- 

* Dos desconcertados sistemas se ven refutados en solo este 

ea-pitiüo: el de los Quietistar, que excluyen todo temor dei amor- 
de Dios; y et-de los Teinblantes 6 Qüàkerot qoe .afectan un terroc 
pânico y servil, rgualmenté prueba este capítulo que al temor filial 
'dei sefiõr sienipre acompafia el amor. Timor Domini initium- di/ec* 
tionií ejar. ficclesiastiei 
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DE im TESnifONlOS. 

ièuiá»^ iií tomamosotr^s perdçnamos á nuestri» ituãores , Dlabll 
En san Marcos: Qutndo ês pusiereis á orar , perionad 
pudquiera cosa que tunieseis tontra alguno^ psura que vuatro 
Padre ^ que está en los cielos ^os perdone tambien é vosotrof 
vuestros pecados. T si. vosotros tio perdonareis , tampoco 
os perdonarâ á vosotros vuestro celestial Padre *. Allí mis- * Mar*, 
mo : A la medida que midiereis á otrasiereis tambie» vo- 
sotrot medidos 3 . i Marc,4. 

CAPITULO XXIII. 

I 

Que ne se ha de volrer mal por mal. En la cairta <fe 
aan Fablo á los romanos : A nadie volviendo mal por mal 4 Roni.i* 
Allí mkmo : No te destes veneer dei mal,, sino que al mal 
vence co» el bien En el ApocaHpsis : Vot echej el sello â $ Ibid. 
hss palabràs de la profecia que eontiene este Ubro , porque 
el tiempo ya está cerca ^ y desta que los que bacen rnal^k 
hagan mas todavia , y los que están sucios ^aun se ensucien 
mas ; que el justo se baga mas justo ; asi como mas santo eJ 
que fuere santo. Luego al- instante vengo.^y conmigo traygo 
mi recompensa para dar á cada unajsegun fueren stts obras 4 Aftte.ta 

CAPITULO XXIV. ; 

Qne nó podemos veoir al Fadre, sino por medio de su( 

Hijo-Jeau-Christo. En el evangelio segunsan ^an: To ' 
scy camino , verdad y vida ; nadie viene al Padre^ sino es 
por mí^. Allí rníimõr To soyTa páertm ísi alguno en-' ^ s^ 
ttare por mi ^ salvar se ha *. »J«aa.iek 

CAPITULO XXV. 

Que'ho se jpoede entrar en «1 teyno de Dios, sih sce * ^ 
hautízado , y reengeadrado. («).'' En ' el evangelio seguei 
Tom. II. Tc san 

• {ay XbtlgiM lagar» como-advferte P^dkrycoátnr los- anabaptir. 
iM fne coidena* clbaatisaio^de.les «Qkia^siipoáwado^sec MStifiea- 
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530 • ltbti di rm n 

can Juaii í Si ãlgnno na remciete del agttâ^ y. dki^ M*pfritk^ 
no podrâ entrar en el reyno de Dios ^ \porque lo que ha naetfy 
de la carne ^ es carne^y espirita lo que ha mcido dei Esplr 
I Joaa.3. *, Allí mistno : Si no nmiereis.de Jacarm dei Hijodel 
• Joto.tf. iambre^i bebiereis de sa sangreis» fendreh vida e» votafros \ 

CAPITULO XXVI. 


Que importa poco ser bautizado, y recibir la eucaris¬ 
tia, mientras oádá-unõ no' adéláíita 'èn lãs buenas obras. 
£n la primera carta de san Pablo á los de Corinto : íNo 
• sahels t[ae'íos'qàe corren e» el estádio ^ tòdos' en «erdadfcor- 
í • ren ; pero mo solo se lleva el premiai Corred pues de modo 

que llegueis á cogerlo , porque todos los que lucban alH^ 
guardànuoa perfecta abstiaeacXa^ sola por lograr una corr 
ruptihle corònit en iagãr de otra iocorruptiède que vesotrós 
H t.Cor.j». ds pirais i. En ei e^^ngelio . segua saa Mátéo : Todo áròol 
»4 Mit.i. qae na dierc huen'fruto ^ será cortado y arrojado al fuego ^ 
'-Allí mismoMachos me dirán en aquel diat Senor , senor^ 
dícha no profetizamos en vuestro nombréi ^No Janzamos 
; . • ■ ; ^ los . demonios'\ ^No hicimo* grandes. ruaraviilas\ Entoricstf 

ies responderá yo : Nunca jamâs os conoci ; apártaos de mi^ 
I Mat. 7. ohreros de iniquidade Allí fòisinb' i VuSstrJ Juz resplandezca 
delante de los hombres , para que vean vuestras buenas 
tf Mat.5. abras ^ y glmrifquen â vuestro Túdre celestial SanTablo 
7 PhiJip. ;^Jqs de J'iHpos t £«zra/í comoJunbresias.esi.el mundo : T 




«C A.« 1 <T ü i;. O XXVIL 


. o 


Que igualménte pierde el bautizado la gracãa que ha- 
bia recibido, si nò ccínsárváMa idbtfeàcíia*'. Bn el evangelio 
segun san Juan : Pues que ya te has puestosono^noquie- 
3 ^^°'t'<ffg pgcaeáeíiaãeloatesq io saa yín 3 -:teitboeda::pafr>' %[i(Jtn la 
qifiau:raK' CMta^ jdé sanl Pdblo á.'iosi cprintiea,;:; jiNO' sabeis 
‘ .i...Xque 


dos«a e)-.vieatneiiie $t^ Ainlftisv.Peto aua laclua LI'ilL 

-iAa»moáiMUdúÍei>ffffaatíbsuiAaptíaottituu~. .j Hitsiuti w.; .14 

lièib 
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DE EO» TESTfMONOS. 331 

fSÍ mt d tmpl» áe Dios, y que m vosotros habita el 
Msphittí de Dhs ? Si alguno violáre el templo de Diati ; : > * 
perderákvmtêKatnente jel. mismo £n el PaxalípóiDenent j i,Cof. 3 . 
Coit:,vofOtros ejtâ el sé&or ^ èn tanto que' vosotros estuvier 
reis éh Mas si vosotros le abandonareis ^ tatnbien ii » 

«r abandonará *. 

CAPITULO XXVHL 

Que tjo hay poder en. Ia íglesia para perdònar it 
^uien ha (Aado contra Dios (a). En el evangelio segun 
aan Matéo : Qualquiera que habJase eaiara el Hijo det 
èomhre^ será perdonado ; pero al que halstase aontta el Et^ 
pírkis Santo^ no se le perdonará en este siglo ^rà enel venide^ 
re 3. Segun san Marcos: Todos ht pecados á los hijos de 
hs hombres tes será» perdonados , basta la blasfêmia ; pero 
qtaen blasfemâre corifra el Espirita Santo^ notendrâ perdon^ 
y será reo de un pecado eterno En el libro prinero de los 4'B(are.|k> 
Reyes r Si un bombre peCare contra otro homíre ^ habrá 
qtiien por él ruegue al stnor, Mas- si el hombre peca contra 
Dios^ iquiên rogará por él 91 j i. 'Kogs 

«»• 

CAPITULO XXIX. 

Que yar estaha predicho seria aborrecidio el nomhro 
... - • de . 

(à) tto e» declr q«e Ia íglesia, absolvtameote habUndo , no pna- 
da perdònar qualesquiera peCados por enormes j monstruosos que- 
sean. La potestad de las ilaves se eatiende á quaatos el hombre es- 
cspaz .de cometer. Lo contrario seria dar en el error de los' nora» 
tíaniiras condenados por el santo, y arrastrar las almas íla des« 
^pera(jlon.^Solo<c.s ponderar lo dificultoso de la cdnversion,. quai^ 
dó bombre. ím. venide á parar en el abismo de ofender á LieS' 

.por pecados de una obstinacion y malícia tan diabólica, qual el 
blasferoar contra el Espiritu Santo ^ á sabèr, atribuir al dcmoiiío- 
las obras de Dios, como lo hacian los fariseos con los mitagros ■ ' 

de}J(mi.-CbristQ, segun, siguiendo à mi^bos Padres,, interpreta Lom- 
bert cs^iç. lugarv pu^ Uç^ado el bombre ,á esc eptjurepimiento y fmv 
nni désprecib dfé lá divinidad , y á biirlarse de' los socorros que la 
puetíe prestar para tu jostificacioo ^qui habri y.a que esperar da- 

.. „ i.r, .\t ... - ... ... y, 
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S3* LIBRO II í. 

de christiatN). En el evatigelio s^un san Lucas: Par 
I Iivc.13, nu nomhre tereis aherrecidot de tedos les hombret Seguft 
san Juan : Si el mmdo os aborrece , saèed que primeru mi 
aborreció á mi. Si fueteis dei mundo ^ el mondo amaria h 
que era suyo ^ mas como no sois dei mundo , y yo or entre- 
saqué dei mundo , por eso os aborrece el ■ mundo. Acórdãos 
de lo que os tengo dicho : El sietvo no es mas que tu se- 
Hor. Si á mi.me' persigwerún'^ iafóbiéõPsperseguirán é 
vosotros . 

• CAPITULO XXX. 


Que Io que se promete á Dios , luego debe ser cuia« 
pltdo. £n Salomón : Quando kabieres efrecido algan voto 
i Eccl«- -á Dios , no tardes en cumplitlo 3 . En el Deuterobomio: Si 
.#i«stic.£. huifigres iiechp algan voto á tu Dios ^ lo pondrás en efecto 
sin tardanza , porque el seãor tu Dios te reconvendrá sobre 
tu, campJimiento ^ y qualquiera- dilacion se te- imputará á 
>1 pecado. Llevarás á execucíon b que saliere de tu boca ^y 

4 Denter. harás el Hon que has prometido ♦. En el salmo 49: Sacri- 
• 3 * ^ca á Dios el sacrificio de alabanza , y eumpb tus votos he- 

■ chos al Altísimo. Llámqme el dia de afticcion, y librqrte b^ 

' y glorificarás. En los Hechos apostólicos '.}CómO^ sata¬ 
nás se apodero de tu corazon , para que rnintieses al Espírita 
dScóita., 'pudieHdo.retener taheredadyNo son las hombret, 
f Act. 5. mismo Dios , á quien has mentido í. En Jeremias: 

4 Hierem. _Matdito quien hace las obras de Dios perezosamente fis, 

4Í. 

CAPITULO XXXI. 

Que quien no creyere, ya está condenado. En el 
' evangelio segun sanjuan:£/ que no creyese.,yahasido 
jurgadà, porque no creyó en el nombre dei único Hijo de 
Dios. Este juicio' se les hace , porque ya la luz vino al 
7 jMa.3. mundo , y los hombres amqrm mas las tmieblat que la luz 

En el salmo i : For eso los implos no resueitarán en el 
juicio (a) , ni los pecadores en lo atamblea de lós justos. 

\,■ ^ca- 

(«) £s decir, psra U resurrècCioa de vida, porqiie ya resucita^ 


/; 
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DE LOS TESTIMONIOS. I35 

CAPITULO XXXIL ‘ 

1 Sohre las ventajas de fat 'virgiBÍdad, y de la purezté 
Ea d Génesis : Multipiicaré tut congojat , y tas gemdos\ 
t»n dolor parirás á tas hijos ; vivirás sujeta â tu marido^ 
y H msmo ttndrá daminio sobre tí En el evangelio segun i Greii.3. 
san Matéo ; /e</0x eomprehendeu esta palabra, y sola, tí " 

aquellos á quienes está corsceeUdo. Hay eunucos que naciéron 
psi det vierifre de su madre. Hay eunucos que han sido be* 
tbos tales por los hombres ; y hay eunucos que se eastraròu 
6 si misnsos por el reyno de los cielos. Quien lo entiende., que 
lo entienda Segun san Lucas : Los hijos de este tiglo. en- « Mat<itjr 
■ gendraa^y son engendradosmas los que tuvieren parte est 
aquel otro sigla ^ y ess la resurreceion de los muertos ^ no se 
tasarân , ni otros se vasarán eon elíot , pues que m llegarást 
é nsorir , porque serán iguales á los ángeles de Dios , por 
ser hijos dela resurreccion. T que los muertos resuçitan ^ lo 
declara Moysés , quando refiere haberle dicho Dios desde la 
tarza : To soy\el Dios de Abrahân^ DioS de Jsaac^ y Diot * 
de Jacesb. Luego no es Dios de muertos , sino de vivos^ 
pues que todos eilòs viven 3 . En la priínera carta de^ san 3 Luc.a«> 
Pabio á los corintios : Bien le está al hombre no tlegar â 
la muger. Por evitar empero la fortdcçcio », cada uno viva 
eon su muger , y la muger ton su marido. El marido pague é 
la muger lo que le es debido : eto mismo la muger al marido, 

La muger no es duena de su cuerpo, sino el marido ; ni el 
marido lo es dei suyo ,y si la muger. No os defraudeis el una 
al otro sobre este derecho , salvo de comun consentimento , / 
for eierto tf empo, para vacar á ia oraeion , y volved luega 
é lo mismo , porque no os tiente satanás ^ valiéndose de vues— 
trã incontinência, Todo esto os lo digo por condescendência^ 

90 mandándolo. Bien quiskra que todos fuesen así cofno 

rSa para la <Ie rauerte 6 juicio. Et proeedent qui hona fecerumt^ 
ia resssrreetiotsemnUai qui veri maia egentnt ^ i» returreeíioaem 
fadieiL . . , 
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yo ; fero caia uno tiene su fropio doa , qàe ha recihiio ie 

* i.Cor.7. Dios , uno de uàa’jtÉinerA.^yKatro áetoirtí. *. ílllí misaiOr: Et 

que es soliero , no fiensa^ salvo en las cosas dei senor^y eoma 
egrvdarce ^ \ais’eh:.qae sds eàsaàò^^ stâo pSenra éh las 

(osar de este mundo , y como agradará ■ á su máger. Lo pro* 
piOf una dencella^y mager no casada en nada piensa^sino en 
las cosas dei senor ^ y eti ser santa de cuerpO’ y alma ; pem. 

• la casada en las de este msmdo^ y cento agradará al maéJdoih, 
Habiendo mandado el senor aMoysés.ea el E^x6d»^^saa» 
ficar al pueblo para el tercei' dia lo hizo ast'^ y' ànadíd^ 
diciendo : Estad preparados \ y estos tres dias no liepareit â 

3 Exodt vuestras mugeres En el libro primerp> de los Reyesc Res» 
-pondió el saeerdote à David y y dixole t No tengo á mann 
panes ^ordinários , y solo si an pan consagrado^ Si bu- que tn 
siguen se kart abtterrSie de mugeres , Men .podrárt CMter da 
q. i^ag^ ^ 4 çj Apocalfpíjç y. Estos- son hs que no se ensueiarots 
con mugeres ^ porque permaneckron virgenes. Estos son -tos qun 
3 Apeoi siguen al Cordero adonde quiera que vaya 

' CAPITULO XXXI bE; 


J ; Qúe- no juzgaf elTtfdrè i, smo €l .Htjò (a); y qoe no 
honra al Padre quieh no honra-ai Hijo. ei evangelio 
íegun san Jnan : Nada juzga el Padre ^ sino- que todo el po* 
derfô dc fuzgar h-ha^denado- al Hip}!, parà que todos honren 
ah hijà como- honrará ad^-Padre, Let que no kfinran al Hijot, 
4 Joan.j. ktnipoóo' Ponran''<ri Pàdr-e, que^envió al mismo d; En el saime 
; 'Dios dá tá 'pticio- al rey,y tu justicia al hijo delrey\ 
para juzgar á tu pttehfá en justioia. Ra el Génesis : El senor 
tlovió ázüfre y fuego Sobre' Soàotna 'y Govmra , eWOiado det 
7Gen.ip. por el' seÜor'T. (pj. \ ; i . o a • • ■■ 

,;,'i ■ -t \ ■' •' í'- , . í V .;GA- 


(a) ko porquê .TO jtrague «1 Síbo porque •! yenir Dfo* i 

iuz^ar el mundo, vendrá en lidara dei Hijo dei hoiiíbre,qu« conrie- 
ne a Jesu>Christe , y no al Padre, coao coa saa Asustin explica 
Lombert> ' \ ' 'l ò - 

'‘' ^b'í ■ Ed' Jattn i Ef -píuili Domnàemper, ^odomam et'- Gemorram 
tulpbur 'et ignetn de calo à Domino. Con las mismas palabraá TeM 

tü- 
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DE.iIiQS(TgSrTMÍ)NOS. 

. CAPITULO XXXIV. 

V 4<fbí A'iyiç qijpl. ttíi, gagané, ^ 

£a «4 j^Bor t No jmdeis for r^l tMim^ a 

Âí (04 g^fUf Que 094» uno debe sçpararse de lus pa- * Hierei». 
gaao$, pòeque nosea participe de sus inaldáde»'., y {e 
«Icaçce su castigo, En ei Apocajipsis ; 0 / otra voz , que tne 
decia </eí<íe - 

no te hagas cómpliee de sus delitos , nt sus f Iogas te olcjan- 
cen^ pues sus tdít4/(d.e}’pj^ fvèfàpihapq tf pjeio ^ y el senor^ 
y ÍJios se ha acordado de sus miquidades. Por eso le ha 
•eaelfo rot -doble de - lo fuc hatía kechp ^yen< (a copa 

fUe dió de beber- â otpos^ lç ka hechp qpe ^e^qj^((S^ ve^qf 
jotro tmto. ■- yí.. medida , que, se hd^id ^Pãd^fdÂt 

en delkias ^ je Jun_ lontMdo cotd^jtjo eilp dolòrfs, .y -,tor^jej^of^ 
yorqut habita dicha-.eu au 'corazoy.i Sçy reyna^y dd pucdu-^a^ 
viuda ^ ni vcré liantasasí en una nora lloverán fçbre efia 
•sus plagat \ tnuerpe duelos-^barnbre ^ y será abrasada por 
■el fuego.pQKque el sençr^ yrPÍ<p qu.d.vla,\h» dt- juzgar^ es. 
p>»i^Sfit UosKusàn t y Ifime^arán -p(ç su, cauta (os reyes 
tde la tietjm y,que fornicarotf cou ella ,^y viyierdn en dditos » >poc. 
■£a Isaías :' SaUd-. de ça. meàiq At etlof los qus (levais los i8. 
üüdsos dei senor . 9 , ^ v v. - - - 3 Lai.5*. 

'a^ '■.capiíjúÍíO.aÍxxv.;- ,' 

Quedai Qios sufce^«apdr d^ bigsc é arrepentirnes 

\ . . V ■ - . i, - •. - dft 

'tiUiano adre». Prateam, oa{v 13^ «lY^tiPiraba d«. ser' distintas las per,. 

' 0004 % do.l P«\r<l>í «W al xHqo, y £> 0 - 

P2inú al Padre, y afSadicndo'èn el cap. lo : FiHus-^taqucl ^ . pluens 
s^per Sodomam et Gommram tgnem et julphurenti ÊtoS/j^iÜúi á 

Saa Goròuimo in cap. 4^. Jisai»; Seio in boc cafituh non so^ 
lum iatinoruffíy ee d gr a cor um plurimoe vebementes eerare ^ existi» 
moHtium^ setiptum este r 'Sic rcik:ütvDaminu^'> Corisco meo Doq^ino, 
têt intelligatuT juxtU iUud, quéd cdibi legtffius.x Pluit Dominus í 
JC^Osio^ isQ^QtelC omite;en,Ml ^omnoy ilA lo 

10 veoia á propósito ti teito, . j 

feir . • 
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tíÉROIIl. 

de nuestros pecados , y corregirnos. En el Eclesiástico de 
Salomóa: No digas : Pequé , y ^qué mal se me ha seguid» , 
de abí^ El Altlsimo ^ aunque es paciente ^al cabo dá su 
ft Eccle- jtuto pago- San ^ablo á los romanos: %^ata desj^eciae 
siattic. j. las riquezas de su bondad^ sufrinUentn y hngêmmidad ^ igí 
notando que la paciência y benignidad de Dios te convida 
6 hacer -penitenciai Mas tú endurecido , é impenitente ater 
soras la ira para el dia de las venganzas , y dei justo juicia 
* dé Dios , el qual^dará á cada umrsegun sus obrdt 

; CAlPITÜLO XXXVI. 

Que lá ffluger no debe adornarse mundanatnente. Eü 
'# 1 - ApocáKpsis : T vino mo de los siete- ángeles que teniaa 
' las siete- dèpàs , y htàüéndeme agarrado , me dixo asit Ven^ 
y te mostràrd la condenaciòn de fa grande- meretriz, que estú 
sentada sobre mucbas aguas, con la quab fomknren los n.- 
yes de la tierra, y htego me Eevé en fspiritu , y vi á 'una 
muger que e st aba sentada sobre- la bestfa,y la tal muger 
estaba eubrerta dè-una capa de púrpura ,y grana , y ador»- 
nada de oro , perlas y predrar preciosas ; y tèn^ en su mar 
no una copa de oro llena de ahominaciones, inimtndiciár y 
Apo«i fornicacioties de toda la tierra 3 -, A' Ti»otéo : Vuestrár mu^ 
^7* gt^^es alinense con, modéstia y recato , shs ensortijarse hs 
eabellos , sin gastar oro , perlas , ni costosos trages , y cosa 
la decencia que eorreopándeOt-lar que prometem guardaria 
4 i.Tini. castidad con ursa arrepiada conducta 4 . En la carta de saa 
•• Pedro â les^del PoUto (e)^: adorsiodé Una nwger*èo sea 

ei exterior de oro , ni et de un vestido exquisito , sino et 
5,1 .Pet.3. de su corexon F. Em el Gén^ist Thamân se vistió de m maur 
to , y púsose muy qpuesta, y apenas la vió-Judass, rreyd 
eGen.)!. ramera A, 

CÁr 

TmíUindb l'TerniTran9):7 dls ea el íticHce da. sn» obrae- ' 
Itecho por Rigault: Mic episPoiO’ prhfi DM Pêtri aé Poiaicos^ sia 
ét)^a por haber fulà •ficriia mhenU ^ SM 

Jstiúf ... V . 
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DE-TCOS TBBTIMONIOS. §37 

if' ' . ■ • - > ,, 

V CAPITULO XXXVIL 

i' ' ■ ■ • . • ' ■ 

•o Que al christiano no^le está bien ser conelenado pof 
otro delito, sino porque es christiano. En la carta de 
san Pedro á los dei Pento : Ningum de vosotros padezea 
por iadron , homicida , malhechor , ó robador de l» agemi^ 
y sí por ser christiano 



» CAPÍTULO XXXVIII. 

l, ' _ 

^ Que un siervo de Dios debe hacer una vida ino> 
cente, porque no sea castigado por las potWades dei -• • ‘■ L'’ 
siglo. En la carta de san Pablo á los i^manos: 

HO temer á la potestad ? Haz bien , y por ocasion de ella 
ttàbitás'Ohsbifíiza ^ (a), 1 ' r • Romtj» 

» CAPITULO XXXIX. 

Qút en^ Jesu^Christo se nos ha dado un modelo de " I 

^En láí catta de san Pedro á los dei Pomo: 
decíó pot nosotràs,^ dexándoos exemplo para que sigais sus 
pasos ; et^qual na çametiá pecada ^ ni de su boca salió mé^ ^ 

tira , y quando era tnaldecido no maldecia ^ ni amenazaba 
quando padecia .. ÈJ iniséio "se^ énirègé eh manos de qukn 
injustamente le condenaba í. San Pablo á los filipenses : E/ 3 t.PetOe 
^ quat ^ sujnãõ de lâ misma natútalezít qué Díoí'^ no ^ ^iUvo á 
rapina hacerte igual â Dios , y con toda se ananaià â sí 
• Tom» IL ^ i misr 

I *(0) En latin: Bonumfac, et hábehis laudem ex iUh\ per# tra* ' ^ 

-dermos por ocasion de ella \ pues tratándose aqui xic potestades pa*^ ' 
ganas que no alabarian á un christiano por obrar conforme á sis 
ri^ellgion 9 ih) la qual èllós persegoiati V tra deeir i qu#' obvandò bien et 
' christiano, y tiendo perseguido por un príncipe«pagaoo , esto >mis- 
•mo redundaria en alsbanza dei christiano* Sive pot estas inimica 
' dice saa Agustin i Vicente Kogaciane, epist. 93, alias 48,. 

^in aliquem sseviat y iaudem babet ex illay qui victus fuerit corona^ 
liO prepio Xoinbers oeA el miarno san Agustiu en ocros-hU 

^l^ures» V j * è* 
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ntismo , tomãnio la forma de siervo , haciéndose igaaí i 
hombres , y deitindoíe reconoeer por tal en ju 'disponeion y 
porte. Se bumilló á si mismo , beebo obeditnte basta la 
wwrte , y muerte de -chtz. Por eso le enfálzó Diot ^ y le 
dió tm nymbre^ que es stdsre todo nombre, para qur en el nom» 
ire de Jeius todos en los ciehs .,en la tierra , jr en lot in* 
jiernos doblen la rodilla , y eonfesen todas las lenguas que 
i nilip. senor fesu Chnito está en la. gloria tU Dios Padre *. 

>• En el evangelio segun san Jaan : Si yo ^ ton ser vuesiro 
maestro y serbi *, he lavado vuestros pies , taõsèien vosotros 
dcbeis lavar los de otros , ptus os be dado exemplo, para 
^ue lo que eon vosotros he heeho yo, hqgids vosotros coa 
oZota.ti,40s demos *. 

CAPITULO XL. 

Que no se debe obrar con jactancla , y jOsteotOf 
cion. En el evangelio segun san Matéo : No sepa tu ma¬ 
no izquierda lo que bace la dèrecha, par.a jque tu limosna 
^ quede en secreto , y pagártelo ba tu Padre, que vé lo ocul- 
} Hat. .AUi. nrismo : Quandoí dieres limosbs, no hagaS sOrner 

dfilante de ti. la trompeta « tomo bacen hs bipòeritas en lif 
plazas y sinagogas, para que sem aplaudidos de los bomireSt 
4 verdad os digo, que ya recibieron Su pago 4 («J, 

CAPITULO XLI. 

Que no se han de iiabiar necedad^ ni hacer dei 
.truhán, En la carta de san Pablo á los efesios : BoberÍ09f 
y bufonad is , que no vsenen al caso^ ni aun meníarUi entre 
t vosotros . , 

^ ^ ^ -^cA- 

' <4^ En pnieba^de qiie lot > fajea oe hacfnJá limotut iinod<loft àe U 

earidtd ^ es nottble ei caso que refiere saa^ Genòàimo \epist. a** ^ 
' .Eíutiochium de una matrona romana.^ la qual repartia por sus aits« 

, mas manos aigunos dtneros éntre los pobres qee.acudUn i. la 
-ta do la igiqsie ilo ein p^re p y vm dia i)ue uno de el los fui i ^ 
.oibirlos s 2 gurdL ves ^ poesta ea o61ecaf.le aaciidiiiaiia ^befittsdSi coa 
%tto ie dexd bnítido en sangro* 
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33 ^. 

CAPITULO XLII. 

' Qufe- la 'fé para: tod» aprovÊch» y y que solb'pode- ^ 

mos á medida, que creemos. En el Génesis : Ahrabân creyó' 
ó. Dios ^ y se le tuno-á justicia ^, En Iszüs.: 7 ^ si no creye- ^ Genes, 
retf , tampoco lo entendereis En el erangelio segun san ^ lMi.<y ... 
Matéo t Homire de poca. fé y ipor qué has dudado 3 ? Allí ^ Mat. * 
inisino>: Si ttsviereis féyno mas qu,e eomo-umgrano^ de mos- 14. 
taza y dixereis á este monte : Pasa de aqtA allâ ^ pasarâ. 
em efecto. ^ y nada. os será, imposible Segun san Marcos: 4Mat.i7. — 
Quanto pidieseis ,y rogaseis , creed que recibireis ^y otor- S Marc. 
gârseos ha Allí mismo: A quien cree ^ todo le es posible d, ^ Marê-p. 
Eln.Hábacuc Ei justa< vivirá de- mt fét En. Daniel Ana- 7Habac.p.. 
nlas. \ Azarias y Misael , creyendm en. Dioty se Ubraron de 
las llamas dei fuego 84 * Dan.j,. 

CAPITÜLa XLIIL. 

Quequien: díe veras>cree^esepodrâcenseguicen: bre-r 
ve lo'que desea». Enj lo$ Hecho» de: los- apéstoles: 
tienes el agua. íQué estorbo- podrá haber para: bautízarmet 
Entonces. dixa Fklipet Ninguno, sicrees:de tqdo tu- corazon- V»- Act.iK- 

CAPITULO^ XLIV; 

Que- I 0 S-. christianos- na- deben' seguir plèytos- sobrar 
diferencias- que tuvièsen entre siv ante un juez pagaó 04 
Eni la carta= de san Pablo< á los- de Corinto 
tu>. de vototros\ que teràendoí demandar- ctmtraoirWy se atrevoí. 
à. entoMarloí delànte de infieles ,y.' na de lot santos^ ilgnoraisi. 
çeaso- que. foii tantos^ juzgarán Sester mundo- *®’? Gtrosi:; Em j©; i.Cor^ 
verdad ya enteramente- es delito^ erare vosotros: que-tengais- «o» 
pléy tos> unosr com otxosi ^Por qué en vez dè bacerlo asl^ «** 
tufyis elagravio que os han' hecboT iPor qué nadexaros dè-- 
fraudarf Pero- vosotros> «ií«wx> sois los' quebaceh: affraasiò^- 
jp; defraádàit ^ y eso d- vuestros propiàs bermanosi ^Nor sabeis: 
qpe l 9 i ihjpstçi no^ miegptrm el reynmdeDio^ .,0, 0: ü ibU, 
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LIBKO ITT/ ”a 


CAPITULO XLVi 

Qae ia esperanza es de cosas por trenir^y así li fS 
debe esperar con paciência lo que nos está prometido.’ 

' En la carta de san Pablo á los romanos : Por la esperanza^ 
nos hemos heeho salvos, Mas la esperanza de cosas que se 
ven , ya no es esperanza ; pues lo qué mo vé \ qué es¬ 
peraria ? T si lo que no vemos , esperamos , con la paciência 
s R<>in.t. esperamos 

CAPITULO XLVL 


' Que la muger debe callar en la iglesia. En la pri-^ 
. mera carta* dé sãn Pablo á los - corindos : En la iglesia 
‘ ^ callen las muger es, T si algunas quieren saber algo , pre-'* 

• I. Cor. gúntenselo en casa á sus maridos A Timotéo : La muger 
calle ^ y aprenda con toda sunsisisn. Lo qué 'es ensenar la 
muger , no lo consiento , ni que se haga superior á su ma- 
rido^^ ^YiriÕ qúé' ccdle. Adán fúé formado el primero ; Eva 
tUego, Adán no ftté enganado por la serpierste \ la màgei' 
3 i.Tim. si 3 (a). • ' . . , 

; .*• ' CAPITULO XLVII. 




Que por nuestrá culpa padecetnos, y dexamos de 
cxpeíimehtar en todo ‘los socoíros de Dios. Ên Oíeas; 
Hfjos de Israel , oid lo qüe dicè el senOrpis 0 s vâ á Juza 
gar contra los babitadói‘es de^ la fierrà ^ porque no hay tHid 
íericordia^ ni verdad , ni conocimiento de Dios sobre eUa‘^ 
tino abomiríacion , mentira , muertes , robos , adultérios ^'ist^ 
; ;; cestos. Por eso llorarâ la tierra con todos sus habitadores^ 
con las' fieras dei campo ^ con las serpienteS ^ eoti las ãves\ 
y faltarán los peces dei mar , y tíadie sê ponga d juzgar\ 

(a) Ea el original: JÍdam seduetus non est. En Ia traducdOn pu- 
aimos con Lombert: por la terpiente para mayor claridad, pues lo que 
cs por la mnger , ya fué eagafiado á seducido. Así Çalmet con Teo» 
;1 (t dcreto sobre'cstè Idgár. ' - ' * - 
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tíédie Â respmtãer *. En Isaias : jPot dicha' h' fnano de x 0«e. 4 « 
I)ios no es poderosa para haceros salvos ha tapado los 
eidos por no escucharos‘i Pero vuestros pecados levantan 
UM pofed de^ sepufãcion eutfe Dios y vosotros ^ y pot^ 

Vuestros pecüdos aparta de vosotros su rostro , porque 

se ^cofttpadezca pues^vues^tas mancfs están tucias de smgre^ 

y vuestrbs dedos de maldades. Vuestros lábios hanT hMadõ 

la iniquidad , y vuestra lengua medita ta ifijusíicia, Nadie 

dice verdad^ni hay juzg^ir con razon. Confianen varjdades^ 

yhabíarí fraslefías , emcibersrdoior ^ y paren> imquidid 2 IsaLsp. 

En Sofbníâs: Quanto perezca de sobre la tierra idicÁ 

ei setior. Perezca èlhofkbre , los animdes las aves dei delo.; 

ylos peces dei mar.^ y quitaré á los malvados, dt sobre la 

bisz de la tierra 5, 3 Soph.r. 

CAPITULO I^LVIIl. 4 - V- ^ 


Que no se ha Ue daf-á logro. En^ersalmo 14 : El 
no dió dinero á logro , ni recibió dádivas contra el inocente^ 

^uien la hiciere asíno vacilará nunca jamás. Eh Exeqbiel: 

Ei botnbre que fuere justo ^ no oprimirá à. atro homh-ei • 

Volverá la prenda á suideador , y « 0 ._ cometerá rapiBa-lf 1 
Dará de su pan al hnmbrièntó ; cobrirá al desnudo\,y ná ■'Ete-' 

prestará á usuras 4. En el Deuteronomio: No darás d logro 
iint/roxtdjcosasde comerátuhermanolia), ■; 5 

Ç CAPITULO'' XLIXi 7 

Que se ha de amat á los enemigos. En el e^angelío , , 

..' ' ■ •' se-' ■ 


(«) Véase si ya fi$] ]ti|e)[npos ;d4 ^an ]Cyp^%Bo to se miraba come 
feprobada toda usura, coatra el dictamen de algunos que infundada- 
mente dixerpn po haberse prol^ibido á los legos hasta los ^ saa 
licón Mbghó, quandp áderaSs âé sei* ilfeitas W 

siempre ias condenó h iglesia, y capresaitoente Iss castigd^ ea- lOI 
lagos el concílio eliberitano, cao, ao ,„segun de todo ello hablé Jarga- 

S nte en mis notas á las Institucioaes eclesiásticas de Berardii prU» 
, tite' Attin. 7^ * ^ :: V. - 
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seguo: san. Lucas r Si. soi<y amais á los. qut' os: aman ^ 
a Luc. 4 agradeceras pues tambien los maios aman. à. quiè- 

* neS: tos aman *■ ? Segun, san. Matéoi. ; Amad â: vuestros ««-• 

1 y rogad por los, que os, persiguen y para. que seaisx 
üjos de vuestro Padre y que está en los: cielos , el qual hace' 
salir su. sol sobre: buenos p maios ^ y lliteve. sobre justos ^ é. 
«. Blat. 5.. injustos. 

CAPlTULa L. 

Que nó se- hat de- profanar- el sacraisenio; de- la 
En los, Provérbios, de Salomón.: Nada,digas que oyga el 
necio.y no.sea que oyéndolóí hoga burla, de tus juiciosos' dassO'^. 
3; ProT.. namientos En el evangelio. segun san Matéo Lo sonta^ 
«0 lo. deis. ã los perros, y ni echeis vuestras. perlas . de\unte des. 

, los puercos para que no las. pisoteen. , y vueltos, contra. 
s^.TfiaUq^vosotros. os. despedacén ^ , / 

CAPlTULa LU 


Que. ninguno< debe: gloriatseporr las.buenaa.obras que 
liaya<hecho 4 En el. Eclesiástico de Salomón s No te. ensor^ 
g-EccIe-^ herbezcas por lo que hicieres S>. En elevangelio segun saii>: 
«jastic,i<v Lucas :.' iQuién de vosotros testièndo un siervo. labrador. y ó 
pastor y le dice. al volver dei campo : PTen-y y siéntate. á la. 
mesa ? Antes bien.le dirá.í Ponme algOy de; cenar , prevodte^. 
y sírveme y mientras: yo. como y. bebo y. que despues comerás 
y beberás tíL %Acasoíendtá que agrádtcerle este. siervo, 
el, haber^ becboJo que le mandói Del mismo modoypuesy quan^ 
_ dd vosottret^biciereis lo< que, se os. ba. mandado , decid :. Somos, 
siervosiinútileSyhemshecho.lo que.debiamos hacer.^y, 

CAI*ITULO> L I t. 


, , Qiieíelí creerr,.^'^**f* creerr, pepdè- dèr nuestrxr 
libre' albedrio^ Eo' el; Deuteronomio Ahi^ te- he. puesto- 
Denb. dèlante la vida y y; la muertdyel bieu yy elimal 'y .escoge l» 
30. vida y, porque; viv(U>^]* ^Edd!i láaiasi: Si qt^sierqjs çscftfjitirmef 
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fimereis ht hténei de ía tierra. Si ne, oeahará iâh voso-^ 

ths la eipada \pues ei seriar és quien ha bablado vsi *, En t Isái.‘n 

«1 enr^^lio seguh t>ati Lucas: El teyno de Dios 'estâ 

dentro de ^sotros a Luc.17. 

CAPITULO LIIL 

Que no 'se ^eáen pedetraf los arcanos de Dioi) 
y que así nuestra fé debe ser simple. En la primera carta 
de san Pablo á los de Còrinto : Ahoéa Dèmes como por un 
espejo , y en enigma ; pèro entonces veremos faz à faz, 

JÍbora le conozco en parte ; entonces íe COnoceré come éí 
Me conoce á mi 3 . En la Sabiduria de Salo'inón.': Buscadle 3 i. 6or* 
con simpEcidad de xorazon 4 , En el inismò i ^tíien anda * 3 * 

'Con llatieza ^ ánda Con seguridad í. En el misttoo: No bus-’ 4 
ques lo que es sobre r/, ni te metas á esCwãriSar Ío que so~ ® ,0. 
brepuja tus alcances En el misrno: No qderas ser de~ f Ecciè» 
tnasiadamente justo ^ ni rateonOr mas de lo que conviène 7 . ****^jj 3 * 
En Isaias : j /ty de aquellos que son agudos ú su parecer 8] | 

£n loa Mácabeos: Daniel por su 'sencillet fuê tibrádo de ^ i Ma- 
ia boca de los leones 9 . En la carta de San Pablo á lõS ska. 
romanos: jO profundidad de lai riquezas de tà sabiduria 
y ciência de Dios ! \Quân incomprèhensibles sòn sus jui:ios\ 

\Quán dificiles de raitreoT Sus caminosl ^Quiéh bà conoCidâ 
\ks designias dei ienoT^ à quieH ha Sido constje, ò suyai 
' íQuiénle dió algo primeto,, y se lè debetá la retribucion} 

■ Pues que todo és de él ^ por él , y en êl ^ al inismo sea là 
gloria por los siglos de los sigloi *®, A Tifti^éo: Huye de 
necios ^ é inútiles altercadoi ^ puei sabèS què é^geHdran dis- 
-tardias ^ y ã un Sierúo de Dios no le eStâ bieU Meterse eü 
tilas >, y sf estar in pai ton todo él Mundo ^ ti a.Tiok 

CAPITULO LiV. 

Que ninguâO está siú bianchaS, y aín pecados {a)i Én 

Job: 

QiaadA saa Aguida.aMta lacar^ iibt 4> coiotr. duas epist. Pe> 

lag. 
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Tb • ê5*^*^* Hmpia de suciedaies 1 Ni uno siquiera^ 

*,J® ■*S' avnqtte ao haga mas de ua dia que vive sobre la tierra. *« 
Eo. elo salmo : Eá iniquidades,, fui engendrado,^ y. nsi 
. ; madre me concihió en pecados, En la. carta. de. san Joant 
4 I Toan décimos que no lenemos pecado , nos enganamos á nosO“ 

‘ tros mismos , ni en noiostos bay verdad *, ) 

-.C.A:P!lTÜLO LVi, .. . 

í. Que no se ha de agradar á los hombrès, sino á 
Dios. En el salmo 51: Los que agradan â los bomhresè^ 
tOhfundido se .han , porque en nada los tuvo Diasu En La 
,. Cârea de : san Pablo á los gálatas: - Si quisiese agradar ú 

3 Giálat.i. ias liomires 5 :yta no seria sier^dó de ^esu-Càristo 

CAPITULO LVL 

Que á Dk)s nada se oculta de lo. que $e liace« En fci 
Sabiduría de iialomán : mra}Dios 6 hutnos 

. 4 Prov, y maios ♦b En Jeremias : * Ti? Dior de cercae, y no un Dias 
•• ^5* ,de kjos. Aunque se escondiere> et honsbre en- lugares ocultos^ 
\.m U V£ré acaso ? ^Por venttfra no lleno el eido, y la tierraz 
$ e/ sefíor En el- libro primerq de los Reyes: E/ 

a *1^ Reg/ ^y Dios el corazon En el Apocalipsi^: 

sübmn todas ias- iglesias que yo'*soy quien escudrina hs 
^rirronés y. '^el cotuzonc ^ y os daré â cada unò segun fuesen 
X Apoc. 2 .ys oh^^s 7, En eb salinp • zQpidn conòcé sus pecados} 
,, .Limpiadme^ sencr^ de ihs que tengo ocultos. En la segund^ 
carta deh tan Pabla á los de Corinta: Todos^ nosotros es 

u. A.; Au .. ..,.i V 

.Í- • i • i4 ^ Ví V - i V j ‘uo . 'J \‘l V J. A.W» 

teg. cap. TO, d ice : Meritò et ad Quvrinum de hac re aísOlutissi^ 
mam sententiam suam tpippo^t ^ fui JecZ^ania divina subjungé^^ 
vet I neminem sine lòrdfò et siW ^peécatT) cs^e, «w etiam tila testi^ 
monta pomit , quibus confirmatur originale peceatum , y san G«r4- 
tUálvJj, ftíUg* rccçnviené-a Pelagio , 2 cAmoniicicn?- 

. db el riiisino,. imftaba á*skn Cypriaoo cn cl libro que escribió deios 
•^estimünios,, no reparaba en las palabras cjue el santo pbii^ cn csi- 
*td cápOtaio-^a ètF^^eba cld^^aido ori^óal^ â 
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frecisiy eompar^èT^àmos ante el tribunal de ^nu-Chrhto , para 
tlevar cada uno el justo paga d^ la que hiz%núentrai viviá 
en eicuerpo , sea bien& sea mal * (a^ 

l- ■ - . i ' 

CAPITULO XVlt 


X «.Cor. 5 » 


0 ^ 

' Que al hombfe bâeno le corrige Dios , conservan- 
dole empero. En' el sahno ny : Castigando ^ cqstigón» 

' el seüor no me abondoné à ta muérte, Ea eí saljno SS: 

''Con ta varà visitaré^ sás iniquidades ^ ■. y sets ' delitos eoDt 
''^azotes ^ ntas tio apáèt)tí^ Siri 'mhéri-cordia éte eNoSi En iWa^ 
lachfas : Seritarásé como ifuien derrite y limpia y plattA, 
y itmpiafà àloS En el èvángeiio t’ Na sal* * * 

' drás de alli hasta pagar èl último maravedí -3. ^ mat. 


CAPITUL*©- 

■ ; ... , •' y 1 


LVtílè 

'i I' ■ • . ^ 


í ' d 


• í.- 


Que á hádíe debe entristécer ía corisideracíon de 
Ia muerte, hablendo tàntos trabajòs y pèligrqs en vivir;, 
tánta par despues^de morir-cofa sé^urida<Í"de rèSiucitai'." 
tÉn ei Génesis :'Sntenices disto ‘'eh tenor' á Adán i Vorqúe 
■ mstéía' voz- djt tu muger-^ y hot. comido de^aquei Mèi v sofo' 

'dei qual te ^abta mandai'qtie nó.gustase^ ^mál%ità se^áhc'''^ 
tiena en tOdo lo que te afanaies, Con trisiessa y gemidos: 
comerás tódbs tos dias de- tu vida de lò que te diere ella%. 

' Te èrotdrá ahròjos y eípinas y làí yerbos dél campo serán' 

'^itw ãirmento» Còn et^sudòr dè -turóstro coníèris tu 'pan, 

' Tom. tf. 

• {a) Todo cl salmo 13S. Dominey probaíti me ^ et cognovittl mey 

es quitá cl lugar mas profundo y mcjor dc la Escritura para probar ^ 

- que nada, pqr oculto^ que sea^se esaondc á la sabidúria de Dios* 
..•Uorroriu la, caêorabíe blas&mi^ de. Epíciíro en Ciceron de nacqr*. 

^ Deoruni^ !ib. i. num.. •loijmposuistis in cervicihus nestfis sempiter» 
num Domintím , quem dies et nocter jirneremus» 2 enirn non iir* 
mtQt omnia pmHdemtem, et cogitümém ^ et animád^erteníeth y et 
çmnia ad^se pertkíere put antevi q jcuriosum y etpledhum negotii Deumi - 
{.Bárbaro lenguage! que solo con las luces de la íiloSofia abominò. el 
^ mismo Ciceron, ctmo conuário á los séntimicntos de todo ei U» 

' aagç bomaliA " - ‘ V ' ‘ .. '“ • ' 
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basta ftté vüthâS 6 la üérra^ dt la qual has sido JotráaS»^ 
* j.*”**' flerta eret en tierta te has de ceavertir *. Allí mi$- 
' ‘ mo: Enoch agradó à Oios y ne te le hallS en seguida , jor- 

% Genes. atrebató *. En (saías : Toda carne heno ^ y toda 

j. su gloria como 1 $ ^fled" S 4 eldwfb^ jSfepsf lel^heno , y cayà lê 

3 Isai»4o. palabta de Dios permanece por siempre jamâs h 

'Ên Ezequiei: Eílos mismos dieen iNuestros huesos se ha» 
secado ; acab^se nuestra esperama , muertos somos. Asl^ pro¬ 
fetiza ,,.y di: Esto.dice. el seüer : To ííjy,, el que á abrir 
vuestrct sepfdçros ; ps desantextaré ■de. elios , y llevaros he 
4 'là tdérr^s,. de ifreel. Erfoiaré mi fçplo sobre vosetnts ^ y 
vivireit. rOi pondré vo, vuestra tierra , y conocereis que yt 

4 E*e- ■ el^enor soy quienlva bablade , y executarâlo, dice el senor 
chieU 37. En la Sabiduría dç Salomón •? Eué arrebatado porque la 

malicia no torcicse su entendinüento ; pues su alma era agra- 
t dable á Dios fi flp'jeTjialin>3i:': qynables sm vaes- 

ttas moradas-^ Ó Dios de las virtuãesl Mi alma anhela^ y 
i^àasé priesa ■& ■etftr.ar -eu los fortales 'dei senor, En la cacta 
de sai) Palilo á los tesaloriicenses: Ifo rjpseremos ignorá^^ 
bermanos-^ sobre los qpe ya . faUecieron , que no debeis f»* 
-tr.isteçeKOs^ cp/no haceu Ipf demaiyquiv op tienea esperatBta\ 
Pues^ -ii ^rpemaS iSue smridh^y s^esupitó Jesus ,, á los que tnà- 
'éTht$i»l*rieron enJesus^tatnbien guiará-Dios con él '®. En la -pri- 
mera á los cQrin|;Í9S : "Necio ylo que tú siembras , no llega 
•7 1 . Cor. 4 v/o/r, basta que primero baya nsuerto 7. Otrosí: Una eS‘ 
trflla se difeeencia.de etra, estrpUq en claridqd : eso spi^tps 
jutede fn la resspereepion .dp Ips q^er/os^ Cprrdmpese el cuetpp 
. qual semilla \ resucita para no corromperse. ^Métetele e» 
tierra asqueroso , reyucíta glorioso. Métesele sin vigor ; re- 
f Ibid. sucita con energia. Métesele animalresucita espiritual^. 

, Allí mismó ': Es necesario-.que este euerpo icorritptibleytaar^ 
•tal sevuelva incorrápiibié^ 'i- inráortal \y-qu(Srtdo suée- 
diere asi , se cumplirá lo que çstâ escrito. Absorhiòse 
la muerte en pelea. iDónde está^ muerie ,, tu aguijór^ ^üóade 
f IbW. fif pelea y ? En el 'evangeIio’ScÇiin san juan;. Padre , los 
que me hábeis dado ^quiero estén conmigo alli d^nde estth 
viere yo , véen mi gloria qúé me habias toiy/nriieadoiftttes 

'de 
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DE LOS TESTIMONIOS. 347 

it la ereacion dei munda *. Segun san Lucã^ Jhora ,fe- t 
Sor , dexais en paz â vuesho siervo segun, vuestra. palaira^ 
porque mis ojos hàn Hegado á ver al Salvador que nos haheis 
enviado'^. Se^un san Juan : Si me huhie sets athado , os hu^ %. Loc. s. 
bierais-alegrado de que iba al Paike^porque el Padre es mayor 
que yo 5 , 

• s - li' :i j 

CAPITULO. LIX.;. 


3 


Joáa. 

*7- 


Joan. 

»4v 


De los Ídolos, á (fui^nes tienen;pOt dioses lospaganoSi. 
En la Sabiduria de Salomón: A todos, los ídolos de las na^ 
fiones réputaron, por dioses ^ que. no see pueden. valer de sus 
ojos para ver, ni de sar natícesípora retdllar y pi de jus- 
õrejas para òir , nl de' sus manos- para palpar , ni de sus- 
piès para andar, El hombre es 'quien. hs formo , y aquel- 
que recihió de otra elalma, quien las fabricó , y ningun hont- 
bre puede hacer un Dios sesnejante á él j pues< siendò mor¬ 
tal, solo puede-forjar mtk ei>ra msmtai. Mejor esél mistpoi 
que aqsselloi á quienes adora j porque.él ydt vivi4^.siqujeria^. 
ntas eitos nunca'^. Àllí ^lismo t iVt rw la eonsideracio» de^' 
'las obras entendierm quien fuese el haeedor- df éllas t, lejes- 
de eso llegaron- á tener por dioses y ârhitrçt dei globo de 
la tierra, bien al fuego, bien al ayre yd al vientO y bien ,á 
las estrellas que giran ^ bien al mar , alsol, y á la ütna (0), 
cuya hermosura Ji'ÍeslhizáLp.énsàr'Wf t'et>ftpndan \quanto mas 
hermoso será el senor- de ellas I O si se maravillarom de 
sus grandezas y propiedades, conooScan que qliien tan gran¬ 
des cosas hizo , mas grande será que ellas En ek salnjo S 
it^ ', Los ídolos de las naciones plata y oro \ obra: de Iqs 
■ manoS de^ los hombtesa. Tienen èoea , 'y.,*fto -^bablafí '^pienem . 
ojos-, y na ven ^ fienem orejds , y vo\ \oyerh^-pi\hay\ alieplO' 

' ' ■ ' .'J- ... ■' » en _ 

(a) Tales faeron los filósofos, Ânaainftenó qoe tuvo. por Dios al: 

' ayraj Einpédoclcs que dixo lo otvs loa.qjwtt» oleodutos; Xeoocri^-. 
les que aseguraba ser dioses el sol y la iuna, los planetas y las 
estrellas fixasj Estratóa que suponia no haber mas Dios que Ia mis- 
-SBaj attutalpxa , dp que Çicerqa.eaJasuQUestioBOs.académi^cas, 
lib, 4. y de Nãtura Deorum, lib. ti 




Sap.!}»^ 
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34# LIBRO 111 : 

ea su hoca, Vuélvanse semejuntes â elhi ht qut lat 
y quanto» en tllos eonfianí En el salmo gf : T^^oi. U^s àió^ 
ses de las ftacimes demòaios.r El. senor, hizo los cielos, JSki 
* el Éxôdo: No fabricareis dioses de plata, ni de oro}» Otrosí: 

« Ibid, hareis tüngun ídolo j, ni retrato de algum *. 

■ 

CAPITULO LX. 

-.7 : .-I C J M 'i' T ; D 

Que se debe evitar la gula. En Isaías: Comamos y 
•bebamos , que maüana mortreinos» Hasta que tburais no se os 
S sai.ss. semejante pecado 3 ; En- et ^xôdo: Sentóie el 

^ 3*^’ ^P^^blo á comer y 'beber , yAuego. sé levantarets. à baylar^. 
'<-San Pabto-en Ia primera á/iost corintios csmida nada 
nos recwniénda 4 Dios^ .m eiundaremot.ji oomiiérmnos f^pi 
S escasearemos si.dèxamos.de comér AUi.loisaao : Quando 

os juntais á. comer (a)» aguordaot los unos á los otros» 
-Si alguno tiene hambre ., coma en casà , porque no os junteis 
4 ». Cor.'para vuêitra condenacion 4 ,. A k» romanos. i El rçyno jU 
-Dios'mntáenc.ofner y beber » sina en la justicia^, en la' 
y Rom; pa%\y-góto én el En !fel evangelio $e- 

’gun -sán Juanr lVeg# un alimewò. quevosotros npcfinrceis. 
Este mi alimento es hacer la voluntad de quien me est- 
ê Jonn.q.'nv(} ^ y acabar tu obra 

’ ' ' CAPITULO XXL 


' Que se debe evitar Ia codicia y apego al dinero. Rn el 
■ - Cclesiástico dé Salomón : Quien ama. ta plata »no se har~ 

9 Eccie- dé plata 9-} En lo$ Provérbios: EI que escbnde \los 
•iastic. ij. grattor para"véfidétJos -mat 'ear»i\ terá malditai\dél pmblo% 
al eordr.utio-'cAe'é'íiVAa 'b^dfClón •sobre la . cabeza ^^aquef 
«o Frov. reparte ‘®. En Isaias: \/ 1 y de los que junian casa ■ 

ai. .•ácasa .,y aSaden beredad ú . beredad ,.4^pojando al pró- 
-ximol iPor ventura' toiot yosotros babeis de habitar sobre' 


E$ decir, qnairdõ 'sé^dntaseoT i ^delebriur t^tspas«eoaa é ctn 
iddadet ,$egun m noté ante*. •* 
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fatlerrflyA En Sofonías : Edificar án cafas ,y no fat hobi- t Tsaí-J. 

\arâr», plantarán vintts ^ y, no beherân vh:o de êlhis ^ porque . - ^ 

ql diaàel senór se acerca'^. En el evangelió segun san * Sophón. 

Lucas iiDe qué le aprovecharú al hombre gq^iar tcda el . 

mundo , si à si mismo se pierde Allt mismO ; Necio^ 3 ^**c. j, ; 
esta noche te pedirán tu alma^ ly de quién será lo que has 
juntado ^Í. hllí ml$xao : yícaérdate. que mientras frax e« 4 Luc.i*. " 
xàda reejhis^e,íieneS t) .y Lázaro males. T^ero ahora este es , 

\flgado t^.mas tju atormentado , En los Heçhos de los apos- ^ Luc.itf. 
loJes : Pedro ie dÍM : Plata , y oro no los tengo ; pero lo que 
jingo^ dóyteío. En el nombre àé Jesu Christo Nazareno ; ).^ - 

Itvántaie y y anâa ^ y tomándqle de lamanó derecba.^púsote 
qn pie la jjrimera çarta á Timoteo : traxirnoi 6 Act. j. ^ 

Jí este mundo , y nada podemos sacar dé él. Tenièndp pues ^ 

que comer .,y cm fuq yesí^ n9S.., conteHtémotios con lo tantb^ ' .11 
tos que quieren fiacerse ricos ^ Caen en tentacion , en lazos^ 
y en muchos. deseos perniciosos ,,que arrastran al hapibre 
i la perdicion ^ y d la muerte, La avaricia^raiz de todqs^ 
los males ^ en la. quai habiendo dado algunos tiqfij[rag;ar 6 » 
m la fé se tnetieroa eu muchos trabajos H. , , , * 7 > Tim. 

^ tAPITULO LXII. ; ^ , 

Que hO se-yhfi -de co9tr|agr.,»atrun^Ío cou paga» 
aos (fl). En TÕbías : Poma muger de la faza de tus padres^ 
y rio cases, con .muger exfrana , que no sea de la trlku de 
tus ascertdientes 9 . En el Génesis Abrahán envia un cria- 8 Tob.Si 
do suyo para totnar por esposa de su hijo Isaaç á Rebecá, 

,^ue era ,de su sangre 9. En Esdras ro se aplaca Dio?, p Gen.tq, 

S ndd «eran desba^ratados los judios, hasta haber abando* 

0 á las mugeres extran^eras çon los hijos que de ellas 
.ííabian engendrado En la primera carta de san Pablo 10 i.E»» 
á los corintios : í.<» muger estd ligada mientras viviere dr. io. 
tu marido ; / si éste muriese , queda, libre para casar cafi 

■ - 7 A, • r ,'.A V ,. .A’ ^vA?»^ 

■ Veâse Ta jK)ta (fl);,de la l»g/«« d*I tratUo *obi« íw jjW 

míetm ul íiempod*. ^ v.'.x \ ^ f ' ..'.i 
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3SO LIBRO III. 

fuien guste , se eatiende segun la ley dei senor. Mas felix' 

* empero ^ si perinaneciére viuda *. Allí mismo : 1N0 

sabeis que mestras cuerpos son mièmbros, de Jesu- Christo% 
Quitando pues â Jesu- Christo sus mièmbros , jharélos miem- 
bras de una ramerdi Dios nos libre. jO no sabeis que quien 
se junta con una ramera , se hace un mismo cuerpo con ella^ 
pues escrito, se hallp : Serán dos en una catne mismaí Mas 
% i.Cor.í. et que se une al senor^ un mismo espíritu.viene á ier con él 

En la segunda á los corintios: Ho quer ais juntar os cort 
infieles \ pues. icómo se pueden avenir Iwjusticia. , y la ini- 
j «.Cor.tf. quidad^ 6 iquf tiene que ver la luz con las. tinieblas 5 ? De 
Salomón se dixo en el libro tercero> de los Reyes: Mageret 
extrangeras arrastraron. su corazon al cultb. de los dioses 
4 , 3 - ellds ' ' ' 

“• CAPITULO LXIII. 

Que la fornicàcion; esun grande pecadOi San Pablo ã 
los corintios.:. Qualquiera òtro delito quê eometiere el hotn- 
bre ^ queda, füera dei cuerp/i: su pero, quien- fornUa , peca roa— 

' tra su propio cuerpo, No sois de i)osdtros misims ypues ba¬ 
beis sido comprados por un grande, pr^cio, Glorificad ^ y 

' , ' CAPltÜLO ’ LXlV. 

•V - ' , Quálessean làsrobras, de la carne ^qde dánibuertet 

y las dei espiritu , que encaminan á la vida. San Pablò 
á Ibs gálatas: La càrne apetece contra el espiritu , y el es- 
pifitu .contra la carne \ pues ambas cosas se oponen ta utàt 
à la otra’^ por maneta què no hacèis lo qde quereis. Bití$ 
conòcsdas son lás obras de la. carne \ qtial lot aduitètios 
.Ü - ' fornicacion yla impureza , la totpeza , ta idolatria ^ los etti- 
ponzonamientos ^los honíicidios\ las enemist ades ^ porfias^ 
competências ^ animosidades ^ provocamientos \ rencores , des- 
''avenencias , heregías , envidias , embriaguez , gula , y otros 
Toicioi setk^atttes ^ de los quaks.\ya .os dicho 4 y Tuebso á 
deciros ^ que quantos los siguen no. pose<it‘án> el sreyno dt 

Diot 
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DE LO^ TESTIMONIOS. ^ 

.DtoSf Al contj^grio los frutos deL espí> itu, son ta caridad^ 
tl gozo ^ 'la piz ^ longanimidad ^ bòndad ^ fé^ mansedumhrCy 
eoni meneia Cífstídad ypu^s la^ qu^ son de Jesu^-Cbristo^ 
haa crucificado sis carne hn sas vicios y dpeUtos *, 

CATltiüLO tXV. 

IJu® todos los pecados se quitan por el bautis- 
^o Ea la primera carta de san Pablo á los de Có-. 
^^intq : Ni los fornicadores , nt los idólatras , ni los adúl¬ 
teros ^riiloS ntúelles^ nt los luxurio sos con pe^sonas dei mis- 
mo sexo , ni los ladrones ^ ni los defraudadores , ni hs etss- 
hriagados , ni los ,maldici;ent^ „ «i, ãos que roban lo ageno 
tonseguiràn el reyno 3e‘t)ios. ^sto füisteis en otro tiempo^ 
jpero ya babéis sido lavados ypero ya hdbeis sido justificados^ 
ffro ya hdbeis.sido sqritificados en et nombre 3e huestro tenor 
^esu'Christõ ^yénel Èspiritü de nuéstro Dids"*^» ’ ^ 

CAPÍTULO LXVL 


t. Cor. 


‘ 'Çue la disciplina de Diòs se lia de observar , cum- 
'pliendo los preceptos dè la iglesia» En Jeremias : Os dahé 
unos pastores segtfn nii coraz/on » y apacentarán sus ovejas 
con el pasto di la disciplina 5. En los Prbverbios de Saio- sHierem. 
iDÓn : Hijo^ no desprecies la disciplina dei tenor ^ ni defa- 3* 
llezcas ^ porque bapas tião CÒrregido de él\ pues á^quiçn 
' Vias corrige y éste es â quien amd'^. En el saltno z i Abrà- ^ Pror.)^ 
' tad ta disctprinq^ no se a quê se enoje él sénbr , y perezeais 
apartándoas dél verdadero camino , quando en breve se en- 
. eendiere su cólera contra tosotros, Bienaveritarados todos los 
‘ que, canfian e» e7.. En el Sàlmo ‘49: Dios hd dichd at pè- 
]^ ^aãor : ^Qutén te pieié ^ exponír 'mis jttstifiçaciones ^ y por 
^ fué tomas mi testàrnènto"èn bocà^' Maílú has aborrecido la 
iitciplina-^ y has ecludo á rodar mis preceptos En la Sa* 

... 

(«) 'De áU él liamar él mlstno éinto a1 bautisaio ên la cartal 
' 1 Dodato i tátírt crinámutn^' mia virtutum, , • - 
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,3S* LIBRO III. 

biduría de Salomón : El que desecba la ãiseifUna ^ es uv 
iufeliz *. ' 

, CÀPITULO LXVIL 

Que ya est^^ preencha hq f^ltatian quienes des*« 
echasen la saná doctrína. San *en la segunda á Ti- 
motéo ; Tiem^o vendrâ quando no admitirán La sana. dcc^ 
trií.a \ antes bien juntarân una gavilla dè maesjros â sa gus^ 
to que les lisonjeen á los oidos , y lês hableri lianddmente )S 
ta oreiaXd). Rehusaran escuebar, la verdad ^ y, dar se 
• a cuentos y fabulas , 

‘ CAPITULO LXVirL ' 


Que nós hèmos de ápartár de los que, vivén.desorden^ 
daméQte',y sin guarda,r j.a disciplina. pán P^lo álps tesalç^^ 

- ’ * nicenses; Os mandamos eh nombre ãè Jésit~C%risto que W 
separeis de todas 4 ps humanos qufi . haoen una vida desorde-^ 
jThesiali nada no según la ihstruccion que recibiéron de mi í. En 
el. salmo 4.9 x_Si,veias á un ladKpn^^luegp ejorrias ^as é.l\ 

^ jl con. làs adulteres bacias mancomüà^ ' ‘ . 

GAPÍTpf.O, ,.L;Xrx:,' ■ ■ 

* ho çõnsiste en là sabiduriá: 

^ dèU niundo ,,/ni çn eJoíjüencias , sinp en. la fé de/là crü^ 

^ ^ ,y PH %"bpena yjd^^ "^D lá primerò carta de san. Páb]ò',á 
los çoriutids : ^esà Cftristo mè 'ertvió, ã. priédicàr f. nó còn 
r^etóricfls^ por rio hacer' inútil s^ l>'uz.^ puès ta palabra. de la 
çruz es ioçur-a^ ^*^“4 4^ Dios 

^phrq los^ ^lie se salvuúf y porque escritp^está '.. JPèfderé-la 
• ^^úbJditrfà de ,/a/ jábiés . .dese^^r^^i 

-.‘a -J ^ ^ . 'j » ' Cí*4U -i.-'. ^ j. 

{») En el original: frui tentes in audiendè , scalpentes awihuf^ 

eif*. c|ter..tcxtd vçfs de 
lo que se lee en íás ‘delias. VfX$Í^e^,, çk cus®; prurien^r 

amibusi v., 
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frudèntes, {AdÔnde estàn tos sabhs} iDónde los doctores 
' de la ley% ^Déndu tos filósofos^ ^Acaso no entonteció Dios 
lê sdbidaria de este mandei Paes que et mundo no se valió 
de su sabiduría para conocèr á Dias con la sabidurh de 
Dios yDios quiso salvar à los creyentes por la necedad de 
la predicaciont Los judios piden milagros , y los griegos 
buscan la sabiduría 5 pero nosctros prédicamus â Jesu^ 

Christo crucificado , escândalo para los judios , y locura para 
hs gentiks mas^nrtuá ^y Sabiduria de Dios paru aque^ 
lios judtos y grtegos que han sido liamados Alh mismo: t i.Cor.t* 
ff adie se engaHe. Si alguno de entre vosotros piensa ser 
eáhio^ vuélvase oeciq segun el mundo , para que sea sáhio, 
porque la sabidurfa de este mundo para Dios es una necedady ' ^ 
pues que esèiritb se halla i Cogeré á los sábios en sus suti¬ 
lezas : Otrosí: El senor conote que los pensamientos de las 
^sábios son locaraK «i,Cor.3». 

' CAPITÜLO LX 3 L 


Que-se ha de obectecer áhjs padres. En Ia carta de 
' san Pablo-á los de Efeso i Hijos^ obedeced á vuestres pa¬ 
dres ^ como es justo. Hourd.á tu padre ^ y á tu madre ^ que 
es el primer mandamiento con esperanza de la recompensa^ ' 
para que tevaya bien ^y vivas largo t tempo sobte latier- 
rê%, í EpBes» 

€A.PITüLO LXXI. • 


Que los padres no han-de ser duros para con los hijos. 
3 ? vosotros .f -padresi, no irriteis á vuestros hi^Sy sina criadtoí 
■ Tritn , y en el temor de Dios 

CAPITULO LXXIL. 


4 Epbes. 


Que lòs. esclavos^ deben? servir mas- dè gana á sus' 
■enores despues que han llegado á nereer {a)i En la carta 
Tom. tT. ¥y de 

' Atoa 9uaodo:ll«gaseniser erdeBadoade «IérieM>.oemo uuel 

Óaé- 
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354 LIBRO III. 

de saD Pablo á los eíèsios : Siervot , lAeieeei etm ttmar, 
respeto y sinceridaã de corazon â vuestros seSores h miitM 
que â Jesu-X^brhto , ao sirviéndoles en quanto ot ven , y 
eomo for agradar â los bombrot^ iino -qual eonviene i los 

I Ephes. siervos de Dios 

tf. 

CAPITULO LXXIIL 

Que los seõores por su psrte han de 'ser mas humanos* 
T vosotros-^sefíores ^ haced lo mismo -con ellos ^ dexando de 
jer enojosos-^ y temendo presente que bay en el eielo otro 
.senor vuestro ^y suyo^ en quien no hay aeepcion de ferse^ 
i Ephec. "xas 

<í- CAPITULO LXXIV. 

Que se deben honrar las viudas de reconocida virtud. 
En Ia primera carta de san Pablo á Tímotéo. A las 
viudas ^ que son verdaderameme viudas ^ honrarias. Pérola 

3 t.Tim.'viuda que vive entre delicias;^ viviendo está rnuerta 'S, OtrosI: 

A las viudas jóvenes deitarias * ^ pues infieles á Christa 
quieren casarse ^ ineúrriendo en su conãenacion -^ por habtr 
violado la palabra que primero le bdbian dado 4 . 

4 Ibid. 

CAPITULO LXXV. 

Que cada uno debe tener mas cuidado de los suyos, 
sobre todo si son christianos. En la primera á Timotéo: 
Quien de los suyos no cuida , y mas de los de casa ^ niega la 

5 IbM. , y es- peor qtx un gentU (a) \ En Isaias: Si vieses á tdto 

. ées~ 

Onésimo, de quien se habla « 0 1a carta de san Pábio i Filemtfn 
y en el canoa 8i. de los atribuídos á los apdsteles, los quales 
sía embargo de quedar libres, debian todo obséquio á sus sefiorM, 
\6 patronos:; sobre que se puede ver mi sota última á las Jostitucio- 
ises eclesiásticas de 'Berardi. 

* Es decir que ne sean admitidas dl ministério de, diaconisae > en 
que solo eatraban las viudas sexàgenurias» 

Esta es la sentcacif que coa la otra dcl Edasiástko fue m 
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ietnuão t vfstele ^ y no desprecies' à los domésticos de tu j . * 
sangre *. De los tales domésticos se dixo en el evaiigelio: ' “'"S 
Si al padre de familias llamaron Béehehúb-t i * Mat.io. 

tátt de sus domésticos *!: 

CAPITULO LXXVI. 

Que á los ancianos- no se les debe* acusaf temeraria» 
idfenté. En la primera á Timotéo t. Contra, el mayor en ^ 
dias (») no recihas: acusacion 3^, ' * ®* 

CAPITULO. LXXVI I. 

Que á quien peca ^ se le debe reprehendèren publico. 

En Ia primera carta, de^ san* Pabla á Timotéo: ^ los qM 
pecaUy corrfgeloti deitaste de todos j para que teman los densas . 4 Tim. • 

CAPITULO. LXXVIII. 

Que no se ha de tratar con hereges. A TitOf lAl hom» 
ire herege evitalé , despues de. haberlc: carregido’- una vez^ 

Saiiendo que el tal es un perverso, delinquente^^ y condenado 

por si misnto En la' carta de sanjuan: T)e entre nosotros ^ Tit. 3 . 
salieron, aunque no fueron de los nuestros, porque si hubiesen' 
sido de los nuestros seguro que con msotros hubieran que¬ 
dado En lá segunda á Timotéo Sus pahbras^ eunden «' « 
eomo un câncer 1',. j «.Tin. 

CAPITULO* LXXIX;. 

Que el hombre inocente pidé con confianza, y logra 
loque asi pide. En la^ carta de san Juan: Mientras no 
nos reprehendiere nuestro corazon ,debemosr confiar en Vios, 

y 

re6ri4 en la nota (p) de la pag. 331 se vé esculpida cen grandes 
•caracteres tn yarks iglesias de Epafia^ 

(a) Ó contra el presbítero, segun el teste gricgo 7 la Vdigati» 
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Jota. 3 . eomeguiremos quinto pidíésemos ^.'Ztit\ evsuigeHft 

segun san Matéo; Bienaventurados los Umpios de .corazon^ 

1 Mae .porque ello^ verán á Dios*. En el salmo ij: iQuién su- 
■ birá á li montana dei selíor ; 0 quien , podrá . estar en sa 
i.mto lugar! El que sus manos tiene puras , y litnpio el C9- - 
ra%9n. : ’ ' ■ '» 

CAPITULO LXXX. 

Que el demonio nada puede sobre el hombre , ffiiea* 
tras no se lo coasintiere Dios. En el evangelio. segun saq 
Juan : Vixo Jesus'. Ningun poderio tendrias contra mi ^ si 

3 Joan* ^ tg jg hubiera dado de arriba 5. En el |ercero de los 

4 3. Rcg. Reyesí ^l senor movió á satanás contra Salomón 4 . Eso mís- 

II. mo se vé en Job i contra quien nada pudo el" demonio, 

5 Job. a. basta que se lo consintió Dios í. En el evangeíio, pria 

. ' mero permitió el senor á Judas la ejtecucion de su aten- 

ff Joan. tado. Lo que has de hacer , le dice, hazlo presto 4. gn los 

Provérbios de Salomón: El corazon dei rey en la mano da 
7 Pror. nio, 7 . 

CAPITULO LXXXI. 

t 

Que al jornalero luego se le ha de pagar su joroah 
' En el Levítico: 1^9 retendrát hasta mana»» eJ jornal 4» 
$ Levit. fu mercenário *. 

í CAPITULO LXXXIL 

'1 ' , i.' r • ' -. / 

' Que no se ha de andar agorando. En el Deuterooo- 
f Deut mio (a) ; No adlpioeis , nl agoreii 9. 

18. CA- 

, {a) Plautible es la conjetura <le Paraelio, sobre que fedntida Ia 
i^alabra: en eí Deuteronpmio^ pues la autoridad parece más propia 
àd eapiailo 19 ídel Levítíco^ donde en èl versículo ád dtccriWi 
^ugurMmini y nec obser^mbitit somnia\y lo. que prueba mas toda¬ 
via^ en el capítulo anterior dei tratado, y tos cres qué se sigueoi 
cita el mUmo lugar dei Levítico. Con todo, así Pamelio , cooao 
fialucio y Lombert retuvieroa el DautetenomiQ^ por no apartarse 
4^ aama dç Igs edioípnes* . 
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DE LOS TESTIMONIOS. fsf 

CAPITULO LXXXIII. 

Que no se han de rizar los cabellos. No emortijareh 
los pths de vuestMtabeza', t tevH. 

CAPITULO LXXXIV. 

Que no se ha de pelar la barba. No desfigurareis la ^ 

forma de vuestrabarba * (a). ' 

^ ' t Ibi4. 

CAPITULO LXXXV. 


Que se debe levantar al venir el obispo , 6 presbítero» 
jí ia faz dei atuiano te levantarás , y hoararás la per- 
iona dei presbítero L ■ % lUA 

CAPITULO LXXXVL 


Que no se ba de romper en chmas, aunque sea pet* 
tianeciendo los disklentes en una misma fé, y tradidon 
con los detnas. Eh el Eclesiastés de Salomén: Quim corta 
Ma , peligrará si se ie coe la segur 4. En el Exôdo: Co- 4 Bccl»* 
mereisle en una misma casa : de sus carnes nada sacareis *'**'«• 
fuera de ella 5. En el salmo tja : Ved \quân bueno, y ^ 
fuan gustoso es que los hermanos babiten juntos I En el 
evangelío segun 'san Matéo r Quien no es conmigo , et 
tontra mí. Quien conmigo no allega , ãesparrama En la ^ nijt,!*, 
primera carta de san Pablo á los corintios : Os ruego^ 
hermanos^ en nombre d^ nuestro teBor Jesu~Christo , que 
todos digais una misma cosa , y que entre vósotros no haya 
cismas \ antes bien esteis de acuerdo en unos mismos senr 
•timientos ^ y en un msmo modo de pensar f. En el salmo 7 i. Cor. __ 

76: •• 

(«) Tertulknó de Cidtu ftemioar. eap. B. Prepriatque prastigiat 
ferauCf tt hic sexut sibi agnoscit, barbam acriut eadere , iatervo^ 
dere tireumdare capiilumf tfew 
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às 8 libro IIL 

76 ; Dios fue hace habitar á los unânimes en utia mism» 
easa, 

CAPITULO L XXXVII. 

' Que tos-- fíetes fian- de- ser- sitnples con prudência. 
Kh' ei evangelip segun san Matéo: Sed prudentes com 
' í serpientes\,y simples eomo las palomas. *. Otrosí: Vo~ 

sotros sois-la sal de la tierra, T si la sal se vuelve sosa^ \f(M 
«. Mat. 5. salariaX Ta no sirve sinopara.tirarla y bollarla *. 

CAPITULO LXXXVIIL. 

Que no se ha de engafíar á, los^ herananos. En la pri- 
ihera carta de san Pablo á los tesalonicenses : tfadie «i- 
gaüe á su bermano en algun negocio ^.porque Dios será veb^ 
j; i.Tkeà gador contra todo esto J* 

4 * 

CAPITULO L XXXIX. 

Que el; dia de juicio vendrá de golpe (<}); El apistol: 
Qual ladron de hocbe vendrâ el dia delsenor. Quando dixé^ 
ten : Estamos en paz ^y con seguridad y entonces les cogerá 
4 i.Tfaes. /tf muerte de improviso % En los Hechos de los apóstoles: 

Ningano puede saber el tiempo y ó los momentos^ que el Ptf* 
i %. dre reservó: en su poderio^,. 

CAPITULO XC.- 

. í ^ ' 

Que Ia muger no debe. separarse^ dei marido,hi 
quando se separase, volverse á casar. San' Pablo á los 
corintios : Respecto â los casados , no soy yo el que mandOy 
sino el senàr y^ue lá muger na. se aparte dei marido y y ii 

■ k 

(a) En el mísmo sentido toma Cerda aquello de Tertuliaoo de 
Speçtac. cap. 30.: Jlfe ultimus et perpetnus judtcii dies 5 ille «a- 
tiwthus insperatus\ tile *dèrisuf^ pero aqui solo parece áhide í la 
risa que haciau los pagaaos dei dia dc juicio, como se té por tt 
contexto» 
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DE LOS TESTIMONIOS. 

<,$e «pêftârt , no ease de nuevo , ó f«# se recomilie ton el mtê- 

fido , que el murido ta mfoco doxe â la muger *, * *• 

7 * 

CAPITULO XCl. 

Que cada uno es tentado á medida de sus fuerzas^ 

San Pablo en la primera carta á los eorintios : Hasta 
yohora m haheis tenido mos tentaciones que de parte de los 
. hombres. Mas Dios es fiel , quien no consentirá seais ten— 

. todos mas de lo que podais sufrir ; antes bien con dexar qae 
' os tienten ^ os dará fuerzat para salir delutentociony áfin 
.fgU* podais sohrellevarla * ta, *** 

CAPITULO XCII. 

Que no todo lo que es permitido, es lionesto. San Pabl» 

.en la primera carta á los eorintios: Todo es permitido; pero 
po todo es justo. Todo es permitido^ pero no edifica todo L 3 

CAPITULO XCllL 

Que ya se pre^xo habria lieregias. En la primèr» 
carta de san Pablo á los eorintios : Coreaiene bqya bere^ 

~glas^ para que se descubra quienes entre vosotros soo buenos \ 4 i. Cot. 

xít. 

CAPITULO XCIV. 

f 

Que la eucaristia se debe Tecibir con temor y re»* 
peto. En el Levitico:: Todo hombrê que eomiese de las 
- tarnes dei sacrificio saludoble dei seHor , estando inmundo^ 
ill tal será .exterminado de su pueblo^. En la primera á 
los eorintios : Qualquiera que comiere el pah ^ ó bebiere dei 
-tàUz dél seSor indignamente , será reo dei cuerpo y sangre dei 
tefíor * *• 

CAPITULO XCV. “• 

Que se ha de tratar con loa buenos ^ y huir de Io» 

ma- 
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nalos. En los Provérbios de Salomón : No metas al impí$ 
• ^ccíe- habitacioH de los justos (à) *. Eti el Eclesiástico dd 
(iastic. 9 . ™wnio: Tus convidados sean los varones justos *. Allí niis- 
8 ^cle- mo: El amigo fiei^remedto que áá-vida, y la inmortaUiaã\ 
aiastic. 0 . misnio ; Huye lejos dei hombre que puede quitarte la 

4 'Ec.cXt-. vida , y no tendrás que temer ♦, Allí mismo : Dichoso dst 
aiastic. 9 , hallã un verdadero amigoy habla lo justo á quien 

5 Ibid. : le escucha 5. Allí mismo : Cierra tus orejas cm espinas , y 
é IbU • no-quieras oir á una mdlo'lengua ^,.Eri éi ssdmovjt Serás 

' justo con el bombre justo ; inocente cm el inocente ^ perverso 
■ cm el pervertido. • En la priraera carta de san Pablo á las 
coríntios : Las conversaciones malas corrompeu lãs mejores ine* 
1 *• Cor. doles 

CAPÍTITLO XCVÍ. 

Que papa obrar nada sirven palabras-, stnor los be^ 
chos. En el Eclesiástícn de Salomón : No soas- ligero en 
aiaSc'** i y perezoso’ en obrar 8. San PaWo. enla pri- 

^ ' mera á los corintios : El reyno de Dios no, consiste en pa- 

f I. or.4. ^ obras virtuosas 9'. A los roíhanos: PardT)ior 

no serán justos los que escucban la ley, sino los que la prac» 
IO ^ Rom. 10 . • çj evangelio scgun san^ Matéo-r Quien òbrare 
at. Mat. y ensenare asi, será -el mayor m elreyno de los cielos^^.. 
H Allí^ misoKhr A- todo el que oye mis pàkbras , y lasexs^ 
Cuta , compararêle â un varon. sabio que. edificó su casa sobre 
ta piedra, Cayó' la lluvia ^ los rias saliiron de madre \ so- 
plarm vientos , y se batieron contra ella ,y. no vino-â tierrOy 
parque- e st aba^ fundada sobre la piedra. Pero â- todo el que 
oye mis- paUbras, y no las executa le comparará á un- 
hombre necio , que levanto swcasa sóbroldarena, Geyeron lhe- 
vias ^ los rios-salieron de madre \ sópiaron vientos-, y-se- 
**»**^*‘' batieron. contra.ella,yvino,á.tíerra congrMde.sruina 

7'* . , CA- 

(«) Nò SC* ençüCDtrí» cst» aiitorldid; co cl )c*pítu!ô 3. qw cltm 
dc los Provérbios, á lo menos en lã Vulgata, á no ser que cor- 
xçsponda al versículo ii. donce dice: Egestas à damne in detnê' 
* Qutem ^ustiirum4^k4^€ntun " 
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DE LOS TESTIMONIOS. 3(^1 

CAPITULO X C V11. 

Que esmenester darse priésa á recibir la fé, y alcanzar 

la salvacion. En el Eclesiástico de Salomón : No tardes en 

eonvertirte á Dios^ ni lo difieras de dia en dia , porque de 

golpe descargará su cólera * Eccle- 

siastic. 5 . 

CAPITULO XCVTII. 


Que un- catecntneno ya no-debe pecar. En lá carta 
de san Pablo á los romanos ; Hagamos malmientras 
venga el bien y.euya condenacion serâ justa ^ (aj, a Roai.3. 


CAPITULO» XCIX. 


Que el juiciò se Karià segun' los tièmpos; porequidad' 
antes de la Lçy ;*por Ley despues de Moysés^ San Pablo 
á los romanos : Quantos peearon sin la Ley^ perecerán sin la 
Ley. Quantop peearon- con la Leyr ^ serân< juzgados por la- 
Ley 

CAPITULO c: 


Rom.2i 


Que la gracia dè Diòs se dá dè balde; En los Hèchos' 
dè los zpàsXoXes-^i' Allá las hayas con tu diaeropara tu per-'" 
dicion ., pues has creido que la gracia de Dios se pedia 
comprar por dinero ^ En el evangelio : De balde recibis- ^ *• 

teis ;; dad tambien de balde En san Juan : De lá casa s Mat.io. 
mi Padre hicisteis casa de negociacion En Isaias: Lor joan.s. 

hábeis sei\ id por agUa-\y todos los que noteneis dinero ^ id 
â comprar y beber sin dinero 7-. En el Apocalipsis : Tó soy: ^ 

Alfa y Omega \ principio y fin. 'To daré à beber de balde ‘ 

Tonti Ifí Zz de 

(ayi Claro está qur san 'Pablo no - dice-esto en boca propia, sino 
en la- de-aqnetlos,, qne levantaban á. tos- chrisrianos como que lo 
decian así. ' 

. {b) Es la mejor autoridad-, .para rebatir el sistema dei . 

filosdfico condenado por Alezandro- VIL. < 
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de la fuente de agua de la vida â quien tuviere sed. "El 
que venciere ^ poseerá estas cosas en herencia. To seré su 
I Apoc.. D/w, V él serâ mi hijo *. 

31 . 

CAPITULO CL 

Que el Espiritu Santo muchas veces aparecíó ea 
forma de fuego., En el Éxôdo ; El monte Sinal arrojaba 
humo por todas partes , porque habia baxado Dios sobre él 

_E*od. llamas de fuego En los Hecbos de los apóstoles : T. 

se oyó de repente un ruido que baxaba dei delo como de un 
ayre impetuoso , y llenó todo aquel lugar en que se hallaban 
alojados \ y en esto vieron como lenguas de fuego que se di~ 
vidian ^y venian á parar sobre cada uno de. ellos , y toios 

3 9 . jgi Espiritu Santo í. En todos los sacriãcios 

que merecian la .aceptacion dei senor , baxaba fuego dei 
cielo, el qual consumia la ofrenda {a). En el Éxôdo: El 

4 Ezod.3. àpgel dei Senor opareció desde la zarza en llamas de fuego ♦» 

CAPITULO CII. 

Que los buenos deben llevar á bien el ser repre* 
liendidos. En los Prptrerbios de Salomón : Quien corrige al 
i Prov.p. impio^ será aborrecido por él. Corrige al sábio, y amarte ha 

CAPITULO CIII. 

Que no se ha de hablar raucho. En Salomón : Com 
hablar mucho , no evitarás el pecado 5 pero si callas , serás 
cuerdo 

CAPITULO CI.V. 

Que 00 se ha de nentir. Los lábios que mienten^ 
abomina el senor 

CA- 

{a) No habia de todos los sacrilicíos eo geoeral, sino d« aquellos . 
^ue cnerecieroo extraordinária aceptacion dei Se 5 or,comolQ$ de Saio- 
inén, uue refíere el libro i. dei Paraiipòanenon^ y el de £lías^ que se vé 
€n ol Ubro 5. de los Reycs^ cap, 18. 


€ Prov. 
10. 


7 Prov. 

10 . 
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DE LOS TESTIMONIOS. 363 


CAPITULO CV. 

Que se há de corregir á menudo á los domésticos 
que faltan á su deber. En Salomón : 'Quien perdona á la ^ Pf^y, 
vara ^ aborrece à suhijo'. Otrosi : No eesej de^coítigar 15. 
ãlnino\ * 

CAPITULO C V I. 


Que se. han de sufrir Ias injurias, y dexar á Dios 
la vehganza. No digas : Vengarme he de mi emmigo ; an¬ 
tes bien aguarda, á que el senor salga á socorrerte (<»). En 
otro lugar : üe mi cuenta corre la venganza , yo iaré el 
justa pago^ dice el senor En Sofontas: Aguàtdame , dice 3 Denti 
el senor , hasta el dia de mi resurreccion , que será testigo^ - 3 ** 
porque mi juicio ha de ser para congregar las gentes^ y juntar 
â los reyes y y derramar sobre ülos mi indigtiacioh ♦. 4 Sophoa^ 

CAPITULO CVII. ^ 


Que no se ha de hablar mal de nadie. En'los Prover*' 
bios de Salomón : No tengas gusto en murmurar , porque 
no te bagas orguUoso I. En el salmo 49 t SentadO' murmu- 5 Provi- 
rabas contra tu bermano ^y contra el hijo de tu madre ar- 
mabas lazos, Eln la. carta de. San Pablo á los colosenses: 

■ No.^ hablar mal de nadie , pr ser pendencieros (b)^ 6 Tit 3^ 


CAPITULO CVI IT. 

Que no se han* de armar lazos contra el próximo^ 
(^uien abre un hoyo para que cayga en. éí su próximo , él 
mismo caerí en él 7 


CAPITULO CIX. 

Que se debe visitar á los enfermos. En el' Eclesiástico- 
do Salomón: No tengas disgusto en visitar al enfermo jpues 

es- 

(«} MtLoffiberty.ni.Baliicio.sefialan el higar de este texto. Paraelio 
nota el capítulo 19. de los Provérbios ^ mas no se encubra alti. 
Sin duda estaria en la verslon de que usd el santo. 

(á) La autoiãdad 00 ex.de la carta á los colosenses > sino á Tité. 
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siast:c.7. te aprniarú en la cariJad . En e! evangelio : ^stmt 
% JVlat.as. enfermo me viütasteis * e^carcelado ^y viuisteis á verme 

CAPITULO CX. 

Que los que meten chismes, son malditos. En Salomón: 
Maldito el íbismoso , y el hombre que habla á dos lenguas^ 

3 Eccle- porque hará rctnper á machos que estuban enjsaz 3 ; 
siastic. i8 

CAPITULO CXI. 

Que Dios no acepta los sacrifícios de los maios. Eq el 
mismo Salomón : El Altísimo desecha tas ofrendas de los 

4 Eocle- malvados'^. 

siastic. 34 CAPITULO CXII. 

Que^íjuetuvieren mas poderio en el mundo, serán 
juzgados con mas rigor. En Salomón : (In juicio riguroso 
les aguarda á los que gobiernan ; pues á los pequenos se les 
•hará grana ; pero los poderosos poderosamente serán otor^ 

5 Szp. 6 , 5 . Bn el salmo 2 ; Akora pues^ reyes ^ entendei^ 

xorregíos los que jusqgais la tierra, 

CAPITULO CXIII. 

• 

Que se debe amparar á viudas y pupilos, En el 
I Eclesiástico de.S^lornón : íif ptodoso , si fueses padre^ 
para von Í»hS p&fpiJos ^ y q^al si para la madre de 

6 Eccie- ^ellos ; y sidiiekres serás como hija dei Alt istmo En 
si«stic.4« gj Éxôdo : No oprimireis á ninguna viuda , ni huerfana, T 

si les hiciereis algun agravio ^y levantar en á mi el grito^ 
oirélas , y^enojaréme contra vosotror , y -dexaros he morir â 
fitos de la. es pada : Vf^estrasmugeres quedará viadas^ yhuér^ 

7 Exod. fanos vuéstros hijos 7 . En ísaTâs*: M]rad por el buérfano*^ 

defcnded á la viuda , y hecho esto , venid â reconvenirme 

8 Isai.i. á mia^ dice el senor ^. En Job : Al pobre saqué de la mano 

dei poderoso ^ y socorrí al pupilo que m tenia quienle ayu- 
p Job.ip. dase. Lu loca de la viuda rhe echo mil bendiciones P. En ej 
. salmo 67 ; Padre 4 e los Jittçrfams j^y juezJe las viudas.. 

CA. 
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DE LOS TESTIMDNIOS. 365 

CAPITULO C XIV. 

Que cada uno debe hacer penitencia tnientras «estu- 
•,viere en vida. En el salmo 6 : En ei sepulcro j te 

confe/ará sus pecados \ En ú sdilmo 2() : \Acaso el^polvo te 
confesará los peeados^i Mas quiero el arrepen- 

timiento^ que la muerte iJel pecador En Jeremias: Esto 
dice el senor : El que cae ^ ^ por dicha no le levantarâí O el 
que se aparta , ino volverá de mevo ^ ? 

CAPITULO CXV. 

Que la adulacion es un vicio pernicioso. En Isaías: 
Los que os llaman dichosos ^ os enganan , y embamzah las 
sendas por donde habian de caminar souestros pies 3 . 

CAPITULO CXVI. 

Que á qüien Dios perdona mas pecados en d bautis- 
mo, mas débe amax al mismo. En el ?evangelio segun san 
lMC2LS\Ma$^ama ^ á quien mas se perdona ^y^al que menos 
se perdona y menos tambien ama 

CAPITULO cxvri. 

Que tenemos que sufrir ^na cruda guerra con eí 
demonio, y así es preciso que nos mantengamos firmes 
para podefle yeneer. En la carta de san Pablo á los de 
Éfeso : No tenemos que luchar contra ia carne jy sangre* 
sinç contra ias potestades ^ y príncipes de-este mtmdOy y de 
estas tinieblus^ contra los espíritos malignos derrxtmados pdr 
el ayre. sisí cuhríos de la armadura de Dias y para que 
podais resistir ensaquei malísimo dia^ á fin de que haciendo 
todo lo que estaba de vuestra farte , la ^erdad os sirva de 
cintura de vuestros rinones ^ la Justicia de coraza :^ la paz 
dei evangélio de ^calzadura \ ia fé de escudo ^ en que podais 
apagar todos los Ciros de fuego que os arrojáre el enemigq^ 
la esperanza de la salui de morrion y y la palabra de Dias 
de espada espiritual . 

CA- 


1 Eze- 
chiel.33.^ 

2 Hicreai. 


3ilsái.3. 


45 Luc.‘: 7 . 


S 3Eph^. 
< 5 , 
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366 

CAPITULO CXVIII. 

Que el antechristo será un hombre. En Isaías: Eíff 
homhre , que alborota al mundo , revuelve á los reyes , y 
1 IsaLi4. dcM becba^un desierto toda la redondez de la tierra ^ » 

CAPITULO CXIX. 

Que el yugo de la ley, que sacudimos, era pesado, y 
que es ligero el dei senor, que hemos recibido» En el salmo 
a: iVor qué se alborotãron las gentes , y concibieron los pue^ 
hlos varios proyectos ^ Los reyes ie la tierra conspiraron^y 
se coligaron los príncipes contra el senor^ y contra su^Chrrsto. 
Rompamos sus cadenas , y sacudamos su yugo de nosotros. 
En el evangelio segun san Matéo : Venid á mí todos los 
que estais cansados y fatigados^ y yo os haré descansar» 
Tomad mi yugo , y aprendtd de mí , que soy manso , y hu^ 
mi Ide de corazon^ y bailareis el sosiego de vuestras^ almar^ por^ 
.m Mtitsii, que mi yugo es s-uave ^ y mi carga leve \ En los Hechos 
de los. apóstoles. Tuvo á hien el Espíritu Santo , y noso^ 
tras con él no imponeros otras cargas que las necesarjaf^ 
á súber y que os abstengais de las viandas ofirecidas â los 
ídolos^ dela sangre de animales {ay^ y de là fornicacion\y 
que no hagais á otros lo que no quereis os. bagan & vOf^ 
i Act.i.s.,sofr^t los demas \ 

! CAPITULO CXX; 

^ Que debemos orar con perseverancia^ En là carta dc 
san^ Pablo á los colosenses: Perseverad en la oracion^y 
4.Coíos,i.i Ve/ad elia En el salmo 1: Antes bien su voluntad es 
y^en ía ley. dei semr y^y en ella meditará diay nocbe* 

CON-^ 

ia) Ba atstíhencia ic teda sangre;dè anihialês dúró basta muy 
tarde en la- iglesia. TeKuliano , Apolog. cap. 9: Minucío en Oetavio: 
Carta de Jas igiesias de Leop y Viena,, en Eusebio i.çoncilip gangreose 
dei afio 315, can. 1. can ói. de los atribuídos á I0& apóstoles: concilio 
trulano def afio 706, can.^dy: Nòvela dei emperador Lcon el Fi- 
' ; lésofo. Se cree haber cesadò ia costumbre*de e»ta*abstineoeÍ3 dc tods. 

aan^^re hácia los tiampos dei papa Adriano 1 , y Cario magoo* 
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CONCILIO DE CART AG O 

Sobre bautizar d los hereges. 


NOTA. Este conciUo fvé copiado en e1 códice de cáaones apre- 
bado por el concilio truiano dei afio de 69a, haciéndose tam« 
bien mencien de él en el Nêmo-canon de Focio. Háliaae igual- 
mente en la coleccion de concílios de Harduino en latin y grie- 
go y segun le puso Zonaras, habiendo sido Erasmo quien pi*iniero 
lo pubíicó en su edicion de las^bras de san Cypriano. San Agus- 
tin^ tib. i. contra Cresconio el gramático, cap. 32, parece haber du- 
dado, ^ este concilio vera supuesto: N^m et vos profertis con^ 
cilium Cyprianiy qaod aut non est factum^ aut à ccsteris unitã- 
tis membfis y à quikus illê non divisus est ^ mérito superatum»^ 

Pero aqui babió el santo en el niismo sentido que tcatando de 
la carta de san Cypriano á Jubayaoo, segun vimos en sus no* 
tas, la qual carta tiene mucha conexion con el concilio., donde 
se hace mencion de ella^ pues aunque dudó al principio si 
tal carta era de nuestro santo, en seguida se convenció de ser ver-> 
daderamente suya por la razon de que el estilo de san Cypria- 
*0 bahet quamdãm propriãm fãciem^ qua possit agnosci , y lo que- 
hizo oon ella rebttiendo en el lib. 3. de Baptism. quantas razo- 
nes sacaban de la misma los donatistas eu prueba de la nulidad 
dei bautismo recibido entre los hereges, lo propio hace oon el con¬ 
cilio en el lib. y 7, respondiendo per menor á los fundanien*;* 
tos de los obispos congregados ailí. Sé el empefio dei moderno 
escritor fr. Marcelino Molkembuhr, quien volviendo á mover Jas 
dificultades de Raymundo Misorio , desvanecidas y refutadas 
hasta la evidencia por el profundo Berti , sobre la ^erdad de 
este concilie, y demas celebrados en Cartago acerca dei bau¬ 
tismo de los hereges , y de todas las cartas de san Cypriano que ha- 
blan dei asunto , ha querido no sin desprecio dei niismo Berti 
hacer valer su opinion. La obra de las disertaciones de Molltem* 
buhr, de que habrá raros exemplares en Espafia, por mas diligen¬ 
cias que se han hecho, no he podido adquiriria con motivo de 
las turbulências de Italía ^ ^ solo he logrado que un anaigo me * JSstQ se 
fkcilitasc un tanto dc la disertacion 13, donde trata dei punto, escribis al 
afiadiendo que su crítica substancialmente es la misma de Misorio 
impugnado por Berti y Esbaraléa , no habiendo novedad en el fon- das tropas 
db de las razones y argumentos rebatidos por aquellos. Cíertõ, no france sas 
será muy ptáusiblc el cittravagaate sistéma . dc Mplkembuhr , saUro kabían 
entre algunos á qulenes interesa que así los cuncilios como las apoderado 
cartas no seaa 4 el santo por los motivos que harto se dexan com- de Rema. 
preheader. En lo demas ya advertí en la vida dei mismo santo, que 

4 e 
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de qaantos insignes críticos habian trabajado en Ias repetidas edi- 
ciooes que se han hecho de las obras de san Cypriano, j cofiO« 
clan mejor que nadie el carácter^ genio y estilo dei santo, y de sof 
escritos, por tener las orejas hechas, digamoslo asi, á escucbarlé de 
continuo por un largo y detenido estúdio de sus. obras ,.ninguno ha- 
bia. puesto reparo.sobre ello,.cn medio de haber desechado algunos 
otros. tratados^ como indignos dei pròpio santo, y agenos de su ay- 
re de hablar, ò dcxádolos en duda,.sin afirmar, ni negar que fueran 
suyos. Y 2 quién á la autoridad de unos hombres consumados en la 
lectura y profunda meditacion de san Cypriano , en tratar con él 
stocke y dia, en. revolver todas sus. sentencias y apurar, todas sus 
palabras., preferirá la de unos quantos que Uevados* qn^&del es« 
píritu de novedad y partido, solo trabajaron algunas disertaciones 
particulares sobre las obras dei santo, sin familiarizarse con él? 
A. ninguno hubiera traido mas cuenta que á san Agustin que fue- 
sen falsas las epístolas de. san Cypriano^ y las actas conciliares so¬ 
bre la rebautizacíon , para confundir, á los donastitas, que abusaban 
de unas. y otras, escudándose. con ellas^ 6in embargo y,y con ser 
tan cercano d los tiempos de nuestro santo, quando liíubièra sido- 
mas facil descubrir todo fraude, y qualquiera superchería de losdooa- 
tistas, lejos de negar la legitimidad de aquellos documentos, se pu- 
so á impugnar de serio sus razones y fundamentos , empleaodo en 
ello siete libros enteros, que son los de Baptism^ contra danotistas, 
y otros tratados. Dezo. apartec la. auxoridad de san Geróohno, que 
en el diálogo contra los Lucíferianos no manifestd la» menor duda. 
sobre los monumentos en qüestion, y la dei papa GelasiO', Hor- 
misdas en eí concilio romano,, en que hablándose co» particular es- 
timacion de Ias obras dei santo ,.nada> se opuso-contra'sus cartas,, 
ni contra el concilio carrhaginense, que tratan del; 5 autísmo de los 
hereges, ni se dfxo, que fuesen apócrifos* Asi que pretender averi¬ 
guar ea estos, tiempos lo que no averlguaron casi en el mismodela 
disputa , y quando los hechos eran recientes, los varones roas sá¬ 
bios y críticos que en averiguarlo tendrkn grande interés , y por eso^ 
no ooiitirian diligencia* nloguna. por hacer ,.no sé si podrá esca¬ 
par de la nota de temeridad y lisonja, aunque sostenidas-coa un pom¬ 
poso aparato de eloqUencía,, y. erudición. Gon efecto jqué roayór te- 
meridad que decir, como dixeron Misoriò, y. Molk^embubc que san Cy- 
priano no fué dei número de los que sostenian la rebauctzacion; ht- 
biendo hablado éj mismo asi ea ef tratado de la Unidad. de la ighsiai. 
Quúndaaliúd haptismapr^ter unum esse non ppssit^ baptizare se pos^ 
se opinantur, negxko, SLáyUiiò el sabio traductor italiano dei dicho 
tratado ? Es verdad^ afiade Molkembuihr que dichas palabrasdas pon-. 
dria furtivamente^ alguna mano sospechòsa en et: tratado de la »«/- 
dad* Mas. | por * dónde lo probará, si se hallan en todos los códices y ^ 
«fàiciones ?: Y sino, que aos cite una. sola en que no se encuentren». 


ACÜER- 
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ACUER Dó 

DE^OGHENTA Y SIETE OBISPOS («) 
en órden al bauthtnò de lo& heregee. 


Habiéndose juntado en Cartagd eí-día prhnero de se'» 
tièmbre (^) muchos obispos de las provindas de Africay 
Númidia y Maüritania (r) con los presbitérOs y diáconos^ 
hallándose tambten presente la mayor parte del pueblo^. 
y leidas las cartas dè Jübayano i Cypriano^ y la respues- 
ta queiéste dirigió 4 ' aqueí en órdeo al bautismo de loa^ 
bereges, con otra posterior respuesta dei misnio Jubaya» 
no; Cypriano habló asi: Estais ya enterados, carisiinos- 
companeros , de lo- que me escnbió-nitestrO colega en et. 
pontidcado Jübayano ,'consultando á-mi çortedad' sobre el 
íHdto y profano bautismo de los hereges ; y de lo que: 
xéspondí al misma con. sentar lo que ya una y otra vez (d) 
- Tom, IL • << Aaa an^ 


(ií) Este es ocfienta j dhce presentes, y dos atisentes,porque Nã^ 
dir dé OeajquQ Hrmd en et a q te pendi timo lugar, lo hizo tábbieíai 
-in noQcibre de Pompeyo de Sábrata , y dé Bioga de Lept^. maj^oiL 
t^os^tres de la província de Trlpoli; \ 

(b) Del afie dfc como se advírtií^ cp la vida dcl sânto, jr no> 
dei que se&!6 Zocaras baxo de Déclo. 

‘ (ç) Ademas de los tres obispos reféridòs en la nota (a) tarobién enfi 
dç lá provinciá. tripolitana Münulo obispo dfc Girba^ por otro noin* 
Brc MeninX y como se muestra en el mapa Orbis Ro^ni pártêcct^ 
ãentafis^àt Danvillej. y con'todo en eí'encabezamieíílfcPto concilio^ 
^lo se expresa haberse congregado lòs obispos de dei A^ricaí' 
proqotjsulár, Numidia, y Maurifania,.en lò qual yâ reparó tambien- 
mIucíó. Creeriá que aqueJlOs quatro obispos acuJièron al concilio^ 
eoíavidados de san Cypriano, aunque no fuesen do su Jurisdicion,. 
^ue solo coroprehendia las tres últimas províncias, y que por eso asís*» 
tièròd tan j^òcos de la de Trípolí. . ‘ \ ^ 

{d) £d los Úòr coacflids anteríoreV dé CàrtkgV celèbrádò^ SObi^ 

tl mismo aaunto en el afio 25^4 
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870 ÇONCftje- 

anteribrmente teniamos sentado, á saber, que los hereges 
quevienen á la ig^ia debfta ser bautiçados y santifica¬ 
dos con el bautismb de la Iglesia. Tâmbien se os han leido 
otras cartas de Jubayano , en que respondiendo á las 
ipiasoon sencillez, piedad y religi^, no solõ se arrímó 
á mi modo de pensar, sino que además me dió gracias 
por haberle dexado instrjlido (a). Lo que ahora resta, 
es que cada uno de nosotros vaya exponiendo su sentir so¬ 
bre este particular, sin metemos á condenar á nadie, ni-pri- 
varle de Ueomintion, auoque siga otro dictamen. Ningu- 
|M> de nosotros se coosrítuye obispo de obispos^ ni se etn- 
pefía en obligar á sus colegas con terrores y amenazas á 
que k qbçdezcan, pues cada ohispo, segun U libertad de 
que goza, y -el poderio ^ue tiene, puede hacer lo que me« 
jor le viniere en. yqluntad ; ni det« ser jazgado por otrõ 
mas de lo que otrospuedea serio por dl; antes bien aguar¬ 
demos todos al juicio de nuestro sefior Jesu>Cbristo, so¬ 
lo, y eldnico que se halla con poder de encomendamos el 
{obierno de su iglesia, y Juzgar sobr^ nuestra conducta (^). 


(a) 1^0 se cooservan Ias cartas de Jabafaào i san Cy^priaao;^- 
T0 si la de este í aquel ^ que es la LXXIl. entre las<iel santo. 

(^) Refiriendo san Agustio todo este .r4ZQâa;mlento de sao Cy- 
priaco, 11b. 6* de Baptism, çoníra Dçnat, cap. 6. aõade en el y* 
y dice usaria de la misnia libertai^ ^ qué el propio santo dexal:^ 
á todo obispo para juzgar ^ cpmo 4e pareclese ihejor : Oppor^ 
'^unum videtutr iquid €tiam c<etéri sin^ülatim ceneuerint conside^ 
raré eà lihertate^ quam nobií etiam ipse non áhrogavit^ dicens : N«- 
^ineni judioantes ^ aut à jure comíQuaioais aliquern ,, si diversum 
senscrit, amoveates: Nos ergo jam dè bapiismi simpticitate ubi^^ 
fignosceij^^m consuetudineiv univetsce Ecclesice ^ etiam conci», 
liis univir^lbus robot atam tenentes , accepia ' quoqae ex verbíe 
Cypr.iani majore j^ucia y per. qu^ mibi etiam tunc Itcerefy satva 
jure communionisy diversa sentire ^unitate quidem pr^jelata y oí- 
que laudatUy qualem B. Cyprianusy et ejus cotlega y qui cum e$ 
concilium illud fecerunt^ cum diversa sentientibus tenuerunt: :: 
sanctorum episcoporUm sentenüas, salvo eum eis vinculo unitatis^ 
et pacisy in quo retinendo eoSy quantum ipse Dominus adjuvat ^ imi^ 
tmur,consuierqn^as^e^pertrjtçtandasaggredimur. 

<,i,h 0.- 'Ct* V.i. * 
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Cecilio de Bilta \a) dixo : 

■“ 3 Lo que se es que-no Bay" mas de un bautismó , y este 
solo en: Ja iglesia, y ninguoo füera de ella. Este único ; 
bautismó solamente se encuentra donde' hay verdadera 
esperanza y verdádera fé, porque escrito está : la fé^ ■ 

una la.esperama^ uno et haatimo ho entre los Hereges, en i Ephetk 
qíjienes n‘o háy esperanza , y es falsa la' fé; en quienes to* 4 « 
do e> engano;en quienes etqne conjura', él mismo está po* • 
seido dei demoniof el que Hace las ,preguntas- ordinárias 
dei sacramento, de su boca arroja veneno; el qpe dá la fé, 
es un.infleL; el que perdona los pecados, um malvado ; el 
qüeecHa agua en!^ nofhbrè dé Ghflsto, un: antécHristo; el _ 
el que bendice , un maldito de Dios; ebque prdmeré la- vi- - 
dá',, un muerto-; el que dá la paz ,. un enemigo de la^paz; 
el que ihvOcá á' Dios, úirblàsfémõ ; el que exerce las-fún-' 
cionesdel' sacerdociò, un profano;" y un sacrilbgo ef que" 
levanta el altar , dándo^ á todo*esto' cima otro mal, y, 
es^ què' los- pondHces-del Hdèmotíio se arirojkn á comagrar' 
lá eudraristía'; y , los que fayorecen àf-ltártido, se atréveiii 
á.,décir ser faUt^quanto exppnetnos aqui ^Bre lòs Keréges., 

Ved‘ á que. extremo se Halla* redúcida la iglesia; pues se la 
qúière obligaf á'téner parte con‘ los- que río han recibido 
eí. bautismó y el.perdòp.;,de sqs pecados. Así , Kerroanos,, 
procuremos, evitar tan. gnaiKle-maly gúardémonoa-de se^. 
mejánte^atentado; no*admitiendo-mas-dê Un‘solo bautis*' 
mo'} y. ,solo concedido, por pios á su- iglesia (^). 

^ Pri-:; 

(«) Nò sé . sabe quf- peeBIò ■ fúese este, y su nombre estará al¬ 
terado. Marduino le çólòCa en la Ãfriea; ó província proconsulár.'' 

Pero no-le dèinarcan 'TólCméò'^, fii ei esmerado Dànville en sus' 
mapas. Pamelio- propuso algunaS conjeturas á la ligéra sobre ser 
Éenta en la Maurttania, tingitaoa ó E^pafia transfretana f d Ba¬ 
ta hácia nna de-las Sirtes, en que lio nos deteuemos 

(b) San Agustin , lib. 6. de Baptism, cap. 8. respondè á' todas 
estas razones-de Cèçitio.con decir, que si los que dentrO de la igle¬ 
sia coníiesan ,á Dips cón las paiabras, y le' niegaa con las pbras, 
qual lOs avároS , lot bevldiOsCS^^y lês que por quanto aborreben á‘ 

' sw 
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CONCILIO 


Primo de Misgirpa {a) dixo^ 

Soy de sentir que todo hombre que vuelve de Ia here« 
gia, debe ser bautizado; porque en vano pretende haber- , 
lo sido entre hereges, no habiendo mas que un solo y ver* 
dadero bautismo, que está en la iglesia, pues tambien 
pios es uno, una fé, una la iglesia, en la qual solo hay un ^ 
^ bautismo, solo una santidad, y asi lo demas. Todo quanto , 
se,hace fuera de ella, nada, sir ve para la salyacion. (b) ^ 


, Policarpo de Hadmmeto dixo (c). 

■i ■ . _ 1 

I, Los que aprueban el bautismo de los hereges, hacen. 
iliáúl el nuestro (d). ^ 

, : : \ ' No-, 

SUS liermânosj soa llamados por san Fablo homicidas^ y ^en pér-^ 
mentirosos^ matvadps , endemoaiados ^ autechristos , sacríle^ 
gos, y pontífices dei demoni<Vsin embargo bautizan ^por qué no los 
^ Asmáticos y hereges?^ ' . ; , . ^ ? 

^ío) }Agustin,iQ jíamã vffsíòn griega ilÇsr/riV; 

jpfi* Harduino le pope, en la província j>ro:onsplár ; pero taoipocor 
le nombra Tolomeo , ni le seèala Danvilfe , ní‘Ferrari en su Lc- 
xicòq gè' 6 gr^^o/nl el contindador de Roliin en la descHpeion^ 
dei África. ' . 

(ò) A esto responde saa Agustin cap. 9 . que si no esta-^ 
viese cl verdadero y líniço bautismo, salvo en la igjesia, tampoco es¬ 
taria en aquèllos^ que, habiendo sido prlmero católicos, en seguida se ' 
apãtrtan de la misma iglesja , lo quál es falso ^ porque sL> áe nuevo^ 
vuelven $ elU, no se bautiza sqgúnda yez, pues nunca po^dieros^;^ 
el bautismo. , 

(c) Famosa colonia ^ con Cuyo nombre se le ilama en la * cárta^ 
XlilV. de san Cypriano al papa san Cornelio sobre Policarpo de Ha- 
drumeto, y lo mismo le Mama Tqlpméo^ ^ab., i^,y,.del Àfriça. situa- 
cion era á orílfas dei mar en ia p^te priçntal de la província procóii- 
sular, ó de Cartogo^ nombrsda Êizòcium^ ò Empmía^ segun alguno^j 
donde hoy Hamamet,ó Mahomera;^ segun otros dondê l4erkla. Àde- 
lúís de ser tan conocída en la historia profana por háberse retirado 
i ella Asibal, despues que fué vèpcido por Escipion, no lo es menos, 
por las disputas de san Agustin con los monges hadrumetinos. ' ^ 

[d) Satisface san Agustin con áecit Aid. ç. lo: Si el bautismo quê 
te dá por los hereges, es de bf rej^s^^ tambien el que se da ^or los 
e^arçs.^ bomiçidas^ strá\df éil^s.^'H hq es d^ 


Digitized by Google 



DECARTAGO. « 73 . 

Novato de Tanmgflda (a) dixo: 

Aunque sabemos que todas las Escritúras.xlán testimo- 
nío dei saludable bautismo, debemos sin embargo decla» 
rar.nuestra fé, segun Jq qual digo que á Iq? hereges y cis¬ 
máticos, que vienen á la iglesia, y habian recibido ua , 
falso bautismo, es preciso volverlos á bautizar en la fuen- 
te que nunca se agota: Que así conforme al t^stimonio ’ 
de las Escrituras, y á la determinacion de riuestros cole¬ 
gas de feliz memori^, todos los cismáticos y hereges que se 
réstituyen á la iglesia, deben ser bautizados, y solo reci- 
bidos en la clase de legos ios que fueron ordenados entre 
elios (á).,; , ^ 

Nemesiano de Tubünas (c) dixo: 

Que el bautismo que dan los hereges y cismáticos no ^ 
^ea verda^dero bautismo, está declarado donde quiera que^ 


áe aquelhf^ y por consigtsiente ^ donde quiera que seháHel solo 
rá de Christo. v 

(ü) Se ignora su situacion^ aunque Harduino le pone en la Nu«< 
niidia^ y Painçlio en lo interior de ella cerca de Tbebeste^ Danvi- 
]le le omite. Que aiin ien tiempo de sRn Agustín fuese obispado,’ 
consta de su lib. 2 # eont. eplst. Tarmen. cap. donde hacc mei»^ 
cion deOptato obispo de aquel pueblo: Ergo qualis Jkiit Optatus^ /o*, 
tis fuit et plebs tbamugadensis, 

{b) £n el original segun ias ediciones de Pamelio y Balucio: 
Omnes sebisfnaticos et bareticos , qui ad ecchesiam connerst sunV 
toptizari , sed eos qui ordinati videbantur p snler laicos recipu 
Pero san Agustin lec; bap$izavip recepi p y por eso afiade la res- 
jiuestii: Novato de Tamugoda dice ío que brzo \ mas no âice p por 
qué ràzán debió hacerlo. Citd el testimonio de tas Escrituras y et 
ífecreto de los colégas i pero no los expresó. 

- (r) Tubúnas no estaba «n la Manritania cesariense^ esto es, há- 
cia Argel,,como equiyocadamen te dice Pamelio, citando á Tolo- 
méo, sino en la Numidia, segun le puso HarduínO, muy tterra aden¬ 
tro, y á distancia como 4 e 40 léguas dei mar,cerca de ias Salinae 
Exponentes. Véaseol mnpSiOrbis Romanipar s occideníalie de Dan- 
▼iúc. , ^ . 
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se abran las Escrituras ; porque sus ministros son falsos 
ungidos, y ‘&Uos profetas, diciendo el senor por Salonón: 
Quien confia en lo falso ^ es juguf te de los vientos, y corre 
tras las aves que vuelan. Abandona las veredas que enderezan 
á su, vlna^ y erró las sendas por donde se vâ á su heredad. En¬ 
tra por lugares apartados y áridos , y por un terreno conde- 
s PrOT. tiado â ser un sequeral^y ningun fruto coge con sus manos 

Allí: mismo:. /ibstente de aguas extradas, y no beberás de age- 
n Ibid. na fuente , para que vivas mucho tiempo^y se te aumenten los 
anOs de tu vida *■. Tambien Jesu-ChriSto senor. nuestro di- 
cé en el evangelio; Ninguno que no naciere dei agua y 

3 Josn.3.. Espirita , puede entrar en el reyrso- de Dios 3 . Este es 

aquel Espiritu que al principio dei mundo andaba. so- 

4 Gea.1,. jjcg I35 aguas 4 : prueba de que ni el. espiritu, puedo' 

obrar sin el ^.gua, ni eUagua sin: el. Espiritu» Asi, en- 
tienden mal los. que ãken habec recibido al Esptritu:San> 
to por sola la imposicion de manos,, pretendiéndo que 
con tanto sean admitidos, en la iglesfa ; pues. clàro está. 
que deben; renacer eíi ellg por. mediò de uno y otro- sa-" 
cramento (<í), porque solq^ entonces podrin ser hijos de 
Dios., diciendo el apóstol t Procurad: conservar la. ««1-, 
dad dei espiritu con el vinculo.de la pazi Un. mismo cuerpo^ 
un espiritucomo es una la espefanza de viiestro llamamunto\ 
Ephes* sgfjgr ^ una. fé , un bauti:mo , un Dios 3 ; Así habla. 

^ la iglesia- católica. IguaRbente. dice» JesurChristo. en. el 
evangelio : Lo que ha nocidò do la carne , es oame-^ y espi"^ 

6 Joan.3. ràtu.lo que ha.nacido dei Esphitu 6; con que si Dios es es¬ 

piritu, y éste- ha procedido de Dios ,. síguese que. quanto 
hacen los hereges y cismáticos ^todo es carnaíconfòrme á 
■ loque expresa el apóstol: Jon las ohras de la carnCy 

fuãl la fornicacioh y impureza;., incestos y idolauía.y envena-': 
miemos., enemistades y debates ^ zelos., ira y. rompimientos^ 
heregfas., y otros delitos de igual jaez-., de los. quales ya os 
he dtcho , y vuelvo á deciros , que quantos los cometieren., no 

7 pi/seerá»el reyno da Dios Aqui.condena el apóstol jun-i 

• - . . . j 'jl..■ _ . . , . , (g.» 

, ■ ' r 

{à) Bautlsmo , y Coofir 
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tameate con los' detnas malvados á los que ce dividen ea 
partidos f es decir, á los cismáticos y hereges. Luegq 
aaientras no recibieren en la iglesia católica y que es una 
sola, ei sj)ludable bautismo, no pueden salvarse ; y solo 
jesta que sean condenados con los hombres carnales en el 
juicio de nuestro seSpr Jesu-Christo (a). 

, Januario de Lambesa (b) dixo 3 

Segun la autoridad de la sagrada Escritura soy de par 
(tecer que todos los hereges deben -ser hautisados , si •sc 
les ha de recibir en la santa iglesia (r). 

Lucio de Castrogalba -dixo (d): 

Pues que el setrof diXo cn su evangelio: Vosotros sois 
Ia sal de la tierra» T si la sal se vueíve som^ \ eon qué sa^^ 
Urla^ Td Ho sirve mas que para tiraria y pisotearia ^ i y al i 

esn*- 

(a) San Agustín ihid. ‘cap. ii. responde largamente ai razona- 
^lento de Nemesiano j y se reduce ^ decir , que quanto ailí se 
alega ^ igualniente comprehende á los liialos y perversos, que nua* 
ca faltan dentro de la mísma iglesia^ concluyendo: Intertoget ergo 
ipsum saffçtumX^ypTianum ^ et -audi^t ab eo quam wulti teliam 
ius seeundum opera mala -carnis vivunt , quee ^um hceresibus dam^ 
uat apostolus , ^et famen haptizant y et baptizantur ,, 

(^1 £n la Numidia^ tambien mliy tierra adentro^ llanoada Ço/o- 
nia Lambesitana en la carta LIV. de san Cypriano, de donde era 
el herege Privato y mencionada asímismo por Tolomed y tabul. a* 
Africae. 

(r) ^ esto se respondey dicc san Agustin, ibid, cap. ig. que si^ 
guiendo la autoridad de, la sagrada Escritura estableciO el concilia 
general de la tierra (Niceno) no deter desecharse el bautismo que 
se hallà aun en los hereges. P®** demas, como no ezpresd 
Januário qué autoridades de la Escritura eran las que solo citaba 
M globo y no se podia aaber si serlaa en au >foVor y 6 en coatra. ' 

(d) No consta qué pneblo ftiese éste; pues aunque había muchos 
en África de Igual nombre, qual Castra siova ^ iCastra puerorunt^ 
Castra fabata (ic. no se cncuentra Castra ^alb^. Pudo ser el pue- 
blo llamado Castra sin ologuna Otra aíiadldtira en la Numldia^ y qim 
debiese su fundacion i Galba. HarduiiiO outopoco diae chMMla est«« 
Viese situado. 
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enviar despues de su resurreccion á los apóstoles, Iiablòles 
así: Todo poderio se me ha dado en el cielo y en la tierra, 
Ides , pues , é instruid á todas las naciones , ioatizándolas en 
X llat.a8. nomhre dei Padre , dei Hijo , y dei Èspíritu Santo 

eiendo claro que los hereges , esto es, los enemigos de 
Jesu Christo, no tienen entera fe de este sacramento; 
otrosi que los cismáticos no puedeo comunicar la sal de la 
espiritual Sabiduría , babiéndose ellos mismos vuelto sosos, 
y hecho enemigos con apartarse de la iglesia , que es una 
-sola-; hágasé segun aquello que está escrito: La casa de los 
••fue son contrários â la ley , necesita que la limpien (<»), á "Ib 
qual es consiguiente que los que con haber sido bautizados 
por los contrários quedaron sucios y primero sean linipia* 
dos, y luego bautizados 

Crecente de Cirta (c) dixo t 

En medio de tan grande asamblea de santisimos cOlb 
sacerdotes mios, puesto que se han leido las cartas de 
Buestro carísimo hermano Cypriano escriras â Jubàyano, 
asimismo á Estefano , cuyo contenido está tan llenó 
.. dç 

(a) No declara en qué* lugar se halla escrito^ ni' ÍO apuntào lâi 
«dicíoncs. 

{è) San Agustin, ibid. cap. Los que son arrojados fuera ds 
ta iglesia j son sosos y ni pueden ser de prç*ixecho â sí ni á otrorj, 
êmpero refienen el bautismo. Lo niisnio dice de los que son bautixa- 
*dos dentro de la iglesia^ sin haber por eso mudado dé costum- 
bres, concJuycndo : vis est in Sacramento simplicis Bap^ 

tismiy ut ,, cum fateamur aliquem baptizatum , et aãhuc malè vj* 
ventem debere mundari,, vetemus iamen ulteriús haptizaru 
\c) CirtUy célebre pueblo de Ia Numidia,'h.oy dia Çonstantíba, ca- 
'bcza de la província de este qoinbre , * pcsidenciã del^Bèy. Está so- 
1 íre el famoso riomoderna mente Rumél. Híllanse cn él 
varias antigücdadcs,. como cisternas, aqlleductos, trozos de un 
nífico palácio , que ahora sirve de quartel, un puente sobre cl Ro-* 
',mel de gentil árqultectura con colümnas y figuras en rcIicvc,arco 
t/íunfâl con trcs puértas casi cntero, restos de là Opulência; de 

dudad , cprte^tfe los i:ey.fs de la. Çíumidia , y famosa 6n 
fàs'gííefras dé XklpioV/Vêásê cl còntibiwdbl* àe 
Jttodcraa,, tom, io« pag. ii. f a#.. 
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tfcitimonioi tomados de las divioas Escri¬ 
toras, q\)e„quantôs por la misericórdia de Dios nosiialla- 
mos congregados aqui, con raaon debemos arrimamos á 
su parecer, digo;, qoe todos IM hereges y cismáticos qu<^ 
quisieren yeoir á la iglesia católica, fiSk eotrea'èn ell» 
antes de ser coe^irados y bautiaados 4 solo exceptuándcr 
á los que anteriormente lo fueron en la misma iglesiaf* 
çatólka; aalvoque á estos óltimos se les deberan apH-' 
car las manos como á peniteotes^ á fio de recopciliartos) 
con la iglesia (a). 

, r . . . * , • > ■ 

Kicómedes de Sergemas (ó) dixo : 

Mi voto es, que los hereges que vienen á la igfesía, ' • 
aean bautizados, ya que fiKra y entre pecadores no pue«' .. 
den ^canzâf ningun perdon de sus pecados (r). : ' 

t Múnulo de Girba {d) dixo: 

SíeiDpre ba permanecida, hermanús, y pcrmànece 
tambien idiora entre nasotros lá verdad de niiestra ma-* 
dre católica iglesia ; sobre todo en punto á la Trjinida^ 
tiTom* //• ' Bbb dei 

(a) De estas liltimas palabras saca sas Agustin^ ibtd. éap. i^. que 
esi como Ids qaè ^oMan/i? la ^iglesíà ên. sêgeldà At háber spbstatà-. 
do de eUa, reteaian el bautismo^ y bastaba baòerks lã imposicloiii 
de manos p tambien pocUan dar â otres lo qee as< ^hãbian re^ 
lenido \ 

t {i) No liay .otra oorrcia de este peebio , tá íe citaã Toloinfo^ 
Plinío, Ferrari, ni Danvillci aunque Harduíno quiso darlè ãSiento em 
le partido de là prO¥Íoc1a de Cártago. 

Sãn Agasdn,á^V ppone ã eStp la costnmbre gèno-' 

ral dt toda la iglesia, afSaiicndo: Si enim àullã esf apud peceatorei 
peccatvTum ^ ntt intud peecâtofé^r ptc/úía, dimitiufir ^ et ta* 
,m$n ah eis baptizMi , non reteptizantàn palabras* en q«e niucliô 
tienea que, med^r.los;t;eótogqd' y:ccttcre¥tfr»ÍBUsw- - • 
id) Por otro nombre Meninx y frente á la is!a dei mismo nombre, 
de la qual trata Piinio, lib. 5 . JJist, nat. cerca de Ia Syrte menor ea 
)a província tripolitana, aunque al presente toca á Ics tunecinos, f 
cs su limite por ia parte oriental. Llámase hoy dia Gerba. Véaso 
la nota (c) pag. gdp» sobre este concildo» 
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dél bautisam, diciendo ooestro Sefior: id, hatáizni é là >■ 
^ naciones ea el nombre del Padre^ y dei Hijo^y dei Esplri» 

• Matai* fff Santo *. Pues que sabenos de positivo, que los here¬ 

ges no tienen Padre., ni Hijo, ni Bspiritu Santo, qitan- 
éò vinieren á la iglesia noestra madre, deberán renacet 
Terdaderamsnte, y ser bauthados, para que el câncer que 
en ellos iba cundiendo, asi como su eterna cohdenacioa 
y su pernicioso error, se remedien con la santificsciondel 
celestial y saludable baptismo (a^ 

Secundino de Cedias {b) dixo : 

Si nuestro sefior Jesu-Christo dice: Quien no es e(m» . 
tnigo^es contra tni y el apóstol san Juan llâma ao* 

• fjoaiu t^bríscos á los que apartan de la íglesia 3 ,]no hay 

a. duda que io$ que son en^niigos de Jesu-Ghristo, y lle- 

van el nombre de antechristos ^ no pueden dar la gra- 
cia dei saluds^le bautísmo. AsI soy de sentir^ que los que 
huyendo de las engafiosas astúcias de los hereges se refu-« 
gian á la íglesia, deben ser hautizados por nosotros^á quie- 
nes el sefior se digná* 4istkiguir con el titulo de amigos 

i t f .1 

» ' Fc- 

(a) Satisface saa Agustio, ibid» cap. tf. coo decfr: jf esto ret** 
pomdo, qiéC a( Padre^fíiío,y Espíritu SastíO^los tienen.^santú úí* 
eaçramento todos (os que se bautizasê^ meátíante ei òaatismo ceescb^ 
grado por las.palahros dei evangelio\ pero que no hs tienen en ^ 
corazon , y modo de \vida i sun iot qsbt éèdtroí de ia ^esiá 
^rdida y exécraàlemente^ ' ‘ ^ . 

0) NcT aparece quai fuese este poeblo, ni le pone Danville. 
duiao sospecha ser jQuida. ao la .Maufitania cesariense. Piioio poo* 
t^a un Cedias, pero en IcaUa. 

(e) Si hs hereges enesmgps jde Dios, focaso serén qmgoe 
avarientos, hdrones , y xhomkidqs ? é é qmènes estos baysàsÜMs» 
fixado ^deberán serio eCrm voxi San .^nsdii^ ibid. cap. it. ^ 
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D Er e ^!!tT:A'^o. 375^ 

' ■ . ■ i » . ; 

Felix de i i . 


' Àsi como dçjgQ ambos cae-* 

rán en el hoyo; asimismo si un herege bautiza á otro 
faejrege,; uqq y otro caeráq qo la ipiiefrto» Pec ^into es pre-. 
ciso baqtizar y jostifWjtr al hesege^ oò af a. que estando 
ioirQs.v«ffts, soB^uniqueIW)s^^OII, Iqs inuertos.(i)f , - i 

Poliano de Mileo (c) dixo : 

Es justo que al herege se le bautice en la santa igle- 

eU (^)W- . . •, , q 1 r; ,'> . - . ; 

i; .■■.■■) i'..; ,.b 

Tei^mies de íE/ortli: ía ■realr.(4 db^^ ^ y 

l’-- i.. ^ . -i ' : ‘y ' j-v ^ t. ' J 

Segun.el sacra mentâ do ia. celestial graçia quer 49 
. , ' Dios 



lágünk' 


OP 

ticrrá* atfébtrò 4 los’ 3’^ 
las aguas d£ Hércules. Véase 
' {ò) £0 prinaero cs cicrfo", diçe san A^ú^tn allí ijf. mas np 
, Io segundo lAcasò no èran irnuèrtos lòí que dêciahi Comamos y bè^ 
Í>amos^ que mafidíia m^ríremosTj:: los iràiahên cofí estos 
iexabat^ çotfémper con su \cónversdcio^ i ^or ^*iPenfüra fio càian tofs 
ellos en un hoyol Entre fltÀ^se cpkinjBan '^tn é^ar^ afgànoyt 
f^ienfs fscribia et apdstòt Jèspu/f dé^hàutiza^òs ^ y si ie, hubtè^ 
sen çovregidoy tio de. núeyp les butiéra táütízaào^ > 

(c) Mileo y b lUtlevo , hóy/diá cnúc los moiros Mealah , famo$i 
-pòr sus íjrutos, y sus granadas, cerca Çirta, ô Còn^taíitiiia sobrè 
el Ruméi. Aqui se celebró él concilio milêyiiano en t^mpo de lflO« 

. ‘ . i. , i< y»' j j,. i ,l.t i.' i i■ i j . .. i "í . T 

^epci^o^.l- contrários 4)elagiano ^ .||>^ / 

mpónde ^n Agisstin, péfh 
fireve lájespueíta âe^qué\es justo que. en la tglesta 4 k 
t^isio no se olosfinje el bautlspio de Çfcwíéylbrd. cáp. »o ' 
r ie) tlippo Kegius y por haber sido asientò de los rcyqs nuinf^ 
áas, i diferencia de Hippq Zarytcs, hoy Bicerta en la provia- 
cia proconsulár, partido de Zeugitanái ambos puértos de mar, Enlá 
prioiera de estas ciudades fuéobispo san Aguscin,y murld estando sitia¬ 
da por los vândalos. £n ej dia la llaman Bona, y losárabes Biaid el ançb» 
Diceo ac conaervan alguoaa çallea tiradaa coa calxadaa á la ipmaáa» 
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Dios hemos recibido, creemos no haber nas de un bai* 
tismo, ej qual testiimi lbi.santa i^sfai.(d). 

- Vf».\^xPT^ Baâel1^ díxo: 

Quanto es de iilf ^rte, yo fao comunico con los he* 
fOgeS'; hasta que-primero hayan sido bautizados en la 
iglesia , yv. hubierèd‘ ^ec^kio «1-peSdon de suá peca-- 
dos (c). 

Suceso de Àhir Germaniciana {d) dixo: 


Los hereges, 6 nada pueden, ó pueden todo. St. pue-^ 
den bautizar, tambien mdrán dar el Espiritu Santo. 
Y si dbOpu^e^^árotd iBspiiitxtõSkntò^ pnesi.^ueIno le 
tienen, tampoco podrán bautizar espiritualmente. Así mi 
tMo es, qúe ae dèbe b>aotizàc.'á lor hereges (e). i 

For- 

, (nj .Tlp‘e,razQ^,|Í^c jiJulís^ricla 

tom», çl Eafriáces çstjí eii el paraíso; que esto' quite, que rieeuq 
y corra otras tíerris/ • ' / / .; ", 

. (^) , Parece, ser Bada^ ò Bádü eà là tóauritanrk cesarieuse» dofi- 
de la 4emarcà.1ròloméo]i cer<^a de la costa; ò Bfidiu^ ea la 
4|a.co^ do le^as tiei^ra adenj^rò. Xeasé á Banville. ' ' • 

lioí^ia À uu. honikre que ticnp'wió còntrà qtrô hoinbre, y se lé ba«^ 
Jiza, np\se 'le perdò^^an lès^^cad^ ^ sc\ie'déberá yolvèir 4 báutí- 
iar esQ? Así sãn Ag^ustin,|i/4.\çaò. J ^ 

(ii )' En fa Afric^ proçonça^r^ cònjb'^3'0 léguas‘al mèdiodiá 
J|tgo. En el concílio cartiiaginense \^ dei se hâce àien^^ 

fçion c^. Cândido s^ obu^9: étftàs G^ermani^ 

Çianorijm^ y^rmò çh ^çnúltíVnb lugar. Pamclio se Inclina I que .cs» 
taba en la Niíraidiá por qüajató" ea çl referido çòncllíò se. ejepre- 
(J^e; era de la jNuinidía^pr^oDsuàr pfcra jíç';oÒ 
jposa en dicho çoncilloV èn' cl quár antés bién *sé 7 a'siènta' òbc Gln- 
âidó abiritario jy |j^ci^a/èxà‘À' la Nü^ídt^ 

Jino de lá provincia procèhsula^, sblo brâ fa Carthâglneql^. \ " 

. ..Lo propio se pudiefa argiiir de los hpitiicidas. Sin embargÓ d 
^utisnOo ce<de<'ido por estos és yálid0^.^4\cè Agustin|í^i^. cáp. 23t 




•. 


hl éiêLi^U^-ti CI../1«J id íi.v.-^d 
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DE CARTA GD. 

Fortunato de Túcaboris [a) dixoJ ' 

, ' í* *: :í 

JesQ-Cbriito .se&or y Dios nuestro, HIjo dé Dios Pâ- » 
dre y criador , sobre la piedra ediãcó su iglftsia, 
•obre la heregia ; á los ^bispos y no á los hereges 
.concedió la potestad de bautízar. Loego los que es- 
tán fuera de la iglesia,y rebeldes contra Jesu-Christo 
desparranian sus orejas y at tebaáo^ no podrán bautlzar 
faera de ella (^). ' • 


Sedato de (c) dixo : 

’ j 

Al par que el agua santificada en la iglesia por las 
preces dei sacerdote limpja lo$ pècadòa; la 1 que es infí« 
cionada por las palabras de ua herege , qual si fuesen ua 
dincer, aumenta pecado sobre pecadoa Es menester , phes,' 

ins- 


i(a} CoafuQdekLPameliò coo Zucláborti eo U Mauritdnla cesarij^- 
•0 Meia Argel. Pero Tuebêbori no estaba alli^ sino en la África j>ro«^ 
ççDSular mujr cerca de Tunez y Cartago sobre el rio Bàgrãda j^ boy^ 
Majerdah^y yarece ser el pueblo que actualmeote llaman, los inQrQs| 
Tul^rsok^ que cae alli misnio. ^ | 

I ip) San Agustio^ ibid. cap. 04. jí est0 se pudiera respender 
wmente \ Jesu-Cbristo seüor ^ y Dios nuestro, fíijo de Dios Pa* 
d^e y çría^ 9 sobre ía piedra edjfiçd su iglesia ^ no sobre la iniqui*^ 
âad‘^ á lot obispos y nei lòs mdlvador concedió la pptestad de háu*^ 
Lvfgn lot .ç^e. t}O,0tr$etujcen 4 la fú qu^ 

i^n lQs que oypny e^ep^tan las palfhrUs de Dier^ leíós de esp vi*^ 
ndppia contra Cbrisio^ oyen^^o y no *executando sus ^alàbrüs,^ y, pór^ 
tanto edificando sobre tq arena /corrompeu á sus ove]es y 4 'su reta*^ 
fíjo con el exemplo de Iqs malas costumhres ^ np Peeden hautt%or. /Pot 
wntqra no se yudiera^ decir así con visos âe verdadl Sin en^argo^ 
effo es /alsp. / ^ ^ •’.'i, 

/l/f. fin ^ provijfcía d' A6fca pr^cÒRSqlár,'y j^rpíanèçe tun hoy* 

Í i^.^çop el mismq nÒnibrè de cerca dé.CarU^ô s^re <l^r|iÉ^ 

íajerdah jó 'Babada está’ poblado de tnòriscos andalucesf; auo';j 

que tatnbien se hallaba otro pueblo dé j^^arnombre en lá mísm^ 
província cerca de Nápoles: y á entrámbos pone pánvQle en su j^apia 
Çrb^ pars Oceideni, XTno de^ ^Ips se 5uentá j|ntre seij 

f^lppias,q:iônjÇiqoadas por Plinio (çn Ia‘dieba prõvl^çia^ Ji^i 

td.a ' * -O . 
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kuistír con todo teson, bien que sín ronper la paz, en qac 
■inguno que faaya quedado inQcionádo cod el errOr y bau- 
tlsmo de los hereges, rehuse recibir el único y verda- 
dero baulUi&o de la igksia, el ^u^l quienquiera que ud le 
hlibiese recibido, será eaolúido dei reyno de Iqs cif los («)4) 

Privaciano de Sufetula {b) dixo : 

Quien dixere quçdòs hereges ^ienen poder para ba«r> 
tizar , diga primero quien fué el autor de Já heregia. Si lii 
heregía viene de Oios, tainbien podrá tener la gracia de 
Dios. Pero si no Viéne de .^ió;,^^çómo po 4 rá tener su 
gracia, ni daria á nínguno (r)? 

Privato de (^) dixo: f 

r-: - 1. . i 1;:: .' ' r- . • ' •) 

. Quien apruebaid baut^mo de ibs hereges ^qué otra/ 
r co- 

’(#) Si él agtla cfeeks^ líc ser sanriícida soÍ6 por algonas palà- * 
bras errón^s que se le escapasén por ignorancbi iài que dice laà'’ 
prèceS) muchos^ no soianiepte nialoS,,’sí tambien ^’buenos, dcxariàfiP 
ife sabtifí^f el agua ^ pUes én semqkntcs préccs se pudicrán pro-^ 
ferir cosas absurdas y y aun contrarias i la católica fé. Y st su-^ 
c^iese bautiiar á algunò^ habienóo precedido iguales preces coa 
despropósitos, pero guardando las pa 1 abras , ó forma dei saçramen*' 
to, 2^caso se le volveria á bautiaar? Esto ea substahçia san‘Agos^ 
tia, ièid, cap. ?<. , ‘ ^ ‘ 

" Yí) Hoy dia Spáitia èn fa‘província jó Afriéa'procòuéi^r, dè lí 
qual asèguran nó haber lügar en Bei^erU dôbde st ènç^nrVen Ótntal^ 
antjgtkdades. f^a versioà gricga dcl concilio jf>tâ>Vicada por Hafduin# 
fe llamá ^ ^ 

(c) Quien dixere qtíe iès malévêlof y envidiosos tienen pcder p^ 
ta èáutizar f diga primero ^ quién fué el auíor'de ià tnàíek^íenciaf 
d 4 la envi dia. Si la rnalevolençiq y enviai a vienen de’^Sto^ $ 
iien ^pòàrãn tenèf la gracia àe liios. ^Vero dè 

^cdmp\podr^n tener sü gracia dàrfà f Mas rw 

éftú así dicio és falsò ae tóda falsedàd^ h proptò esotro que st 
dixo en prueba de fa reíautizacion. Saii AgustiU ibid. cap. aó. -j 
' id) Si se leyese à Susibus qqtí el códice câmberonense, scrfa 
Susie^ boy Suiw pucrtõ niàr en ía província de Tunei «fc* 
itó éòmôrfciò^dc ACeytej pero leycndÔ saá 

4 fta6tia Suffibut^ lo MisaiO que ábèW^s v V el dòmua hs 
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eitfa ímcc, sÍQè comunicar coa los hereges (i^t 

Hortensiano de Lares ip) dixo: 

- , . i 

Quantos bautismos haya , véanlo los capitaces 6 
vorecedores de los hereges. Nosotros no reconoctniosf saH 
▼o uno solo, que atribuímos á la iglesia. En verdad ^ 6 * 
mo podrán bautizar á nadie en nombre de Jesu- Christa 
aquellos, de quienes el mismo Jesu-Christadice qie soe 
sus contrários (c)! 

Casio de Macõmadas dixo: ■ ’ 

No pudiendo haber dos bautismos ^ quien á los he> 
reges concçde uno ^ á si mismo se lo quita. Digo, pues, 

■ • qúe 

tieSy corresponde que eea Sufes muy cerca de Sufétula, 6 Spaitia* 
La version griega dei concilio némbrale Zopkisto* 

(a) £1 bautísmo no es de los hereges^ asi coiuo ni tampoco de los^ 
ávarientos, mal intencionados^ fraudulentos^ ladrones y envidiososJ 
Unos y otros sou injustos^ pero justo CbristOy cuyo sacramento^ ^ 
quo-es en sí, no son capaces de violarle con sus injusticias. De lo con¬ 
trario pudiera decir alguno: Los que aprueban el bautismo de los 
maios iqué otra cós» haceo sino comunicàr coa los maios? £sto san 
Agustin f iòid. cap. 07. v. 

{è) lígy Lorbus como á dita y seis legnas dél rio Majerdah 6 Bdm. 
grada, á los 36 grados^e latitud^ reyoo de Tunez# De él habla 
loroeo, tabul. e. Africse. . .. " % 

I (O El únteo hauttsma fsre sola reccnocemos én la iglesia ^ dom^ 
* de quiera fue h J>àllemas^ à la misma iglesia h atfibúimos. Sw 
Agustin, ibid. cap. a8. • . *- v 

\d) l^s pueblos había de este nombre : Macdmades de la Syrte 
mayoral eatreniode la província de Tripoli y principio de la par-^ 
te Occidental dei império romano en África: Macúnudês áp Syrtm 
itienor tn^^la proconsular, ò de Cartago^ en el partido llaniado 
^feievikmbos puertos de '^ar. £1 obispo que firma, pudo aerlò dei» 

5 DO y dei otro^ pero es «as verosímil haberlo sida de MacÔmades 
e Syrte menor, por la macha distancia dei oCro á Cartago, y.por d • 
OOrto número de obispos que de Tripoli coocurrieron ai concilie*: 
l^rduino le establece en kNumidia^ mas no habia allí pueblo que* 
se ilamase Macçinades , y si Macomadia cerca dei orígen dei ria' 
^^9m9#l^y ilia:^eiboiise^qiie desagua ea el golfo de llona^^ 
antes tíipona* ....... / > : 


Digitized by Google 




|84 ' CONCILIO 

^ue los depíórabíes y corrompidos hereges luego qué qid> 
sieren venir á la iglesia, deberán ser bautizados , y que 
despues de; háber sido lavados en el sagrado , y divioo 
ha fio, « iluminados con la luz de. vida, sean recibidos 
Mnia''misma iglesia, ya ho . como enemiges, sino como 
)<ombres pacíficos; no.como extranos, sino como domés^ 
tkos en la fé dei senor ;-ao como espúrios, sino- como hn 
jos de Dios; no ya comó hechuras dei error, sino de la 
falracion, ezcepto aquellos què siendo primero fieks, por 
haber sido engatiados salieron de la iglesia., y pasaros 
'á las tinieblas de la heregía; pues en. lo qué. á estos to> 
ca, bastafárse les impooganlas máõos para'ser 'nuevamea* 
te admitidos (a). 

. Otro Januaria dei lugar dei César {b) dixo: 

Si el error no condesciende á lá verdad, mucho me>' 
flps la verdad deberá condescender al error. Pues que ini'-. 
s^mos por la iglesia en que presidimos; á fin de conser¬ 
var 

1 {à) Ptídieréí decir drai Nê pudiend^ bãhet d$s lautisnm^ quiew^ 
é hs injustút concede uno y á sí mismo se lo quita. Pero con nosotroe 
ê€ .feiistirian los de h opinion contraria y y diriam : Concebemos ã 
he injustos el bautismOyque no está en el los por ellos mismosy com 9 
está la injusticiay sino por Christo , de quien es la justicia , y cuyo 
sacramento aum en los injustos no es injusto: Asf ío que dirian con 
nosotros sobre los injustos y eso mismo dtgon sobrè los hereges. Siu 
Agustin y ibiJ. cap. ap. 

1 (b) . Sosptcha Pamelio ser Julia Cesarea llamada aates Jolseg^rs 
Piinio^ lib. 5. y residência dei famoso rey Juba y quien k mudò et" 
flpmbre por obsequiar á Cesar Augusto, y capital de la Mauritaaia ce* 
sariense , la qual alguiios piensan ser Argel, entre elk>s Ferrari 
con Marmel^ los escritores ingleses de la Historia universal, Scher- 
abelK, doode se eocuentran restos de una graa ciudad y el Dr. Schaw;, 
âargéi, en cuyo sitio permanecen columnas, aqüeductos y otros ves* 
tigios de su remota antigüedad. Pero para signi^car un pueblo de 
taau magnificência, me parece impropio ei nombre de l^icusCusariff 
ytiCreeria, que este fuese. alguao.de los dos puebfos Itamados 
.j^gustiij ambos jdemarc^os por Daavilie eu la. província procoa* 
anlar d de Cartago, y situados tierra adentro. * 
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var el bautismo que á ella sola toca , bauticeoios á quie- 
nes la iglena BÒ habia bautiaado (a).- 

' Otro Secuhdino de Carpas (p) dixo : 

• 

Los hereges, 6 son chrístianos, 6 no lo son. Si soi> 
dbristíanos, ^por qué no están en la iglesia de Dios ? Y 
si no soti chrístianos ^cómo podrán hacer chrístianos 3 
otros? Ó jqué será de isquellas palabras dei sefíor: Qttien 
in» et con mf \ es cottira y quien emfnrgo no aüega^ des- 
f arrama *? Concluyamos, pues, que el Espíritu Santo no iMatiti 
puede báxar con sola la imposicion de manos sobre los 
hijos espúrios y raza dei antechristo^ slendo claro que 
los freges no tienen bautismo (c^ 

Mi' i ',i í,. 

Víctorico de Tãhraca {d) dlxo: 

Si los hereges pueden bautizar y absolver de los peca* 

'dos’, jâ qué infamarjos Uamándolos hereges (e)? 

Tom. JL Occ Òtro 

{ay Sé responde asf ; dite ssti Agustin y ibid. cap. 30, A quienet 
hautizã h> iglesie > aquella piedra los hautiza y fuera de la qual se 
ballan quantos escucban las palabras de Jesu- Christo y y no lass 
executan^ Bautíceselesy puesy á quahsqtàera que por ellos fueron bau^ 
fixados^ Es decir, qtie á Jos ta^es que no son hereges, sino malos^ 
católicos, se les vaelva. ó bautizar, st se ha de voiver á bautizar á 
á los hereges. 

* {b) Hoy Gurbos, puerto de mar cn cl mrsmo golíb que Tunez y 
Cartago, entre los cabos Bon y Zibcebeb, ó promontorios de Mer- 
ciirie y Àpolo segun lenguage antiguo. Hácesc mencion dei obispo de. 
esta ciudad en el concilio carthaginense VII. dei aho 419. 

(e) Las mismas reconvenciones se pudiéran hacer , y hace saa 
Aguàtin ^ ibid. cap. 3r. d los maios christianos ^ y con todo bau*-^ 
tizany aanqut no tengan* la salud 6 graciá det bautismo. 

{d) Puerto de mar al embocadero dei ZsLynt ó Rubricatus de fes 
antigiibs, que- permanece con cl oifsmo nembrc de Tabraca , y cono- 
cido por 1» pesca de coral que los geoeveses sacan en una ^equelSa 
ãsla què tiene cercav Allí se acababa la Numidia y empezaba Ja pro*- 
YiDcia proconsular. 

{ey Otro tanto se pudierà dccir de los maios christiános; perp 
así ^ootò estos’bautizan, sio ser de cülbs el bsutismo , antes biec 
de ia íglesiajL^^ núsmo los hereges. Esto san Agustln, ibid. cap^ gc. 
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Otro FeliK de Utina (a) díxo: 

No^ya dadar , sant^Iinps çoTiSfM:aEd(^ ndo^« que 

la presuncion de los faombres no és bíen qoe prevalezca 
«obre la adorable tnagestad de naestro senor Jeso Christo. 
Por. evitar, pues, el peligro,no solo debemos observar, 
«ino tatnbien corroborar con el voto de todos jaosotros la 
«ancion de que quantos hereges se acogeo al seno de 1^ 
iglesia madresean bautizados , á íin de que.su espirítq 
hediondo y sucio por una larga corrupcion , se ponga èa 
mejor estado despues de ser lavado con las aguas dei sa> 
ludable Í)^6o(6), , . 

Quieto de Buruch (c) dixo: 

Los que vivimos por la fe, debemos creer y practicaf 
qyaoto estaba dicho de antemano para nuestra ensenanz^ 
Escrito se halla en Salomón; ^De tpié le sirve haberst loník^ 
» ^cle- hautiza h por un muerto * ? Seguramente lo di- 

xo asi de los que.son bautuados por los hereges^ y de los 
mismos hereges que bautizan» En verdad ^ si los que soa 
bautizados entre ellos, consiguen la vida eterna mediante 
perdonárseles los pecados, iporqué acuden á la iglesia? Jf 
lí nada de saludible pueden recibir de un muerto ^ y por 
lo mismo arrepeatidos, y reconociendo su antiguo error, 
Vuelven al conoclmiento de ia verdad, deberán ser santifi^ 

ca- 

. (j) Sobre BJgraâa 6 Majerdab tn la pro?!ncia proconsular 
tegun le demarca Toloméo, toò. 2. ^fric. Eq cI cqocíüo I. de Arjijf 
afio 314 asistíé Lampadio ebispo <ie Cítina coa Qtros dei Mriç$ 
' fxpresados allí mismo. 

(3) Iguales lacones se pudieran produclr eonlra. los. qoe se Imf 
blesen bautizado sln. Inteacioo de cumplir las promesas tiel baatismo* 
Con todo, nunca i los tales se lês vuelve á bautizàr. Asi san Agustio^ 
ibid, cap 33 . 

(c) Nada se sabe de este pueblo ni en donde bubiese estado sim* 

Í o. Ocros leen Ia versioo giriega dei concilio ea Hardaiflff 
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etãos pof ei úidéo vitel beutismo títk âi lá católica 
i^plesia ( 0 ). 

Casto dê 5ií’c<z '(&) dixo í 

È1 que presume seguir la costumbre coa abandono dft^ 
la verdad y á tiene envidía y safia contra sus hermanos, á 
quienea ella ha’ judo revelada; d e&^ lín ingrato para con. 

Diqs.^ iCpa cuya inspiración es ilustrada su iglesia (e), 

Eucrado de Tgnas dlxoí 

7esu>Christá Dlos y sedor nuestra faé quiien instru'* 
yeado. por su boca á. ios apóstOlea, eclíd el Sello á núestra 
fé, á la gracia del.bautismo, y á la regia que habia de 
servir de ley i sú igliá;^ Sfuátldo» lés> dláo-i Idos , y ense^ , 

Bàd Á todas las naciones , hautizàndolas. en el nombre dei Pa^ 
dYe , det Hija, y dei ÉsyMtu Santo ' K Asi debemos des> s Mit.afc 
echar y ãborrecer con todo aborrecimieBto el félso é ift-> 
justo hautismo de loa hereges ^ de cuya boca no sale la 

'■ '■ i- ■■ ‘ ■ ■■ yij. . 

‘ - ‘ ■ ’ . c:- . • • 

(ü) Ya^ se dixa Tas nota^ Cl» cart» "LXXn. de^ sa» Cypriano á: 

Quinto , que no pertenecla. eête lugar dei Eclesiástico* al caso eu 
qüestion^como advierte san Agustia en^ otras partes citadasalU, y 
tani^ienadvierte aqui, siendo lá mente deF texto que de nada slrre á une' 
cf lavarse por haber tocádo uà Cúerpo maerts^. si de nnevo lo vucve i 
tecar. Y dado que bablasé' de íos bautizados^por hereges , {no- se ea» - 
tendería igualmente de los bautizados^por cbristiaoos^malos y pecado* 
rés ^ que t^os soa miiertos ^ coma afiada con cd apdstol el mismo saa 
Agüstln?. 

• {by Sobre el rio Bdgrãda, llamadá tambfen Plenerea por Tolomép, 
tab. a. jífric. de un templo dedicado* á Vénus , donde las mugerta 
executaban para casarselas. indecenciasqUa rcfiere Valeria Bdáximo^. 

' lÍD. a. capi 6. Üúy le Uaman KeáF, y éstá ehi lo intemor dei pais. 

(r): 'Sán Agustifi ^ ibid, cap. Hbilándose^ nqu^Ua.costumbre (d# 
nà* ^Iveh á bautiear á los ^rege^ propagada y corrokoraáa- por ia 
verdad nada tememos la sentencia de este ohispo. 

(d) Ciudad grandè conquistada por César ^ como con Estrabón ad* 

Yierte Pamelio, situada* á orillas del. thar cerca de la. isl» Cercina, hoy 
Keritínéss en el golfo dc Syrte tísenot, pãttido dc. Bizacio província ^ 
de Cartago* Al^*tsedte.k llOfOnn .w . 
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vfài , sioo una mortal poozoóa; oo la celestiaL gracB^ 
sino blasfêmias contra la Trinidad. Es claro, piies, qus 
los hereges que vienen á la iglesia deben ser bautizados 
con el puro y católicD bauttsmo'^ p^ ^jue-^pios de $u 
altivez, y de la nótá de bÍasfemos\ puedãn relbmiarse 
pox U gracia dei Espíritu Santo (a). 

Liboso dç {b) dixo : 

s^oaa.i 4 « ^1 cvangelio dice el seãor: To toy la verdad Mas 

BO dixo: Yo spy* la aostumbre* l4iiego qna vea-descubier> 
ta la verdad, ceda á ella la costumbre ; y si alguno 
dexaba.hqsta aqui de bautmr en la iglesia á los here¬ 
ge, çonúeace 4^s(ie luegp á bacérlo (r). 

. • • . Luciò de (4) dixo: 

A los blasfemos y malvados hereges^ que de mil mo¬ 
dos desdgurao las y^adorab^es palabras de la Es-, 

í^' á í 

.(^) Si el hãutumo nê te consagra con el nembre dei Padre^ 
Hijòy y Espíritu Santo, téngarele por de hereges , y desechémos- 
le á boca tteno conto Injutto.^ Mas si en él reconocemos este nopi* 
bre, baremos mejor en separar las palabras evangélicas dei error 
de los hereges, y si aprobande h quet en ellss es verdadero , cor^ 
tegintos lo que es enganoso» Sao Agustia ioíd. cap. 35. 

y.{b) Eli la NuiBÍdia^ jdonde ^ pooea ToUrniea y Pliaio entre Ta^ , 
braça y Bula , i orilias deU rio Rubricatus \ koy Baija segun alguaoSi 
si famoss sn otros ctempos , no m&aoõ ahore por $u contercio. Véiss 
el continuador de Rollín, Histor. üiodern* tom. to, pág. y Daa-- 
• ville, Orb, Roman. pars Occident. Es verdad que Plinio y Toloméo 
pcmen otro Vaga en la província proconsnlar, partido de ia Bízaceiia. 
£a uno de/esros dos pueblos refieren haber inuerto trágicameoCe el 
rey dle los vindaíds Huneríçp,^ pç^ifseguidor de los catóHcos. 

(c) iVa pruebet. como se huhiesp descubiertò la verdad, ã la qual 
dice, debe cederia costun$bre. San Ãgu^cin alii çap. 37. y como el 
mísino aâade, ya Gonfiesa Liboso,haber sido costumbre el no volver 
á bautizar á los hereges. 

{d) Hoy TiâFesh, que en parte conserva su antiguo nombre, pero 
nada de su apcerior magnificência, por ballarse casi eoteramente ar* 
ruinado pqr ios.irabcd« SUiSiC^^Ptoo en la Nunaidia sobre el jB/* ; 
grada no lejos de sus fuentea^ iiç(lilhi^tq,e9 lq$^ jiqo^iaios de Arg^U, 
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critura , téngolos por dignos de exécracion , y por tantd 
me pareçe .^ue es menesteii^onjiuarlos y bautizarlos (o). 

i- r -, . Eugênio de ^ixp 

^ . . / ‘'.r 

■ Síentq' lo misma; que es necesarío bautizar á lúslie*^ 
reges (f). _ •, ‘ ,i 


uT 


! Otro Felix de, Jm^curra' (<i) dí^o: , ,, 

$iguiendo tambien yo la autoridá|i de las divitws 
crituras, digo que se debe bautizar á los hereges: esb 
ffiismo á los. que ^retenden habqrlq f$ido- entre<4os cisináti> 
COS. Si segün Ia instituciòti dé" '/esu-Chris^tb, de nq- 
^t;r(^.$olos es la fuente, tengaa entendido todos ^os^e- 
migos de Questra iglesia que ên ella nada tièneii qnjfrt 
Haber los extranos. Ni el qüe es pastor" de un solo re- 
bano puede dar á beber de la misma saludable agua á, 
dps rebanos. Así es claro, que ni los hereges, hMos cis¬ 
máticos son capaces. de recair ningqn çele^^tial dqq^ .pDi;| 
lo mismo que pretenclea osados recÀbirlo d'® liombres.pe-r’ 
cadoires, y separados de* la iglesia ; pues donde no bay^ 
poder dar, tampoco hay poder reçibir"(e). ' , 

- .Çtro. 

Geròniiiio: el. .procmio Comment. in epitt. àd galatai 

ibeacion de este ppeblo, corno ootó Pamelió. 

!.(a) TambieH-ldt tengo por dignot^do exêcroctòn \,.mas n^por^ 
tso te let debe conjurar, y. bautizar. Hecbura de ellot es to qué abómi-x 
upisacramento de Christo loque venero, San Agustin, ibid. cap. jll, 

, (^) Muy cerca de Tbebeste liácia el nordeste , mencionada ' 

blen por Toloméoj y demarcada por Dan.ville en .sp. mapa Oxbis.^nt,^ 
P/^s. Occidental. Ferrari dice qMÇ a.uh cooserva $u antiquo oombr^ 
de Amidera.' ' ' 

Mas •a^í la tglesta y\ a qmefK, ya ,^t9s .revel^ lo 

ctmtrario en un conçilio gfineral (de Nicç^)i Saii Agusiíin, cap. 3 ^, 
(í/) Bamacura Baíucio/La versíon gríega Mecora. HarduiTj, 
no ia coloca en la Numidiaj pero ni Toloméo ni Plinio hacen, o^ien- 
cion de semejante pueblo, á menos que sea ei Pamaeutes de este dl- 
tlmo, ni Danville lo dcpriarca en su oiapap ^ 4 

' (0) Nunca habiajqi mandado las divinas E^íturaã qúe los heregef^ 

' bau- 
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Otro Januarlo de l^zula {a) dixo s 

Me maiàvillo que^ quando* fodos: coníiesa:a ser uno et 
bautisQia» no todos entieodan en qué consiste esta uni- 
dad. La. íglesia y la heregía son dos cosás distintas. Si 
los hereges tienen bautismo^ no le tenemos nosotros.^ Y si 
nosotros. le teneipos^ no le pueden. -teqer los hereges. Mas 
no hay duda quct soló la., iglesia poiee el baüt^o de 
Jesu-Christo, pues, que ella spla posee la gracia,.y la 
Terdad de Jesu-Christo - 


, A delíio de Tasualta (e) dixo t 

fundamenta unpúgnan algünós la verdad cob uiò 
nòmbre impròpio y odioso, diciendo que rebautizamos, 
guando la iglesiá no rebautiza - y solo sí bautiza á los 
hereges 

De* 

feài]tizAdò& eotre liereges: Tolviestft £ ser bautizados-La fuente^ dei 
teutismo ae osemeja ala fueitt&del paraíso^ eü que aái como corria 
3ç^.fiaya,fuefa dei. paraiaO^^ eso naisma aquella fuera de la íglesia*. 
Xsto eo substancia san Agustin^ibid* cap* 40. 

Numidia, tierra. adentro,, cuyos habitadores se llama- 
•ân Jffusu/aniy que equieale 1 Misulani de Plínio, y Toloméo, cn 
^ de acuerdp con Çanvllle» 

ib) Pudi(^ 4 i dècif bttò< cõH iguahs ^àlaBrás ^ é fahedaâ^ 
me maramillf^ que quariãc^ todee^^ confiesan. íet um el êautismoí 
m tcder entiendan: en qué consiste esta unidade Les justida, é 
injusticiu sofi dos cosasr distintas* Si los injustos" tienen bHutisfVOi 
eto le tienen los justos \ si le tienen los justos ^ no le puedtn 
ténet lès- injustos» Más nO' hay duda^ que solo los justos poseén 
êí bautismo de ^esurChfisto f pues elJos solos pos^ên ta k^acia^y 
iú Verdad de: "iesu-Chtisto^PefO^ mo es falto en bóeà^W los. mi^- 
centradQ^ San Agustin, ibid^ cap.. 41. ' 

^(<7' Sín Agúatírí Pbatbaíía* Era üna ciuàTád; níú^^ cdrcaàa 1 Tie^ 
0^, ahora^Thaiáev que se hablé^antesen la próviiicii prbtòn-’ 
^lar^ párddo de Byzacium, Váase á Danv:ill 4 donde àrríba. v á Har- 
auino sobre bl conciiío* 

idy Concedemos que la iglesia ào rebautiza , porque ã nadie 

4, W ^0 ettabàn hautizados^ 5àn Agustin, 
abià?càt|).^4a. . ■ ^ . ^-.1 ..... . ' 

■“i-i .«d 
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Demetrio de Ltptt menor (a) ;^xp : , 

Solo ob^rvanvos na bautI$mo v bacetnos jus^ 

tícia á la fglesia'católica de una cdsa que á eíla aola per- 
tenece. Y los que dicen que 'los bereges bautizan Tjilida 
y legiti mamente, son lo$ què establecen no uno, sino niu* 
chos bautismos; pues como son diferentes lais hefegias, i 
||roporcioa serán diferentes los bautismos ,/ ■ 

Vicente de Kíam (p) dixò: 

Los bereges, sábemos, son peores que 1 <m pagano^ 

Asi en caso que se arrepientan, y quisieren Venir al se- 
fior, tenémos por^regU Iq verdad^cuyapb^ervancla nos 
encargó el )nismo sefiór, quantb)' dixo' á los apóstoles: 

Idoi , imponed las manos en mi nombre^ y arrojaã á iof de- 
mottios •. Y en otro lugar: y ensenad á todas las na- ,3, 

tiones ^ bautizándolas enel nombre deí Padre ^ y dei Hijo \y 
Het Espinttt Santo *. Luego si quisieren cótisegttír iàs ffrV>- 
.mesas de |esu-Cbristo,«a primef lugar dében' r^cibir lii^ 
imposicion de-manos 000 los «xórcismos-, y «o segundo 

rer 

la) Al presente 1 («empta y i^yno deTunez^ S orlflas ^el mar. Lia** 
máronle Leptit Minor por dUtingulrla JLeptis Magna en la prò^ 
vinda de Trípolí, de ^oe se hablará despees. De la prímera hacefc 
■aendon Sakistioy Beh Jugurt.tabid, 3. ^fric. y PU- 
liiOy lib. 5. Hist. nat. 

' (i] Si tsto et atfj tetãn fanfot ht tatítlmot , iquatítat son lae 
fibras de la earne^ de las quales dice el apdstol, que quieeet las 
jbicierenj fie peseerân el reyno de Diot.»^^ Empero et bautitma 
as uno para todos , el qucA no et capaz de ser violado ton ningú'^ 
fia obra df iniquidad. San Agustin, ibid. vap. 43. 

(d De este pueblo se hizo mencion en 4 a carta IsV. de $aa 
Cypriano á los tibaritanoSy y parece haber sido sn sicnacion ea 
la provinda proconsular^ segnn infíere Balneio de la conferencia 
cplÂrada en Cartago entre los obíspos eatdlicos y donatistas, á 
que asistfbron Victor obispo católico y y Victoripo dooatista do 
J^bibari 3 y se coataron entre loa obispos dol jj^artido de BU 
^kaehntié 
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regeneracion por el bautismo«y me parece que oo se ha 
de hacér tjfra cosa (a). 

Marco de Mactãris {b) dixo : 

No hay que raaravillarse, que, siendo los hereges etie- 
ipigos declarados de la Terdad , pretendan bacerse coa 
una cosa que á otros pettenece, y de que solo á estos se 
ha hecho gracia. Lo que si causa adtniracion, es que al- 
gunos de los nuestros, baciendo trayciqn á la misma ver- 
dad, favorézcan á los hereges, y contradigah á los chris^ 
tia nos., En resolucioU) mi voto es que se bauike ^ la& 
tér^s(f). . . ^ 

!rj, ,,, Sacio de (dj dixo: 

$i á los hereges se ler perdooaa sus peca^fos por 

. (4^ Igrmo por fuf regia dtce que les heregee son peoree qaf 
fos paganos , declarando el sefíor v Si no escuchare á la iglcsia, ten- 
dl-ásie por gentil, y publicano i Acaso será peor qae este el tere^ 
jjv? Pase\ mds n 0 ^'pQrque sea peor, $L sacramento que tiene de Cbris^- 
40 , se envolverá con sus cestumhres y vidos^ ni con eilis se corrom^ 
perá»,.» As( bien puede suceder que uno sea peor que el pagano^ 
q^e s^n embargo-no tolo haya en èl sacramento de CbristOySÍ tom- 
bien que éste sea tan buenOy como lo es en un hombr^ santo y jue^ 
San Agustin, ibid cap. 44. ^ 

Sfigun dos códices citados por Pamello Maehria. ün pueblo^de* 
este nombre SC hallaba en la Numidía tierra adentto cerca de Tubut 
^na,, de que se habló antes* Véase^ á Danville.-Harduino le puso ca¬ 
la Bizacenoy 

,(c) San Agnstin, lib. 7. ,de Baptism, cont. donatist* cap. ». se valê 
‘de la sentencia, aunque errada^de este oblspo contra los dònatístas c^qé: 
rompian la uniuad còn los obispos católicos^ pues Marco de Macta- 
ris, pqesto ^jame preváricadores de ia verdad á los que defendiaa 
el bautísnio de los hereges , con todo los 11ama nuestros, dando £ 
'entender, que á pesar de la diferencia de opiniones se mantenia ea^ 
eoíDuníon con ellos; 

* {d) Cipdad situada^muy cerca de Túnez, y á su mcdi^dia; Vea?- 
’*e ã^Daiivilie sjdo siíla episcopal consta por el concilio cár» 

Vll; dei a&r 41P x-en que firmó Preté^ütte òbispd ^dà* 

Skilibai 
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DE CARTAOO. 395 

'A badtisiho qãe feciben entre ellos mismos, no hay pôr 
que deban recurrir á la iglesia; pues siendo los peca- 
^dos lòs que eí dia de juicio han de ser castigados, lia- 
4a tlencfn que teâaer de JesU',Cl}ri$to juea; caso qué i^a 
vcrdad haber conseguido el perdoa de sus pecados («)• 

Victor de Cor (&) dixo : 

Asl es que no se perdonan los pecados, mieatras no 
•e reciba en la iglesia el bautismo; luego quien al he¬ 
rege admhe á' la' comiuiion, sin que haya. bautiza- 

do, en dos cosas óbra mal, en no limpiar á los hero- 

I y easuciar á los christianos (r). ''' 

I i ' - . r 

Aurélio de C/fod (d) dixa : 

Amonestando el apóstol que no tomemos parte en 
los pecados agenos ’ ^ ^ qué otra cosa hace quien co* r t. TI* 
anunica con los hereges, sin haber esios redbido en la 
iglesia el bautismo ? Digo, pues, ser necesario bautizajr 
; Tom. IL Ddd k 

(<i> •••• Sientâf quê los hereges bien pueden tener el bautismo 
de Cbrtsto\ pero que no tienen la rgmision de los pecados. San Agus<» 
tin, ibid cap. 3. 

es facil dar con la verdadera situacion de este pueblg* 
tSi se ha de discurrir por alusion al nombre, pudiera ser Gurra cec* 
ca de Httdrumèío. 

* (r) ./d esto se respondey dlee san Âgustin^ ibid cap. 4. que el hau^ 

tismo de la iglesia tamhíen está en los hereges , aunque ellôt 
mo estén en la iglesia j así como el agua dei paraíso está en tier^ 
ta ãe Egyto y aunque esta no se balTe en el paraíso. Afiade, qua 
#an Cypriaoo ^ y sas colegas no creyeron ensuciarse por comuní* 

"caf con tos que admitian el bautismo de hereges, á los quales no 
cluyeron de la comunion, segun se vé por el prólogo de e&te concilio. 

(d) La celebridad de oste pueblo me dispensa de hablar sobre él^ 

'Todos saben su remota antigüedad, su fundacíon por los fenícios ál 
mismo tiempo que la de Cadiz^ su cercania á Cartago, puestos ambps 
‘en el mismo golfo, el nombre que díó á Caton de* uticense por |a 
muerte que sedió STT nii^mo. Su pqntual situacion se ignorai'Pnmé- 
Jio supone ser la moderna Bizerta; pero esta no es Útica^úno Hippp 
Zarttosy cH/o obispo coecurrió tambien al concilio. 
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<994 OOKCIDIOI 

li lof ian^a^úlun dè coaseginirtcl feedoo >de 
-«sdQS) y que oottiunqotBUtt cea >cUm (e)^ • 

- > 

f £1 con^soP ht^ho 09 Cermàtdeêatta 

•V . ../ 

Los que aprueban el bautismo de los hereges, re« 
* prueban el ni|aei>é*. iHrÍ4 jque so Jbay «ecesidad de re- 
bautizarlos en la iglesía ; tambien diré yo que ‘fuera de 
flDÜe oe iiaa sido lavados, sino. eaaucadps 

■ ' ■ z 

Lucknd de Sttcuma ^à) d!x^ 

Gscríto está: Vi 6 í)iiH 4 fue- léhmtfà ioeéa , jr tfpatò^ 
Ceaei* ta luz de las tinieblas *. Avéqganse con la luz las tinieblas, 
*• y entonces taocavèn^nm UinlMãnijõsPtra^ los here¬ 
ges. Asi digo ser preciso bautizarles (e). 

P«- 

^ P - ■ 

Tdl Avne # safe/ m tmp/dhaot^imafaa paria 

^ pfCf{4íf$ Hf0H^Sp fuef ç(0 iüi t^ierjifirmaneAieron en coma* 
^ion, quanão ã ntnguf^a 4 ^ ht (fuè sentian éo contrario, excltá^erin 
^el derecho de la comttninn. i Mdnde estará pues ia igiesiai- Saa 
^^çiqiibid. c^p. ga 

(ti Jbisciiita de Mtf Germanieiana , de que se hablò antes p y se 
éixo hallarse en la provinda proconsular partido dc Bizacio. Esta 
s^ra Germamciane seria la Navç Germanieiana que se eapresa éa 
' el concilio africano ^ segun nocó PatneiiOy y pudo ser el pueblo 
"Hamado Germani en la Nuníiidia cerca de Tebeste p como le pona 
panrille) 6 Germana úe ToloméOi ta^. i* 4ÍfriCa en lã Maúritaoíag 
conjetura el mismo pamelio. 

(f) A esto se responde p dicc sao Agusiin^ ibid, cap, 6 . que afa- 
^eiiis de nosotros^ qprueba ei baufism de los bereges% el ie 
Ckristo, 

(d) ítò aparece | qué pueblo fuese Itaçuma p d Raama p segun 
l^unos m. s. HirJuíno le supone en la província proconsutar. 

IC) Eítá respondido asf. Avén^onse con la luz las tinieblas , y 
entonces se avendtán tambien los fusSos con los injustos Diga puee 
ter preciso volver á tautizar ã tos injustos que bay dentro de la 
enisma iglésip^ X d otêienet, re^retandiá Qfpris^. S* Agustia ^ 

>í- 7- r • • 
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í ^ 'íefegfano de tupd^èíaúa (a) dixò í 

»' 'Tambien esitá «<?rtt«?'d tu Selhr*'A Dhs^ i ei Baái^ ^13. »«f i 
Lo miMno digo yO: ó'Ib i^esia' ei iglâsiá,' ó es iglesiá lá 
lieregU. Y si iálteregia no oslglesia |‘c'6iDo podrá eStaí 
Mtre los'‘heregesí^>el báutisffio ^ lá iglesia (^)? 

' í ■ 'í * 

El- Conft^ y tnártir Jiíder de Midtla (cT dljtóS 

Sabemos no baber mas que un bautismo, y que és- 
te ae i^)a én ia* ij^i^ joatdlkav Bor lo iuiémoóO''dé^ 
bemos admitir al herege, mientras no fuere bautizado en> 
the 'oosotros, 'pofqtiè 'áo' plmM^ qáe'hía iâd6 '4>d6ti^adq 
ftedade ú «tt(61iea< ighMÍa{^> - . / : 

I" Gtro Felix de J^irazana (í) dixp: ^ 

^ TTna là Fé ^ uno el bautJsmo, se entlende do la iglesU 
cAdlksa ,-:la quál^sOla puede hautiaar )E1 

C .. . . ^. - % : ... ^ -t 

i <«) Tampooo'i)^Ík^iqiiécfracèk>^flM48t«yfií deé^ lNteen i)rieddcf|i 
y-^TcUNiié^) dí ^^bòuIoo p^ponc^alguna cddjdtufft. 

♦ (^) Fi^emQsr^sf^áefi^ ãH\ Ó êl f0»cáso púroiiQ^líWgypH 
^ el panUtU^f ^^i si^ Egyptp' ne ^ W pafaiso^ ictíntà púúró és^ 

en Eg^pto^êi egua áetpprnttèl DieáeefPos tfnpêre : Es ^ue -ten^ 
éUn llega sM^^iàspun^ s^alíth^ééípafèitse' Ptíes h ffiisMb 

yo -que ml himtàsmm Jimgmã los^he^^ejgmsi Saií A giistir^ db!d. ttp 9. 
t ir) -La^* véraion giie^ dei coacüio • 

kfí^ Maludla icèrat delxatipm, ò-he^e iio \ê nom^ 

4rsff‘ los geògrefos 'aiulglioL, ifi Danville le'demarca. *£1 obfspo ét 
•esta ciúdtd se dicc eoofesor y mánii'como otrbs noudhos qite 
•sistieroo al^concilio. Sam lA^üStin no<^ 1es:e9ede ei^c lltaro ^ pFueba 
hebérsHes) sobrcfpoesto cfi «ietiiposr miis ttfdtíta 01:0. ^ 

e (i#) Si estm se^dèsnse lie Uom^^ffíóttk ijuié 
làta^ st dmn fakammnÈt. JLo jpi^e^pis i/'!^ 

ibid r ^ 

• . \(ê) Como son'AguMifi \m lUima'ae^»^Teifté ^ Mara^ 

Mnia^en lã prorlifcie* pfOCOnsoler eereã-cte'iVft/íf», y St^ètulà, (te qdb 
•de hablò antesyiy cuysos^^obiipos^se^ helUBiWM eo dl fhlstito concilio. £a 
^ie sitlo le demarca JDabville; ' '■ ‘‘ 

* if) se 

• w . SJf» 


Digitized by Google 



1^ CONCILIO 1 

El conf^r Paulo de Boba (a) díxas 

• - fc 

Nada me espanta haya algunos que no saquen is 
Ç9tta por la iglesia en defensa de la fé y de la verdad, 
porque ya dizo el apósto.: 2 ytf/1 if fgunot de eU t 
U afartarve de l*fé i Su inHdeiidad ihabrá heche inútil la 
fé de Diotl N^da menos y porqi*e Uios es verdudtro y y tody 
% Reoki* hombre mentiroso *. Con que si solo üios es verdaderoí, fCÓ» 
mo entre los hereges V en qbienes no hay Dios, podrá ha- 
her verdadero bautísmo (é) 1 

È1 coníèsor Pomponio de Dionisiania dixo$ 

Que no pueden hautiaar los hereges, ní absolver de 
los pecados, es claro; pues que no. tipnen facultad de 
atar ni desatar nada sobire la tierra (d). 

. - . .. E! 

9ntiênãe ãê sohs lêt Jattot^ fê!o tof quatet puêJen A st 

tqmOf puiSf se reòatiria semejante prepasician ^ rebátsse sambien ié 
Isentenèia de este obispo. San A|(usCifi| it>id« cap. iq. 

I {a) Harduinu le supoae eo la Mauricaola sio aftadir en ^naU Ft> 
ftielio se inclina á.què es ei Babba de Toleméo y Plínio^ por otr# 
^onibre Juiia’ Campestris segan d misoio y ona raoneda d# 

Vcspasiaoo que dic^: C I. C B. esto es, Caiema Jutia Campestrie 
fiabba^ en Ja Mauricania tingitana, reyno de Fes, cerca dei oceano 
atíáocko, império de Marruecos, no lejosdel âunoso Seda^ hoy Sa<« 
lé, y de Larache. Ferrari coo Marmol piensa ser el tctoal Beni Teu« 
^aii. £s cierco qvie la distancia desde esta ciudad á Cartago, donde 
ae celebnò el concilio, pasaba de trescieotas léguas de ao en grado| 
luas como tambien sea cierto que aunque esta parte de la Mauritanie 
cstaba sujeta en lo civil á Espafia, for donde fué llamada Bspafia 
fransfretana, pero en lo eclesiástico se hallaban sus iglesias incorp^ 
radas con las de ia Numidla y provinda preconsular, habiéadose ea« 
presado eo ei encabesani|ento dei concilio haberse juntado alJI IqC 
cbispos de la oiisiua Numidia y Maoritantt, nada repugna que acia- 
diese tambien Paulo como obispo de Babba\ Imiicbo mas intercsand^ 
todas las iglesias dei África las niaterias de que se habia de tratar 
cn ri condlio* Y si el viage fué por mar, nada tiene de extra ordi na ices 
(éi Pues iqué ? jéqy Dios entre JOs aviares ? Ce» todo bay bau* 
tismo. Pues lo mismo entre los hereges ^ San Agustin, ibid cap. 11« 
X) £n «Igunos mí.s losinUma^ como advierten Pamelio y Hardui- 
# 0 , quien Ic coloca en ia proviocia procotisular, partido de Biaarie. 

/ifara ese/s façultad kt àemUbdae, es decir, los que 

abeer 
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D B CAUTA Q o. 

El çonfèsor Vcnancío á^ TiiHisa M^dixo: 

' - Si un marido que vá lejos, dexase su muger af ci:{<* 
Aado de un amigo, guardariala lo mejor que le fuéAX 
pósible, porque nadte atentara contra su castidad y d^ 
córo. Jesu>Cbristo Üio< y seüor nuestro, estando paria 
ir á su Padre, dexó su esposa á nuestro cuidado. jGuar<- 
darémosla pura y sin mancilla, ó prostituiremos á pro* 
faiMdores y adúlteros su pudor y entereza ? La verdad 
éi que quien al bautismo de la iglesia le bace comun con los 
liereges, á los adúlteros abandona ia esposa de Jesu Cbris* 
to (á> T 

Ayminio de Jusuaga (c) dixo: 

Solo hemos recibido un bautismo, que es el que coiH 
iervamos y administramos; y quien dixese que bieo pue^ 
den bautizar los hereges, forja dos bautismos (d/j. i 

sè&rrêcen é hs hermanoté*. Con todo iautixon, ioKtoiora san 

ios reconocè son Cypriano quanto ã la untdad dei bautêimo. Saa 
ykguscin, ibid. cap. la, 

iO) Seguo Toioinéo hibi^ Tbmita^ y Tbmtta\ tquflla entre Hippo 
Zarytot , boy Bicerta, y Útica \ ésu cerca de Mixúla^^ por coiisi^ 
fuieate ambas estaban á poca distancia de Carui^o. Que Tlnm%sm 
fuese el Tumt de Estraboo, d Túoes de nuestros dias, como supií* 
ao Pamelio, oo me atreveria á dario por cierto, para lo qual uo Im^ 
mas fuiidameoto qiie la semejanta de oonibres , y el decir que sb 
debe leer Tmmsa^ donde Tòimita* Bn conclusion solo sabemos que 
buestra Thimisa caia al lado de Carcago. 

, lò) I T qué de aquellos que quando son hautizodos^ folo se con^ 
nneritn al seêor con la boca ^ y no de coranon^ ^Acuso ng son aduí^ 
teros^ de cotaxon ? .... | i^er ventura quando reconocia Cypriano ek 
ios tales un comun bautismo^ abandonaba d los adúlteros ia esposk 
/dê J^esu^Cbfisto Vd i antes èien solo teconoda en la aduitera la joyk 
éel Esposot San Agutin, ibid cap ig« , ^ 

(c) fip algunos m. Asaaga^ que Harduino poae en la pro* 
.bincia proconsular ; si no era al^/un paeblo que hu^iese tomado d 
nonibredel rio Ampsagas ^ boy Wtd ei Kbeer,ó Humél co laNir* 
^mldia , doroinios de Argel, 

{d^ 2 Porquê no forjard tambien dos bautísmos quien dicOg qãO 
Us maios bêiêt inani Aga^úa^ ibiá0<ãf* ^ 


Digitized by v^ooQle 



/) oovemo r 


• SM^imtno (o) dlxot T 

> • SL êh je» lieMigr»^ ««* jie» feirmke' bautiiun!, estarâd et- 
^lad^, sin qíuc ea nada 'se les pueda reprehendet» quanib 
«bran ilicitaineate; ni vee- por «pié Jasu-Cbristo los hat 
fffi. llamado! «nomgM auyos, y ei apóstol aatechilo* 

i 

* . • 

i €>tro conlèsor Satonvltta^e (c) (^xos • 

. ^ 

-. Loi paganos., aaaqiie. ailoiaa. á- 4os ídolos^ rfecmo^ 
«en sin embargo, y confiesan- á un supremo Dioa, 
dre, y ci^iaddr. Á pesar de>este Marctòn blasfema con¬ 
tra él, y con todo bay algunos que no se aviiergenzao 
4» dar- {tST: btMao «1 bautisiao: de Marcián. Lm sacer¬ 
dotes de este jaez^ {CÓmo podrán canservar y mauteo 
ner el saoescdocio de Oios, pues ni bauttzan á sus ene* 
adgos, ni por eso dexan de comunicar con ellos (d). 
.... . . Maí» 

t. («). la.vsrsUw €rí«a« Jtttta 0 iana, imae nendes 

tan Agustin, ]íb. de Civiiat. cap. S. sujpofiiéMdola disraoce á% 
jioaaMiifiaM de , «donde faabiaini sentuario de;^)O 0 nodrti- 

Jes sen Gereaskx y Frotasio. Asi que ^no estaria eâ la' Byzxeniy 
deade le pone Hardoine^ sioo eala Nimiidia; « 

4 (^> Tambica sen iiamados coiu este nombre 1oaJaéro»es* y de^ 
fsaudadarea Ellos coai toda Jmieúiutu, EitecoJsiibseaMa s«e 

capb. i^.. . . > 

los obispM qiie «oa titiílo de Tuea 
te Concilio. Con efecto habia> dos .pitebJos t do ese ^oombre^ 
aobre.^l\rk> acerta, de so exnbocadero á^la orilla 'izqáler<« 

da^.que es áomóa se acababa Ja Mauritama césarksi^, y«efiipes^ 
Aa.,ia Nuqii(éia 4 ..el otro en la «provinek proconsular jitiito' ó Sii^ 
^ ai dado .de4\fúo De uno, y «oli^ diaWao y Tos 

das^^ y-.dov alguoa d&vios dos ae^ dke >que ;i«é Pâ|li 

Melchiades. > 

•-< V Si^iguop de «ates pagaiBOS ae «oavlctiese àjDíos, no^se cor- 
laegiria ea él la oíreeiwtaficia de habor reaonecLdo» aateade- lá coi/- 
-te^too. y ooainadq iárJDUüs Padre y criador ; sola se etneodaría lá 
idolatria aprobando todo lo bucno que aoteriormente habia teoidés 
fAç:e^^lbodoi,.aiii«ei'JáCMnege'jn»rctodita^ quq vuelse à, la igiesia^ se 
tcconoce U catcrc^ .dd^ ba^tfiaatq ^ y xomy. su^aateríe» 

pCf- 
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DfE CAH*T^AtGO. 
Marcelo de Za$m {a\ diau): 


j 

t 

1 


Ko pefáotláncíoM los. |>eea4^vs*k(0 el bautismo 
Ae la iglesia ^ quien no bautiza al herege, coQiUoica coo 
-iítt pecadoc (í). ' r 


El con&sor Hireneo xle Uluias (^y dJxo: ; 

\ 

Si la igl»ia dega debautlzar al-ber^e]; como que ya 
de antes habia sido bautizado, mayor que ella será la he* 
aegÍA (d). ' 

Donato de <C3i&zZ(an)£i dixo: 

t , 1 

Solo conozco una iglesia y un bautismo. Si bay quiea 

' ■ V- - ■«?- 

^ygrwstdad, y te 1 a mxifistm irArdaiL AU.t^ resiSiien tua Agut« 
tin, iòid cap« ló. 

(A £n la província prcconsular cerca de Tuca. Se intitulaba Co^ 
j 0 iUâ j&ià'tíitdrimm j 4 tíffmà 2 kmÊt TitíooiéaJe ilama 

mtámizm- PHoiO| lib. 31. hahla át eila eo oo^an de tiaur de ui^a 
{ueate^ ^ae dice habia «alU, cuyas agais voWíaa 4a voz mas cano¬ 
ra. Aqui fué derrotado NbmibaJ por fitcifdoo £õ adelantr se entre* 
la ciudad á Cesar, cerrando las puertas á su lev Jpbaal tiempb 
^ue quito entrar ea eila. Ferrari coa llaM^ dicc âauiarte moder- 
Jtameote Zareora* ^ 

(b) ^ este MInrcelê se reefmde ie-que te dixo uruhn x%- 
Are ei bautésme y íemisèem. ies pecmàos : d seber , que bien puede 
èaber en ei bmuàre berniismêL^ sm que Jwye eemisèen de im fiecudef^ 

Sart A^Usttn, Ibtd. cap. 57. 

ic) Plausible ta la cof^tora de Hardtüno con Paine)ío sobra da* 
tersa leer Uzuiis por Uémit sleado la priimra una colooia cerr 
cana á Utict segun san Agustin, lib. 2 2. de Civit cap. 8, cuyjO 
ehispo á la sazon ert' SutornifU). Pero Nardiioo no dtbió >colocai la 
en la Byuaeenüy haliándote: ta a cerca de la qual no perten^ 

cia á aqutl partido, sino á la Zcugiiana^ donde se hailaba. sittiadaòl 
ena con Cariago 

(d) A ete mede te pudUra dechr tembieni Si ia, iglesia éessg ‘ 
âe bautizar ai avarientOf tomo que ya de antes batia sido bauii^* 
.madOf maycr que eUu será ie avaricia. Msto es faiso. Ltsego, íam* 
dien esotro. San A^ustin, ibid. cap. «S 

4^. AUo^tttaipenie. AQ.ac.aa^.yié potblo fucte ettew 
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^50» • coxeiLioi 

diga que entre los hereges está la gracia dei bautismoi 
pruebe prUhero que )ambieÂ la igleua está entre ellos (a), 

’ Zóziiho de Tarasa {b) dlxo: 

U . . .. . , “í 

Una vez de descubierta la verdad,ceda á elía el errot; 
pues tambien san Pedro ^ que primero circuncidaba, cedió 
á slD Fabló |uegb que le puio de manifiesto la verdkd (f)« 

% Juliano de Telepte {tí) dixo: 

•i . . . ■ . . 

Escrito está: Uaiie puede recihir tunguna eos»^ que et 
e l«aa. 3* te le bayk dade dei cieh Quando la heregia viai^se^del 
cielo, entonces podrá dar el hautismo («)• 

El Confèsor Fausto de Timida la real (/) dixo: 

‘ ‘ Ko se Osonjeen los que patrocinan á los hereges. Qui& 
, , ’ .por 

“ fã) St pür grada dd hautitme emieniet el misttto bauttme% habrá* 
entre los bereget» Mat si per èautimo se entiende el saesa* 
mento de lo gracia , y per esta greda ia remision de los pecadot^ 
yano bahrá eistre íos hereges gracia dei bauStsmOu San Aguscifl| 
•ibid. cáf. ip. 

{b) Taiupoco 36 tkscubre quí pueblo foese éste ; sino es que se 
quiera decir haber sido Tanaramusa en la Mauritania cesariense cer* 
ea de leosium y qüe segun alguoos es Argel Véase á DanviÜe* 

■ (tfV "Puede nxdverse esta sentenda en nuestra Javor , y acabde la 
'disputa sobre el hautismo j,per que habiendo sido posteriormente fdve- 
lada la verJad con mayer esclareamiento , cedié el errar ó la ver dai 
^ãespuèi que aquella saludahle cottumbre (de no bautizar á los bei^eges) 

, ' quedd sancionadã por la outeridad de un condlio general. San Agustifl| 
‘ibid. cap. 10 

^ Ó Tala en lo hiteribr de la Numidia háda el desierto de 5 a« 

;fcara Biledulgeric Véase â Danville. La version griega dei concilio 
^iniippes. ' 

(e) Oyera dedr â otro: Quando la avaricta vime se dei cielOf ee- 
Honres podrd dar el bautismíi» Van todo ddnlè los avaros. Lftege 
hien los hereges San Águstin, ibid. cap. at. , 

‘ í/) jCo« el •mismo nonibrc de Timida permanece á orilias dei lago 
B.izerta llamado antigüa mente Sisara Palus en la proviocía proooo^ 
OttUu*p el qiíiar lago desagua m, ei oyar por Hipfo ZarytaSg Aoy SimUts 
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D È~ C A R T A G O. 4<« 

por favorecer á ellos pone estorbo al bautismo de la igle- 
sia, á lo® hereges hàce chr4tianos,y á nosotrOs hereges (a). , 

Gemimo àe FÜrnes {b) úixoi 

Algunos de nuestros colegas bien pueden preferirse á 
«í mismos los hereges ; pero á nosotros , eso no.' Así nos 
mantenemos en lo que una yèz habemos dçternnlnado, y 
es que á los que se nos vinieren de entre los hereges, 
áesde luego los bautizaredaos (r). 

Rogaciano de N<yva (d) dixo: 

A la: iglesia ha estabktidô JesürGhristõ ; á lg)heregía 
el demonio. Pues .jcómo ia sinagoga de satanás podrá 
teàer el bautismo de J^su-ChristO (e) ? » 

• Tom* //. Eee El 

(a) Si alguno dixese no deber ser bantizado aqucl que habiéndolo’ 
sido antes ^ na recibió la remision de los pecados por mortal ábOr-^ 
reciimento que tenia contra un hermano, despues que depuso este 
odio, ^por ventura se diria^ del tal que^ popia .estorbo ^ bautismo de 
la iglesia en favor de los homicidas, 6 que á estos los hacia justos, y. 
^nosotros homicidas? Así en substancia san Agustin, ibid. cap. za» 

, (If) Este obispo parece ser el mismo Geminio F^ustino , de quien 
bablamos en la epístola LXV. de san Cypriano al puebJo y clero 
furnitano. El siti^ de Fumes lo ignoro.., aunque mismo hace 
mencion Victor uticense, lib. s. de Persecution. Àfriç# Harduioo le, 
csublece.en la província proconsular, . ^ 

(c) Respóndesele que sus colégas no se prefirieron á si rfftsmos\ 
los herege s j sino el hautismo de Jesu Çhristo \ y así como este sé 
reconoce en los aváros^ de frauda dor es , ladrones ^ homicidas y igual, ^ 
mente lo reconocieron en los hereges. San Agustin, ibid. cap. 23. 

\d) Cgajetura Pamelio ser e\ Oppidqm, novum de Plinio en 
Maurjtapia cesafíçnse , ahora Mezuí>a Ferrari con Marmol. 

Pero mas creo sea N.Qva^Sparsafití}^^ Nuroidia entre pdnientey me-, 
diodia de Ctrl a , ó pons|antina^, no .lèjQS de esta ciudad. Véase á 
panvilJc. . 

, if) 2 ^caso porque Çhristo hubiese estallecido â los piadososy y 
el demonio á los er.vidiosos y no tendrá bautismo de Christo el que 
en los efividiosos se reconoce por partido dei demonio ? San Agus¬ 
tin, ibi4. a4* - . . 
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EI Confèsor Terapio de Bula (<t) dlxoí 

Quien á* los hereges concede y entrega villanameB- 
te el bautismo de la tglesia j no es por ventura lo que fué 
Judas y para la esposa de Jesu-Christo (^) ? 

Otro Confèsor Lúcio de Membresa (c) dixo: 

s Joaa.f. Escrito está: Dios tio oye atpttador *. Puea |cómé- 
podrá oir al herege , que es un pecador, al tiempo que 
bautíza (d)t 

Otro Felix de Büslacene (e) dixo: 

Ninguno áotepdnga la costumbre á la- razon y á la 
▼erdad en admitir sin el bautismo de la iglesia á los he¬ 
reges , porque contra la razon y verdad no hay costum- 
bre que valga (/). . . 

Otro 

‘ (a) £q la província proconsular seçun Ferrari, Ffárduino y Dan- 
▼ille, enrre Bagrada y Rubricatut^ biôn quf, si es Buiia Regia^ á 
esta la pone Flinio en la Numidia,et qual pueblo haber sido silla 
episcopal consta poV el III. concilio carthaginense dei afio 397. Bulia 
segun Ferrari hoy cs Antra. 

(b) yífí como no entrega vilUnamente el hautimo de la igletta 
á lot homicidaf quien en loí homicidas aprueba el bautismo de Cbris* 
to, así mismo qaien le aprueba en los hereges ^ no por eso ú los be^ 
t^ges se lo entrega San Agustin, ibid. cap. «5. 

{c) En la província proconsular sobre el Bagrada cerca de Tunc» 
entre Bula y y Sicilibay de los que se habló ántes. Haber sido obis- 
pado consta por san Agustín^ lio. 3. contr. epist, Parmenian, cap» 4. 
donde hace mencion dei obispo donatista áe Membresa Salvio. 

(d) Pues icómo oye àl avá^Oy al ladron , usureroy y bomicidai 
^Acaso estos no son pecadores y*á los quáles sin embargo sénCy-^ 
priano al mismo tiempo que los teprebende^ los tolera en la catd* 
Uca iglesia ? San Agustin, ibid. cap. * 5 - 

‘ (e) Aliás Bussacene. La version gr lega b^aglacene, Se Ignora sa 
situdcion. . ^ 

(/) No ãemuestras la verdad y cênfiesas la costnmbrei Con ra» 
zon pues guardqriamos una costumbre corroborada por mt ' concitía 
general celebrado fostesiormente^ aun quando la nterdad^ que eree^ * 

nif^ 
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Otro Saturnino de Avinhes {a) dixo; 

Si el antechristo puede dar á aiguno la grácia de Jesu- 
Christo , entonces podrán bautizar tanabien á los hereges^ 
que son llamados antechristos (è). . 

Quinto de Agia (c) dixo; 

Quien algo tiene, ese puede dar algo ; pero los her#» 
gea ^qué pueden dar, si nada tienén (^)? ' - 

Otro Juliano de Marceliâna (e) dixo: 

Si"uri hombre puede servir á doè «efíores, á Díbs y 
al diriero , entonces podrá servir tambien el bautisinò ad 
ortodoxo y al heterodoxo (/). ^ 


mos haberse ya manifestado , estuviese oevba. Stn Agustin, ibidi 
«ajS; *7 

■ Pâreee ser el yíwdut d© ToHwxiéo, y.el Oppidutn jSvinense^áo 
Pliniò eo ia ijrovincia proconsulai,cuyos pueblos supone,scr udo niia4 
liio Harduino en las notas sobre Flinio, ntuy ceica dc heptc Menterm 

(^) iQuéy si dixe se etro% Quando el homicida pueda dur á aiguno 
$a grada de yeswChristOy entonces podrán bautizar tambien los 
Ag^ahorrecen à sus bermanos^ los quales son llamados homicidase Quien 
aso diatese , pareceria decia ^erdad. Con todo los tales bautizan* 
ttUêgo tambien ks hereges, ^ao Agostin, ibid. cap. a8. . 

(c) JLa version dei concilio Ignoro su sifnacion. i 

( d) Oori que si puede dar algo quien algo tiene , et claro que loe 

kereges pueden dar ei baaíismo ^ pues quancío se apartan de la igle** 
eia^ retienen el sacramento dei bautismo que en ella habian recibido» 
San Agus»n, i^id cap tç. . * 

Xe) O bicn Maseliance cn la pr^ovincia procdn^lar rerca de Sufes^ 
y Snfétula^ dc qu-. se habló antes; é bien Maiiana cn ia Mauritania 
cesariense al m^diodia, y no iejos de Argcl, en las montafías dc Âtias^ 
la qual cooserva su primitivo nonibrc, aunque lo primero me parecç 
mas aeguro. 

Xf) AÍntes bien f si puede servir al liberal y al avâre , al sóbria 
y al ébrio y ai piedoso y al búmioida , ipor que no al christiano y 4i/> 
àerege ? Agustin^ ibid© cap« 30. . . 
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Tenaz de 'Hórrisceiià {a) dixof 

■El bantismo es uno solo ^ y este de la íglesiai Donde 
00 hay iglesia, DO puede haber basitismo 

Otro confèsor Victor de Asúras (c)-dixo : 

Escrito está que solo hay un Dios, un Jesu-Christo, 
1 Sphcs. una igle^ia', .y un bauti^o jCómo.podrá ser bautísado 
4 < uno donde Dios, .Jesu‘-ChFÍsto y la iglêsla: no‘son unos (d). 

Donatulò de.Càp/a (e) dixo: 

V Siempre había sido de parecer que á los hereges , que 
faada pueden conseguir jfuèra,de la iglesia , en acudiendq^ 
á ella, se les bautice (/). Ver^r 

(a) En la província proconsular al lado de Hadrumeto^ puerto do 
mar, así corno este último, á los 36 grados de lacitud justos. Hállase 
lÉcnioriâ de ius ctbispo!^. en ei:eòii«Urp çai^htg^ínenae VdL pii > 

{b) Pues ^cómo puede babe fie en donde no hay piedr a y sinoarenay 
eon' ser dsf que ia iglesia* no estálen ia mena^ sino en la pifi^í 
San Agustin, ibid. cap. 31. a í 

. i (c) Sobre este pueúo diximos algo en laa nojt^ á lá carta LXIIT. 
ét san Cypriano escrita á los asurkanos , aunque equivocadamente le 
pusimos en Ja Numidia, debiéndolç bacer en la província proconsular 
€crca'de Zaw, ó Véase áJJanville. . • , 

• (dy La misma aDrerloc respueata. >San Agusitin, ibid c:af^-39^. > 

(e) Famosa Ciudad-en lo mas interior de la província proconsulai^ 
cerca àe Palus Trisonis^ hoy Lsigo de Marcas, ^ la qual Toloojéo 
liáipa Campsa; y á sús movsdotçs FUnla Camp^itand* Hailábose situa¬ 
da en un desierto entre montafias peíadiis y vasto? arenales á Jai 
cercanias de Sahara^ por.eso liamaban á aquel partido con ei nonibre 
de Solitudines. Una situacíon como esta le bacia inaccesibliB^ lasers 
piás de los romano^ y de- abí. lo- mifciio que cpstó. á .Mirlo enquis¬ 
taria en lá guerra tde Yugur ta. Se eacuençran jal parecer .bellas ántir 
güedades ea este pueblo , que abora subsiste cpn pi uombre dç âafsa^ 
y. una moderna ciudadela. . 

(/) Nada consiguieron fuera de la iglesia y es verdady quanto í 
lá ^al'dacion 5 mas. no quanto á la vaUdéa dei sacramento^ La salva^ 
aiçn solo es de hsjfttenos^y de buenos y maios los lacrameuíee* 
Agustin, ibid. cap. 33. ‘ t ^ . 
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Vérulo de Busicada (a) mártir de los cistná-i 
• c ticos dixo: ' 

Un hombre herege no puede dar lo que no tiene; 
nucho. menos ún dsmátko>.que ha perdidb lo;q(i> tenia (^). 

' ■ Pudenciano de CttfíM/í (c) dixo: ’ 

' ’ M ' '..-‘í . • .. i , c-m; : - r.í 

.. El poco.tiempo que h&cetsoy obispOi^ está pidiendo» 
carísiHKM hermanois, que.siga el modo d.e pensar d? Ips 
mas antíguos. Digo ^ pues, ser claro que. los hereges no 
tienen.nada, ni pueiden nada. Así justamente está man* 
dado que en, yiniendo á. la. igiesia alguno8 .de entee 
sean bautizados {d), 

Pedro mártir de Hipõna Diarrlto (e) dixo: 

No habiendo mas de un bautismo, y e§te solo en-la ca-r 

(a) Rusicada > hoy .es. Sgjgate á oriUasL dei ndat en el golfo de U 
NufOidia, donde támbien se conservan algunas an^igiiedadcs. De cIJa 
iiacen mencion Plinio y Toloméo. Entre tanto es de advertir que 
aquella palabra de los cismáticos no debe r^ferirse á Vérulp obispo 
de Rusicada, como que era cisfiiátlcb , * slHò 1 fá’ Sentcaclá^ que^dio 
él misiiio sobre el bautismo de los eismáticos segun se saca dei 
contexto.- ' \ ^ / , ' ’ ' • ' ■ 

(â) Ta mostramos (^ntes que los tale^ retiefien Ib que recibieron^ 
porque fiò lo perdieton quando seapartatòiTj ni quando vuelven lê 
reciben otra vez. San Agustrn, ibid. cap. 34. . : 

' (c) Aios confines de la Numidia y Maurítania cesariense eritre 
j^iente y mediodia de Milevo\ ni debe confuiidirse con Jgi^gsliy ni^ 
CuHuy como en cierto modo io hiito Pameiio; pues los dos liltimoS 
eran puertqs de mar, el primero0e la Mauritania cesariense^ de ^ 
Numidia* ei sbgliÀdoi INÍfaCtáculi^ no. o 

{d) Lo que se respondió á los obispos mas antigúos , cuyo ^òdê 
9e fénsár segvià PudenctmO yféngàse tÜSnbien por respondido â es¬ 
te» San^ Agustin, ibid. ca^. 3 §. ‘ 

(e) O Zaryíos y át que hacen mencion To-loméo , Plínio y Mclà 
citados por Pameiio, Baiucio y Harduino. Hoy dia es Bizerta cn el 
inisma sit^io ,,pop donde-el- mar ^ golfo^* de se-còrminicaa 

con ia lagufia , ò Bicerta, província de Tunez» 
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tólica iglesia, visto está que no hay poder bautizarse.fuera 
de ella. Soy, pues, de sentir que los que lo han sido en¬ 
tre hereges 6 cismáticos, si vienen á la iglesia, deberáa 
ser bautizados (a), 

Otro Lúcio de Jusafa {b) dixo: ‘ 

Segun siento ea mi interior movido dei Espiritu San¬ 
to , siendo uno solo Dios Padre de nuestro senor Jesu- 
Christo; uno solo el mismo J 4 su €hristo; una la espe* 
ranza; uno el Esplrim ; iina la> iglesia^ taoibien deberá ser 
uno el babtismo. Por tanto digo ser preciso deshacer lo 
hecho ó atentado por los hereges , y^bautizar en la igle¬ 
sia á tos que se nos vlnierenxle entre ellOs (r). 

, Otro Felix de Gurgites {d) dixo: \ 

IVli voto es que, segun. ordenan ias santas Escri¬ 
turas , el bauti^do ilicitamente fuera de la iglesia por 
los hereges, si quisiere acogerse á ella , reciba ia gracia 
dei bautismo adonde el dársela es lícito (ir). 

Pu- 

. (ü) Es fitrto n» baber mas de un bautismo , y iste sele en la 
iglesia catóiica\ pero en tal confotmidad^ que quando aígunos se 
apartan de ella^ de uno no se bacen dos buutismosy sino que siempr$ 
queda uno solo, Jbid. cap. 3 $. > ^ , 

^ ^{b Igaoro qué pueblo fut^e^ luinque Harduino le colctca ea la 
vincia pioconsular. ^ ^ - 

(í) Desbágase pues el bautismo de l$s que oyen las palahras de 
JJios^ y n§ ias executan^ quando empezáren á venir de la injusti^ 
içia á la justicia^ es decity á ia piedra de ia arena . an Agusiin, ibid* 
i 7 - m 

\d La version griega dei com^io^ Nadie sefiala cl sit^O 

este. ^ueblo, 

y. ^ie] y^ntes bien comiencçjif d tener. lícitamente parja su salvêCiea 
lo que ilicitamente tenian para su perdicion^ porque quando vnê 
ee tonvierfe ((e ve%at á Dios ^ por. el mismo bautismo es jastificoào^ 
for.el qi al era juzgadc^ quando al recibirle sole bobta dado de mane 
f l Hiundo pqluòrae^y no cou 4as abrueo Agu^úa^ ibid. cap* gfc 

.. I ... . I. - . . . i 
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Pusito de Ldmásba {a) dixoí 

' Creo que el saludable bautismò solo está en Ia ígíe- 
sia católica. Todo quanto se hiciere fuera de ella , e< 
un engano (b). 

Salviano mártir de Gazaúfala {c) dixo : 

Es constante que nada tienen los hereges , y de ahi 
cs que á nosotros acuden para poder recibir lo que no 
tienen (d). 

• Honorato de Tuca (e) dixo: 

Si Christo es farverdad, primero debemos seguir la' 
▼erdad que la costumbre, santificando con el bautismò de 
la iglesia á los hereges,, que si vienen á nosotros, es*por*‘ 
que fuera de ella nada pudieron recibir (/). 

Vic- 

(a) En Ia Nuraidia, 4 oode le celocCh tambien Karduino y Dan- 
vllle, aunque Pamelio no acerto á decir en qué província estuviese. 

. (è) Ello es cierto que solo en la iglesia católica está el saludahle 
hautismo. Bautismò puede haberle fuera de ella\ pero saludable bau- 
ttinpyeso nOfPues que allí no obra la salud^,., Todo quanto se W- 
ejere fuera de la iglesia católica^ es un enibuste^ se enttende, si tàm>^ 
ppco,fúere católico aquello que se biciere. Mas, absolutamente ha^ 
blandú, hien puede baber alguna cosa católica fuera de la católica 
iglesia j así como el nomhre de Christo púdo estar fuera de la con^ra^ 
gocion de Christo , en cuyo nombre arrojaba á los demonios aquel qu$ 
no le seguia c$n los discípulos. San Aguscin, ibid. cap. 39. 

iç) £a la Numidia cerca de Cirta,á Constantina , en donde le 
l^ne Danviile. Puede set t\ Ganacupuda de Tolomeo en la misma 
Numidia. 

( d) Luego no son hereges los fnismos que dieron principio á lae^ 
hêregfas, y quando se apartaron de la iglesia retuvieron lo que de 
alia babian recibido* T si es disparate decir que no son herages aque^ 
Hos por quienes los demas se bacen hereges, es consiguiente que eí 
herege bien puede tener una cosa, abusando de la qual petezca. Saa 
Agustin, ibid. cap. 40. 

[e) Véase nota {c) de la pág. 39)^ en que se habló de los dos obià- 
fos que con ciculo de Tuca asistieron al conciUo. 

(/) Tambien este atestigua la costumbre, fd^oreciéndonos en gran 

ma^ 
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Victor; de. 0cí<iw (íz) dixò: : 

' Bien sabeis que no ha mucho que soy obisfo ; por eso 
aguardaba al dictámen de los que me son anteriores en 
esta digntdad. Así foque resuelvo es, que á quantos vi*.. 
BÍesen de la heregia , se les bautice.sin reparo (b), 

El Confèsor Claro de Máscula (c) dixo: 

A la vista tenemos el roan^amiento de nuestro seSor 
i Jesu- Christo, quando enviaba sus apóstoles, y á ellos solosj 
comunicaba ej poderio que le dió suPadre,de quienes somos 
sucesores, gobernando con el mismo poder qüe ellos la igle- 
sia dei senor, y bàiitizandd á Iqs creyeníes. Con que los he¬ 
reges,. que ni tienen poderio, ui iglesia de Jesu-Cbriçto,- 
á nadie podrán bautizar con el bautkmo de Jesu-Çhris-, 

to (d). , .. 

I ' , ' , EI 

ffwnefacon h mimo que quiera decir^contra nosotros. Mas no vienen 
é nosotros los^keregesy porque fuera de la iglesia nada kuliesen reci-'^ 
hido*^ sino para que se les vuelva provechoso lo que asf babian reci^ 
lido. Agustiriy ibid. cap. 41. 

la Nuniidia sègun Harduirio, flunque no le crcuentro allC 
Si \eytstOetava como en los m. s. eirados por Famelio, pudie- 
ra ser' Oliva, 6 Coba , pueblos cercanos los dos èn la Mauritania^ 
cCsarienSe. Véasc á Danville. 

{b) Lo que se ba respondido pues ó los ohispos y 6 cuyo dretamen 
aguaedata , téngase por respondido al mismo. San Agustin, ibid.% 
cap. 43. 

' {c) Confündele Pamelio con Máxida de Toloméo en la provinda 
proconsular cerca de Cartaxo, srendo cosa distinta Masculct^ ia qual 
se liallaba en la Numidia entre Lambesa y TebestCfComo Je pone 
Danville sin apartarse de Harduino.’ * 

{d) ^ ^caso los desQptadados bomtcidas sucedi eron d los apds*^ 
to/es ? Puts ipor qué hautizan ? g Dirdse y porque no estan fuera V 
Mas ya estdn fuera de la piedra ^ é la qual entregd las llaves el 
sknory y sobre la qual di^Q levantaria su iglesia. San Agustin^ ibid. 
cap.. 4^. 

^ . -i V ; ^ ^ ... . . . 

, -liUi 
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El Mártir Secundiano de Támbeis (4) dixo : 

' No debemos enganar por nuestra presuncion á los he¬ 
reges , no sea que por no haberse bautixado en la igle^ 
sia de nuestro senor Jesu-Christo, ni haber conseguido el 
perdon de sus pecados, se nos impute á nosotros .esta 
falta el dia de juicio. Así, pues, que la iglesia es una, 

UQO el bautismo , en viniendo á nosotros , y entrando en 
la,, iglesia, reciban el bautismo de ella (^)* <; 

Otro Aurélio de Chulâbi (c) dixo : 

El apóstol san Jiian dex6 íentadoien su carta : Si ah 
gmo viniere á vosatras , y na guarda la doctrina de Jesu-' 

Christò , no te recibais en vuestra casa , ni le saludirs]^ y ífuien 
ie satudare^ serâ partícipe de sus maldades Y si á los tales i ^ Jeaa» 
Tom. II. Fff V se 

. (tf) Ò Tahets^ 6 Tbamha ea Byzacenay partidoia ptovincia 
j^roconsular. Parece ser ei Tabba de Toloméo en la misma Èyzacena^ 
como notó tambien Pamelio. 

{b) Está bien que trasladados á ta piedra^ y unidos â la paloma 
reciban el perdon de los pecados , que no pudieron conseguir fuefa 
de la piedra y de la paloma\ora na estén dentro y. qual los here^ 
gesy ora lo estény como los maios católicos .... Empere así es uno et 
bajAtismo y como la paloma es una y pudiendo suceder que los que na 
estan en la paloma de comun y tengan el bautismo en comun. Saa 
Aguscin^ ibid. cap. 44. 

(c) Pamelio^ aunque habia dudado si Nicasio y Vicente obíspos Cu* 
lusitanos^ que se hallaron eu los concílios cartbagjnenses 11, VI. y 
VII. lo serian de Cuiculiy de la qual ciudad hemos hablado antes,.' ya 
ahora distingue de esta á Chullu Ilamada por Plinio con este nonibre,. 
y por Toloméo Culcuoy y de donde debiãn ser dichos obispos. Creq 
pues Pamelio ser este pueblaliamado tambien Collops Magnus^y mo« 
dername^te Cuil eu el golfo de la Ntumidia el Chulabiy Cullabiy ó Cbu^ 
babiy de que ahora se trata ^ no siendo de extrahar esta variedad do^ 
nombres por lo que dicc Plinio, lib Popiãorum África oppidorumque^ 
npmina praterquam ipsorum linguis vel maxime esse tneffubilia. En, 

Terdad si Chulabi no es el Curuhis de Plinio, ó Curebis de Tofoméo, 
entre Cartago y Nápoles , donde estuvo desterrado san Cypriano,, 
segun vimos en su vida^y q^ue ahora se Uanaa Gurba y no paede ser otro 
qjat Cbullu. , , ^ 
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se nos prohibe dar entrada en nuestras .casas, fcdmo 
dársela sin temeridad en la casa dei senor? jCòmo po- 
d remos comunicar con los -que no hap recibido el bau* ■ 
tÍ8fli'o de la iglesia, y á t^uieoes solo con .satndairlos^ nos 
haceroos cómplices de sus delitos (a) ? 

BI Confesor Litéo de Remelas {b) dixo : 

Si un elego guia á otro elego, ambos caerán en el ho* 
70. Luego « si consta que los hereges son ciegos , y- co¬ 
mo ciegos no pueden alun]'brar.á ninguno, de nada ser* 
sriri su bautlsne (r). 

l^íatâl .de Oea {d) dixos 

? 

Así pòr mí, conm en notnbre de Pompeyo de Sá- 
brata (e), y Dioga tde JLeptimágna (/), que me dierotf 

sus 

(s) Ifo hay for que âetenerèpt süire este íesfiMonto de sah Juern 
gue no vieiíe á propdsité para Ja qüestien .dei .bautismo, que tra^ 
tomes. San Agustin, ibid. cap. 45» 

[b) En la Numidia hácia et inediodia de^Constantina^ ahorâ Gim- 
liieleali j aunque tambien habia otro Orxmellce cerça ide Capsa en la 
proconsular, y otro ai ^ado de Tábudes en la jnisma Kumidia muy 
tíerra adentro. Véase á Danvillc. 

(c) nosotros décimos que bet sirva de nada para su saha^ 
fCion mientras sean beregesj atí como ni tampoco á los bomicfdas, mien- 
tras ahorrecen á sus hermams ^ porque tambien ellos' se hatlan en" 
ítnieblas y y st alguno los siguiere y todos caerán en el hoyo. Mas ne 
for eso dexan de tener ó dar el bautismo. Ibid. caep. 46. 

(J; Xa chidad dc Trípoli segun algunos, una de las primeras que 
los árabes conqulstaron en ^África ^ y en donde se conservan algunas 
antigiicdades. * . 

■ Otros habían creido que este era TrípdlL 

(ff A‘dííercncia de Lepte menor, dc que sc habld antes. Bstos 
tres pueblos de que hacen mencion los mas de los antiguos geógra¬ 
fos, dieron noinbre de Trfpolis á la "província en que estaban situa-* 
dos, Hamada tambien sirtica por la Syrte niayor, que caia allíj así 
Como á la Cyrenâicay que :twnfínaba con aquella, líamaron Pentápolis 
por las cinco ciudades de que se componia. Solino citado por Pa- 
ínelío f'Ferrari: Acheei Tripolim lin^m sua signant de trium urbium 
numero. Oe^, SabratéS, heptis Magnx^ 
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sos pódere&,.y aunque ausente» corporalmente, se hallaa 
ptesent£s ea espicitu , tne arrimo al voto de njt^estros co> 
legas sobce que los hereges- no pueden tener comunicacioa 
coB nosotros ^ mientras no fueren bautizados por la igle<% 
sia («).. 

Junlo (^) dixo : 

No me aparto de lo' que una vez habíamos establéci-^ 
do 4 á saber, que. á los hereges que recorrierea á la igle* 
eia, los bauticemos- (e),. 

ElGonfcsoryy Mártir Cyprianoi de (<i)) 

dixo r. 

Me: remítO' á lá carta que^escribi á: nuestro) coléga 

ba- 

(a) Norahtttna fue' no comunique^ eí- herege* mientrar no fuere hau • 
tizado con el bautismo de la iglesia. Mas eh hautismo de la iglestê 
te baila tambien entre los h€Yeges'y como una cosa consagrada por 
las palabras dei evangelio yà ia manera- que este evaügelio igual’^ 
mente es de la iglesia , tií tiene qor ver con la mmicia- de lot 
hereges \ antes bien aun entre ellos nada píer de de su Santidadé 
San Agustin^ibid. cap. 47. No hablá el santo de là comutiion propia« 
mente dicha , ó de los* derechos de la christiana participacion , sina 
de una coniunion, que solo consiste en recofiocer por verdadero el 
^autismo de los* h«re^es. 

{b) ■ Entre Curubisyò Gurba ^ y//Àí/rííWfã, ahora Haihamel, ea 
la província pioconsular , hoy de Tunez. £s puerto de mar^ y de ma¬ 
cho comei cio, y al presente le Ilaman NabáL 

(c) Como no alega ninguna razon^, ni testimoniO'de la Escriturãg 
no bay para que Uetenernos en rasponderh. bao Agustin, ibid. 
çap. 48 

(d) Todos sabeo e) lugar que ocupaba en el império romano la 
cludad de Cartago, y los vários acontecimientos que of:ecc su historia, 
basta que por íin la destruyò Escipion el africano. Rèstablecida mag- 
fiificamente por Julio Cesar, ó Cesar Augusto, se mantuvo en esta for¬ 
ma en los tiempos de san Cypriano y siglos posteriores, y al cal>o que- 
dd arruinado aqael insigne pucblo , capital de ias tres províncias c|f 
África, Numidia y Mauritania por él furor bárbaro de los sarracenos, 
no quedando en el dia mas vestígios de su^primitiva grandeza, que al- 
gunas cisternal;, y diferentes trozoè de nn soberbio aqlleducto, que se* 
gun dicen, se extendta á id d 17 léguas, y llamáodose al sitio, en qut 
•stvvo la civdad, cea cl nombrc medcrac de Marsa, d Icrsack, 7 

Uflh* 
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bayano, donde manifeste cumplidamente mi sentir es 
órdeo á que los hereges llamados por el evangelio y el 
apóstol enemigos de Jesa^Cbrlsto , y antecbristos y luegor 
que aeudíeren á la iglesía y sean bautizados con el único 
bâutismo de ella, para que de enemigos se hagan ami¬ 
gos , y christíanos de antecbristos (a). 

IN- 

tamblea Ctrtin. Eh lo eclesiástico fi, otra vez se /ha dicho la suprema 
gerarquía los ohispos <leXartago gòzaban sobre las^ tres citadas 
províncias , segun se saca de la epistola XLLV de saa Cypriano ai 
papa Coraelio , conforme advertinnos alli. Hasta setecientos se cueatan 
los obispos qye habia en (as mismas. províncias, y esto solo hácía . 
las costas dei mar meditèrraneo sio entrar en cuenta las de la Líbia 6 
parte interior de aquel continente* Verdaderamente asombra que 
en seguida de htberse conservado tantos monumentos de la antfgUe- 
da^i á pesar de los estragos que causaron los vándalps y sarracenos 
eh los paragés'qúe ôciipaban las princi pules ciudades dei África^ no 
haya quedado ningun rastro de tan gran nümcro de íglesías ^ como 
han advertido los yiageros^ pruebu de la mortal safia y encono de 
aquellas desoladoras generaciones contra el christíanismo. 

(a) I Que resta que disputar aqui, quandê ya tratamos con quan^ 
to esmero nos fué posikle sobre la misma carta á JuhayanOy de que 
tace mencion? T lo que afiade de mas en este lugar tengamos pre^ 
eente^ que lo mitmo se puede dectr de todos los maios, que confiesa 
san Cypriano habet dentro de la iglesia católica, los quales sin em-- 
hargo nadie de nosotros duda que tieneny dan el bautismo, Sun Agus- 
tin^ (ibid. cap. 49. Despues de haberse ezcendido largamente sobre 
este lugar, concluye con decir. Mas ya me parece es tiempo de darfin 
á estos libfos sobre la contronsersia dei bâutismo, en cuya disputâ 
nuestro D tos y se dor nos dió ã entender por medio dei pacíficoltbispo 
Cypriano, y demas prelados que adbirieron á su pensar , en quan 
gran manera se debe amar la unidad católica, quando á los que sen» 
tian de diverso modo que ellos seatian, en vez de apartar se de los 
mismos con un injusto rompimientOy los estahan sufriendo entre tan» 
to que Dios revelase otra cosa, lo qual debiera enteramente cerrae 
ta boca á los donaSistas y por no decir nada de hs maximianistas. 


Fin de hs tratados ^ y de la segunda parte de 
las obras de San Cypriano, 
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pc las cosas. mas notables cohtenidas eti las Obras 
de San Cypriano, en su Vida, y en las notas. ’ 


A 

hél : verdadero protómar- 
. tir, tom. a. pag. i86. 

Ahir : ciudad episcopal de 
África , t. 3. p. 380, 
Ahogados : A veces son traydo- 
res , y prevarican , t. i. 
,p. 13 . No deben serio los 
clérigos, t. I. p. 399. 
Ahsolucio» precipitada , y antes 
de tierapo. Véase Penitencia. 
Aca í ramera , y diosa de los 
romfnos, t. 3. p. 130. 
Acólitos: Favorino, t: i. pag. 
iio. Nicéforo , p. 173. 
SáturO , p. 316, Feliciano 
p. 116. Lucano, Máximo, 
Amancio, p. 400. 

Acusar : no se debe temeraría- 
mente, t. 3. p. 3^5. 

Aiani En él quedamos feos y 
desnudos, t. 2. p. 168. 
Airumeto. Véase Hadrumeto. 
Adúlteros : algunos obispos de 
África les negaban la absolu- 
cioQ ; pero san Cypriano con 
los mas los admitia á la pe- 
niteocia' , t. i. p. 196. 
* 97 * ! / 

dfi‘ica.: los iQUchos obispos y 


diócesis que liabía en elJa, 
t. I. p. 164. t. 3. p. 371 
hasta la 413. 

Agapasv ó caridades, t. 3 . p. 
3 »*‘ " 

Agia : ciudad episcopal, tr 3. p. 

403.. . . 

Agripino : antecesor de san Gy- 
priano, volvia á bautizán á 
los hereges, t. i. p. 334/ 
343 * - 

Agua : dada por medida á íos 
mártires, t. 1. p. 87. Bén- 
decida y santificada en la 
íglesia por los ministros borra 
Jos pecados , t. 3. p. 38. 
Aguaen la Escritura significa 
el bautismo, t. i. p. 379. 
Aguas significan los pueblos, 
p. 384. Agua sola si n vino 
en el sacrifício de la misa, 
contra la institucion de J. C. 

^ pag. 383. 

Agustin ( San ) Predicó vários 
sermones de san Cypriano, 
t. I. p. CXXV. Alaba al 
sanl;o de no haberse separado 
de la iglesia en las disputas 
sobre la rebautizacion , t. t, 
p. 363. Nunca negó fuesen 
de san Cypriano las cartas 
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á Jubayanõ, pag. 340. Como 
ni tampoco el coociiio de 
Çartago, t. a. p.- 367. y 68. 
Asegura que hubiera seguido 
la opinion de san Cypriaoo 
«obre el bautismo de los here- 
, ges , á no tener delante la 
decision dei concilio niceno, 
que lo dió por válido, t. i. 
p. LXXV. y LXXVI. 
jígüeroí : se ban de evitar t.. 
a. p. 356. 

^lexa^^dro Magno, t escribe-á su* 
madre sobre el origen dei 
culto de los. idolo.r, t;. - a., 
p laq. 

^Itari sobre . él se consagraba- 
el crisma , r. i. p- 319. 
En él se ofrecian ó recita- 
ban los nombres de los fíeJes 
al tiempo de la misa ; tuas no 
los de los penitentes , t. 1. 
p. fo. En: el sitia que 
ocupaba, sejuntaba el clero 
al redédòr dei mismo altar, 
p,. I 37. Altar dé los heje- 
ges profano, p. 303. Altar 
de Jesu-Ghristo, t. a p. 68. 
Antacurra : ciudad episcopal, 
t. a. p. 389.* 

elmas peligrosodé 
los vicios , t. I. p. XGIX. 
Ambicion dei obispado-, p. 
187. 

Amedera : ciudad. episcopal, 
t. 2. p. 389. 

: madre de Samuel, tigura 


CE. 

de la igtesia en el modo con 
que oraba, t. a. p. 79. 
Angeles : conocióles Hóstanes 
con Platon, t. 3. p^ 134. St 
les debe orar, t. i. p. 400^ 
Animalesi miran boca abaxO, el 
hombre arriba,, y por qúe, t. < 
3. p. 118. 

Aniversários , 6. coomemoraclott 
de los mártires ,.r..i. p. 139, 
Antechristo : serái un bombre, t< 
a.p. 566. retratado enAntio- 
co , p. xgr. los. bereges soa 
antéchristos., t i. pi36y. , 
Aotkropianos beteges,.t.. i. p. 

344 » ^ 

Antoniano ; primerO' desecha á 
Novactáno : luego se dexa 
mover por sus cartas, t. t« 
p. 'Sa, . , 

Apeles : herege ,. n i. p. 369. 
Apelecianos sus. seqiiaces, p- 
344 * 

Apoto : apacienta el gaaado de 
Admeto, t. 2. p. 128. 
Apósioles: Lo que era Pedro, 
eran lOs demas con igual bo- 
nar y poderio; pero solo i 
Ped r o< se conced i ó la primacía 
como' á origen de la unídad, 
t. 2. pi 5 f. Sé le» dió pote* 
tad panr atar y desatar, 1. 1 , 
p. 346. Apostoles , esto es, 
obispos y prelados, p. 296 
. y 97. Kuevos apóstoles en¬ 
viados por Novaciano á.mu- 
cbas ciudades, p. aoi*' 

> 
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Area ie Nee: 'fí^úra de la igle- Baães : cmdad episcopal, t. a* 
sia , y de su unídad^t. r, p. 380. 

' P* 374 » y 37 ^* 3 - !P‘ Síí^ay : cíudad episcopal, tota. 

Aremos de Dios: no se pueden a. p. 379. 

penetrar, t. a. p. 343. Bélucio: su modo extrano do 

Atistcn : mártir, t. i. p. 87. explicar la aparicion de Jesu- 

Asirios: su império, t. a.p. 13a. Cbristo resucitado., t.' a. p. 

Aspasio Paterno : çrocónsiíl áel >39. 

África , destierra á san Cy* Bafiost feos los de mugerés eh- 
priano, t. r. p. GXXI. tre homhres , t. a. p. 16. 

Astorgz : ciudad de Espafia: Bárbaros : llevan cautivos á los 
Véase Basílideu cbristianos de la Kumidia , t. 

iíxarox ; ciudad episcopal, tonii t. p, a63. Dinero enviado 
I. p. 289. t, 2. p. 404. - para su rescate^ p. a66. 

Avaricia : 4 U cegueta , tom. a. Barbas : -no se han de pelar , '.t. 
pag. 167. Acomete,y despoja a. p. 35'7. 
á los difuntos., p. 113. Lu- Éasiano : confesor, t. e. p. 87, 
gares de la Escritura oontra Basílides : olüspo espaõol libelá- 
este vicio, p. 348.;y 49. tico., t. ». p. 3«9.-Dexa d 

jívitines :: ciudad episcopal, <obispado, p. 314. Recurxe al 

t. 2..p; 403. papa ‘San Esteban para que 

da^fwí/e : diácono , t. i. p. .searestáblecido, p.3i2. Res- 

I ya. Confesor., p. lyl.-Cis- puesta dc san Cypn'ano, y 

mático , p. 143. «otros obispos de África al 

Aúrelhx obispo de Ghulabijtoin, ’ clero de Espana contra Basí- 
a, p, 409. De Utica , p. lides , y Marcial y en favor 

393. Confesor , t. i. p. de Felix y Sabino que fueron 

89. Lectar, p. laó. , puestos en su lugar. Toda la 

Ausafís: ciudad episcopal, t. carta LXVII. Ko se sabe, si 
a. pag.4.06. fueron obispos de Astorga y 

Autuaga: ciudad .episcopal, ít. Mérida, y nias parece haber- 
a. p. 397. - ;ló «Ido de -Glradix, y Sevi- 

Apminioi obispo, t. a'. ibiJ, lia , p. 307. 308. 

Baso t márti r , t. i. p. 8 6. 

B ciFcuncision espiritual. 

Babilônia : fuegos de ella , t, i. t. i. p.- aói. Mar Bermejo fi- 
p. 3iy, guM dei bamisnio,p. 388. 

gra- 
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£1 bautismo borra todos los ver á bautizar á los hèreges 


pecados, p. 384. En él se re¬ 
nuncia al detDOoio, m^ndo, y 
á sus pompas y vanida- 
des, t. a. p. 7. Se debe bau<^ 
tizar á los ninos luego que 
nacen, sin aguardar al oc- 
'tavo dia , como se bacia en 

. la circuncision, t. i. p. ayq. 
Besos que se daban al bauti- 
zado, p. i 6 i. Ei bautismo 
imprime Ia marca, ó carácter 
de Jesu-Christo, t. a. p. laó. 
Preguntas que se bacian lo 
mismo que ahora en el bau¬ 
tismo, t. I. p. 318. Exorcis¬ 
mos en el bautismo , t. a. p. 
371. En el bautismo es arro¬ 
jado el demonio dei corazon 
dei bombre , t. i. p. 388. 
Queda sumcrgido, y abogado 
lo miuiio que Faraon en el 
mar Bermejo. ibid. El bau¬ 
tismo ordinariamente se ba¬ 
cia por inmersion , y á Veces 
por aspersioB, t. i.p. 38^. 
,y siguientes. 

"Bautismo de los hereges y cisma^ 
ticosí segun la opinion aun- 
^ que errada, de san Cypriano 
y demas obispos africano» 
era absolutamente nulo, t» i, 
p. 32f basta la 38/. t, 2, 
p. 369 hasta la 41 2. Ya des¬ 
de Agripino aatecesor de 
. san Cypriano se h^bia iotco- 
ducido la costumbre de. vol- 


en África y Numidia, t. 1. 
p. 33y. Este fué tambienel 
: sentir de Tertuliano, p. 327, 

Lo propio practicaban mu- | 
cbas iglesias dei Oriente. Véa- 
se Firmilian». Reconoce sin, | 
embargo san Cypríáno haber 
sido antigua costumbré el no 
volver á bautizar á los here- • 
ges, t. f. p. 3;o. Ei papa 
san Esteban dá por válido el 
bautismo de los hereges y 
prohibe se vuelva á bautizar 
,á quienes lo hubíesen sidO. 
entre ellos, p. 364. Razones 
en que se fundaba san Cy- 
^priano, y demas obispos afri¬ 
canos para suponer por de 
ningun valor el bautismo de 
los hereges, á saber, que todo 
, qra inútil y falso entre ellos^ 

•* P- 3?ovTodo profano, 
p. 331. Que donde no hay 
.'.iglesia no hay poder para re-, 

, mitir io» pecados , 328. Que 
los. hereges todo pueden 6 
nada pueden, t, 2. pi 380, 

. Qoe lo que se hace fuera de. 

la iglesia, no. puede servir 
..para la salvacion, p. 37*» 
Que quien apruèba el bau¬ 
tismo dc" Iqs herege», part 
ticipa con los hereges, t. l. p* 
3{'6. Que losi que son Jlama» > 
dçs enemigos dei senor y an»* 
techristos,^ no pueden dar la 

gtac 
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gracia dç, Jesu--Christo , p. 
J37 738. .(^ue si á los que 
prímero bautizó san Juan, 
fueFonbautizados despues por 
san Fablo^ jquànto tnas debiaa 
serio por la iglesia los que 
Jo fueron por los hereges? p. 
361. Que ni aun et bauthmo 
de sangre es de provecho á 
los hereges, p. 3 j8. Que el 
bautismo no se puede separar 
de la igksia y dei Eisptritu 
Santo, p. 367. Que quien no 
tiene al Espiritu Santo, no 
puede obrar cosas espiritua- 
les, p. 330. Que nadie dá lo 
que no tiene, tbid. Qae no 
puede dar vida quien no tie* 
ne vida, p. 333. Que no pue¬ 
de santificar el agua aquel en 
quien no bay Espiritu Santo, 
p. 317. Ni quitar los peca¬ 
dos á otros quien, por estar 
fuera de la iglesia, no puede 
quitárselos á si tnismo, ibid, 
■Que DO puede regar de las 
füentes de la iglesia el que 
no está en Ia iglesia, p. 14H. 
Estas y otras razones menos 
sólidas que aparentes ias re¬ 
futa y desvanece san Agus- 
tiri con respeto, baciendo ver 
que el bautismo de los here- 
^ges es válido, t. i. desde la 
p. 328 basta la 381 t. 2, 
desde la 371 basta la 411. 
Stn embargo no reprehende á 
Tem. II. 


san Cypriano por haber sido 
de contrario parecer en un 
tiempo, en que todavia no se 
había declarado este punto 
por la iglesia, t. i. p. 362. 
Antes bien le llena de elogios 
por la dulzura, y espiritu de 
caridad , con que sostuvo su'' 
opinion y doctrina, ibid. Has¬ 
ta el concilio de Nicea no sç 
declaró en forma que el bau¬ 
tismo de los hereges fuese vá¬ 
lido, ibid. Véase Agustin. 1 

Bautiitno en romkre de Christo: Si 
se adminístró alguna vez , f; 
*• P- 

Bautismo de sangre., t. lé p. 21 j 
y 3 rq. Mas poderoso y mas 
ilustre que el de agua, t. 2» 
p. 316 y 17. 

Bautismo de san Jaan: precedió 
al de Christo, t. i. p. 361, 

Bendeeir à Dios : venga lo qure 
viniere , f. 2, p. 322. 

Bieraventurados : su gloria y fè- 
licidad en tos cielos, t. i. p. 
249. t. 2. p. í j'7. Aíli nos e** 
peran , p. i 57. 

Billetes : ó recomendaciones que 
daban los mártires y confeso- 
res á los lapsos para que se 
' les abreviase el tiempo de Ia 
penitencia, t. i. p. y 1 y 74, 

* Erart lo mismo que indul¬ 
gências , p. y 1, A veces se 
daban indiscretamenfe, con¬ 
tra cuyo abuso chma san €y- 
Ggg pria- 
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. príano, p. í$ y 89. t. a. p. 
37. Los billetes solo aprove- 
chaban á los que bubiesen 
cutnplido ya parte de la pe¬ 
nitencia, t. I. p. fò. Siempre 
quedaban sujetos ai exámen 
y deliberacion de los obispos, 
P* y ‘ y Si’ Cautela y circuns* 
peccion, con que los mártires 
debian conceder los billetes 
de reconciliacion , p. 54, yy, 

- 

Bilta: ciudad episcopal, t. a. p, 
37 ‘* 

^londel: refutado sobre la igual- 
dad de los presbíteros cen los 

, obispos, t. I. p. 19 y ao. 

poba : ciudad epitcopal, t. 2. 
P* 39 ^* 

^ona: véase Hipona. Bana: mu- 

^ ger llevada por fuerza á sa¬ 
crificar, t. I. p. 77. 

'Botronato: adorno de cabeza mu- 
geril, t. 2. p. II. 

Bruto: primer cônsul de Roma, 
mató á sus hijos, t. 2. p. 13a. 

Budinario : qué venia á ser, t. i. 
p. 144. 

Buenos: sufren mas que los otros 
porque están á prueba , t. a. 

P- 3 ‘S- 

Bula : ciudad episcopal, t. a. 
p. 401. 

Buruch: ciudad episcopal, t. 2. 

' P* 3 ^ 6 ‘ 

Buslacene: ciudad episcopal, t« 

3 . p. 4oa> 


C 

Caielios : con colores postizos se 
condenan , t. a. p. 14 y 26. 
No se han de rizar , p. 3^7. 

Cain : envidioso contra Ãbel, t. 
a. p. aoa. Por impaciência 
mató á su hermano, p. 194. 

Calamidades : vienen en castigo 
de los pecados, t. 2. p. 111. 
Las atríbuian los paganos á 
los christiaoos, síendo ellos 
mismos la principal causa, p. 
109 y 110. 

Caldonio : obispo , y su carta á 
san Cypriano, t. 1. p. 76. 
Respuesta dei santo al mismo, 
p. 78. 

Caliz dei seHor: y su sacramento, 
t. r. p. 27y. No se celebra 
con agua sola ó solo vino, si¬ 
no con ambas cosas, p. 276. 
Se sumínistraba á los nióos 
por\el diácono , t. 3. p. 42. 
Véase Eucaristia. 

Canciones: amatorias y toppes 
deben evitarse, t. z, p> 10. 

Cândida : recomendada por los 
mártires para que se Ia diese 
la paz despues que babia caí¬ 
do , t. I. p. 82 y 86. 

Capitólio: t. I. p. 230. Ade»ás 
dei de Roma los babia en Car- 
tago y otras ciudades. ibid. 

Capsa : ciudad episcopal, t. l< 
p. 206. t. 2. p. 404. 

Çardea: ó diosa de las puertas 
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6 quicios, t. %. p. 131. África iban por temporadas á 

Carne su resurreccion, t. i. p. Cartago, t. i. p. ao8. 

34f. t. 1. p. 34f y 46. iCáí/o; oBispo de Macómades, t. 


Carpas : ciudad episcopal, t* a. 
P* 3 ® 5 * 

Cartago : capital de África. A 
su obispo estaban sujetas en 
lo eclesiástico las provincias 
dei África proconsular, Nu- 
midla , y ambas Mauritanias, 

‘ t. I. p. 164. Opulência de 
Cartago ponderada por Eze- 
quiel, p. I yy. Iglesias dedica* 
das á san Cypriano , que hu- 
bo en ella , p. XC. Situacion, 
y ruinas de Cartago, t. a. p. 
411. A unq ue emula y compe¬ 
tidora de Roma, fué inferior 
á ella, t. 1. p. 17f. No se sa- 
' be si san Cypriano nació en 
Cattago, p. 137. Concilios de 
Cartago anteriores ál santo, p. 
399 y SSf. Concilio de Car¬ 
tago sobre los lapsos diferido 
hasta cesar la persecucion, p. 
184. Celebrado con efecto, 
p. iBg. Otro que se juntó en 
15 de de mayo,'y en que pre- 
tendió ser oido el herege Pri- 
vato, p. 236. Otro en que 
fueron excomulgados Jovino 
y Máximo, p. 317. Primer 
concilio de Cartago sobre el 
bautismo de los hereges , p. 

- 3ay. Segundo sobre el mis- 
moasunto , p. 336. Tercero, 
t. 2. p. 367. Los obispos de 


1. p. 33;. t. 2. p. 383. 

Casto: mártir, t. 2. p. 33. Cas¬ 
to obispo, p. 387. 

Castores : 6 Castor y Polux , i, 

2. p. 128. 

Castrogalha : ciudad episcopal^ 
t. 2. p. 37S* 

Catasta: qué fuese, t. 1. p. 128. 

Catecúmenos: en peligro de muer- 
,te se les bauti^aba y se le.s 
daba la eucaristia , t. I. pl 
61. San Cypriano los lláma 
qjenfei, p. 94 ün catecúméno 
ya no debe pecar, t. 2.p. 361, 

Cátedra: véase Pedro. Cátedrai 
6 sitiales de obispos solíán cu- 

' brirse con un velo ^ t. i.' p, 
CXVJ. • 

Causa : debe formarse doiidé se 
' cometió el delito,t. i. p. 2§3. 

Cajto: presbítero,dei Dida y su 
diácono excomulgados , t. 
p. 109. 

Cecilio : presbítero de Cartago 
convirtió á san Cypriano, y 
al tnorir le encomendó sus hi- 
jos, t. I . p. CIl. Cecilio^ á 
quien escribió san Cypriàno 
sobre el Sacramento dei ciliz, 
p- 27 S- _ ; 

Cedias: ciudad episcopal, t. < 2 . p. 

378- , ; 

Celerina: mártir, t.i p. 131. 

Celerino : mártir y lector-t. 

I. 
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I. p. T19. $u carta eszriu á 
Lucíano, p. 80. Llora eo el 
cilicio y ccniza la caida dp 
dos hermaaas, p. 82. 

. Celeste : díosa , alias Juno , t. 

2* p. 131* 

Cetnenterios : los tenian ya los 
christianos, t. 1. p. CXXI. 
409. 

Cerdon : maestro de Marción, t. 
!• p. 36 f, Vino á Roma eo 
el pontifícado de Hygino, 
ibid, 

Cesar : (Julio) pasa al África 
despreciando los agUeros, y le 

, valelavictoria,t, a.p. 133. 
Lugar dei Cesar, t. 2, p. 384. 

Chrisma : con el que se ungia á 
los bautizados, se consagraba 
sobre el mistno altar, y no 
sobre una mesa como ahora, 

, t. l.p. 329. No creia sanCy* 
pri^no lo hubiese entre here* 
ges, ibid. 

Çjhristo: Hijo de Dios desde el 
principio, t. 2. p. 137. Primo¬ 
génito y Sabiduria de Dios, p. 
967. Palabra de Dios, p. 269, 
Palabra, Virtud, y Sabiduría 
de Dios, p. 7?. Virt.ud, Ra- 
aon, y Sabiduría de Dios, p. 
137. Hombre y Dios, ibid. Da- 
xa^al seno de una vírgen, ibid. 
Christo hecho hombre para 
que el hombre se haga lo que 
es Christo, /AíV,C hristo hecho 
hijo dei hombre, para hacer 


al hombre hijo de Dios 4 p» 
158. Recibió de Dios todo po¬ 
derio, p. 293. Christo Mano 
y Brazo de Dios, p. 170. Aa- 
gel y Dios, p. 271. Ilumina- 
dor y salvador dei género hu¬ 
mano, p. 274. Nació hombre 
y Dios de una vírgen, siendo 
Hijo de Dios y dei hombre, p. 
276. De la raza de David, y 
en Betlehen, p. 278 y 79. 
Pué llamado Cordero y Ove- 
ja, p. 282. Piedra , p. 284. 
Monte, p. 28$. Su pasion, 
muerte y resurreccion , p. 
138 y 39. Vendrá á juzgar, 
p, 139. Milagros de Christo, 
p. 138- Su humildad, t. i ^ p. 
a7.Su paciência, t. 2. p- 183. 
Se cargó con todos nuestros 
pecados, Es nuestro abo- 
gado t. I. p. 39. Mediador 
para con Dics Padre, t. 2. p. 
137. Sacerdote de Diós altí- 
simo ,t. j. p. 277-Todas las 
circunstancias de su^vida, pa- 
sion, muerte &c. .compropa- 
das con los testimonios dé la 
Escritura dei antiguo y nuêvo 
testamento, t. 2- desde la p* 

^ 27 f hasta la 293. 

ÇhriftianQst sucedieron á los ju- 
, dios, t. 2 * P- 245. Soo filóso¬ 
fos, no con palabras, sino çoo 
Ips héchos, p. t8o. No bablan 
cosas grandes, sinp querias 
exeçutan, ibid. Los primcfos 
- chfis- 
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christianos se llamaban ber- 
•'manos, 1.1. p. 23. Deben ser 
sencillos y pru4entes, t. 2. p. 
3^8. ün hombr^ verc^adera- 
, metue qbristianq es 

todo ei nmndo, t. i. .p, ãf. 

, Fuede ser muertQ , vencido 
no, p. 2f2. Los christianos 

- soft tempk)? d« D^osr P* 264» 

. Dieron do;maao • al mui^o, y 
t. en él son huéspedes y pere- 
*grÍBOs, t. 2. p. I fy. Christia- 
, nps falsos y que se averguen** 
,2an de parecerlo, p. 4f. Los 
i/ vexdaderos chrktianqs êstáq 
seguros aua en medio de ias 
llamas, t. 1. p. 406. Son supe¬ 
riores á todos los honores, y 
; reynos de la tierra, y solo de* 

; seán un reyno celestial, t. 2. 
p. 8 6 . No deben pedir á l^ios 
jnas que ei alknento de- cada 
dia, sin extender á.raas ^us 
. deseos ,> p. 91. Los cbris^ia- 
nos que-toman el nombce de 
. Cbristo,y no siguen sus pasos, 
infaman ei taLoombre,p.,2p8• 
A un christiano np le fstá 
. bien el ser castigado por ptro 
delito, sino solo porque es 
christiano, p^ 337..NÍ dpbe 
^ vivir átnanera fde un pagano^ 
Pr 33 iS* hacer dei truhán, 
p. 338. No litigar ante los pa- 
gano^ contra otrochrLiiano, 
p. 339. Ni mezclarse en sus 
, convés, t. I. p. 314. Ni ca- 


1LC E , 

sarse conihfietes, t 2. p- ,349 
A los chrisdanos culpaban los 
paganos de todas las piiblicat 
calamidades, p. 107. 

Chulabi : ciudad episcopal, t. 2. 

: p». 4^9* J 

Cfbaliana\ lo mistno, t. 2. p-S 99 «^ 
(^lich y saco, qué venian á ser, 

; t. 2. p» 49. ; 

Çinocéifalps} líombres con cabçza 
de.perfô, t. 2. p. 11 
Çireuncision'. entre los judios era 
' lo que entre nosotros el bau— 

. tismo, 1.1. p. zóoi Practicpr- 
la. el octavo dia, qué signjfi- 
; caba, p. 36,1, La prinjera çir* 

. cuncision carnal abolida, y la 
segunda espiritualprometida, 
t. 2, p. 253. í 

Cirta ; ciudad episcopal, t. 3 * 

i P* 376 ,r , . i , , . 

Çfsm/n Véase heregfas, 

Novaciano, Véase Novqcimo, 
Çivkavetbia ^ ò Çentümcqlasj t, 

; I, p. syo. . , : ! 

obispo df^^áscul;^, |, a. 

‘jb P-:4P?v v- ■. •' '■! 

Çlpffiewiano : pues^o, pn los ^r- 
mentos, se rinde á eilosj t, 
j , l. p. 206. ; 

Clérigos ^: soÍ(^ deben, ocuparse 
. - en los sacriácios, servicio d,e^ 

, altar , y en la oración,, t., i, 
p. 299. No pueden ser, tuto¬ 
res ni curadores, ni meterse 
en negocios mundanos, ibtd, 
_rni ser abogados f ibid. Clé^i^ 

go» 
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gos mayoret, ó erso céiibes, 
ó si casados , oo cohabitabaa 
con sus mugeres, p. 77. De 
los clérigos se Talian los 
obispos para escribir y emríar 
cartas, p. 93. Se les daban los 
' alimentos eo espórtulas^ 6 dis* 

' tribuciones, p. 134. Alguoos 
clérigos menores los recibian 
en igual cantidad que los pres* 
bíteros por sus méritos, ihid. 
Clérigos suspensos en el goce 
de estas distribuciones, p. IIL 
Vo Yolviao á recobrar la díg* 
■idad,de que habian sido pri¬ 
vados por sus delitos, p. 392* 

' Solo se les admitia á la comu- 
nion de legos, p. 338. 

C/ero : de acuerdo con él deben 
' los obispos gobernar su igle> 
sia , t. I. p« >9 p- lio. El 
- clero se sentaba con el obispo^ 
■ P* • 34 y 3 f• Ju*gaba con él, 
' p. 1 66. Presidia con él, p. 
S38..En babiendo dos obispos 

* '* electos, sé debe acudir al cle¬ 

ro hasta que se sepá qual de 
Vllos és tl verdidero, p. 163Í 
‘' £1 clero imponia las manos á 
los penitentes á una con el 
obispò, p. yo, 14, 57. 

Clhicos , ó postrados en cama: 
'' sé lés báutiaaba por infusion, 
' t.'i.‘ p. 386. No obstante se 
*' les reputaba por irregulares 

* para Ia prdenacion, ibid. 
ICloadna : diosa de los roma- 


nos, t. 3 . p. IJV. 

Cocodfilo : adiorada por Dios, t* 
3. p. iiy. 

CiUraz se debe cooteoer, porque 
00 nos haga pecar, t. 3. p. 

3*7. 

Comedia : sos obscenidades, t. i. 

p. 9. 

Comedi^esz eíclnidos de la co- 
tnunion, atinque-no exercie- 

- sen su arte, pero la ensenasen 
áotros,*t. i.p.367. 

CompMÍasz evitar las malas, t. 

*• P* y 3T9- 
Comanim : ninguna fuera de la 
' iglesia , t. I. p- 3*3. Comu- 
■ nion de legos , p. 338. Véase 
Eucaristia. 

Concilier. en ellos se jnzga segun 
' lá Éscritura, t. l. p. i8y. El 
' páieblo asistia a fos concílios, 
i. 3 ; p.' 369-800 dirigidos por 
el Espíritu Santo,t. i. p. 314. 
En ellos solian votar los obis¬ 
pos presentes por losausetnes, 
t. 3. p. 369 y 41 o.. Sé judta- 
' ban á la vista dei altar. 1.1. p. 
157. Concílios de Cartàgo, 
Véase Cartago. Concilio de 
Coigni sobre la rebautizacíon, 
t. 1. p. 336. 

Cóncordia : 6 bnidad dei colégio 
•' 'sacerdotal, t. i. p. 182.. 
Cônfesion: se hacia á los sacerdo- 

- tes, t. 3. p.‘44. Hasta de los 
pecados mas secretos y de so- 

‘ solopéBsamiento,:é;W. Mucfaos 

que 
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: que no fiabian cónfesado sus 
. pecados, se lienaron de espí- 
ritus inmundos, p.43. Loape* 
nitentes públicos hacian dos 
veces la confesíon,al entrar en 
el estado de penitentes,/ aísa- 
. lir de él^ ó quando se les ab¬ 
solvia , y admitia á la comu- 
nion, t. 1. p. 50. Véase Exô~ 

.. melegesis y. fenifencia. 

Confefures: quienes lo fuesen, 1. 1 . 

, p. a4, Su elogio, p. 30 y 69, 
Quanta gloria sea coníèsar á 
Jesu-Cbristo,y padecer por-él, 
p. I oo.Cautela con quesedebia 
yisitar á los coníèsores en las 
cárceles,p.a4. A ellas iban los 
. presbíteros con sus diáconos 
de uno en uno para celebrar 
. el sacrifício de la misa, ibid. 

Quienes eran los verdaderos 
. CQofesores , p. a8. Algunos 
eran orgullosos y desarregla- 
. dos, ibid, San Cypriano los 
■ exhorta á que no ecben á: per- 
j der la gloria de m;C0nfe5Íon 
por una conducta relaxada, 
. p. 29. Los confesores debián 
obedecer á los presbíteros y 
diáconos, p. 28. Confesores, 

' que enganados por Nova<;iano 
. se separaron de la iglesia, 

.. abandonando al papa sanCor- 
nelio, p. 15^9 y 60. Vuelven á 
( unírsecon la iglesia, p. lój’., 
Cphfirmacica.: t. i. p. J47. 
Los bautizados eran preseqta- 


IC E» 

dos á los dbispos para que los 
. confírmasen, ibid. 

Cofíso: esto es, Oios de los conse- 
jos t. 3 . p. 130. 

Consutadu: suprenla dignidad en¬ 
tre los romanos, t. 3 . p. 133.. 
Curba ó Côrbona: caxa ó cepo, t. 
c 3 ^ p. 168. 

Cotnelio : (r San ) sucede al papa 
san Fabian., t. i. p. 188. He- 
cho obispoporiospiracion.de 
Dios, y de Jesu-Christo ,' p. 
187. Por voz de casi todoel cie- 
' ro, consenrimiento de mutebos 
. obispos , y votos de -todd> el 
pueÚo, ibid. Ordenado por 
diez y seis obispos, p. aoo. 
Tiempos trabajosos, en que 
. entró al pontificado porr la 
persecucion deDécio, pi 188. 
Su teson, y firmeza: ibid’J"EX 
partido de Novaciano se. opo- 
ne á su ordenacion, p. 15$. 
Legados enviados por una, y 
otra parte al África , p.- 1 fs, 

• y >73- No se feen las cartas 
dé los enemigos de Corneíio, 
y un libelo -arrojado- comra 
este, p. 156. Legados de Afrb 
. ca á Roma sobre este rúidéso 
■ negocio , p. c 5* j. Entre tadto 
' queda todo suspenso, y no se 
escribe á Cornelio , sino 'á>la 
. iglesia ó clero de Roma,p. 163. 

Quéjase de esto Cornelio , y 
f ■ 1 e satisface sdn Cypriano, 
i iftrd. Los legados de Novacia- 

no 
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no soo desechados f p. 153. 
Los ordenadoref de Cornelio 
cscriben á Afríca, p. 158. Car¬ 
tas de sao Cypriano á todos 
los obispes de África, Numi- 
dia y Mauritania en &vor de 
Cornelio, p. i64. Escribe al 
mismo Cornelio aprobando 
aa órdenaciòn, p. 155. Todos 
los obispos de África recono- 
ceo el pontidcado de Cornelio 
p 164. Sus costumbres elo> 
giadas, su eleccion aplaudida, 
tu constante firmeza eosalza« 

. da, p. 187,y/t/ dos siguientes. 
Comunicar con Cornelio es 
comunicar con la iglesia toda, 
p. 182. Acuerdo de Cornelio 
y sus colégas,sobre los lapsos, 
p. i86. Recibe en la iglesia á 
: Trofimo que babia sacrificado 
á los Ídolos admitiéndole solo 
álacomunion delegos,p. 190. 
Acusado por algunos malévo¬ 
los de que comunicaba con 
^ los que sacrificaron, p. 182. 
, De que se habia manchado 
con la nota de iibelático, p, 
189^ Cornelio desterrado por 
( la fe en la persecucion de 
f Galo y Volusiano, p- 250. 

• Padece martírio el mismo 
: dia aunque no en el mismo 
. afio que san Cypriano', p. 

cxxv. 

Coronas : sacerdotales. ó^mitras, 

t. lo p.. CXVIIlo .filadnél y 


roxas 6 de axoceoas y fOsas 
que bay en la iglesia , po 47. 
t. a. p. 178. 

Costmmbre : sin verdad antiguo 
errar, t. p. 371. La razon y 
verdad se deben anteponer á la 
costumbre, p. 350. No dixo 
Christoiyo /qy la costumbre^ si¬ 
no: /qy la verdad-, t. a. p. 388. 
Crecentei de Cirta, t. a. 

P* 376. 

Cremenciot 6 Clemencio subdiá- 
cono, t. I. p. 18. 

Cruz:.sa sefial en la frente, 1.1. 

p.348. t. 3.' p. 22. Los que es- 
. tuvieren marcados con ella, se 
. salvarán; pero no ningun otro, 
el dia de jukio, p. 122. Cruz 
figurada en ias manos ievan- 
. tada de Moysés, p. 327. Vir- 
tud y poderio de la senal de 
la cruz , p. 390. BI reyno 
de Dios no consiste en la 
sabiduría dei mundo , ni en 
eloqUencias, sino en la fé de 
la cruz y en la buena v|da, 

P- 35*- 

Cuerpo: lucba de continuo contra 
el alma, t. 2. p. 88. Nuestros 
cuerpos son miembros de Jesu- 
Christo, t. I. p. 203. Cuerpo 
de Cbristo: Véase Barúrií/it. 
Cuiculi: cíudad episcopal, t. 3 . 
p. 405. 

Curador', no puede ser nombrado 
el'Clérigo en testamento, 1 . 1 * 
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C^prianot llamado tambien Tas- 
cio y Cecilio, t. i. p. CXXV* 
p. 317. Nacido en África, p. 
: GXXV. Enseãó la retórica, 
' ibi 4 . Vivió «wuelto en vícios 
y tiniçblas, p< 4. Se le figuraba 

• como UD imposible su conver* 
sion, p. 3. Como vino en fin 

: á mudarse en otro hombre, p. 

4. Su c<Miversion se debe al 
; presbítero Cecilio, p. Cl. Su 

• bautismo, p. XCVIII. Vende 
t sus bienes y dá el precio á los 
, pobres, p. XGIX. Entre todos 
' los escritores eclesiásticos á 
. ninguno tenia mas aâcion que 
^ á Tertuliano, á quien por eso 
j . le llamaba su maestro, guar- 

dándose empero de sus erro- 
f res, p, VII. A poco despues de 

■ bautiaado escribió el, tratado 
, sobre la vanidad de los ídolos^ 

■ y la célebre carta á Dona- 
s to , donde explayó toda su 

eloqiíenqiafp. VUl ylX.Sien- 
: do aun neódto se le . hqce 
presbítero , y luego obispo, 
p. Cll. Se esconde porque no 
le hagan, pero se conmueve el 
puebk), y le obliga á condes- 
cender. ihidf En el Obispado 
sucede á Donato, p. aaó, Al* 
' *gunos.émulos se eponep á- su 
.. ordenacion , p. CHI. Con 
; todo les perdona, y los cuenta 
: antre sus amigos,/1'iV.Su elqc- 
. cion aprobada pojr.tpdoi^ los 
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buenos, p 331. Su manerade 
conducirse en el obispado, 
p. Clll. Templa el rigor cóa 
la duizura, y la condescen¬ 
dência cbn el teson >^/d.Ni es 
serio con exceso, ni jovial coa 
baxeza, ibidt Se viste con mo¬ 
déstia , pero con aseo , ibiá, 
Detérmida no obrar en háda 
sin acuerdo.del cl^ro , y cbn- 
sentímientondel pueblo ,p. 29» 
Los paganos piden que sea ar* 
rojado á los leones, p. 232 . 
És proscrito por el magistra¬ 
do, p. CIV. El santo se reti- 
; ra vy esconde por inspiracion 
- de Dios, p.^CV. Motivos (pie 
le obligaron á hacerlo, p. 65. 
£1 clero de Roma al princípio 
. no sjente bien sbbre la fuga 
-- de san Cypriano, p. 18. Pero 
en seguida la aprueba, p. 
102. Cuidado dei santo por la 
iglesia de CaVtago durante su 
. ausência , p, 23. £1 que tiene 
por los pobres , p. 24 y 26. 

. ; Por les confèsores, p. 30. Li- 
mosaas que les enviaj, p. 34, 
Los confesores de Roma le 
. aplauden por su generosidad, 
„ f . 102. Elogios dei santo álos 
•i confesores que habian sufrido 
tormentos, p. 42. Reprebende 
. á algunos presbíteros'por .ha- 
ber reconciliado á los que ,ha- 
bian caidodurante la persecu- 
cion, sin coiunltar al santo, y 
mh ' de- 
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demas obispos , p. 48, 44. 
Sufre las injurias hechas á su 
1 dignidad,tnientras nodaüenal 
profecho espiritual de sus aúb* 
ditosy p. 49. Se opone conííe- 
son á los lapsos, que pediaa sè 
les recondlia$e*desde luego, jr 
á los presbíteros, que favore- 
cian su temerário arrojo, todas 
háS tartat 7, 9, 10, ii, s6 y 
t7> Los conièsores de Roma 
se dectaran por la conducta de 
'»an Cypriano sobre este parti¬ 
cular, p. 103. E’l clero de Ro- 
. Jna aplaude igualmente ia íir- 
' neaa dei santo contra estas 
prematuras reconciliacioaes, p. 
113. Insolência de algunos 
' presbíteros , ^ue usurpan la 
autoridad de su obispo, p. .48. 
£ran de la pandilla dei diáco- 
. no Felicisímo, p. 142 y 43. 

Eran vatios, á saber. Novato 
. 4ue ordenó de' diácono á Fe- 
licísimo, p. 174. Fortunatoen 
ádelanteobispointr usode Car- 
tago, p- 227. Felix nrdenado 
tambien de obispo por ei here¬ 
ge Privato de Lambesa, p. 
227. Jovino, y Máximo, ibid» 
Condenados posteriormente 
-estor dos, como idólatras, por 
sentenciade nueveobispo,/^rd. 
A estòs se agregaron tambien 
Reposto obispo de Suturno, 
^ue asímismo habia idolatrado, 
l>onato,Gordio y GayoDiden- 


se, p. dS, 144 . Sart Cy^riad* 
previene á los mártires y con- 
fesores desde su retiro, que no 
dén fadlietes.de recbmendacion 
iá quaiesquiera lapsos,.y solo 
si á los que lo mcreciesen por 
su arrepentimiento, y por sus 
buenas obras, p. 55. Dolóc, y 
congoja dei santo por los que 
faabian apostatado,p. ' 57 -d. 
p. 24. Manda, que si los que 
hubiesetí recibido Idlletes de 
los mártires, viniesená peügro 
de muerte,sean reconciliados, 
' t. I. p. 59>4 Dácu^a s(d>re 
su retirada al clero romano, y 
' sejustiBca, p. 64. No quiere 
innovarenpnntoáia di^iplina 
sin acuerdo deios demas obis¬ 
pos, p. 75. El obispo CaldOnió 
■' le consulta sobre los qoe en se- 
' guida de lisber negado á Jt C 
vinieron á confesarle despues, 
p. 76. Respuesta dei santo pâra 
que seles dela comunion p.78. 
El clero de Romaatribuye á 
t humildad dei santo haberle 
querido dar razon de su con- 
dúcta, no estando obligado á 
daria sinO á Dios, p. 117. 

■ Excomulga á Felicísimo" gefe 
- de los presbíteros cismáticos, 

‘ p. 140. Suspira el santo por 
volver á su iglesia , p. 148. 
Pero lo suspende-temeroso^de 
que su presencia irrite maS'la 
persccucion de los pagàtiós, 

, • p. 
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f. 14)5. Conspirados de Feli- ~ Su conípasion pará''cèn lbsdè>t 


cisimo para que no se verifi¬ 
que el regreso dei santo j p. 

• 145. Revsiacioqes que -tnvo 

, durante su retiro.-^Véasê: fie- 
I velachn. Vuelve en fin á Car- 
; tago y Hora amargamenté> la 
' caída de los que apostataron 
, al tiempo de lapersecucion^ex* 
hortándolos á que lvigan'pe- 
; nhenciá, t. Q; p. ai y siguien- 
tes^ Desecba á los enviados 
. de Novaciano,jy los priva; de 
■ la eomunion. Véaie Nçvaâía- 
■■■. Eficcibeá losconfesores>de 
! R^a para que se apatten 
5 de Novaciano y vuelvan'á 
UftirseconJa iglesia^t. 1. p. 160. 
. Zelo y eficacia dei santo en 
r í hacejh rêcibir ;la ordenacjion 
c '<dd jpapa . san iCoinelio. ^ y 
. ' precaver. el cistna, p. i 64^ San 
^ Cornelio avisa ásanGypriáno 
T haber; vuelto los confesbres 
:' á la Union dê la. iglesia , p. 
j.. !l 6g. 'Regocija i deíaasto. /^or 
•• ntan felia .acQntfedmientovl p. 

' 169. Felicita á los confesores 
•por su retorno á la ünídad, y 
. les remile el tratado que com- 
r puso sobre la misma ünfdaJ^ 
-i,p-;i69. basta la ;i8i/iMaravi- 
' 'Upsa equidad, y tino del sánro 
; entre el inexôrable rigor de 
.los novàcianistaSf y ligera fa- 
. .. cilidad de^ los partidários ide 
. Felicisimo.i /a;ir<iria.'XI. 

-i.Ii 


•' linqUentes ’arrepentidos,(í. 4 o 6 
t‘ basta 1 & oi 5.' Sü moderádon 
' confies seqUaceS de Feliélsi- 

- ibd,' qúe habian rotó cbn- el 
' santò poniendo por òbispo 'de 
•' Cartago á Fortunato, p. a 48 . 

' Al principio tòma esto dòn"in- 

• díferenciá, y j^ir eso* bb èsiri- 
"- bóBl papk san Cbtflèllò sobre 

■ ello, p/2l^.- La ibfsniã indi- 
; fèreticia muè^ttá-, quando 'los 
' novacianisfas-ftietêb viblénta- 

- i inelitb. à '■ iMáxlmo pidi^^ÔbBpo 

■ - de Cítrlagov íWd, PèirbvieBdo 

- • despbes que -íbs dei bárido^de 

Felícisimb se encatninan áRo- 
na por sorprehendet i San 
Cornelio, dá cuenta á este^ de 
5 fodb -Ib^i-qire pãsa j p. íífc6. 
y fDuisiurá y bOndácFde saiíCy 
priâno^ én -volver ár recilÃ' á 
‘ los hereges en el seno de Ia ígle* 
sia, p. 134. Él' tnismo se àcu- 

- -sai dê- que á veces e^a deiha- 
.r síado mdulgènte en- absélvex; 

■ - á I0S' pééiídorés' más gràiides, 

■ p. 235. Eis fá^nto Ib que ama 

’ á'su pueblo qúe no se atreve 
’ 'á alejarse de él,-aunqüe Sea 
-upbr 'predicar â êtrbs que 'no 
■. èran de Su p» 240^ Así 

se contenta con exbdrtar ^or ’ 
escrito á k>S tibaritanòs á 
padecer ei mártirio, iJ/</. Ins- 

• truc.cioÉies que. Élâ-al clérb y 
x pueblo de Roíba', Vivierídd el 

' pa- 
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papa san Coraelio, p. 339. Se portaocia jMsat tiaèfa nada, 


congratula con el misnio por 
su desterro y confesipn, 
p. ifo. Igualmente felicita 
I al, papa san Lucio , sucesor de 
, «ao Cornelio por su regreso 
desde el dfestierro á Roma, p. 

.. ayf. CoBsteroacíon dei santo 
. por el cautiverio de mucbot 
, cbrisUanos de la Numídia lle- 
vados por los bárbaros y para 
cuyo rescate envia cantidades 
de dinero, p. 163. Zelo dis- 
, ereto dei santo, que por obli> 

, gar,á ,un comediante á que de* 

. ze su oficio, se ofrece á man- 
. tenerle á expensas de la igle* 
sia, p. 169. Su cuidado por la 
. pureza dei sacerdócio y dei 
,, pontificado, p> 190. Por; la 
. observância de la discipliià y 
de los cânones establecidos 
. por sus antecesores, p. 300. 
_ Su vigilância, que se extiende 
_ aun á otras iglesias, seãalada- 
. mente, de Bspana y Francia,p. 
yjoy. Su firmezay mode> 
racion al mimio tiempo en de> 
fender su inocência, y la vali¬ 
dez de su eieccion contra los 
, calumniadoreS', p. 317 y ri- 
: gttientts. Humildad de san Cy* 
priano reconocida hasta de 
los paganos, p. 318. Si alguna 
vez se alaba á si mismo, es con 
. pesar suyo y solo por justifi- 
«arse, p, 330. fin cosas de tm« 


sin consultar con Dios y pe- 
dirle que le hiciese saber su 
'voluntad,p. 333. San Cy- 
priano condena como felso, 
inválido y espúrio el bautismo 
de los hereges, p. 325. Mode* 

. racion dei santo en defender 
su sentir sin romper en cisma, 
p, 3 39. No quiere que A con¬ 
dene ni excomulgue á nadiC 
por seguir sentimientos con¬ 
trários al suyo, t. 3. p. 370» 
Escribe los tratados de ta Pa* 
cieneià y EtrviMa en metUo de 
' este ruidoso altercado, sobre el 
■ bautismo de los hereges, y con 
. quéfin,t. i.p. 36a.y63.Amor 
dei santo por la unidad, t. 3 . 
f p, 370. Es tantè lo qoe ama 

esta unidàd, que no dudade 
la salvacion de aquellos que 
habiendo sido bautizados por 
los hereges , fueron recibidos 
, en la iglesia, sin volverlos á 
• bautizar, t.i .p. 3 59. Caridad 
.' heroyea dei santo en una fflo^ 
tandad, p. CVII. Eln ella so* 
corre á los mismos paganos f 
exhorta al pueblo á que fiaga 
Io mismo, ibiá. Fue el primer 
obispo de Cartago que pade* 
ci6 el martirio, p. CXIll. En^ 
tre los obispos de África fué 
el primero que confesó á Jesu* 
Christo dplante dei magistra- 
-do en la persecucion de Vale¬ 
ria- 
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P'39^> le hace sallr' de Curuba con 


desterrado áCuruba de órdeti 
de Áspasío Paterno procÓQsul 
de Africá, p, CXXI. No quie- 
. re descubrir al procônsul los 
presbíteros de Çartagp por 
quienes se le preguntaba, ihid, 
Ên su destierro es visitado de 
BDuchas personas y favorecido 
poc los vecinos de Curuba, p. 
CX. Muchos obispos, presbíte¬ 
ros y legos son condenados á 
las minas durante el destief ro 
‘ de san Cypriano, y los con- 
auela, p. 391. Su destierro 
• fué de muchp provecho á 
los vecinos de Curuba: segun 
san Agustin,p.CXXVI. Vision 
j que tuvo el santo en la qual 
; se le aseguró y recibiria ^n 
breve la coroná dei marti- 
. rio,p. CXI. Eln esta Vision 
. pidió el santo se le diSriese 
■ el martírio hasta cumplir con 
las limosnas, que tenia que 
,, hacer á los pobres, ibid, y 
p. CXIII.Se le coQcedióel ter- 
mino de un dia,que signiScaba, 

. «o un solo dia sino un aôo 
entero, aunque no lo entendiô 
así por entonces, p. ÇXll.Llega 
. á saber el martírio dei papa 
. san Sixto p. 409. Desea pade- 
cerle él mismo, Âcón- 
. sejanle algunos, que se reti- 
. re , y oculte, pero rehusa ha- 
. cerÍo/^’d.Elpr< 5 consulGal$rio 
.Máximo, sucesor deAspasio 


’ ôrden de que $e le traslade á 
sus jardines,/^/d. Queda eq los 
jardines hasta que noticioso 
^ que el proconsul le queria )hao 
cer llevar á. Uticadondd se 
hallaba por negocios dei esta- 
< do, y juzgarlo allí, se retira 
de los jardines, deseando pa¬ 
decer el martírio, no enÚtica, 
sino en Cartaéo, p. 410. Pero 
: apenas vuelve el proconsul á 
Cartago, quando tambien vuel- 
ve el santo á presentarse de 
nuevo en sus jardines, p. 411. 
Aqui le vienen á buscar dos 
oficiales enviados por el pro¬ 
cônsul , y puesto en medhv de 
ambos lo conducen ensu carro* 
za, p«i CXXII. £1 santo es lie- 
. vado á Sexti cerca de Carta- 
go, y lo detienen aqui hasta 
.. la mafiana siguieq^, i^/d. Sus 
amigos pasan la noebe con 
■dl, y el pueblo queda á las 
, puertas de su alojamieato, 
ibid, £1 santo manda que se 
tenga cuidado de lasdoncellaa 
ibid. Llegado ei dia le Uevan 
al proconsul, y por estar su- 
. dado, un solado le ofrece 
: sus .vestidos, p, CXVI.) Es 
I ,pcesentado delante dei nro- 
. cônsul: interrogatório de wte, 
; y respuestas generosas dei 
santo, p. CXX. £1 procon* 
i aid fpltnipa seytenciíide rouer- 
te contra él, y al oirla el san* 
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r , toetslama Hà jOios^ • ná gracii , p. XGVII, Atgu- 


-v: p. CXXIIl. Elogio cdn 
; san Agustin «ncareceestaspa> 
t labras ^ p; CXXX. El pueblo 
clama : Que nos degüeilen con 
'■ W, p. CXXIIl. Manda el san- 

■ 1 to se entreguen veinte y cin- 
z.: CO escudos al verdugo y p. 

CXXIV. É 1 mismo se venda 
, los ojos, ibid.' Los fieles tkan 
I iienzos , y pafiuelos para re- 
i coger la sangre, iW.Es dego- 
' liado en la plaza de Sexti ro- 
' deada de árboles, ibid. Y ea> 
.' terrado con grande pompa en 
. una' beredad de Macrobio 

■ < G^bdidiano , ibid. A<)uí cstu» 
:ii vo'sucuerpo hasta los tiem- 

• 4. pos de Cario Magno, en que 

- se trasladó á Arlés, y deahi 
á Leon ^ y pof último ai nlo- 

: násterio de Compiegne dé or- 
■'< den de. Carlos er Calvo ,'p. 

' XG. Sus leliqqi^S en la .dió- 

• cesis.dé Tournay, monasterio 
« . deMpisac y catedral de Leoa 

de Espafia, p. XCL Fiesta. de 

• san Cypriano ert África 4 y 
i Espana, y sh teío en' el oficio 
*■ Muzárabe,: p. XCII. Par-to- 

- quiasantiguasdedicadasá san 
k Cy (ÍFÍaAoten Galicia,^ obís- 

‘pado'cte‘|júgO, pir XCin.iLa 
■vida 'de áah Cy.piiiano' debe 
! aervir de modelo á todos 'los 
ebispos f p. CXVIIL ‘Su elo- 
-1 qUencia animada'coo la divi¬ 


nas veces un poco demasiado 
florida segun san Agustin; p. 
f. Sobrepujó á todos los obis- 
pos de su tiempo en eloqiíen- 
' cia y sabiduria y humildad^ p. 

39S. Sus escritos segun San 
= Gerónifho resplandeceo‘COme 
el sol, p. CXXV. Defendidos 
*: de paso de la insolente crítica 
de Leclerc y Barbeirác ,eee/ 
Quantos aman á GHris- 
íb deben leer á san Cypriano. 
Sentencia de Prudench puAia 
á la portáda dei segundo teko, 
^ Estimaciòn que hicieron de 
las òbras de san Cypriano los 
conciiios generaies y partfcu- 
lares de la iglesia, p.XCin.'El 
' gran númeto de imprèsiòhes 
“ qW se hari he(fho de èllas,‘p. 

XCIV; Abundailcia ‘de cÚdi- 
^ ces antiguos Ó m. s. de dicfaas 
' • obras que se cónservan en las 
.bibliotecas y algunos que exís- 
í ten en Espafia, p. XC 1 V.‘ y 
• XCV. Tradúccionès de ian 
r' Cypriano envariás lengua$’de 
' Europa: en el ptólogo, ' ‘ * 
Cypriano (san) el antioquenor^no 
•se debe confundir cori el afti- 
cdno, t.'l. p. HL ta etnpera- 

■ 'triz Éudócia éscribió dei prl- 
mero en versõ heroycò, ibid, 

■ San GregOrio NaziarizenoHu- 
ve por uno mismo á ambof 

' CyptSanoSj /è/d. ' ' 

ci .. ^ i- , i. h i. 
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D ■ atribuir todias lat calamidades 

t)an!el: sú elogio, t. p. 38.Su que padece el mundo,p. lio8. 

libro alegado como autentico ; Impúgoaíe el santo; eh uq tra- 
, por san Cypriano, en el capí- r tado,;que escribe contra éi, p. 
tuio que refíere la historia de 105. Demetriano nòerã jçez, 
los dos viejos que intentaron sino sofista, 

Tiolar á Susana, t. i. p. 148. Demetrio: obispo, 1.1. p. 309, 
muger, coo otras com- t. 2. p. 391, ' *\ 

paóeras^ t, 1. p. 87. Demonto : se perdió por la enTi- 

Dativo: obispo condenado á lãs . dia, t. 2. p. 201. Porque hó 
minas, t. i. p. 391. pudo sufrir que el hOmbrò 

Decimas i ó diezmos. Quéjase san hubiese sido criado á imagèn 
Cypriano de que no se paga- y semejanza de Dios,/^/d. Na* ' 

, báQ,.t. 3 . p. 74- Parece haber- da puede contra el hombré sin 

se.debido en todo tiempo por . permisode Dios. p. 356. £n 
derecho divino, y p. 7y. la paz es astuto , en la perse- 

Tiécitnoi t, I. p. 77. . cucion violento, p. 201. Mas 

Déeioi emperador, llamado el ti- . nos acomete á escondidas, que 
rano, c. i* p. 188. Levantó cara á cara, i^rd. Quando vió 

la séptima persecucfon contra abandonadoãá los ídolos, ín- 

los christianos, p. XIV. Fero- ventócismas y faeregíás, p-Sl» 

- eidad de esta persecucion, p. No persigue á los hereges, sii* 

. 3 f. Mortal odio de Oécio no á los que se: mantíeneá 

contra lós sacerdotes, p. 188. constantes en la fc , t.'i. p. 

MCnos le incomoda tener 'Un . 277^ No hacecaso de los su<^ 
competidor al trono, que ver . yos, p. 253- Acaricia por enit 
tin obispo establecido en Ro- ganar, se sonrie por da&ar, 

tna^bid. £s vencidoenla guer- ãtrae por matar , t. 2. p. t8. 

ra, p. 189. Modo de vencerle,.p; 21 f; Si 

De/^irorer: pTofailraa las leyes serio . Dios dá poder aldemohio cOn- 
á los christianos, t.i. p.CXXl. . tra nosotros, es para càstigar- 
Desnefriano ; provoca á san Cy- . nos, ò pcobarnos, p. 97. Véa- 

priano, t. 2. p. 105. Le bus- se Exvrcismos. '■ , . . 

ca , mas por contradecírle, Dépositosí confiados por laògle-' 
que por aprender ,la> verdád, r.isia, t. i. p. 1.72 y 73. q ■: 

' p. 106. Fomenta el odio con- £temVrro:no lé.liayparaei’chHs- 
ti>a: los christianos, p. 1Ó7. , tiano, t. 1. p.CIX. .. .) ^ 

Alega que á ellos se deben Dia; para todos alumbra igual- 

meB« 
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jneate, 1.1. p. Í77< Dia toma* 
do por ano, t. i. p. CXll. Dia 
de juicio. Véase Quieto. Dias 
de ãesta^de donde tuvieron 
, principio entre los paganos, t. 

3 . p. 127. Dia de san C>pria- 
.. no , fíesta aotiguamente ea 
iftrica y Espafía, roas abora 

- pobre, t. i. p. XCil. 

IDiâconosí segun la institHcion>de 

los apóstoles, ministros de la 
í ' iglesia y dè los obispos , t. 1. 

■ p. 297. No solo repartlan las 
1 linrosnas, sino que tarobien ad* 

! ininlstraban la eucaristia, t> 2. 

- p. 42. A falta de sacerdotes 
; imponianlasroanosó absolvian 

á los moribundos, t. t. p. 60. 

> Ordenaciones de los diáconos 
se hacian lo mismo que las de 
. los,obispos ypresbíteros,p. 311. 
Diana Táurica : t. 3. p. 131. 
Dionisiana : ciudad episcopal, t. 

, . 3.1 p. 396. 

Dionisioi cismático, t. t. p. 171. 
Dion no hay que buscar nonibre 
, á Dios, su nombre es Dios, 

. t. 2. p. 136. Cs uno solo y en 
i donde quiera se halla todo, 
'■ íbid. No se le puede ver, ibid, 

' \'é- los: corázones de todOs, 

* p. 44. Nada sucede sin su 
• órden , ó permiso, p. mp. 

' Kò púede ser enganado , p^ 
3 39-Sa providencia gObiefna 
•<'laiscosas pequelíãi.iquántomáâ 
ias-eleccionts de obispos! t4:x. 


ICB. 

p. 331 . Las iiialas elecciones 
: nunca se hacen por voluntaà 
de Dios, p. 311' Se debe agra* 
dar á Dios y no á los hombres, 
p. 324, Los que aman á Dios. 
de veras, le alaban-y bendicen 
en todo tiempo, así en la ad> 
^ versidad como en la pro^peri- 
dad, t. 3. p. 22. Dios envia 
los males y penas para castigo 
dq los pecadores, p. 38. Si no 
castiga á todos ellos, es por no 
haber llêgado todavia el dia 
de las venganzas, y quando 
castiga á algunos, es para es* 
carmiento de los demas,p. 41. 
Dios es severo é indulgente, 
f. I. p. 123. Zelador riguroso 
de la observaqcia de sus man* 
damientos, p. 124. Padre de 
los' christianos, t. 2. 83. Los 
judios no le pueden ya Ikimar 

• . suyo, ibid. Asi los christianos 
‘ debemos corresponderle, faa- 

ciendo una vida que oodesdí* 
ga de los bijos de Dios^ p. 84. 
Pues que es nuestro padre, de* 
bemos procurar semejaTle,p» 
210. Poner en él toda questra 
< gloria y condanza, p. 317. Nó 
. murmurar contra ét, sinolien- 
decirle, vei^a lo que .vioiese^ 
p. 322. No anteponer nada 
.. al amor de Dios y de Jesu- 

• í. Cbristo.-, p. 326. No bacer 

nuestra voluntad , sino la de 
Pios,p. 337. £a qué consiste 
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f: Ispeár íx- vt^úatftd de Diô^ p. i tagiimses,p.’t^i;Origendesu 


.17, Es el pr^etender 

•qoé DOS sirvan y obedexcan 
ias criaturas^ y no querer no*> 
aotros obedeéera^criadoi^ p. 
III. Siendotodo de Oios, nada 
püedcc&ltar á quienpeseeá 
, DV», si él tnishio no làlta 
á Dios, p. 9 2. Temor de 
r 'Dibs fundamento de* la 
y de la esperanza, p.^ jay. 
iQuamio no se conoce á Dios 
por sus benefícios, es Ibrzòso 
■ conócerle por sus castigos, 
I33. Nuncaeompreiiend^e* 
0. inòs' mejOT á Dio^;^que^^aab 
~r 'doÀe Uamaiiips'incompreh^n* 

- .:-tib]e, p. 136. Debemos leTan* 
. < -tarle un templo en nuestro ia> 
, tarior, y consagrarle un akar 
.'■■•ta rmestrós corazonesy Hid, 
• tüdmiirable pacieoda tib Oios 
1 .cmsofríq á los pecadores ,> p. 
' i&i. Dios es paciente por dar* 

des ii^r de arrepentimos, y 

< .eomendarnos, p. 33^. >Casti* 

. v^a al hombre bueno: peropa- 
, < ra conservarle,ip. 34f« ' * 
2 >fO/er: á los que adora n lòs pa? 

- ‘ganos,son conjurados, y ator* 

- dientados por los Christíanos, 
,i 'r> 24 p. n 7..TimBUan«a pre* 

sbncia de eílos, üidó Pregêa- 
. ‘ rados pór el los, réspofldeo'* lo 

< 4ue son, oyéodolo los pagianos 
' iíiâé Dioses de los romanos,^p. 
i i 3 o»( 3 sÍBgo%e 3 ij^ibs,yieax- 

‘ ÍL 


culto, ,y sus nombres ridículos 
con los demas- absurdos mito* 
ulógicca, p. 1*7, 1*8, 39,130 

y.3‘* . 1-;' 

^tflic 4 tsx<[iàk foesen,.!. í. p. 5^0, 
Disciplina', ó vida arreglada: s.us 
ventajâs, >. a.p. i y a. Es como 
>' el fíindamento de lá fê, y de 
la ftligion, í^iVf.^Úná* larga pas 
de la iglesia hizíí afíoxar^ 
observância de la disciplinl, 
p. 2$. Discipliná de la igle¬ 
sia: está fundada sòbre èl 
.i evaagelio , t^ t. p. 316. Se 
debe arreglar por ^oáua 
acuerdo de los ©bispos, p, 
yfí. Debe ser uniforme^ ei^ 
i los cosas de primefa consid^ 
racion , qual la penitencia, m 
•'1 iCo.No se puedé'proveer 3 
blen dé la iglesia dh euárdac 
’1a disciplina, p. í , 8. -^ A 
Discòrdes : soh eneUiigos de 
Ciuristo, t 2ip.S7 y '58. Oios 
no aceptasus sacrifícios , 0, 
9Í* Ni aun coó'èí diartiM 
- pUèden purgâr s6 dèlittr siise 
•'! roantienen disCOrd^ p?96/ 
Disimuh : no es licito, quando 
sê engafíaá los herinanos, t. i, 
- ; • ■ ‘ ^ ‘ -i . 

&ítril>uciotKs : S!^ e^regabaq^al 
tE%^êfo^:aaa mès , t. 1. p, 13^ 
- Véasè Espórtulas. 

Doctrinas, falsai, yadólterafct. 
.',^í'''p.l48, - -^ . 

la Ub- 
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Dpit^stieof‘t deb« teoerse rnM >ttò twmÉt» eá ÚMfita^ 
cuidado de «Uo# , ^ue d» los . ^ «ú»,;t. oj p«.^51k <7 ç ^ 1 
extraõos, t. 3. j>, .354. .(^ti> :vaiártif i dçiipuai de jba- 

garies, quandp &ltaAá so de- - becse rendido primero 4 los 


ber,p. 363. 

Pomngo ; santo'dia , t» Jt* p. 
129. 

Donato : obíspo de Cartago, an- 
t^cesor de san Cypriano, 1.1. 
^ 2,36.,Do9ato, mártir , p. 
87. Qtro presbítero, p* 08. 
t)onâtuloi Qbispo, t. x. p. aoó. 
t. 2. p. 404. 

I)udas : las legítimas y. jniciosas 

, no soo ^ I* 

p. 183. ; 

' k: . 

'Ecúleo : potro, tormento 6 ca- 
. ballete, t. iw p. i3 y 8$.. 
'^ipcios i s[x império,.t.:9<( p. 

131. Sus deidades, p. . 131, 
Egnaci»'. 6 Ignacio mártir , sd 1 > 

. • dado primero en. los realek 
dei Cesar, y luego de Je$u-_ 
Christpit. i. p. 13 u’ 
^i^ntos\ no se les debe adorar, 
pues fWon criados psfa sçr- 
vicio, dei hombre , t., < p. 

^ ài 7 y *<)• 

Ehqüencia : la de san Cyp/iano 
ponderada por los mártíi^s, 

, U I-. p-,398.,Ror Poncio, 
XCVII, ^oqüencia pro^pa, 
’*^itidigna dei christiano, p,^3. 
Eloquência, de Npvacianoí 
Véase Novdciano. pi reyuo^e 


.. tormentos , jubtanaeate ,coa 
'-Casto,!, o.p. 33. 

Emulseion : en qtié se distingue 
de la enyidla, t« o. p, aob. A 
.vsces-es urtud^/^V. u 
Btuasi -viene. prófugo. ádtaUa, 
. t.a.p.i3t,. 

Enemigosi los. debemos amar^ t. 
a. p.'34j, 

Knoch: £aé arrebatado da «jtte 
mundo, r. p*.x$$.< ■; . 
JEmudia : es mas que.^ medàmo 

- pecado, t. p^ I99< Oenia> 
gun otro vicio se debe preca- 
ver mas el<chri^ano, p. aoi* 

- Por ^1 se perdió el demmòo, 
y'dste.perdió.al liomhre,àifd> 

. Los «furidtoaos sou padida* 
.: rios dei dequioto, p^^ aoa> l^a 
envtdiar)eásií^elprimer ho- 
, mictdioaalapersooadeAbél, 
ibiét La.eacmistad. de íBsau 
>.:.contff Jacob, «Md. ^ Ce lon brr* 
manos de ioael! contra éit^ 
~í ibiiU be Saul contra. Clavid^ 
.ip.,.ao3. Laenvidia fué tam- 
.. biien la .que .perdió-, 4 .Jos 
t dios.,, lleno» de ;aagar« çoimra 
J^UTCbrísfeo ^ ibid. liésitdir* 

,' funestas de la envidia, eee* 

, el gianantial de ó^os^ 
crímeoes,iáMlQrigea de.todos 
.ilgsv9i«iu^^j»^/d. La-caeidia 
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S^iítíta Satitò: miàclias veües 
;flieQta á^pt^a está pOsékld de -T^á^üeció eü. forma do fuego, 
liíàa irébMf íLositileinaf- :1riaos s is at p. j6». «Bor aaé apá|e- 


í aig«i*dc»3ho90^>»ro 
.; Já eoinéiai ouoiça sç aatlâtoe, 

' ni> bãlki de$eaasó4 p.sò f 
. rjbléii<t#aft<rde')ln:eàvidiés<^ 
irífd^iliiás Imiàdás 4i\te;<se' raei' 
cvérpoV spn^me^s 
» fieti^rcÉas kâi qnè: CMsa 

u^la' oh^ídia i^ribid.' La^envidia 
oiacjMirpasâile coa la earidad, 
V fk.' S0.9; Remedips cpotra la 
.\«avidiá, sobra tocMáid saem- 
a.BCttoid&la eucaristia, p ala. 
AíAaei no se deb^tporquei serha* 
f- jubenrado saa vez, t.'' uip» 

' ' 3 6o.- A iqwiea haya errado por 
;.>’ 4 g;iioranda,se le puede peEido* 
'ittiXLíMas á- qmeftv mataiife^do 
r«à. imor, persetoeraao él« oè se 
,a|ié paecte ezcüau^de peéackq^p. 
r 3500 Costumbre ain verdad, 
-iamiguo errar. 'V6ase Castum^ 
hre, ■ ■ ‘ 

flvWipsa: faeridodetuirmyoyt. 

/ a. p. 1 aS.; f- ,■ h 

Bípêctánlosi bárbaros, iohuma- 
nos4 y deshonest»s,del'teatro, 

■ y áQ6ceqtro,t. 1. p. 84 9 yio. 

• iVira pútttura què ' bace i san 
riCy prisQO de.' las moratraon- 
1 idades, 6 indignidades iquc áHi 
,vpasan', >/6id. 

Wtpénmta i A los qué la tienea 
.•páestaop Dios, les eoBcede 
‘ 9 iaittai.pidcio jt; a..p, as.. | 

“t ' 


•r.cSé ea figura de paloiiia,p.6o. 
'^^£l£spiritu Santo sé‘redbóten 
■r «ibautismo, t.i. p. afio.Psro 
' xotí^ÔTâs plenitud en Íaíconilir- 
Y niacion, p. 347.'SiO‘ el Espilri- 
O! tti Santo el' agua < jporYsl ■ SOla 
ag púéde santificar y pc 368. 
se^phedéTefcibir á' Játdi- 
, Çhristo^hqbe-á^mistiiotieBi- 
' po se rectba 4I Bsplritó Ssnto. 

&j>órtuòifi :6 espuertas, en que 
se daban las distribuciqiií|$ á' 
'■Jos-clárigbs, tl t.pn34; - "’»• 
Msposa de Christo } es un jardm 
.(.cetrqdo, t. li p.‘ 3 y 7 . La be» 
regia no es esposa de Jlfib- 
>iChrist04 y- splo sí la iglesiaj^ 
>p. sóp.,* ' . ■ /' ■ . :j 

Msfeban : (San ) protomártir.^ y 
i,sü elogio'4 L *♦ P* * 9 *• 
Bítebétn ( San ) papa. Leescribe 
' san Cypriapo para qbeadviér- 
f -tã á los Obispos de iFrandia, 

> depohgan á Maixiaao, que^o 
era de Arlés,t. t.p. 301. En¬ 
ganado subrepticiamente per 
i Basilidés obispo'íespafiol<qàe 
< pretendiaserrestabiêcidoeo el 
pontificado,delqual habia sido 
i depuesto por sus ctimenes^ p. 
3 ‘ ® y ’ 3* Cypriano es- 
.'Cribe al o]erQ,y.pucbIo deEs«. 
ipafia, debiatqubsistit la <or4e« 

na- 
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; oaciondeSabmonoií^ádbea 
, lugar.cie fiasUides, sln einl»r> 

• :.gO;dei.r^acáo.hecbopor (éste 
.r á sao Batabab ^ y habcr «bte* 
r; Jlído 'dei papa. 'fàvbrabli ides* 
■(, pacho con fí’aude , y octlfftaii* 
-- dela verdad ^ ibid. Vivos al* 

- i ítejrctdeaéntre.- santOateban^ y 
j «in Cyprkoo sçbtesl bautismo 

iiereges^, fb >'363:1 y 
•(ligUieatMi VcaseiBtfaiêffaslde 
-lihi- kwégtt. Estebia: -0111^0, 
I. p. 144. y .i iò, • 

: suponian qutid<>s.pe* 
s;ea<iea^aft'iguaks^iL 
à t93*'. ’ ' ' í n:-n; • ‘■ii 

Etecutai habiendo ido ã' saoK* 
f (ficar á los ídolos, volvilR 
. sín ponerlo -pOT efoctOj tJT^p; 
-183Í -i- :■ r 1 ’ 

í ès aupef|oe>ttli8tili*> 
guo Testamento, t..oi>p. .76, 
xy. J 7 - como una dívío^ 
troiápeta, t. 1. prio-i. lias 
s,palabFaS .dpi evang^iio soifi 
•■:jllatiiaade fuegosjqaq çàdeii* 

, den diiéstra fê y ibidl Qoien 
obltera ^ algo la Tetçhcd <fel 
-cvangelio es un l3drõn,\)y 
adúltero^ p. 3S8. El evatige* 

• lio do puede .süimstir et> ulu 
? cosa, y làltar eoiotra , ti^avp. 
v: 38. £1 evangeUo daco d 'los 
.mártyret , y no. los mártyres 
•al evangaiiOvt. (.'p. 9 iiLps 
~ quatro evangOlios. són . los 
>q[uatroi lios j fucLciiãe^ fl 


.^afso; p^ 349» - '•( 

Eaariitò : compaíier» de 
'.(diàno^yauloadél pénido cia- 
o iBjadoo , depeesto dei obispsi* 
pi s^SrSusdiáldac^ 
iUd.y^. lyj. 

^Bcsràrtfiai Saiite dei sefidr ,(£. 

' i a*ip» 3 fiSu idStkiiciobYC. a. 
i^cpi ayS^jyfioyyy. Jesu^Cfiiit- 
i:^eo <ofeeci 6 r!iet'saerificio cfs 
i.i^âta y viao^domo Melehtfe- 
, bdéo» á saber, su coorpoy sáa 
i.i gr«, p^ %Í7»y 79. rnisate 
-jse>errecié)>en sacrificipia Oioe 
. tPadfei, p.tsSá» Lajõuoarisda 
iies:«kcuerpp.v y sangro doje^ 
.q su^Christofp. s 12. Fí^urs dei 
1 sacrifício dè fa eiKa^stid ^ 
IddPrdverviesde Salon^Cip. 
obo^i* Lareoearssdaii faabfam* 
d2 dó en general ves una totÉta- 
.q giiacioQ cdnwasioaiddgraciás, 

■ > eo eoyo sentido aan Cypria* 
-^■oilainataníbteni coo el nom* 
bre de eucaristia á la consi- 
.tgcaptotii>detxdd;ísiidi tsòlde efi 
altar, p. 329. La'<'eucaristia 
•«scelsacranadnld ás- la. Cràz^ 
2ia. Es iel sacrifido 
. delse|or,;t. 1. p. 3S0. Sacfi* 
i:ficioi|ae luD stmedsc^ ed fu* 

- igae'dclcw sacirifibios de da "dn* 
iitigsu^leyvlbia; ^ á; 7 ;^£áiel 
pan, y caliz de.Jesu-Chrísto^ 
nque dos judios lêibian perdi<!Í 
ãdo, y nòset ijosJiémosrecIbldo, 
p«Ó 6 j^Ea lC 4 dsÉipoKde^B 

Cy- 
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*'Cype^all• ia eu> rfiMiitstioia oi^da^ -ò esta»* 

, y.maAan» , t. •tfMaooa, n. iiQ9*<^Pero íiié 


J* p. 386. Mas al santoJe pa¬ 
lmeei» «aiqor celebsarla á 
.^maáaaav )rAn#.>Es vcfdad ^ liie 
'. «oaveoieiite que J^o Chrisio 
Jacelebrase i <l»tarcle eosu/ 
li^aera iostkueiun 4 :y porl. 
quéu ai8p.,filisabsift^<^âe 
la eucaristia es la misma pa- 
aion de Jesu C 1 Íristo,f^td. Loa 
1 )pnaieros ehristianoá recibiãd 
. VodoalOs dias la eucaristia, pw 
y. i S4141.90W La naibiun 
•itti-sus manes^aJi. pt 
1' daba taatbiea á jos niãos41; b. 

- pi 40 é Efècios mararilltMoa 
'âe la eucaristia eo quieues 
la reciben-rd^ftanenté, u ‘i, 
■?!» 3834 Les sáèrios « les^ 
(^i'«omttaica anacespidtuat^sdsi* 
'idvría v^les quiiá el:gustO de 
vlai^cosas' dplinuqdo ,y.ytr:ao 
r iecienciD «oioe «a Oíos , 
j:lia!eucariitia! dos dÜòinaldaa 
f> contra lasdedtaeiotiep, 
i:y4l4.i'Npjaeulet»ciáKrt á^otes 
'^e noibad b»:iio verdádera 
* ipehitençia de^suspecados', p. 
jo. Lói saòeréotecestánroldí* 
gados^âilutrafrajlpueillo^é- 
ttbiid«B()o;déJa eoiuiriutibucnui'^ 
responsablef dç la^racilaSí cè« 

'■ ínuiriodes^ ièidé ; Lá^ iglesíà no-' 
gaba en ottdtietnpo: la euca* 
'-^iá á iá;ritor» dé la. oHuérte 
•tâ^qjuo 00 bobíieâen. ibiedM 

-ÜI.’.-i 


! 4 nas Jüídulgentedesdelostkai- 
'posde sao Leon Magno sobre 
^SiC particular ; masâenipfe 
'COQ aigun temor acerca de bis 
'«onvertiones:, que se hacen & 
^l 9 'bora> de la muerte, p» 200, 
i^CçKlgOS exeroplaret,y espmi* 
niòsos' de Varias persotias, qup 
-Uegaroii á comulgar indigna- 
BmitC f ti 3. p. 4a y 43« 5 iu 
- el-socorro, y coníbrtativo de 
-I4 eucaristia ifuestras- almas 
•^ucdan d^biles y y iáa^uidàs^ 
t. i.p. 313. Rigor deJa aU' 

' Ci^ua disci^ina en suspender 
-'Ía'COtnuaiba á los deliqUeotes 
' hasta que aareditaseqpoc lar*, 
go (iempof Hl oerdad^o arre- 
•pewjaaiento;^ T^} /itrvéwtarÃ. 
IX,X.XLyXIIIefíél retomo. 

: Eft lã ouc^rlstides precisomez<\. 
•^are| ag(^conelvtáo,'y pqr- 
i qmé,ToéaUa^4à‘téLXU enbl 
ncttomo-r^Elagu» srib aoipue* 
ddei%xp^a 4 ti dã< sao^e ^de 
.'<lChrk»o, t. I. p. 383; Bl agúa 
I dei caüa expresa' al pueblov^y 
'OlviiMi laUang<<e > de -CbristO;. 
y la Union dei agua con^ ei Vi“ 
’MiO:ilébiãésty|»k'unk)tidel pueâ. 
.^kl odn Cbrísto 4 p. 384; Âsi 
nu se-puéde o&ecer agua sol» 
t <6 solto Tino 4 á la manera que 
cnO^ã cOnsagra el cuérpo dei 
'•C^r60» badaa, ó agu» 


/ ■ 
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-«pk site ceft Mte , y barins, bUerp se pedin^bteei; idriyat* 


upida^en p< 085. 

Quaodo «1 seõor Uaims 4 au 
cempuesto dfesD^i- 
cbos granM da trigo, es f»ia 
aigoiücarlauiiion delosehm* 
tiatios entre d|, p. 38o..Quan* 
.do á su sangre llajnn v)no,qile 
se forma de mucbas H^«)es 
para dar á eateo4air tambíen 
ja umon dei pueblq cbriatlatto 
que se. forma de mucbas per- 
aonas, ihid. Por el pm mtsffo 
Âe, çadaiilia se eotieodei espi- 
, ritualmeotc U eucaristia^-t* ;•* 
-p*. gno» .1 .1 

Eucratfiçi (Léase asi y te Ba** 
.frasÍo)obispQ. Reçibe una.oilr> 
-ta desan Cyptiate,: sobra üo 
comediante, tt i. p. atdy. ; 

Eiígmoi obispo' de AasedOm^^t. 
■a. ,p. 589h 

Excomuniotti espada. espiritual 
que dá la muerte, t* 1. p. «74, 
: Los obispos deben fulmibaçla 
contra los que menospcedan 
..mi autoridad , p» 097*; Bipire 
^mula de. exeomunione P* 
Í43>y 44 < Clrcunspecçion en 
, fulminar el rayo de la WO~ 
-muniom pu, aSo.; . . i ^ 

E^mplig^efisi en>qué se di&im- 
;,£ialm do 14 çonfesioti, 

,;ao$. No se puede .bacet. des- 
r. pues de muertO > ó en .el oQro 
Mnupdo <»« En pelif^ò 
. deiw^e, y i Calta de^foef- 


de un diáeote» p» ôow Vdase 

, Confeshttc ‘ i . . , 1 ^ 

EttâneitmiiiVL cflcadacontcn-xl 
'dbmôoio t . .pw 6>; t»,' ao-p. 

• I t7 y 13$. £zôfci$aiina eniiel 
(bautismo, t. a^ p>: 391 í «í 

etk JOs aióos lleoos;u|el 
•. JÚpinttt âãatiii c. *xu fb gUiip 

.*>>} ? lirí.T*' ! i-' i í* * : 

, • ..h- iFi- ''i‘-' ■: • : • 

FtJfiâm t ( San ) papa, eartULde 
.esclarecida memória, t.' e. 
fip>. ia« Coodea6.fal! bera^e 
;^PiÍ«asocde}Lambeaat4 fuvamb. 
Sn mMrnrtof yèiUá vacante àea 
^.ROma, pé ux^La silla;de fie- 

< i>iÉB: es la misma silla d- cásc- 
,dca do sasfiedrOf-p. tHS^i 

FmlísnM: ^étfalmficadèrêsda JfSr 
•iptmdntosv^y meras esceitttf as, 
ot. i; p. ia.S«i origeala aOa- 
(,ricia,t.,a. p. txq. Gtutelafy 
, prudência de saaCyprianaen 
t déTolver;alelefodê^oiB»uius 

< carta que babo-<rficihido 
> coo nombre’ de aqtel 4. pma 
, yeriguar st se haBiarlàíài' 
.esdoóakeradOft. 1 .piaj. Fál- 
.siboador-es :dr. /« . Rseritirita, 
^Véaie xSf^ads. Simtw».;s. 

insiras dei consulado, 
--Cv t»ip.- 4:^! 9' y-’?!'*' • . t 

F^ifatítio I obitpb' de JLeon .:de 
- Fruteiaf, escribe .dos veces á 
; spmCypriatecobtSá idanda* 
cte. doi AJÉbi 4 C*;; p« 8*2. 

Faua- 
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i FkusjtÍBOitàMBkeiornoBrfira^ò /Íe.«ze<Mi^gt,«li<l. 'EÍstai^aá > 


> TiHtorypoc Victor» pj: ^99i 
WfMto : cóníèsor y xdúspiy a. 
..••■P..400. ■■■' ■ .■'^ríi,'. i 

i&tvorMO: acòUtò i. ! Pto. 

•F.é ; jdebe ser simple^ porque no 
' ,se. pueden. coroprefaènderllos 
^arcanos de Dios^ t. a«' p> 343. 
Es una^ la qual unidad vioüe 
":, -de Dias Padre, y de la tcsdi- 
' eion xle^de Jesti‘Cbfisto, 4 t<.i; 

.■ p. 367. No apeoyeclia>stn>.las 
buenas obras,-p. 3 3 y J4é Né^ 

. .gar la; fé enorme'Cfitneo^ p.' 
49. Por la fé ban ocupado^los 
geadler el dugar que perdie- 
.. rcA Jos jud^ por su ineredu* 
lidad, p. xé4. No iMSta creer 
r en el Padre, es menester cieer 
,<3 tambka en èl p.' 3S3;»Sí' 
tuviésemos fé, tatt^n tqn- 
driamos tetnor de Dios ^ t. a. 
p. 7$. A medida que se» nues- 
- trá fé, nos astste DIos en loi 
j-vieraba}os ^ p* « 30^ Quiett tio 
ièecee^tyaestq condenado , p. 

1333; Eu tanto valemõs, yn 
-rtquanto crce«òs,p. 3 ^jq^Quled- 
,: ticne vcrdádera fé, consigne 
, todo lo que desea, p> 339- 
se debe-.pfofénar 6 decir á 
Oiqualquierf el sacramento <ie‘ 
ía fé, pf342v .. .t . • ! 

SlrbiAi«0icisniátibo,t. :i . p; 140»^ 
Sus fraudes, robos yaduHerio, 
.q^; i-4qs'Sà8Íknférroaadas y.' 

amenazas, ibid, San Cypriage 
*>.3 


los pedsdófê!t>que hiriesen pé- 
í hitendâ ', p.’ ' r4S y 46V Se le 
junmntinco furesbitefos. Véa* 
'éè ' 4 ^pet‘li«c. Parte á . Rotna 
cM átdniO dã>sQi'prehender al 
-' papa saâ <!o^nelib, p. Ia6.- Su 
- idsolenciá y la de sus parti- 
>-' dairios baoe «Iguna ittpresioa 
n; eirsan Comefio que yá de 4 n- 
. 'tes jostenia excomuigades^ p. 

,.: , 6; y; 17. ^Felicísimo fflons- 

truo todo cubiefto de matda- 
. des ,p. 235. obus» 

: po católico y confésorys p. 

. ’ 407 «‘ • ■. , ■: ■ ■ ■ ' i;., 

Féiix i obispQ de Zaca gozé, 
cribe á san Cypriano sóbre-la 
causa de Badlides y Marcial, 
t.' I. pj. 3 í 3. Fe/íítí otro obis-, 
po èspafiol puesto en lugar dd. 
vMarciai^^ p. '3ta y 13.' 'Sai 
. ^ÇypríaBO aprueba su ordena- 
-í.-cioo yda^ de-SabitM*^ áféd. >Sb 

- fiieròn ^^i^S'ds- Astorga y 
Mérida, .6 si de Sevilla y .66a* ' 

•vdhcyp. ^o^.Fetíxt dos de estHI 
nombre, ambO&obispos y már¬ 
tires^ cóndenàdos á las ndnàsy 
p.' 39i; Fe/òr: cismático y unq>- 
de los presbíteros dei partido 

- .de Felicisimo y ordenado de 
obispo por .frivat©, p. 2*7. 

Fido: oÜspo , le escribe sau Ql- 
,-priaiio''sobre' d bautísmo, d0| 
los ninos, t."tf. p. ,1 

Ekhtt ;cjCueota^«titre las ddlH 
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•X daduloà'rteuiBbs9t{:ft.p.i3«. <. FpttAMMtéfiHéileo yotópd 
FiÚsofosxmvy diferentes dd los intruso de Caftago, puesto 
christianos,t. 1. p. 193^ porei partido de Felídsinio, 

Tirmilitnai (San) obispo de Çe- t. 1. p. ^^•J,VézÊi.Feiiciíimo, 
«area deCapadoeia. Escrfeeá lOtnp Fartttfmíé ’. enviale Sàã 


; san Cypriand, sobee el buu* 
tismo de los hereges en tdr* 

. nínos con algun exceso fiier» 

. tes y cáusticos contra el papd* 
aan Esteban, t. x. p. 373. Sin 
. embargo se le excusa por la 
. apresuracion^con que escribió 
dkhe carta, ibii. 

Firmo: mártir muerto de hambre 
.. cpn otros en la cárcel, t. i. 
p* 87» 

FUcoi se llera los bienes de bss 
> cbristtanos, t. i. p. 409. > 
Wierãi ranmra y diesa de los ro* 
manos, t. 3. p. 130. 

Fhreneio Fupimo : respóndek 
I AnCyprianorcon saL, é irònia 
sobre eldesiàvorable concebo 
1 qUe habia íòsmado de su pei> 
sona, t. t. p. 317 y siguien» 
tes. 

WomieaehHi grave pedado, t. 9 . 

■ P* 3*7 y *íg“*e»rte»* 
Fortánoeiono : <d>ispo de Asuras. 

« Habiendo caido en idolatria, 

< san Cypriano se opone á que 
; s» le restablezca en él ponti- 
•-^cadOf t. I. p. 389, y li- 
- guientes. 

Fortmratã y Ferrae/e: mártires, 
t. i.p. ^.787. 

FerMMtd: obispo y t. i.p.153,’ 


o ■ Cypriano el tratado sobre 
. la Bxhortaeiom 4/ mortirio^ t» 
«. p. 314» 

Fmeto: mártir muerto por ham» 
bre en la carcel, t. x. p. 87. 
Fxpi en l* pertetuúon x Véase 
Perseeuríom- 

Fnrtutt^ 6 Furões: ciudad epimo 
pal, á cuyo ckro y puebio 
escribe san Cypriano sobre uo 
- clái^o uembiradotutor entes* 

; tamento , t. x • p. 2984 t. a» 

1 p. 40X. 

Fntnro i uno de los capataceo 
dei partido de Fritrato, t.' 
p. 116. í 

G ' ' 1 

Gakrio Míximoi procoosul de 
s Afeica, condene á muerte á 
. san Cypriano, t. 1. ^CIlC| 

1 y XXIII. 

Gõiiàât sus muchos templos con¬ 
sagradas á san Cypriano t;ú 
p. XCIII. 

Galieno : Váase Vokríano» 
Gàrgüio : dos obispos de este 
eombre,t. I. p. 33$. 
Ga%ccúfola'. ciudad episcopal, ^ 

, a. p.407. 

Gmelas : ciudad episcopal, t, a« 

. p. 4,io« ... 

‘Ge->r 
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Vielíft ,4»li^Q|ulgajlo 
, ' por ^ber noinbra4o. tutor, en 
. testafflppto á .ui;i(clérigo, t,ii. 

•I P» SPPf Qepaimo Pai^stipo 

.. obçpo de F.^rp^ aíp.(4«i. 

:. -su vpca^fln, j[a esp^ba 
f predkha, t. 3. P..137, Aitfes 
cQnse^uirian el reyno de los 
, cielos^que^lps ji|4íos,pv 3^^ 
CeffMtici^i <^q4%d,:,«|^çojSil, 

1 ■■■;■ i‘.ii 

Ger^n^. (^) «Iqgiq §pçrh%ce 
. desaqCyprianq, t»? • p*CXXy^ 
^' l^o.duda d;e ser suya -la cMta 

í 4 

' --• ttivT--.''-b 

Gf^of tjÇHTpe^ y afeçíipíi^ 4el 
; tgatrpi t. if .p.9*= i i , f-5 
Çirhfí X ciqd^ epkÇ9j[>^ p» 

•■■. 37 . 7 * ■- j q -.: .i y.c 

Qh^(a4^es ::$HS ,-fj;pt$t4ç¥Íos 

^ ,lb!árbír9s,íé.whyw?»»l*^<*« 

.-. p» 7-Í^.^f,/' ■■ ' ■' ■ b'':.T) i''J 

G^or /0 yjnf^n grande .se^ la, dojlos 
bien?íeptur!%dps ! t. it, i p# 
oo*J7^iÇ)l«i1134%c4jtík5“Pf .4^ 

jr^np%^fgu*.qqd^igt, QUÍs- 

.ti;''', u o ml 

Ç<íç:,qlgdM;epi»?9pal.,ity »^jp. 

, 393 t - *: ■ 

:,es gi?ut|iit».4se 

la 44 4eji«í4^iíity ^6 «i^o 
.^gs dá. gja%áWflH»s (SegHRila 
/IÇp 8fíj?S,t44íí«rSBt*a 
,de-^>4st.ni}Çoo ^çepciom Sde 
.fp®rs.04?¥i>* ,1* P* A-tíla 
_ déi»gips ?.tol?qir:t(od« jjttfis- 
^.JTom, //. 


..jtrg# iMiqwH 'Hibflis py. quanto)., 
hacetnos de esclarecida jen 1 la ^ 

. igleskf p, .i«.7> La gracia de) 
~KÇÍps,'t)Q«<3SJE^cssarla p^a ha- ^ 
oi3*r,SiiYO(lHwad^p0t<^nadie ’ 
-dia-dapaK de hafeglat p<^ bus 
!i;propiss fueraas, t.,3. p. B7. 
.jS,i ;Ke;oo.oceii)os>'lo poco que 
valemos, y todo lo atribuimos 
.qájfl gfqc}«idAElHS«lél .iios daâ 
rá quanto le pidamos. p^.97. 
-el^O JMIjVáoidia^. jd íitthiiicar lo) 
bueno quea^Of qvs:^ ,pop-lal 
que lo atribuyamosá la gracia 
de Dios, t. i.pi f. Poder de la 
-.ssgrwtíSai ^chriatiftoasppiitfl 
Suayidad de la gracia«^..q6. 

. cSg jMdef ^ 0{atnyiUt»$a.«nv4òd 
mártires, p. 44. Dios reparte 
dre>ldlferenm-ama!^ 
iabundaio* 

-íi»me#tf|<^ 9F«y tQwábto 
if i;aifis.^u^ir^Mtedtbíd»ptaa- 
y tp' pus. |debevv»a:y»láf sobre 
.Pesotrof^^y! huRiillaends', t.) 3. 

filseirdbleápt^f i^p. 
ioX3vt3eaaot uhabFsev^atbeate 
.iWStigJidoa, tlu3í< pqj^qj í 

r« >p. 

y-87‘! ■' ’■ - ■• ' ' - •• 

Grbgiie*ÚjlV^aMMéeft(stbi)idupu- 
sl;eec8et'.uiii}jiiqsp)q sam^-pm- 
íc 60"«JíjdelCaÃqgo^.«b Autk)- 
qvenp,. t. a. pii BL^ i ;; i { 
Ct^i tiqa' solares apqcentáda j^or 
-;iitPllosJqsicdnspAs,<kip pp:iiéf, 
KJtk ' Grie* 


I 
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. QfiegPt : su ttfmá&f u a. <pt ' «èíSan IbeiAi ãé la li^esni ^ 

' ' 13a. ' aoo. Evitar su trato y comu» 

Gii^ár:obstíAaci«n,coaquecon> < ’iikación, p. 139. Son como 
tiauahan,t.- 9 ;. p. loq. Nopor knona^, que quMieran remedar 
; bulpa de loaciurístianOB>‘SÍkio * á- la. ^lésía , p.- 341. Entre 
: deio^ pagaiKM. li/d. Hoi^* - dtfos do hay sibo pé^fidía^ 
tes de la guerra, que inutidbn, ■ blá$fe!(DÍás y aitercUdosopuet' 
de sangre toda la tierra, t. i. tos á la verdád y sautidadjpi. 

, p. 7* 34$. Sus tenijdos sóo cuetas 

Guü : se debe evitar , tr -p* >’ de Istdróues, p. 3$8< No tie*^ 

34$. iieníDardrés,f^‘d.No.hansu- 

Cúrgei áXt^gifesí ebidàd cpis« ' cedidõ á ninguno, sfriò què* 
1 copal, t. a. p. 406^' ‘ faan nacido de si mistnos, p. 

. 379I Adultetan las Escrituras;, 

i • ■ •'itv-a. p.-6$. Sus. oraciones soa 

Cd 'I. ^ 16a. desagradables á Dios, p. 64. 

. j p.. 37 á, ' ' ■ ' ' Áunqué sean arrejados al fue^ 

IM'rs/rr :.«tUCf« queaiadõ^ t.^e. go y * las fietas i, no será. ea 
' t p. ta8. • ipTeibiode safe,sino encastigo 

Hm^er: son falsos profetas, qfue de su perfidia, p. 66 . El be« 

- dèsmwan èl^rebailo de Jeou* ^ c^ge es un enemigò dei aka^ 
c Cbriito^ c< Kd Pd' rp f. ’ PontM- • ^ ydeloacrifeio dèJcSuChriáo, 

- ete dei demento^ t. o^p. 39 c. un tráydor, un impio^ un sier* 

■ Antecbristes, t. i. p. 3^3, y ' vo desobediente, un hijòdes-^ 

• -Sdy.Feores.queles.pagaBOl,/ naturalizado, un íàlfo berma- 

publicanos, p. 377. Pojá, ^ue ' no, p. 68^ Con menosprecior de 
/ .qelayrelebÍHit», yptont88.«que^ los>obispós ^ átreve á leván- 
uiiBofaaplantadolamanoclelXos tar otro altar, deéimtras prer 
Padre"', p^' 0^4; ,Riaas’ cOr- ceS y' profanar k vktiiUa dêl 
.':tadasdeL'aiibol,qiKnbpUedeo aefior con falsos sacrifiçios, 
arraygarse, yarroyos sepa- «árd. Castigos éxempíáres de 
-ijnado^delafuenèe,que'sede-’ ' los hereges y cismáticos enel 

- ;seqan,twS. pi fy.Eneotigoode < antigtio Testàmenfo, p. éq, 
-(Chrida,.’.pD 376^ Condenados - La impaciência leVantá á los. 

por si roismos , e. i^p. 14^. - hereges, p. 194. Necedades 

‘i Kd bay que cansãrse por sa- ' de los hereges , t. i. p. 344» 

. her- ip que eofeõan | puCs^ai- >-iUuiqué otwen milagros, pro- 

V .4..*. 
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> &ticea, y.lancen i Iqs deino- Homhre t dexadò ■& sa jibertad 


idos, de nada les aprovech% t. 
. 3 . p. 664 Diversas sectas 
X hereges,!, i. p. 344.. Batis¬ 
mo do los hereges* JVe^se 
Bautismo. j 

Herégías y cismas: no vitaen súo 
. de no Querer obedecerá los 
^ obispos de Dios,> t. 1'. s, an i. 
- bereg^ es ona inad^ast)‘a, 
^ p. 130. Adóltèra y enemiga 
^ de la uoidad, p. 34S. Hei^- 
. i;ias y cismas , ultimo esfueczo 
, dei dethoôio deapues. de ,^at 
1^. pèrsecudones de los pagai^, 
3 .sp. jis. Estaba; pce4if|ho 
.; Jiabria beregías , p. 3^9* Çor 
. qué las permite Dios,:p. 

heregía .mayor crímen que 
^ aegar á Jèái ChriMo _en. la 
perMcucion, p. 69» La^ hete- 
' £Ía sinagóga de Satànas, ,p. 

. 401. Cismas y herejgías nacen 
la envidia, p. 204. 
^reoa-y márrires, t,, (• 

^ V ; 

fiersn/dno : subdiácono , t. 
.‘400 y 40S. 

tíermes Trismegistoi reconoce hn 
I . solo Dios inoemprebensd>le^ t. 
. 3. p. 134. 

Wpócratgs: t.' i. p. 387 ..,,' , 
MipónaUiarito y HifonalaBeph 
j ciudades episcopales, t. 2. p. 

, 379 y 40 f. . . : ! 

tí,Í 3 teneò: obispo 4 e UlüíaS, U |3« 

iiP.* 399 ?., l' ’.'_I .<•'Cl 

■-u.-L 


}• P> 233. Mura bácia arriA 
ba y por qqé 7 * 

Hombre ftuevo y vueíto á na- 
cer; mudanzaique experimen- 
r ta,^c. i »p. 4* Ya uo debe pea\ 
sar sino en lo espiritual y di> 
. .yino ,j t. 2, p. ,3jè. Díebemdt 
.•^agfadatr á, .pios y - no' á los 

T''bo.mbires.,1 P« • 344* 

^micidio ;.Se^ua san Cypriano 
.. con otrbs Padres no solo no es 
pp.r^itido^al iÇbr.%ÍaOQ níálar 
á otfo , sino que ante.s debe 
^d^^se^putar ólíitniamo, d dl 
otro modo no'.puede eykar lá 
jmuerre dei agresor, t, ipi 
f 343 y 3^3. Quien aborrece á 
su hermano, es pn bomicida» 
/,,t._2.,p. ,207. 

wobispo 4 p Tucaíj tjv 3 , 

^P-' 407 « ■ : 

Honrar; á padre y madre, t, '3. 

• P- 3 S 3 -' i 

Hpryss cfmámcas:: quan abliSáa> 
... sean, t; 2. p. 102 yr 3. ^ - ,t 
l^prrea Celta : ciudad eplscoj»!, 
t. 3. p'.' 404. . 

^rtensiano : obispo de Larest, 

Hostilip leva ntó uh templo) al 
Pavor y Palor, t. 3 ; pi 130. 
lUtííiaes sn sentir sobre pios / 

. los ángeles, t. a. p. 134. > 

líuertas : ó jardines de san Cy* 
^ priaorr, t. ,i. p, ,7. p. 4^ r. 
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, todo ^ r. 3. p.'314. 
fíyginoi oDvenb pontíticê de Ro^ 
aa, c; i. p.^30^» 

■ ■ I - ^ ■ 

létui lAadrè dé lo( díotes' 8 e^n 
la fibula, t; 1 . p. 1 ^i. 
hhUtrla ; d« ^ué maoera se ín- 
i trÒdtíiiOvt. i. p; l àj. Èüenòr» 
nísimo peCstcTo , t. i. p. ^o, 
DerécBamenfé còntrá Dios p.' 

• J7. Rigof, con qüe cáàiga 
DiOs Id idolãtriá, t, a. p.iòp. 

Hoiós v ' <à(ih dlóSès ti p» 

- ■ tijiVésst DfAèr, 
.^/eiVarfu&êstábfecícíá por Dios 

• t." i'. p. a^‘3. Aderida, con 
lá Sángrídè-Jeítf-GHrlátd^-íp. 
338. Figutada 'ift' el' pai'a 4 o| 

-p; 848 í EhiW afiA'dê^Hdgí p> 
374.La iglesia es nuêiítfa tfla- 

• díe^ p. 4L' íí ii 

Fue fundada por Jesb ChrBto 
^ ííòbl?è la^pétioVá de Sán Pèdto,- 
^ t. i.p.'i|.^. Es una‘s6'IàV 
r- fái dsd-íiüé lUndádá sobrè udd 
solo en la persofíá dé saÃ Fe- 
dfó5 t. rf. p. IIüílidád de iá 
iglesia, p.y !• y $igd^ 6 t< 9 . filia 
5 ^ esiíua áoffi’cáiiá; f. i; p. 

*' Càs£dS tíhidSdj y Veídád, p. 
't f 6^.' AbiífíiUè lá iglè^á ès uhà 
sola^ iè dBuiíde ed itiuchas p'er- 
" '^lídnás ^ á lá tdadèrá que son‘ 
■ ^ áfdcbba K>s ta vbs dei áol, pe’ro 

- tiãf‘iblaH^ Itizj átdbás iá 9 ’l:á>^ 

•^Oi 


■ mas de uh árbbl; pêrô und el 

• fronco, y la raiz, t. a. p. 

' V'S^« Údidàd de ta iglesia■'■fi- 
■'"guradá èn lá' táurca incdhsútil 
' de ^esü'-Christo,‘que ife> áé po¬ 
dia partir, p. 58. Fóf lo mis< 

' md, fá iglesia es Utia è iiidivi-^ 
' siWe, que no sè puede partir; 
' p. 5^'Bn'la iglesia soló fiay* 

■ un f»ánó, ^ úp ‘pástbr, t»' i. 
' p* 3797jèsa-Christt) éá qúiea 

la gôttiernáí 'y cdü ellá'á 
' sus prelados, p. 323V Dél nfis- 
‘‘ índ há récibrad lá’ ^Òitetad^do 
' ábsÒlVéf dé lds"pècádoS,‘ 8 el 
*■ úsõ dé lás !íà'res,'‘ p. ^46^. íía- 
’ die púedé conségòlr fuèra de 
•' âlá la remísibn, Ô péi^flon 
“'8é 1611 pécádòs; ÍJbtie- 

dé^áDibáyoi^^áré qüiéirila 
- ^^1Ísft\ití rècíhcft^^r «iáare, 
p^^y. iílfa és de la ^ue 
' riaciihós, cò'n chyá léclrc hos 
sustentáÁoy,co& éspíAltu 
•' nás a H Máid bt; p.' ^‘7 148' jlíiNA 
demos tcner vida ni sSlÜctftie» 

• ri <lfeeíla, t. i. p. á74'. íiRtft 
guno tampocp pâéde ief ÜMr- 
tir dí cónfesbr fuérá dê 

• p: 194. Lá fgteilk ^èà êífi el 
obispo, y el obisfib' ém ^ i^e- 

, sia, y Rb eáíá* eh ík ij^fêsí^ 
' iqi^êh tíb èsti ifdR èr^i!ípt);j^* 

■ 333." Lá l^Ièsià reàídè èn el 
obispo, en el cférd , y érí el 

•"pdeblo, qoe áè mátitfehé fteí,^ 
p. 106, La iglesia es ésposa^e 

Jesu- 


Digitized by 


Google 






' Jesü-ttfisto f què pàre hijos ' á bio 5 j pr3^t^E^tffáS: talse- 
•á Díos, p.369. Èsiacorrupta, ^ rabie quká táS’ hscè ^ '-oue 


. pura, y sin tnànéillá, i. 2;' p. 
' 57. La sáitgre délos máitírès 

• lé ái él^olor púrpü^rá,' y 
las buenaS‘obras dâ Jos fieles 

’ cl cándor de la^a^céná, t. i. 
p. 47. Observar los pré^^oç 

dé lâ ^idesiâ, í. 4. P*“ 3 á^* 

fl^pârreáir/tf VtnalÊs que a 0 aí 7 ea, 
t. 2. p. 193. Dé ellá víenen 
‘ las heregías, p. 194. Y 
bien todos los Vícios; iBid,\ 
Jinf onción de inanos x V^éàéé Sdõ 
cramentos,' ~ ' 

Ittdulgenciasi Ahcuegti délbsinâ':^ 
'' tires las éoncedian lò§ bUs'-; 
pos, t. I. p.f2,S3> í/Jfàfo&er, 
De tiada srrvéit, qiiandò sòh 
' çdntí^a eí e^án^ellb ; pi 
Quandtol idráH ^nâraVl <^^aa* 
- j^elib\ p. ti 4 * ábti^ ái. 

cilas, si no sépfocuráslrtíl^er 
' á'la divina jusficiá por los pc^ 
' cácíbs qúé^ íienibi cÒõiefiHo, 
t. p. ^7;'Ofscreciòn V'-^o- 
nbstía- én* còdcédér lâS «idül' 
gencias, t. i. p. $5. V^se 
Billetes. 

Infierno: los torflientos de alli no 
~ ififldtSnfin,'t. I. p;d49^ r^^ 
p. 124. Aíthá y o^r^Sérán 
•^aftoiWèntâdóís ’ p)dí' ütt 
devorador , ibid, ; 

: èé deBeti perchar , ti- 
■'tt. p. §18. Suf/iHas con pa*- 

* £ãmãa-^ deackr. lít’ítéo|áâza 


' qüiétií lias pàdeCé, í p. 1230, 
íéóeenM nà(die'k)’^,>f. a<> p3393. 
Irèãè de iéí BÀfíieà ^^'«qfo- 
' lóulgada ébd btrc^ V p* 
■■ 144.- ■ . ■ T 

‘ ^ O : - Jt. 

^ J 'if' ij. ■ b 

nârâr-^ádébado' i^lat 
“ mkiiás, Sé pií:g9r.i f 
Jáinfbi òtSipódé GéStb^éíÀia, 

‘ '.t-a-.i»- "'! ■*'■! ' 

ytfw: Sééibé á SktiirâO' fUgit^o, 
' L p!i l%9. I^olF^u#lernèfra-t 
-' táR^ebh- do^éaVáDi, itid.i'^)» 
■ adtkbSe al thés de edeiro y al 
Jàõidtjlò ,^ iMdi - ’ j ^ 

^èúsí éétb' ^s,‘SalvSdOr,'t. ãí 7 p. 

- iffi ylêmê"ClM^i i ^ í 

Débttidb dè^^iffMéSi? ç. 

- ki péd^iSupiéilbélir, L'» p. 

^ótiiàlétés i págáiiíeS ^ • jctfBal, 
•. I£aí --..n 

yàjef^í^gtíik éé Ghrl«K)^4«; ifi^p. 

2(Sd; EhVid^ iqflé lé^tU#ífoa 
~'SDs beAbanbsvpi los.' ~ 
Jovirio i èistnidieb^é iddláttã] t, 

Jühi^ahk dbispé^. EWlbèlê »r- 
•qgdifliHifè^ bítlPOypnátíO' sodre 
- cl bautismo de los here^â ^ t. 

. i. p. 34 WtV». p. 3é9.- 
yHidási ébn seS Ifbydièf; lè sufrió 
f^ fel áêfidr^ t. a* p? #84*' “’ ' 

S. ataédãàüi^êt y 
por- 
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INPíICE. 

por q^é>;Tt.rr*'Py> jz. Ya,.oo ^«/rfot.per eq^idad antes 4 fr la^ 
c puçcten llaòár á DioS) Fa 4 re, , Jey, por ley, despues de Mdy> 


.í «.rp. 83. El resyno ,de 
X^tps;. primeroi . ;bab|a sid^ 
. !.> proqaetidçá jtidios^inas ya 
.<2 OQ tienea pafte eo él,p.86. Al 
principio fueron amados por 
Dios,pero en seguida lo‘s aban* 
denó por su noberbia y otros 
í 37 .hYí potíiu* na 
reconpeierpa á; Ç^risto, ba- 
^r fjt>téodoles sl 4 o anunciado por 
losprofíítas, p. i^8.,|rrkaroã 
4 iPibSf.pW baber idpíatra* 
p. 94 $. (Çf^eçon 
■ 'i loÁ profetas,,en lugar 4e 
.«$o^ les.quitaron la. yida ,• p. 
349. Estaba. predicho, no co- 
\ ,<T i^pçyr.ioff á .Jy^'.Cl\risto, 

Ko pvioden\ entender las Es> 
.j qr||traaffi«^r«sjiO:C^yerea 
Jesu Chrifto,. p-.PjS^. ífa- 
^ bian de perder á Jerusaleot p. 

4 e U luz? 

que^habian re^^W^p PsSSS» 
.qÃdteso<|W^ti^l 9 a crfiycr 9 «l Ip» 
ísapeigenofi eáiJw-Çlmisíd cp*" 
a 6 t,..A 4 ientras QO te bautiaa- 
rep< pO; pp^d^alcanzar 9! per» 
don de sus pecados^nitet «la-’ 
.-fiados de iq d^ljesur* 

s .Çbristo V que)dwa®*?Pd r 
.1964. .-i ; .... .j 

^ecest^ü yepalidad.,^. i. p. ?3. 
^:iNo^d.eben àcudir Ips.christia*» 
nos en. sua df nipndaa.ante los 

X B«i 339 v 

‘‘-i 


. ses, t. 3 . p. 361. 

^fufio jmahò 4ia de juicio, jqüád 
, terrrible. será i t. 2. p. 197. 

Allí se juzgará de los méritos 
/. y obras dè cada uno, 1.1, p. 

; 349. 

yuicips tcfesiáaicos : en | 4 |os 
se ban de^ probar los delito^ 
por varooes graves, y coa 
niucha ckcúnspeccioa, t. i«. 
P; iio y zi. j 

^nçios temerários: se deben evi^ 
tar, t. a. p. 328. 

mártir, t. i. p. 87, 
juliano-, obispo de Telepte, t. a* 
p. 400. De Marceliana, p. 493. 
yif lio César iVésíse Cesar^ 

obispo de Nápoles.,en 
: África, t. a. p. 4ti, , 
^mo: de Argos, t. x. p. 231. Pé 
•; Saroos y Cartago, ibid» ^ 
^p^ter i sus impurezas , t. l,.p. 
yúpiter^ el'de Otetji y.,s« 

.,tepulcro, t. 2>jp—t 
^^ar: no se debe en vnno, t,; 3 « 

•‘.P'. 3 .a*»' _ ’i .í’. ■' 

. r-i • ■ ■ ■ P- • ■ l ' 

Z^r»o:4e donde tomô et noni-' 

, bre, t. 2,,p. 128. 

%ãma^ba: jciudád episcopal, t.' 3 L 
p. 407. 

!^mlwro:colonia, y patria delfaé* 

, • rege Privato, t. x. p. 3 á 6. Ciu- 
fcidM çpiscppfa, t. 3 »; í» aif» 

^ L 0 ^ 
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Nô filé Dkw ’ quien ense- lá |)tòi(èio&''éstãiido ^ próxt- 
' õo á daria de color . t. 2.‘P« mos á la miierfè' siii haberlk 


Ikomedontti no paga á Neptuno 
' el jornal dè su tjrabajo, t. a. 

p. i 28. 

íapsos: 6 los qúé cayeron en ido* 
" dátría al tiempo dé la perSe— 

■ secucion. Véase Çypriano, Pe- 
^ niteneia y PenitenteK 
íartii ciüdad episcopal, t. a*^p. 

r 383. ^ ■ ^.0 - 

J^cioren instruián a los catecá* 
menos, t. i. p. 94. Leian Ia 
•' Escritüra y el evangelio en 
' las iglcsias, p. 128. Álgudos 

- pércibian las mismás distribu- 

- çiònes que los presbíteros ,'p. 
' > 34 * 

Ziron tciudad deEspafiai Si fué 
~ obiSpo de ella, y de Astorga 
^ JBasilidés, t. l. p. 307. La èa« 
tedral dè'Lèon se titulába 
'' santa' Maria y san Cypriano^ 
' p. XCI. Si én élla'bubo réli- 
*' j^iaS -dei sattto ihiá. Lámt 
ciudád de Francia: su bbiSpo 
" Fáustinó avisa'^á sánrCypriand 

* ’ Labem juntado ' Marciano 

* òbispó de Àrlés con Novaèia- 

* ■ nOt tl-1. p^ 30 r. EI cuferpode 

san Cypriano trasladádOí d<Me 
^ 'Afrtcíà’ a ^glesia - dè' dièbé 

cft^àd V bàxb dè Cario Mag- 
■‘no, p. XC 

íeon Magnà (san) mitiga el ri- 
( gòr para cqó los que pediaa 


Kèchõ antes, t» i.'p< aòo. 
Lépte M(^on c\\iáké' e'pisèopaI, 
‘-'''té2. p. ‘ 'J^io.'Lepfe Jífb&í* lo 
inismov p. '39^. T ’’ " J 
£ç«rorMt'diòsá deLfflár en que 

• se arroja, t. a. p^^i 78* ^ 

Ley ié A^í<^i:;sü'yugo pesado, 

y ligero el dé dá - de 'Jesu- 
- íChtkto, fe. 2Í jh ^6. * ' 
Ubeláticos- í qué ifufeseto \ t? 1 i- p, 
■''66. L~es pái‘ecia'que escá-^ 
paban dè los laeos dei demo*^ 
' nio con fingir babèr' ^crlfléa- 
dó á iòs'idoloi,'puést'é qUe'^0 
'' Íes'buMlsen'èèalnienfe '^lèií}fi- 
•" cádo, pi 1 iqfi-Sití embai^o^o 
•' era tan grande su crtmetf^cèo* 

'' mo el de los que dé.heefiã tiu* 

' bkfseoÍ 5 aètífict(dfii^<%^ri<Maa 
pècabaé pOir'Ignorifièflf^^ue 
^ dé mklÍèiárp^f^2.fioililSèaê y 
' manos eslabán liftrpfas^-lfiaá^no 
Su intertor,'>lird. Sii delitp^cbn* 
*' Sistia <én hábef qde#ldO< biber 
' ^párècbr,^^lidUáfnèA)eéeèido 
á WédfctOs^déA mágiStraão, 

• ' p. r'49'. A lOS'm»èláddOS'^m >les 
'■ condena con eliUUstre ékein- 
’ plodè Eleáèáre^ que-huybHle 

toda ficcIòtH t. 

-(’ 2 . pJ238V No òbètáâté^fbeA>a 
reconciliados *-000 lá • iglèsla, 
-;cèsadás las pétOéCU(k*OÓes, coa 
‘ mènos dificultatrquè los lap> 

' Slioá qõeéácrificftMmiá los ido- 

los 
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- J 9 % bre^ P« i%.'ESrto ;;^f« u^ 

ftibeht' yéasç-Biilefes, -, , f^o pretexto para «mbrir ta 

Uhr^heifi^x cpn .él,efcpgp; el 'avariciaf p. i66 y 67. Tqdo 
/ liopibre vida 6 Jf .nuei^ rjço.ef pobre^pr^no hace li« 
1 :-tf ó.dej^tde .^mpsoa* p. J67. la pobre vi^- 

creer penàe dç nufstrp. da dei evangelio qjue dió Ji« 

albl^riOf t.j9, p. 34a*. .1 iDOspade lo poço .que teoiaj 

Lihroí: piajf ó^vdQ^tneifte. atfi- .. debiera cqnfupdir y llçnar ,de 
'bumps^á «MnfÇypriaop, 1.1. p^ . yergi|epza á los ricos avarien* 
-jjXÇV<íXÇÍ^I<> ;j / tos y agarrados,pues que ni 

Lmentinp(;^i^a\ii 4 .4p Ips 90* .qa^n^lps ;está(^ 

.r, i)iViQP$^t,/a,.'!p; i^o.,v i exéotòs de hacer limosaas ea 
Lffnpffioi epcar^a 4 a por Dips, t. au modo, p. 169^ .lSi .41 tepet^ 
•(j a* p> .161« jyqntãjas.^de Ia ^i» ^ iàmilia, é (lijps exinae de hacer 

- í^m^.sisuiftt- f, Jigwsna,, anfçs ,b}en, quaiços 
ü' »W»; íío:;,9f .h^ ) de. nqgar, á , ipfWj ,hijos,uno,tépga,está ifas 

áh»Çerla, p. l7l..Se 

o:4w!|i«Í!í9(PW<deiilar 9íu?r!^* p. . n 9 ^í>fti 4 e juagar el.qltimo d» 
.ü5prJ«tiiimpW;.4e,p€içad9Sí;p. segun las limosoas y buepas 
-u ■! S 9 *.‘Jíí.<í m ^\f 6 l po' I íi9<ie .buWénçipps í^hpi 

afilWeptg^qeb»€3aSe;filMjiefljdá t 9 f> i 7 &iipondt, np, ^y içe- 
9u|ín»si»i«oBfeíftl^ 4 k.RWS[ á ., d|p* paç» n^cçr lipipfp^yb^çta 
y QWffiíPisfbdá yqliiptad^ff 3?**i., 

onPlpPbre,iSíiií4àlSMiiWíGlvis* f»ífe.s ohi»po y.^iqárjrir en Jas 
r.íPííP* h'm k 1*- -i W?»»:*• ;!»• tP- 39.** En el 

1 jIBPsagialíjl sfWiScMT«qiK se ; çqpciliq. jt. p. 

,ollW>QIO!ll|s KB SBflfjg^oJp jn- ^ ipg^r, dirü^pidpqae 

avickbso arfiWiPPWi h 5 b Pt Sp». o ocm^.yantjEypmno.^ ellaj t, 
-rrlIÃWijyala.ipftrançqn íPlos que ...p-^Cl^. ]En,^pda^J^ iitpr- 
1 WPBPp Rç^eoersu i,hgías se.cítfító t. 

. j ob?v.i>b.l5^ : I • .V uiq / ^ . í 

r .ijKl«sifft5ç..M9<áOpf* Vflep.po- 4#%{VN$4egiSi4p, á 

, PQliíuaíidpoBO ?(pp..ac 9 q^a> . Çyprjapp „J, p^j i 

, 4 ^$ d;e>^ilBBf^a« r^./4)N4t$e X»ri<m0: confesor, pqçp iad^e> 
-< 4 íhp td99^r}de,.lwvJiip}>ííia -for, no ;q|>stante habpr' «dq, 
-cjWiiAiiintíedp.iíltvíBWjfiiiíO' í-Bippp^sÈ^dpj^ímÇypíidP®» 


Digitized by Google 





ÍNDICE. 

‘ íé compromete y Ii^ce odioso Magistrados y dignidades: baxe>« ■ 


' por su ligereza y fàcilidad, t. 

- 1. p. 88 y sigtnentes, So carta 
~ áCelerino en que concede la 

paz á todos los lapsos, p. '8j’. 
Luàano : obispo de Rucuina, 

t. 3 « p. 394* 

t-ueio (san) papa: desterrado de 
de Roma por 6ak> y Vokisia* 
no, vuelve dei destierrO y le 
felicita san Cypriano, t. I. pw 

- a j f. Lúcio, obi^ de Castro* 

' galba, t. a. p. 375. De Ausa^ 

fe, p. 406. 

lagoi ciudad ddESpada,* evito 
antigvo de san Cypriaiio en 
' ella y so obkpádo, t. i. pi. 

XCIIl ^y en la dedicatória. 
Lupereianax ciodad episcopal, t. 
2. p. 39S. 

Luxoi en el vestir contrarie á hi 
castidad, t. a. p. y. Véáse 
VestidoK 

Vt . ' 

Macaleos'. d martírio de Ufs sCete 
•' lierinanos con su táádré larga* 

- mente expHcíado^ t. 2, p, 13} 
'' hasta la 3’39i;.' 

Maçèéot enviado deKovaciaoo 
• ú-san Cypriano, t. 1. p. 15^ 
Maekomadar: ciudad episcopal, 
t% a* p. 383. 

Mattwrisf: ciudad episcopal, t.‘i, 

p. 39a. 

Magoitadt dei evângello, t. i. 

- p 114. De la iglesia, p. 23$* 

Tom* //* 


• zas con que á veces secoosi- 
guen, t. I. p. 13. 

Maldecirt prohibido por la ley 

• de Dios, t. 3 . p. ' 33 Z. 

Males : los de esta vida para loa 

buenos no son mates, t. 3. p. 

< 130 y 21. Pmr qué suceden á 
buenos y maios, p. 145 y 46. 
La certídttinbre de los bienea 
futuros nes debe bacer des¬ 
preciar los males presentes, p* 
148 y 49. 

Maios: no se les debe volver mal 
por mal, t. 3 . p. 3x9. Huir do 

• ellOs p. 3$9. Quien no los imi** 
' ta, los irrita, 1.1. p. I2. 
Mancino : observó les agUeros, y 

nO Ke valieron t. z. p. 133:, 
Mapàlicoi insigne- mártir, 1.1. 
■'■46.-, ■ ■ 

Marazanoz chidad cpiseopal. t.3. 

' P* 395* 

Marceliarsai cmàAá episcopal,r.3. 
p.405. 

Mareiak muerto de hambre en la 
earciel, t. irp» 87.. 

Mareiak obispo èspanot, y Hbe<* 
lático, t. 1. p. 313. Depuesto^ 
de so 'digtttdad por su aposta* 
•' áía, y otros crimeoes, p. 314. 

■ Pretende ser restablecido,' p^^ 
313. Respuesta desanCypria- 
BO, y otros obispos dei Africa 
al derode Espana sobre Mar* 
ciai, y sucoléga BasUídes. Véa* 
ae Basilides, 

LQ Mar^ 
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450 I^IfOWíE. 


JUarcianoi obispo -âe ’ Arl 4 » ^e. 
juota.con Novaciaao, t. i. p. 
30a. Se separa de ia iglcsia ca- 

- róUra^ r^/d. Sobre «llp-^scribe. 
Fajustiogrobispo 4 < 1í«Pí) átsan 

: Cyprian» , p. jQi, -saqto 
avisa al papasan Esteban, pa¬ 
ra qae escriba á la provingia, 
y pueblo .de Arlés rKMnbren 
, otrpobispp en .^u^jr ,4e M|r- 
. dano!,pr30’j;. 1 1 " 

^arción: herege* y discípulo -de 
Cerdón. t. í. p.3^4, .3$/. Su 
j^erpgiay y sys bjasfeodas 
tça Ç|i<», t> j, Pt 29 ^^ T; : 
Jtfar/íK V^ifgeA d^ Je^s. 

t. !.• p. 34 S« f' V* 74 ^ 

- Maria* t. ,1. p* 8.4. : - .' 

Marte de Tracia<* Ijfi 

Márfires.’ jcui 4 aíip.de íos .priwftj*. 

ros christianos en recog^^üus 
. Aíias* t* í SttjfiPOWv 

tancià en los torment^ p,43^ 

. y íigttieptes; Je»u;*Chrísto,|^^ 
;lea, y triunfa en los mártires, 

. ■ p. $0 s^ugcetwpffty.-reaK 

za á la igjesia,-p,4> .$v ^an* 

► der gloria etíiSO«^.afif.-eapr%»i. 
f oencia de Ptos^ y ;d !8 lo» ,á;n - 
. 'geles, y ser .cprenados Me ma- 
. uo de Jesu-ChristOi»',p. ,947. 
Los máti 4 rp^rsoi^áue^ dp 'los 

lnismos.^^e 

, Confirj®aín,oí|a «UiWêrvrioi á 
iDuchos, 4ue. v^iiábsp en ria 

- fé, p. 73 j y 74. álepijrtm 

V2 

;„X 


, Santo. eS';quieft babla- -èn lies. 
mártires, p/345. Lps márti- 
Tes se ba.urizan coa su prgpia 
; sangre* p. Z13,. y 359, .Jfuz- 
.; garán á las oacioiieS) p. (40$. 

' .Sefátíivegig^dos, í.; a. p. 37 . 

El fruto, que çegerán, seráel 
. ider cieiuo.,' y las Virgenes dç 
. se^mrappr ono* p. i 8. Alcen- 
11 Mp lo, qtte-pideièep favor .de 
.. Ipp pe(^0reS;»fi^en«ci»s4 p. 

. -gji. Mnc^o pipdráo .el dia dei 
. Jntçip ;S\iS':mei;ecinileQtos,.p. 
36. A los martiregícsp !ha,ce ;k 

c1)«ta<.SÍMtÍa^Çappr,;<t, II, jfi 
r. >i 94 - másíirÇ^íSOpáiispe- 
.-^r^l^, a 39 í Así queda 

d.e^oooertádp el sist^a <te- 
, merarlp d^ .'Ppdwell .sobre sfll 
núniero.éscaso deios-m.ártires, 
í Jkiih MwíirfS ;<^ío(CÍèftedos 
1, Jhs,milhas ^n^nfr^ 4 píl 4 e. dpr- ' 
mir, faltos de vestiçlQ, sia.m<<< 
alimento , que pan por onzas 
t. I. p. 394.] Mártires , qi^e ‘ 
., íheMin qn«pipd^ K «pçtlreá^ 

? 96. ft 4 ger^ Píifrjhanehr«»:p. 

7. Los confesweè* . que sifo- 
rrian enla gaçpel, h^eaddscwt 
.jg)9 i{erd% 4 çiEqs,:m^fftiP.,sp. 

'ilecimiento .d.e.<;lfi^ .máftifcS 

Los tormentos de lo$: mártires 
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I'¥ít)TCi;.í 4t*\ 


> ■|fe'la PiViftidácl de J. C. t. i . 

^ p. 140 Falsos-máÉtírei de‘ Ibs 

* cismáticos^ y-fcémgííí', 

■ 94L VeascT Bí/Íâííé^ / CàH"^ 

fesoreL * ’ 

item’ir/ó:' la* máyor dicha, qne* 

í)iôS*puedd coBceder ál hóíA— 

‘^reí;fc fe-.' p». ioo.‘Nb* aFrôVfe- 
, '^cHk; ?Ílerá de; Tá fglesia yf^p. 

“ ^./•. És‘ un ■baütísmo' de' sah?- 
V \gre, ibidi EEmártiríb fiO' jpeh- 

■ de de nòsótros; píorqxíé es- uha: 
r. 'gi^tfa particular déDiòs;j'4be- 
*<ino.s^èmbi sA àiíerècémõs^* 

pi r5i‘; Diôs; premiás là ívb- 
‘ lüntad de padecerle-, aun^üe- 
■'nose^padézcaviWd'^ No pide 
. ^" miôstra' san|réi, *y síi liuéáftra 
“Têy pi tST^NòfdfeBeinbsíéjÉ^* 

- ' * aértòa Vòluntáriáhierité' y* còii' 

’ femerídádárniártírfòVt; i.p. 

' 412Í La'bueik'yida es úni 

• géhero dé triartirtó; pJ ÇXIK, 
ilííjffl/àt ciàdáttepiscofj^ri 

Í'P 5 ’4tí8íí'"-'''-" /' 

- bido por- divina léy seguú san’ 
Cypriano, t. 2; p, 2^’y 349: 
Opinioh de san^-Agüstitr‘sojbtd^ 
’ paitfiSjlaírr ' La-r 

■ riódèBedê 3 OTaíiliáf^db'/)rOTe• 
^ 'dfeiaréytrdpí^dbéásawérdèn: 
' otro', p; 358,-lvfatrinióniõ de- 

clérigosi-Téase Ctérígást' S 
MàirHttdks’. là. igléslay-cátófic^^t,. 
'7V 

XiurítMtà t' 'éffàfi’ 


, ptícenectaní 4 áf .pr^ywp» 
eclesiástica de Cartago ii.-“ 
Spr ^spbs-asítf kron'), 
alí concilio carthaginense so--, 

' bre la rebautuacinu', ti.a; p;», 
36 ^ 1 - ^ ' 

legada* de Nbvacraao» 

- á salttGj^priano,'-^ <r; .pi 
' Hl^nfe ^ebtópo* db Catriago* 
los de síu<partido*d«pues>que 
yà* babik* Sida ejtcómulgado' 
pof áatisCyptààttO^ p. «as» 
MeÍbsi-^\t re^n^dò; ti -i» p. 132'. 
imihUe^U i: '-dgtfraf. -de' Jesu- 
' '€lbfià^^n ôrsàcfáôtíodel pan* 
y víbo, t. I. p; 277-^ot qué- 
•' beadixo-áiAbrahán; iòíd, ' . 

Melicertes i dios fabulosor j^e lai 

• 'rnSíf,'^4V pj: E4i8ii i‘<i-^í- 

;^íi eiiidkd-lepl«5pqT f t. 

ííífB/üérpròhibido; t; 2 ; p;' 3 ^'. 

■ hijos .deldensonio^ 

'^.Íxv*ipí;íífi^í-■■ 1 ' '• 

A£^i/ibêsiiriA.rtiát)fbéobispov|fk^ 
ellá, t; r. p: 307; ' 

iHWfWr í-Véáse Oírtí/ huénar.- ■ 
Midila r-^ciudad) episcopal', r, a,- 

'í 9 'ST ' '■ ’ ■ •'*' •^, ' ' 

ilífTí^gáAWcíueiftiitt^vártes eae— 
■^cnttidbk- !Oi<» èn^ los-que 

• cdiírulgabaíi índignàffleifte,it, 

■ 2 í pí 44 y 43 ; No aprdvecha 

■ obràt-tnilàgrosparssçoitseguir 
•Híl íeyt^de los clèlos;' mieritras 
'iiid^áiiiíòs^jirstòâ, p. éátíü^’- 
‘^r# ^úe 4áciaà Ibs obvist^- 

nos. 
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INO 

5.t. t.p. 117, 

« *3S- 

mUeo: ciudad epMcopa4 P* 
37 ?. 

9 íiserieoráiai de Dios para con 
los pecadores, | quán grande 
aea!t. a. p. las, t8i, y 8a. 
JUisericardia para con los ha¬ 
vidos de la peste no la teoijia 
los paganos, f, i. p. CVII. Al 
contrario, los christiaoos la 
extendian, aun á los misn^os 
• 'paganos, t, t.p. CVIU. 

- comendacion de U mlsericor- 
' dia. TixiOcl tratado de la 

I/lisgtrpK cíudad episcopal) t.3. 

p.373. 

Moyié$\ sn aotíguo- bautisiqoy t. 

. x. pi gg4. tAlejr de 
cesó, t. 2. p. 154. Mçysés no 
pudo alcanzar loquehabia pe>^ 
dido^ p, ^7. Es aieoosprec\a- 
do por los %igratqs, p. 186. 
Heytds: eoní^qí, r. .i. ip. 9?, 93/; 

98. ' . ■ . 

ãíuerteisolQes temible paraquien 
no quiere ir á Jesu-Christo, 
t. 2. p. 14a. El bombre bue^ 

- dobe alagrarse^ quando,i^açèr- 

- ^ièid. y p, i43,TeaK>r eaqe- 
. aivo de la muerte ^ita-d^^t 

p. 144. I^a muerte yentajc^a 
al christiaaO) p. x45.;Quietas 
. deben tein^r^ 4 )a mufr^ , p. 

.149Qbjsd?c4r á Wo%s|q çepí^- 
. AatMia^ qu^i^q q# qui^ça 
-1 


[CÉ. 

. car de este npindo, p. 157* 
’ Vision que tuvo sobre esto qa 
pbispo que pedia x le alarga¬ 
sse, la vida, ibid, y p. 15 %, h^- 
inirable^ respuesta de otro 
obispa moribundo sobre lo 
mismo, ibid, No debemos Uq- 
- far k muerte de nuestrps ber- 
. mqnos n| vpstirnos de lutp, 
ibid, Revelacion de San Cy- 
priano sobre esto, ibid, ta 
, muerte no tanto es una par^- 
. da de este mundo , como yn 
.^trânsito á la otra vida,^ 
.,154. ^lo aquellos que estan 
ençantados con los placeres 
dei mundo quieren permane¬ 
cer en el,., p.. 156. Debemos 
(Çonsíderar j^e hemos renup- 
• ciado al mundo, ,y que solo yi- 
vimos en é\ como buéspedes y 
pasageros, p. 157. Et dia de 
, , nuestra muerte es un dia feliz, 
jbid. JE^ la muerte hallamos el- 
reposo y seguridad, quando al 
, frpntrar^ miest^a, .vida . está 
liena de misérias y peligros, 

, P. 34$. 

Bfftgeres : no se han de vesp‘r 
, prqlaaamente , lu. 2. p. 33)$. 
3,IUpru^aose los. rízos, pey- 
, pados, afqytes y toda luyo jea 
. eí adorno de las .mineres ,p. 
$, 6 y siguiejttes, Los adornos 
cq^qsqs jy^eaquisit<W;/qn 
propios de ramérasy cortesa*. 
3^|Qas^q<^e j^c. mugetes hooradaf^ 
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f cliiistltnasfp. to.La níuger 
. debe callar en Ia iglesia,p 340. 
Imundo: es templo de Dios, t». a. 

• P* 13^* como uQa casa 
.. donde habitaB buenos y malóSf 
p. I ao. Todo quapto nace ea 
el mundo, debe tener fin, p. 

; I08. Cerca de seis mll aâos 
contaba al mundo san Cypria- 
fiio, p. aijr. (!?alamidádes que 
^ anuncian el fín dei mundo, p. 

loS y 9« Dios enviará sus áo'- 
. geles paca destruir al mundo, 
..p*raa. . '■.[ 

ãíánulo : obispo de Glrba, t.’a.. 

íãurmuran no sç debe çn. las ad¬ 
versidades, t. a. p. 147 y 

, ^ , 

plútka : la blanda y afemina,da 

enerva el vigor dél alma, t.‘ 1, 
p. aoo.r Dulzura dela musica 
eclesiástica, t. s. p. 17. 
Kúzula\ ciud^ episcopal ^ t.|a* 
Pv 39 «>*' 

Vacmiento'. dei Hijo de Dioi, t. 
a. p. ajy hasta la 279. Se¬ 
gundo nacimiento dei hombre, 
t. I. p. 4. Por qué llorarÃos 
quando nacemos, t a. p. i'87 
Y 88 .,, ■ „ 

^âpolest de África: ciudad epis¬ 
copal, t. a. p. 411. 
éfutal : obispo de Oea, t. 3.' p. 
‘410. ’ 

tftmetiaa0 i mártir ed -las áii- 


DIC;E 4SH 

nas, 1.1. p. 191 y 398. 
Neptuno', construye las muraUac 
' de Troya, t. a. p. i aí. 
Nicómedes : obispo de Sergemêi^ 

t-,P- 377 * , ! 

Nicóstrato: confesor, t. I. p. 92» 

Nicóstmte: diácono dei partia 
(' do de Kovaciano, sus roboé y 
^ fraiides, p. 1717 72. 
Nombres ide Christé : t. a. p. 

_ hasta la a88. Nombres de los 
' lieles, áe exprèsãban en:el 
" crificip de la misai t. i, p. ^o» 
Nova í‘ chidád episcopal, t. * d., p* 

Ndvaciano'. hábia sído filósofd és- 
tóyco, 1.1. p. Í9A y 2 i 4 - 3 e 
hizo elegir obispo'de. Roibo 
'tentrael papá sân.Cprnerto, 
p* * 53 * Engafiá á vários cdn- 
lèsòres de Ronia, p. tóo y br» 
Biívia legados á África , p. 
.rijà. Son deseçhados por los 
’ ^obispos africanos, p. 15 3. in« 

I róg&s de los d^utadps de 
' Novácianò en A.mCa, p. líjí 
■ y j 7. Calum nias dé NoVacm» 
no contra san Ccnrneliò; p, 
i8b. Con ellas hace.vacilajrá 
'* Antoniano p. i8i. Trae á'su 
pártido á IVIardfáno obispo’de 
‘Atlés, p. joi. Los cònièsahres 
de Roma se apartaiti de Í 4 á^a- 
ciano y vuelveã á Unirse çon 
'^Aan Cornelio ^ p. lôf. Élo- 
'' qUencia de Novaciano, dé I* 

^ que abusa ^p. ajj. Eioqiien- 
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^ cia «mponzofiada fi^fV. j^, arrojado de Ia iglesia, quando 
fue quien anteriorníente ^ á" en esto Jsobrevino la persect^- 
si^„.ci?0ià . dictô ia ihsignft ' "doA de‘ Dédo , p, 176. Vàsè 
*'res^uesta det clero de Ró-. ^ áRõOiá, eb donde con ki- 
, ma á Çypriano , qüe' qs trigas bace obispo á Novada* 

. la carta XXX, p. .117. Nova-' ' no, y mete en.cisma á algqnos 
dano fue cismático,’ y herege, cOnfesoces contra saa Çorne- 
p» i 6^ y iioo, yérdadéto fe-- ' lio, p, 17^..fero-io-mismo fué 
j^ta^ dê ííqvacianò j p.' a > salic^^ávàto de Roma <jjae- 
Compâraiô saá typnádo cón Volver loi-çonfesdres á. la uhi- 
" iaa mouas,; y por 'que^ p. ,341,^ ' dad de laàglesia,abandonando> 

i^ovaçjaifoí, (iNi^a^ianistai nue- á NOvacrana v P* 174 ^ Ei st- 
’ Vpiilheregp5,, t.'t, p. áósíi Rev ' còndená á“SL níísmdr separât- 
husaDàn admitir á la périiterA dose dqt Ja. ijglesiày.p,!'^^ No- 

habiap.ido^tXa-^ ‘^vàtb; óbftpôv.t^ P\ZÍ 2 * , ' 

, ctq, p, aog^ Nò^ ppfquè nà NamerZ/i r su lamentablêcaida. t*. 
^ quisíesea que. hidesen'penir ' i. p. 82L Avisa: Lvidànoá Ce-* 
. de$t| pecado,,sincí pot*, '* leflna habéráela. sin embargo 

que decta^pp K.lejiLdebiá re- _. dado la paz poc ençafgo Üç 
, qonciiifr con la IgUsía^ ^ 4 ar. Pabío. m^íf ,, Véistí: 

’ daábseíuclon,p,^aÒ4.Kebautka- “ Cànâtd<ti~ .^ 

_ ban á los que habian sidqí bau- Número Ô' muchedumbre tlê los^ 
dzaqqs por ía iglesia, p^ 342«. , dçUnqUektes.no disminuye 

. rRecopociap á ía ftrinidâd, ço- *" delito,/!, i, -p. i o^i ; ^ * 

^ p;iolos.ca^61iço^p.38i, Numidia:. comptehenéÜã^ cOo' 

i^óvato t peesbitero de, Cat^tago,, ambas*. Mauri/iani3& en, la . pra-, 

.. t. i. p. 172. Maldades y ex- ' vindaedesiásticà deCartagd^. 
césos de este horobre, p. 174. p. 164. San Cypríanoes- 

, á iglesia,. dexá morir çribe á los obispos da la 1^— 
. dq baippire a AU pâdrp , Xj le / ipidia|. SQbre* fos.^chàstm^^ 

.. negd la A^puÚuca , y de-ua ' queHabiaacàida èn pódep^de. 

yuntapíe, hizo abortar á,su los. bárbaros,,p.«63.R-espotu 
j propia muger,;p. 17$ y 76. de á lospiismos sobre.la con- 
Únese xon Feiidsimo-qoatra ^ sulta que le .hicieron acereq. 
san Cyp|rianQ,.y le hace orde* * dèlbáutismo de los hereges^ 
.nar.flç diáçoapsin s^bjduría .: ‘ • , ‘■i i 

. .délsantd, p. 174, Iba yá áser ’* ■ v- 

Oih* 
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Çíisf)a^ 9 : es uqo sojo, qug Çfda 
, .qbi^pík participa gòjr ,e^qro, 

^ t. a. p- fó.Jfor^&ç» 4 ^ce,Jj[ C. 

_ ;que.splo liabrá un rehano, y 
, un wlo jpastof, p. 59, De ^hí 
.. el haber UamadosanCyprifno 
; :4 los óbispos tie Roma/^Carpe- 
; JíoyLóv^q^antecesDres^jfos, 
y ejsto^escribièodo al|>apa-$ati 
£$teban,'qtie babia sucedido 
al segundo , t, i» p. 30$., El 
^;; obispado, aunqific ea vriQ- solo 
. .^tá.difundido-etypug^ql^is- 
^ posíuiíi^s fntfC) sj^ Pf í^o* 

‘Ptispos; Dios es quien ips l^ce, 
i* 'p. 164. Gomo quieq es- 

..,;álos o^spcsj p. apó, ^ 597. 

• ú^os obispps .í^qp ;suqfspçèf, de 
los P* £* j8, ( 5 oJ^r- 

Vnan la ligiesia .eon la wsma 
. -pote^tad ^uelqsajftô^ple^t^o. • 
-É®n4o8ti$QP presiàeptes,^ la 
i^esia^p, 56.4ew s- 

j.; ^a^l^<iii^ ;eii ^a persona de- usan 
. Pedji-o aqtpÉidadde Ips- obis- 
( ‘ pi^ ç. i; p. iO(5. DignidaA de 
.o^||)gssi* la 

^O^ipqs apajcienj^ -u» Mfno 
^. rebãno^p. 3PS?■5ucesion,:Ç9n- 
. t^uada de los ohispos, pwj pó. 

Xa Ig^fja, ao está dividida,^ sl- 
.^^íãa que tjea^ iioi4%tqdpç^us 


aàembros pof. .medio de ,los 
obispos, que est^pdolp.en^si 
^ comq^ njodqdé Uf^on 

, .üglfijsja, y la igle^ia en:ql[ <^is- 
. jpo ,y noostá en la iglesla qui- 
' en no está cqn el obispo, /^‘d. 
. En uqa unisnja ;^qs^a ao jpte' 
, :de.baber-tl9s^c^i^^-pi.;fÍ57.» 

iS 6 .pébeT^c^,las; 9 bi^] 0 ^,^ 

' 19 . 1^0 debeo abandonai^ su 
iglesia durpnte la^ersequclon, 

, .4 ao;Spr ,p 9 ür.a 4 gj;iBáusto.y ya- 
. •. .^tyiablç, aiotuçp,./^ y ^ ao. 

. íQgaq p.9|deros^;^a; el exenwlo 
. de un.píuspo su pueçlo, 
22.Xosobispos.deben fo* 
.. .beroar ^^su iglesia .de,acueydo 
JW fí/í^eç*?* 
,, los |)yed>^f9«sKPfP9j^«JÇ»a- 
-anpSf .Pí 2(f JwWrse 

.. íunps fiqnjUiiyoÇjjiqTa .^q^aT 
■ las cosas ooncernierntes 
. ^itUídad ,dp la Iglesjat^íPrjd** 
; Todqsiioo.pb^oa -dfbeiu^^i- 
•- táppf «d^;cuoçs>o> 9 )^;df; la 
0 iglesia ?, !». ^;i6. No j^í^en 
,, sin ^bgríwMcef «ad^, pujas 
, ,d,i9casis;4o^ Oiros dpícot^ 

i; .»Í|aafleíiáo,dei^^S||) CyprÍMo 
1 . 1 est^<í^rticulaf,(g.,;^o. 

^bsidadojqgèridèbea dos 
.pbispqs, pn ooqpqqr4'<P^ W 
- .s^bíbos.pa» propBoiier. 4 ias 
-nW«Mdes ?4fts „fliae 

íd^gfl^iX>* 44 ^- .Qelpcn ano- 
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der ante todo i mantener 
la paz, y uoidad de ta igleaia, 
p. fgS. Tener cuenta coo Io 
‘ que escriben, dando mas lugar 
i lã templanza y noderacton, 
que á la justkta de sus resen- 

- timientos, p. 32 t. OMigar á 
liacer penitencia á los delin- 

• qUentes, p. 229. Mostrarsese* 

' eeros éontra los malvados, y 
‘ recibir con amor á los que se 
< arrepienun dei delito, p-ajó^ 

' Oponersecon tesoa á los des- 

• órdenes-, y mantener la disci- 
' plina eclesiástica, p. 270 No 
t ' deshacer ligeramente lo que 

• ha hecho otro obhpo, pr 260W 

• Los obispos pueden- castigar 

^ el menòsprecie hecho á su dig* < 
• aidad cón ta excomuntoir, ó 
“ «traacensuras, p. 295. y sr- 
Pero antes de hegar 
á ese extremovyean sr puedea 

> remediar et mal- cor' la pa-.: 

• ciência, p^ 299. Los olnspo» 

' animados . dei Espíritu 'de 

> Diosno pueden ser dedistiht» 

■ aentir los unos de los otros, pv 

306. Deben ser humildes como . 

I 'lo íud' Cbristo- y tòs apóstoBes^ 

‘ p* 3:i&. Quanta ha de ser su 
' hiocetieiar, p» 10^ Lo» 

- obispos no solodében ensédar, 

' sino rambien aprender por en- 

• sefíar mejbr, p. 37a, Amai^y no 

• aborrecer á-quienes repre^m* 
dea, c.-a; p«. 4, Xiybediénsút 


CB. 

debida á los obispos, t. i. p. 
220. Los qúe no obedecen á 
los obispos en ctnas justas, de 
' ben ser excomulgados, p. 374^ 
Los cismas y heregias vienea 
de no querer obedecer á los 
obispos, p. 221. Quan grave 
crímen sea ei menosprecíar á 
los obispos, p. 29 f. Qaíea'los 
menosprecia , al mismo Oios 
menosprecia, tirid. Cótno se 
debe honrar á los obispos, 
p. 319. Aonqué sean malos^ 
^id. Cátedras 6- sitíales de 
‘ obíspo» se cnbrian por re»* 
peto, p. CXVI. Cuenta que 
tendránque dar tos obispos dé 
sa grey á J. C. p. CXXVIIL 
Resídencta de los obispos, pw 
940. Si algnno de ellos incur* 
re en heregía ó chma, acudas 
los demasá poner remedío, pk 
502 y j. Vicios de alfemio» 
obispos, p. 290. Otros que se 
metian en negOcíos nninda- 
nos y en el comercio', t. 2. p 
‘ 2<^. Srempré ha habido en la 
iglesia bnenos obispos, c* p* 
31 f. Cada obispo es duçfio 
de hacer ío que mejor le*vi- 
niese en vohnitad, y cbmó se 
ha de entender esto, p. 339^ 
Los obispos no han dp ser 
pendencieroa, sino mansos^ p»- 
372. Nínguno segun sán Cy- 
prfano debé constftuirse por 
obispede obispos,2. p.3^o» 

Oiru 
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Òtfãs hietãt í tieeèàtriss para 
( «onservar ia gracla , t. i; p. 
30 y 31. Oeben fespíaocleter 
delante de los hombres y por 
qué,/^/d.Las%uenas obras son 
í azuírebas de la ij^esia,- p. 47. 

< Borran los pecados, p. 197. 

• La gracia dei baurismo crece, 
■' ò descrece se^n nuestras 
- «bras, p. 386.’ Las obras boe- 
.j rSas sOtvotrosáaatossacriâciios, 
p. 402. Nuestra fê será pre- 
-miada á prdporcioo que vá- 
•! ya acpmpaãada de Ias obras, 
r' t. a. p. 8. ‘poco sirvedia- 
: l>er sido- faaiiiizado,iy‘.d’.|eci* 
bír la eucaris^a, sino.se/haceo 
■■ twenas obras, p. 33Ó. No bas* 
' la hablar, es menester obrar, 
^ p. 360. Hacer las bôenásobras 
ea secreto, p. 438Í ' l 

Objtifiarioni ftotieao Tdt ^ ven* 
-! tajosabpinkráqueicada uoose 
i tiefle de si mismo^ 1.1. p. 37a. 

psftir: evkartas^ t. 
s -i. p.íQíyti ■ ■ j 

HPr/ÁOotidudad^iseopal, t>'Si p. 

'4o8i] r ~ : n 

Oeá: lojinistDo;t. !3i'p. 410; 
|?/c/:e«inegrecerIos reprebendido 
'' porrán Cypriano, t. a. p. 46. 
CUoi^í !COtisafgrába'sobre él. al • 
-intâr<, 3*9. 

0 /^â/fáUt hérjégtt;p. z; p. 344» 
Oraeihn^. êo -ella hablamos ifoa 
*< Sios', y :en.' la- èectura i)ios 
i- lial4acoqoosótrÒ8^-i^i>p»x6. 

Soa, IL 


La ortaíon' se'debe baeer coa 
. fervor, p. 39. Revelacion qüe 

- tuvo Sao Cypriano sobree^o, 

. ibid. Lai oradon para ser bue* 
: na ha de ser sincera, Uenaidb 
! cenfiaoza, con lágrimas y ge- 
• tnides, p. 41^ iVcompaõada 

del.espiritu de paz y union, 
t: p; 38» Otra revelacion que 
\ tuvo san Cypriano, acerca >dè 
, esto,iii>fVL l>ebetnois orar á 
menudOi L a,,p< 104. Pia y 
' noche., ibid. Con atencion y 
( sin distrafaernois«p, 99. Qrar 
I :8o«ameiitc y.sin atencipn-, es 
; ofender á Pios, p. too. Pebe* 
ib tnosiOtar no solo por nosoiyos 
sinotambien: por los deinai, t. 
1. p. 41.. L d. p. 8?,. Privada 
í, y .pábiicamente,p. 78 y 
. ,^v;l4í!praci.on.á.qne noacoin* 
( pana la lúnosnov vale pocoi p. 
j/ JOti Qiaçlonrdoipioiçal^b del 
, Padre, ww/rO: Je$u*-ClirUto 

- mismo OqS la ha ensenado, p. 

c.. 78. Es la .oracion mas. agia • 
1/ daUe'á Pios., Cohtííne 

I c en compendio ifdas Uadegias 

’«racêo|ies,';p,>8tai Gs.una.dta- 
:' cion con^fendid; y amigatlle, 
< p. 78. Un compendio, de roda 
\ jádeiiiaá , p- .#2; 

La que de la i»o<sa,.deJ i^jo 
-uoubeváclos «itidos eW í*adrei; 

-tpi .78. Otra0*3335 de la 

oradqn dominical y p>/9^> Su 
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i de la, p. 8 i hasta la 97. Jesu* 

- Christo no solo nos enseãó á 
orar con palabras , sino tam- 
bíen con èl exemplo^ orando él 
raismo, y aun pasando toda la 
Boche en oracion, p.99.Qtiaa' 

' do oramos) -debemos acor¬ 
damos que estanios en la pre¬ 
sencia de Oios, p. 78. Por eso 
debemoshacerlo con respecoy 
graredad, No á gritos, 
ni con voces, y acctónes des- 
compuestas, ibid, y p.79. Dios 
atiende, no á las palabras, sino 
al cofazOn, p. 79^ La oraoion 
acompaãada dei ayuno tiene 
buen despacho delante de 
^ DiOs, p. lof. 

Òritnes cleriealet t^ircunspec- 
cion.coo que las conferia san 
Cypflano, 1.1. p. 94,'jr 141, 
£n ellás cOBsultaba al c^ro 
y pueblo, p« f 16. ^Bxâminaba 
‘ con cuidado la edad, mérkos, 

' yeircunstancias-de los que ba- 
' híande ser promovidos á las 
‘ érdenes)^.' 141. Ordenacion 
- de los éblspòs de^ institucion 

- divina, p. lod. ^Para ãrdenar 
r d un obispbse juntaban otros 

• «hisposdala mitma^pcovincia 

• 'd. '^dw^iambien el oteco, y 

pu«lblo,i»{A I 

\ notlas^Btié Djos cecí' ve- 
' liba d4 grana, ni^easefii^ á te- 
' Bir la-kma, p. 13. 
0n/as:<piajga4dd^ lepra por lu- 

V. iri.n 


ICE. 

ber querido exereerm|Iaaien> 
te las funciones sacerdotaleS| 
t. 3. p. 69. 

P 

"BAlo (san): Stt hnniildad despues 
. de haber sido arrebatado 
hasta el teicercielo,!. 1. p.aS. 
Sin la paôtncia de Jesu Cbris- 
CO, la.iglesUl oO huÜçra teni- 
. doporapóabQlÁSan Pab]Q,t. 

.a. p. 1B5.'1 ... . i 

Pacieaeia: virtud que trae su.es- 
clareciraiento dei cielo, t. 3 . 

- p. x8ii<Nos^i tan necesaria, 
i qu&stateneCla.no.podríatDOS 

i' nüaun oir faablar de ella i p« 

- 179*. Detmmoshnitar la paden- 
, cia de Dios,si queremos.,ser 

perfectos,p. 182. Admirqble 
pàciencia dt Jesu-Christo ,> p. 
-r 18 Por ella haheeho patena 
te su divinidad , ihid. Pacien- 
.. cia de todos los justos de la 
■: f núguá Ley, p. 186. PadeAr 
cia de los mártires, p,i 87.Ella 
.q aostqáneacsiuàavpDr^ite lKoiqi 
nacido para sufrir , p; .^88* 
Aun -es mas Bceesarsacá Kv 
christlanos, que á ios demas^ 
ibid, La paciência de; los 
• laofòs.cs(Uafalsa,Clom•^s^fid> 
sa su sabidurtay'p.il7.9k Pa¬ 
ciência haroyoadd^^nto }ol^ 
” p. i>9 i. La' pacienda es icdUr 
pensable parallegar á lacbris- 
.. lújM pef£»acM(v 

;A .1 -dU* 
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■ '«tia resistímos a toéas las pa* 

- siones de la carne, p. 193. 
CoB èlla súfritnos, y toiera- 
áíorias enfèrmedades,' p. 191. 
Con ellá no hay sinales, nt con* 

- • tratienipos, que no nos sean 
' sbportables, ibid» La pacíen* 

- cia en^sofcir los trabajòs. dis- 
>'^tingue á los buenos ds ios 
, 'inalosy p); T92. Quitada la pa* 

• 'ciência, dió en tierra la cárl- 
: dad, p. 190. Males que aear- 

- rea k impaci^ick^ p. <193. 
'' Qiknto lá pacíraciá edi&a, 

- i lá impaciência tendèsfaaratá;, p. 
c>< 194. infiuxoide la>paciência 

■ < en tòdas Ias demas virtudes, 

que sin ella valea poco, p. 

Padre: por qué Uámamosi. Díos 
c ’.a^ 4 os chrristiaaos, t. 3. p. 

No tiehe á Dips por padre 
quiená Ia iglesia noireaonoce 
por madre, p. ff. Padres: de- 
er-lieh tentartes los hijos, 

Igualmfnte deben» los padres 
> i tratai* Iden á ios híjos;:/Ãú/. ' v 
Pagabm^: injustos perseguidores 

• de lOs ciirist^íahos, t. 2. p; xt 5. 

■CaÍinnnias,quètevaDttibanbon* 

s.»>tra/dUOí> pí^ irOT* 'Câritíad !de 
sán'XrypriaqoQpabaicotrIos'pa> 
r ^anos cutiempo^ei pestte.y^a- 

• se Pe'te. • 

caindot^ymanseduai' 

fcJbr*ct.íá^p;í*o. -'’ ' 1!, 

PSum ‘•'^dsa^di9inidad~ Jios 

•'í 


romanos, t. 3, p. 130. 

Pqpe: nombreió título comua á 
V todos los obispos^ Y quando 
empez6 à ser propip, y priva- 
; tivo dei pontiãce romano, t. 
X.. p. 18. 

Parftiso : es la patria de Jos 
r chtístknQ» ,tk 1 . p. iS^.^fil 
' dia dé> nnestra muerite.iiios 
; traslada á él, ibid. Paraíso i^r- 
renal, t. I. p. 348. 

Pascua : dia grande y de rágo- 
ciJo^Ui. pt íf 3 ;iy 145*.^ ; ;> 
í^tt>«:;deJeíU7Cbtl«fcO:,áv(íí> p. 
1-84 y; Bíf). p. s8p tosrà. la 

Pastores ; .en qué se nüstingtien 
I de los mercenários,tí x.p. 
Pgfriarrastipmceúm^ rnSgitn 
. á:JesurChristQi,ft^%,: Í 86 , 
Potr^Msiaaúfj:. ^reges]^ U áx p. 

•: 344* ■ ■■' . 'í 

Paulas Ia costurera, excomui* 

^ gada V t. X. p. 144. ; . * % 
Psndoii mártir, eo.-cuyo noB^O 
;' iepartía > Luciano los ItíUftes 

• ; -.de recOneilíacion, t.' I,^pirè9, 

■ ' Paulo muerto en la:batalla.)de. 

- Canas, t, 3. p. 13/3. > . y 
Pavor: diidaidad. de| lesiXSotta* 

aos,-1.-a.ip. i jíO* r. ; ü .-.r.*! 

Pejfífida: los gtaáes 'Soa noa «s- 
.v; pede dé idoiatrtavn )k..p) 3 « 3 . 

- No son todbsif^ales, cornos 
decian loâéstóyeos, p. Í93, 
&I0 pueden serupetnitidól 6 

• pecdpi^dos, |>otlaui$lesiai/ p. 
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337,383. Eé ^itad de la 
' ^otestad qUe ba recibido de 
' Jcsu-Cbrist» per i^edio de 
de sao Pedro y de loi apAt* 
- lesy 1.1. p> 346. A quien Dios 
ha perdouado ma« pecados, 
debe amar mas al oüsiao, t. s.p* 
' 36/. Dios nos dá ticmpo coa 

< au paciência y sufrimieoto, 
- > para que nos arrepintamosde 

nuestros pecados, p. 335. Na* 
'' die sé eúsucia por los pecados 
de otros como pteteadian los 
Hbtlmianistas,-t. 1. p, 303. 
Pecado^ u x; p. 363. 
Contrahido por los nifiosen 

< la gebêracion, ihid ,' 
Pfeadonsiioàw lo sofflos,y quíea 
^ dixese te contrario^ es un^« 
• bfcrldo< 6 'uir estólidof t. 3^ p. 

xlSo. 7odos-lés:di8s pecamo^ 
y todos los dias debemos ofar 
' para que se nos perdone, p» 
93. A quien peoapos igqo*- 
^^Tanda' 6 error, se ht :poedê 
^ perdonar, t. 1. jp. 350* Los 
pecadores tentados de la des- 
> «speracion pueden consolarse 
cn la coaversion de san Cy* 
priar#», p. VI. p, '4.. i 
Pediro (san) fué el.prlmeio á 
' quien escogió el sefior^ y sobre 
el qual edideó su iglesiait. x,^ p. 

' s34.Esta iglesiaesuoa^funda* 
da por Jesu-Cbrísto sobre san 
Pedro como origen y principio 
•' dc estauaidadvP* 330; 


. demas ápióstalef feekn igttales 
.con Pedroeo hooor.y pomstad, 
péro á: Pedro-sólo se le eoõèe- 
• dió la primaempara acreditar 
- ser noa sola la igles» de Jesu* 
: Cbristo, t. 3. p. s$. La potes* 
tad de las llaTes,ó de absolver 
-. de los pecados, primerojse 
< concedió á saa Pedro, yten 
. seguida á los deraasapóstoles, 
; ibid. t. X. p. 346. San Pedro 
recoQvenido por san Pablo 
no alegó la prinuicia en de* 
,. ièosa dè su coodueta sobrO la 
. ciccuBcísion, t. x^ p. 334. Cá* 
: tedra deí sán Pedro. Véase 
NesM. Pedro obispo de Cuí* 
. ; çttU, t. 3 . p. 4oy.. .1 
Pelagiano : «bispo de Luperoia- 
’ nk, á.íâvp. 3^á* ’ v 

heresiarca refutado -.de 
antemano por san Cyprisãi^ 
t.. ii«-ip. 1Ó7. Afèctaba ser 
-V devoto detsanto, /á«d. 

Ptnater, diòses domésticos de lei 
: lomanos, t. 3 . p« 13c. 
Pemtenciar, necesaria á los cai* 

. dos,t. I. p.as9.Debe;ser pr» 
porcionada al delito, t. 3. p. 
-I' 4$ y 49. Se. ha de hacer por 
; alargo tiempo), p« 49. Seãâles 
; dei verdadero penitente^ t.’ i. 

-j p. 63. t. 2. p. 49 y 
verdadera penitencia no solo 
í fflbreoe el perdoo sino tam<r 
bien la corona, t. - 3 . p.- S<Xw Ln 
i. ipolitebcla auQsa jicoexwdei 

f* 
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' f, 11$. Ah^tdios de' los aate^ : pábiicameate sui. crimenei 
•I cesotès de san Cypriana no - despues y no antes de haber 
adfnkianá la penitencia á los - cumplido con las mortiíicacio> 
r - adnlteroSfy^.les negaban la^ab- i. nes: de' la penitencia'pof el 
, seltictefi >'t. ik p. J97. Bero ' ttempo sedalado, y en segtiida 
pOsterioxniente ae mittgó este ^ recibian' la absoludon ó sni'- 
. rigor, p. Aun en losde> ; posicion de inanos dei obispa 
' litõs menos graves que. la ido- ydel déro, yluegose lesdaba 
j kdiíiaae. deda hecer peniden- la eucadstia, p. yo. Reco an¬ 
da por cíeriX) tiempo, p. 49 y ~; Cesde^entrar endos rigores de 
c < 50. ASi , la ddMan hacer Ü10 r. la penitencia^ primero -háeias 
solo los libeláticós sino tam- / al parecer otra confesion pri- 
.r hien los que tuvíeron el pen- -r vadadelante de algunpresbí- 
aamicnto de íncurrir ensdOr i tero, fin-amenazandoIaK 
. »lktria^ódêredbirlibetds,aun citgups.pecSecudctn de loS pa- 
-:quando 00 lo bubiéSen puesto - i gaaos idontra la iglesia, se diS'- 
eh etechdon , -n. .p. 44. r' pensaba 6 abreyiaba el tiempo 

< Penitencia de las vírgenes :: de lapeDÍteBcia, y8eantic^a<- 
, ' 4ho se dexaron desflorart, t. ; ba eldar la comunioná los[pe- 
(' ti p. 27}. De las quodn |le* ei nhehtespara que fortaleddoa 
jgar :á ese extremo hideron ircsoa.la eüdaristiá' estuvieses 
- aoSpechOsa su condueta por la • r prontos áderramar $u sahgr^ 

= familíaridad doméstica é io'- .' por Jesu-Christo, p. 110 y 
. decente con hombres, p. 272.' , 1 1 , Jgualmente se abreviaba 
, 1 ^ . sacerdotes y obispps de- - Ia penitencia á los deiioqUfn* 
!. UnqUeatesdebiao sujetarãe á tes recomendados por los már- 

- la póblioa penitencia , que- •; tires, si por otra parte mafii*« 

- dando privados de las fíincio- - festaban un Verdadero ar- 
'■ Bes dei sacerdodo segiin dis- - repentimiento. Véase Billetes^ 
V oipliõa general de - la iglesia, - Se negaba la.absolucion áloa 

p.r ;gi4 y ly.Caso de Bo'- • moribundos quehabiendo de- 

- támioar^iapo deBrhgá^p. r iinfnb^ op no hubiesen becho 
; 190.' £1 de TróbnfthtamÚen .r penitencia envida, p. 199. 

*.: ’ obupo reducido á la comUmon Sin embargo se afloxó este ri- 

- delegos, «üd. Ordencoitque ■ gor particularmente desde los 
(. «e bacia la penitencia, p.'yo y tiempos de San Leon Magoo, 

. g 7 » li«speoitii^s«qÁlnM^ i ;|^ 2Qp.^.pelign> demuejt* 

‘ po- 
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|>o<lia :ri>SDlv«r qqálquiera 
diácono á faita de presbíte¬ 
ros. Véase Diáconos. San Cy- 
' priano -se opone 'con teson á 
los delinqUentes que préCen- 
tdian se les ábsólríese antes 
de tiempe, y á los presbkçros 
que les condesceodian. Véunse 
lus cartas Vlly IJL , X. y IXI. 

• Firmeza y duhsiica- ineotsa- 
rias en' los presinteros ']^ra 
con los penitentes,t. i. p. 164 
y 65. Es preciso no quitarles 

' la esperanza de la .recon- 
cifíacioh á •absokicipB';upero 

* tampocoselesdebedarprecipí- 
< tadamente, p. I5d.^egar sin 

Justo motivo la absolucion á 
■ loS pecadores seria-bacei^les 

> 'desesperar, p.^:i94< A tiadie 
T ré le^pudierd obliprláqttehi* 
í ciese penitencia, ss se le prtva- 

’ ae dei fruto dé la pebitencia, 

- es decir, de la reconciliation, 
p. 203 y 4. Admirablc; bén- 

•• dad de Qfoà pxraoon lospe- 
' 'xadorés ,:qcte <hacep veT<tóde- 

- ira'penitência, p; 199. Dispo- 
•' siciones necêsarias á los petii- 

> •teores, p 290. Deben proau- 

- rar'sa«isfãcer'á'D{oB-con lé- 
r gríbos, y bráciones, iBid. Con 
.< limospas'y 'ayunos, t; 2. píío, 

- El reoibiflâ «jcaristla sin Ka- 
i fcer penitencia'seríáhaceT vio- 

lencia al cuerpa, y saqgre ide 

1 |es(»-Clirisc9).'|L.ti^. Castigos 


exemplaifesde Ids quese atro 
vieron á comulgar sin hacer 
penitencia de sus pecados^ p. 
42 y 43. En êl .oero moado 
' no se> pucfle^aeer penitencia, 

' y aqui segana 6 se pierde la 
eterna ièlicidad , p^ 10$. 

< Una vez de haber pecado^ no 

* kay pnrotttmedioqae eldé la 

'«pieniteHcta-p.'49<^ ■ 

cPrrmnáib: 00 rodo lo que lo 

- eitá, es licko, t. 2. p. 359'. 
fercdsi su reyn^o, p. 132. 
•ífénetucion^ íA deói>ecio, n t. 

XtVj €ràeHsiróa,p. XVllI. 

c’ y 35vjHizocaer'i^muc{lOS>le- 
•' go$,-'y pbr-te det clero','p. 
25 y £a ella padeciò 
,inartirio el papa san Fal^an, 
‘ ''-p. 22. Se retiró san Cypriano 
!’ >y éstu vq> ociílco,':pv rS, • 64 y 
r l tíç. Fersecucionrde Galo,y 

- Volustano, p. 24'i;'En ellàes 

• '^desterrado , y martirizado el 
papa sM<Ó>roelio, p.- 2^0. 

^ dguaUnente es-dtsterradd el 

- papai sanUáde ,’3p. 2^5.^Per* 

' isecúcion de Valeriano ,yCSa- 

lieno, y mardrio deü papa san 
, Sixto, p. 4Í09. Destierro^ y 
-'aòartirio dé saa Çypriano^ p. 
•1CXXI y 8ÍgaiBnté&T©n!«s«u- 

^ - bfios ioblspos fcoràeiâdos á las 
i cininas, p. gtyr. fis líctrò buir 
<en tiempio 'de persecucíon-, y, 
. aanmeaítorlb por et abandono 
ii^aev 4 iilucé‘ 40 -M P* 

»I 4 » 
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tli4,S43.t.i.f>v30. tos cléri¬ 
gos sin embargo deben ped% 

, licencia obispo, porquç no 
,: h^gaq f^ha á jos demas 6^es, 
que no pudieron huir, t* i>p. 

> 11 .Las persecuãonos soo pa¬ 
ra castigo de nuestros peca- 
, dos,p. 5 f .Sirven tambien para 
prob^r qitç$tfa ^rmeaa op la 
fé,p.,40..;Vision, que .ípvo 
^ »^n Çypr«u^o,«obre,«stOip»rti- 
.. fcolar,íÃtd. : 

J*erséox obispo,t. l. p« 22S* 
^erseverancifl : necesaria. para 
cpR^Oguir la^lv4<d00iL |t.p. 

y. »6, Sejftlcaoaa poft la 
paciência, p. 189^ ■;:> 

JPrprooRr.: Dios no comete acêp^ 
cion ,de porsonas^ .t. 1. p, 

la qne oe: pad)eci6. en 
tiempQ de ,CypriabO, y 
.•'^ocorros coa qne asiistió 
i los apestados ,t. p4 CVIL 
• Tratado que escribid ^pbre 
, ,.tíla ^ t, a. p. 140, Loj .ç«ra- 
^ de la pestejy ^èUa mdt* 
iiandad no deben^ nçpb^T:dac 
,r- 4I oh.ristiano, p. 

■gaientes. La plaga de. la pes • 
,, t&;pqnoá,-ppuebp-|ayict,nd dp 

.iiífMêt HíPe p- M., . í 
J*úoz deidad de loo , t. 

-PÀLmno'. deidad tambien de Iqs 
romanos, íbi<l. • . 

P^w : asieata jaai 

•"‘i* 4 


ICEí 4«3 

. de un Díos, t. 3 ..p. 134. 
Pobres : cuidado que tuvo san 
.. Cypriano de soçprrerlos des- ^ 
; ^ de sp retiro, t. i, p. 24 y,26. 

^ :;^Cadii igle^ia. mantenia ciprto 
; . número de pobres, p. 368* 
Véase iímpina, 

Policarpo: ohi&ço de HádrumetO| 

' L Pi 161. t,, 3. p. 

. «aparentado, con.Ce- 
, - ; aar y ambps qnyidiosos ^uno 
dei otro,t. 2. p. 13$. Poqipe- 
: yo obispo de Sabrata ep la 
, provincia de TrÍpoli,,t. i,. p. 

^om^nio, qbispo.s^sqríbele ,saii 
, Cypriano sobre unas yirg|nes 
sospeçbosas de incoatia^cia) 

r- t.-I,, g.;Jl69. V 

^(isno:.d|^or>o desa9;Çjyp^moo 

r,-. «ícjribe layida tiel sapto, t- i» 

. :p. XCVII. Le acompaúâ en 
su *de.strerrp, y tambien. -fl 
0ijepipo que padece , el naarii- 
.j ,ÍÍ0e.T>-..CJL Sient5 no haWrío 
padecido con , p. JÜ4IX. 
,j ,Çóqcio; iPilatq,^rpci^rador 
J^ Çyria,, y; «n qué sentidO , t. 
2 . p. 138’ . ‘ . 

il /a 7 ^'sa.'..y S4 
l‘ 9 ?* ; r , 

^fffladosiyéa^^ispçK r 

Pfetpft^ros '.^ ^ Çypjrtano- loa 
llaraa sps cpmpresbíterof , t. 
I . p. 38. Se sentaban y ju^ga- 
j. .JSBLSon lqjí «bi^posa.?... 

* 3 t« 
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>54» * 5f» >S 7 » >< 56 . Se <tebe 
levantar al llegar el presbíte* 
ro, t. a. p. 357* Los presbíte¬ 
ros no son iguales con los 
' obispos , pero filtaodo estos 
gobernaban las iglesias' en 
sede vacante, 1.1. p. 19 y âo. 
< Son ministrosde la penitencia, 
y- absolvian ó imponián' las 
nanos á los penitentes. Carta 
‘ IX, X, XI y XII. Recibian las 
distribuciones en cada lAes, p, 
' 11 r y 134. A veces se les 

‘ ^spendia en las funciones de 
•' • su n)inistcriò,'p. j'i.Lõs pres- 
bítprps rebeldes y'apóstiítef^ 
^ ■' arvolviâo dó nuevo^á lá igíe- 
' aia, solo eran admitidos á la 
* comunion de legos, p. 338. 

^vadeia y.gtda -de. algUnos 
^ ;^sUt'er6f , p. 391. Gincà 
•' presbíteros' cismáticos cobtra, 
' - san Cyprfano.‘V^áMO)>pi*/S»s, 
TrimacfaiVéist Pedro, 
Primitivo ; presbítero enviado 
por sán Cypriano-á Roiná, t. 

i.,p.’'if4. ■' 

'Primo : obfspo dfe Misgirpá, t. 

' 9. p.'379. Primo cismático, 

t. I. p. 171. _ 

~PHhcipes i Se lés debe obedecer 
en todo io ^ue nò seá- cobtra 
^ la ley de .DióSí,-t.' áv'p. 

' ' £stán i puestoá eh’ lügar dèl 
' inismo pios, t. l.pt 14» en 
ias notas, ' \ 

'Pri'varímí i obispò^e SiiSiéula, 


t. 1. p. ‘ - 'í 

Privato: obispo de Lambesa^ 
berege vejarron , co'ndenado 
en seguida de graves -delitos 
-‘ por sentencia de noventa <^ís- 
' po>» y pot ci ptiptt S3Õ Fabian, 
y Dohato predecesor de san 
Cypriano , t. i. p. 2^6. No 
- - se le admite en un concilio, 
^ donde pretendia Riese elcâ- 
' nunada-su causa, iitidi Pone 
por obispo de Cártagò al -in;- 
trdsé PorÉuhato,p. 2I6 y 27. 

- Tambien ordena de obispo 4 
•' ^‘‘elix cismático, p. 27. Príva- 
to-obispo de-Sufes,: t.-^p. 
3ÍÍ2. - v- ^ : 

-perjuro en Ia apotéosli 
de Róittulo, t. 2, p. 130. ' 
Profesion, ú o6cio,en-què m 
i ^ ofende 4 ISbs-^bo - le excuí& 
y la pobreta, f. i. p. 168. - ^ 
Ptofeiàr : 'Orttn iignra de Jésu- 
Cí^isto , 1. 1. p. 186. Turba 
de regoeijados profetas t^^ue 
-nos eSperan én el- cielo» p. 1-57, 
'Pt^neiU de JSartOg^ feh loeble- 
^- 'siástlcõ dompitebendia lá‘Nu~ 

‘ - mídia,'y MadritáMa^ t. ivp. 

164. 

Puhlicamn y 'Pa riseo,-1. 2. p. ^o* 
Putlencia»di~ohisç 9 ^é 6 Chichli, 

Pátfito : 9uá fuew.%(r.t. p. t'i8» 
^fittpMho iVéséèFlohncioi ' 
Pupilos : se les debe ampaiat, t* 

‘~‘‘* 2 «-‘P«- 364 '«- ■*.^ 

Par» 
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Pargatorioi lo reconocen Tertu- 
liano, y san Cypriano, t, 1. p. 
J96 y 97. Allí se detieuen 
mucbos justos has^a purificar* 

' se con elfuego purgador. ibid» 
Véase st^ragios^ . 

Púrpura', impropia de las vítge- 
nes christiawis, t. 1. p. 11. 
Pot/Zo: obispo de Lamasba^ t. 2. 

p. 407* 

Q 

fj^aartff: mártir que padecíd coi* 
ei papa san. Sixto, t. 1. p. 

409* ^ 

t^Véase Tormento, 
Quieto : obispQ de Buruch , t. 2» 
p. 386- 

Quincianoi conlêsor ^ t. r. p.. 87» 
jgwwía t obispo. » t. t. p, 109» 
308 y 325. Quiuto obispo de 
Mauritania ^ á quien escribe 
saa Cyptiana sobre el bau- 
tísmo de los heregea, p, 331 
■ y 37 ' Quinta obispo. de 
Agia, t. 2. p. 403. 
jga/r/wo.: socorre* á los mártires 
condenados á Ias minas ^ t. r. 

• p. 400. Le remite san Cypria» 

- no los libros de los Testimonios^ 
contra los judios^ t. 2. p. 244. 

. R ' • , , 

Pachéli jignrz de la iglesía, t; iv 

p. 200. 

Rahab : fíguraba á la iglesíá ^ t» 
3 P- S 9 v 
Tom. II, 


ICE. 

Raiz: de la iglesia católica, qual 
sea, t. r. p. 163. 

Rebautizacion Véase Bautism» 
de tos -hereges, 

Rebeca : dos naciones habia ei» 
su vientre, t. 2. p. 259. 

Recaídas , 6 reincidências : quáa 
pelígrosas son, t. 2. p. '3. 

Régtda : observó los . agüeros, y 
con todo quedó cautlvo, t* 

P* 13** 

Religion christíana: su' apologia, 
t. 2. desde la página , loy, 
hasta la 140. 

Relíquias: el sijdor de san Cy- 
priano quiso guardar , coma 
reliquia, un soldado, t. 1. p» 
CXVI.-Quando le iban á,de- 
gollar, los. fielés titaban lient- 
zos y pamielos por recoger 

. su sangre, p. CXXIV. íglésias: 
que poseen. las reliquia^ de 
san Cypriano , p. XC y XCL 

Repostoi antes confesor y despues 
excomulggdo por cismático^ 
t. I. p. 144 y 227- 

Reprehender t se debe á quien 
peca , t. 2. p, 3.55. Los bue- 
Qos llevan á bien que se lest 
reprehenda , p. 362. 

Resurreccion de y, C, la celebrá¬ 
mos á la mananay por esa 
©frecemos el sacrifício á la 
misma hora, t. 1. pi 287. Na 
sesuçiró. Cbristo ,, ni apareefd 
á los discípulos atado can> las 
faxas, con que le habian se- 
línir pul- 
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pultado) y se corrige una jado por un diácono suyo t, 

inadvertência de Balucio, t. i. p.294.ÂmonéstalesanCy- 

2. p.T jp. Resurreccion de los priano que le degrade^ 6 ex> 

tnuertos, t. 1. p. 17, 349. t. comnlgne, p. 397. Rogaciá- 

3 . p. 123 , í 34 f 139,196. no, insigne confèsor 7 mártir, 

y 97. p. 39 y 407. Rogaçiano el 

^ 'Keveiaciones : de san Cypriano, joven , otro confèsor, p. 40I. 
t. i. p. CXI, 37,38^ 334. jRí/Wíí: es-superWr á Cartago, t. 
Negar las reveladones de san i. p; 175 Xa Iglesia de Roma 

Cypriano seria Impiedad, p. es la iglesia principal, y el 

37 y 324. Dios envia las re- origen de la unidad sacerdotal, 

velaciones en suenos y por p. 332. Es la cátedra de san 

qué , ií/i. ' Pedro, íí/W. El ôbispodeRoiaa 

Heyw) de Dios: cómo se nos vie- ■ -es sucesor de san Pedro, p. 
' ne, t. 3 . p. 85 y 86. No está iSS.Sucesiondelos oiblspOsde 

en la sabidnria dei inundo, ni Roma,p. 36$.Quando etnpe'> 

en doquencias, sino en la fe zaronállamarseexclusivameb* 

de la cruz y en la buena vida, te pdp«i,p. iS.Los detaasobis* 

p. 352. posibs saludabancoh el nom- 

Ricos: son rniserables, 1.1. p. 14. - bre delleTmanos,y hastaquan- 
A quien en Dios es rico , na- doâuróestacostumbre,p.l 53 . 

die le puede hacer pobre, p. Xos obispos de Roma, no obs> 

16. Por mas rico que uno sea, tante su prlmacía en toda la 

siempre será pobre, si no ha- iglesiá , debian consultar con 

ce limosnas,t. 2. p. 167. En los demas Obispos sobre los 

qué consistan las verdaderas asuntosmas impbrtaittes dela 

riqnezas, p. 7 y 8 . CÓmohe- misma iglesia , p. 121, 18$, 

mos de usar de las riquezas, 315* Severidadde la discipli* 

p. 9. Danos que causa el ape- na en la iglesia de Rmna , p. 

go á las riquezas, p. 31. Se 118. Iglesia de Roma elt^iá- 

deben temer las riquezas co- da por el apóstol sán Pablo, 

mo raiz y orlgen dé'muchos ibid. y p. 233. 

males, p. 91. Médios ilícitos jRdmu/ar fratricida, t. 2. p. I32. 
para hacer se rico de un golpe, Raruma : chidad episcopal, t. 3 . 
6 en poco tiempo, p. 200. p. 394. 

Rogacimox obispo, de Nova , t, Ruskaia’. ciudad episcopal , t. 
2. p. 401. Injuriado, y ultra* a. p. 405. 

Rú- 
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Sétilôs: Irene 'natural de allí 

s excomulgada,,t. i. p.. 144.. 

S. 

Sktíítariax qual' sea la verdadera,- 
t. 2. p. I79 y i 80i La de los; 
filósofos es-falsa', Jesu- 

Christo es la Sabiduría de Dios; 
Padre-, p. 267 y 68,. 

Sahinas x tobadas; por lòs roma^ 

_. nos^ *2r* p4 10^2^1 

Sgkino : obispo' espafiol , pues- 
to en lugar de Basilides que 
fúá despojado desudignidad, 
r. I. p. 312i Parece- haber 
sido obispo de Sèvfllá ef. mis- 
aio que asistió< af concilio eli-: 

( becitano-, p; j,o8,. Vease. Felixi. 

S^á^atax ciudad epi^opal de.' 
Afnca, t;.2. p. 410;. 

^Ârerdomi es uno sólo,.t. i. p4 
1Í49. Sacerdócio; antiguo , y;- 
mievo-, t; 2’. p. 2$^.. 

Sacsrdòtesx: hacen veces de J. C,- 
tü.f.- p;. 286 í Dios. es- quiem 
pone á los;sacerdótes»p; 318. 
El. mismo lòs;Tenga'.dè' lòs>ulr 
rrages^que seles j^acen^p;^9f 
Honor y respeto qtíe se debe; 
â; los; sacerdòtcsf ,' p,. »2ó; In- 
. tegridad',y purezasacerdòtalj, 
P* 338* Presbíierosi- 

ó'^«::oblspo'de‘Sicíliba, t; 2i-p.. 
39*1 

Sacramentos: lòs de lá Ley antl- 
gua eran figura dè los de la 
.Eey nueya1.1. p« 262. En 


I GÊ. - 4^>7 . 

la admifljstracion de los sa- >, 
cramèntos debemos practicar 
lo que ordenó,y practicó j!.C.y 
quando los e.stableció, f. 1. p. 
282,.y isiguíentes. Sacramen- 
tos-dei bautísmo, y confirma- 
cion^ t. 2. p. 374. Sacramep- 
tOidel caliz- dei Seaot.Toda la 
carta LXII, Véase Eucaristlfi^, 
Bautlsmo\^ Corifirmacion ^ 
nitentia^Ordenes;., ta santfdad' 
de lòs sacramentos no qued» 
violada por la indignidad de 
lòs; maios mloistroa, aunque' 
sean- Hereges, t.. i, p. 3S.2. t,.^ 
21 p; 383> •£> 

Sáerificior^ antiguos^y el de la tey' 
de grada, t; a. p; 257; Véase; 
Èucaristfà. Sácrificio dè Mei- 
. cHisedecb^t;- i. p. 297; Spc^i- 
^ ' fièiddé; pan jr' vibo' en Sajo- 
, inón',. p;. 278» SapriBcíòs .,de' 
Ips; paganos-,. t.. 

Ea7,.t34, idu 
Salvianp t:, oblspo'^ de; Gázan&la^, 
/r..a,',pi_4P7,., ' ' .' 

Samuert. fúé figura, dê Cbri^^ ti 
a; p: aóo; , ' , 

Sangre de Christo en el calizi se; 

admlhidraba á los niãòs, t. a. 

. p;42'. Figurada en muçHos pa> 
sages del antiguo Testamento^. 
t,.iv p; a79;-Bautism0dê*sai|if 
. gre; Véase este artículo; San¬ 
gre dè los animales: ha&ta qué 
tiempo se ■ abstuvièron de ella 
los christlaqos, t. 2..p. 366. 

San- 
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Santo ãel SetSor: esto es, la euca¬ 
ristia , t. 3. p. 35*. 

Santos (Bieaaventurados) : Su 
grande gloria en los delos, t. 
*• P- ' 57 - Allí están solícitos 
y cuidadosos de nuestra sal- 
vaci.on, ibid. Intercesion de los 
santos en favor de los qne vi- 
• vimosén el mundo,t.i.p.í25o 
y 54. t. 2. p. 21. Veneracion 
de los santos, t. i.p. 132 y 39. 
Sarax su fecundidad ai cabo de 
su vejez, t. 2. p. 260. 
Satisfaccionx Véase Penitencia, 
Saturnino : obispo de Tuca, t. 2. 
p. 3 )8. De Avjtines , p. 403. 
De Victoriana, p. 398. . 
Saturno: huye de Júpiter y dá 
' nombre al Lacio, t. 2. p. 128. 
introduxo las letras y la mo- 
neda en Italia segun la fábula 
y se dió á la labranza,'p. 129. 
Bárrio de Saturno ó dei Viejo 
en Cartãgo,t. i. p. CXXII, 
Séturo: lecter,!. 1 . p. 93,94,111 
y 122. Saturo acólito, p. ai6. 
Soai: envidioso de DaYÍd,t. a. 
p. 203. 

Secundiano: obispo de Tambek, 
t. 2. p. 409. 

Seeunãino : obispo de Cédias, t, 
2. p. 378. De Carpas, p. 38$. 
Sedai síi uso en^iempp de san 
Cypriano, t. 2. p. i í,{ 

Sedato: obispo de Tyburbo, t. 2. 

Seiial de la truz : Véase Cruz, 


HCE. 

Sergtmss: ciüdad episcopal, t.2. 

P- 377 - 

Serpiente : de donde le vino este 
nombre al dentonio, t.2.p.52. 

Sextereio: moneda,t. i. p. 266. 
Lo-qiie valia, p. 34, 

Sexti: lugar donde padeció san 
Cypriano el raartirio, t. t. p. 

ccxxm. 

Severiano: confesor, t. V. p .84. 

Severidad de 4 a disciplina ea' el 
clero, é iglesia de Roma, t. 1. 
p. I *8, (1-9, 120. 

Sicca : cindad episcopal de 
África, t. 2..p. 387. 

Sicilibailó mismo, t. 2. p. 391- 

Siga ; pueblo de Afrka, ea cu». 
yas minas estaban padeciesdo 
tmichos mártires, t. u p. 40a. 

5 /mr<w:suélogio,t. 2 .p.i 42 y43.. 

Sexto (san) martirizado en Ro¬ 
ma, t. I. p. CXlII y 409. 

Sobriedad x en comer y beber y 
Teyelacion que san Cypriano 
tuvo sobre esto, t. 1. p. 40. 

Sócrates: conoció á los demonios, 
t.-a.p.i33. 

«Stj^mcvprimero coníêsoT, y cis¬ 
mático despues, t. o p- i44> 

Spledad: nunca está solo el que 
está con Dios, 1.p. 243.^ 

Soliaso Budinarioi excemulgado, 
t. I. p. 144. 

Sorano : insigne médico, t, t, p. 
387. 

Subdiâconos : en tiempo de san 
Cypriano, t, i. p. 18,02, 

sio. 
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1 10. Subdiácono Clemencio, 
p. i8, 22. Optato subdiá- 
cono, p. 9^. 

Suceio : o^íspo, t. i, p. 308,-1. 
3. P.-380. 

Safes', ciudad episco]^! de Afrí- 
. ca, t. a. p, 38». . 

Stfétvloi lo mismo, t. 3. p. 383. 
Sufragies 'pat los difuntos, y 
. quán antiguos seaa, t. i.p.300. 
Suj^io'. obispo , t. I. p. 306* 
Sydomo i confesor, vuelto con 
- - otros á unicse de nuevo con 
la iglesia despttes de iiaber 
• abandonado á Novaciano^ t. 
.. I. p. 169, *77 y 78. 

T 

^‘■áhráca*. ciudad episcopal, t. s. 
■P* 3®S* 

'Tahita'. resucitada por sus limos* 

. tias,t. 2. p. 163; 

'Tàcioi encuentraá Cloasina, t. 
3. p. 130. 

, ^amheis'. ciudadr episcopal, t. a. 
p. 409, i 

Wamúgad*^ ciudad episcopal^ t. 
a» P- 373- 

^arasa'. \o mismo, t< a. p. 400. 
TasualtJK. lo mismo, t, 3. p. 390. 
Xe atro : indecências (fue en él se 
cotnefetf, t. i. p. 8,.9, *0. 
Tebeste i ciudad episcopal, ti 2» 
p. 388. * 

Temor de Dios : fundamento de 
la fé y de U esperanza 4 1. 3. 


4^9 

tes refutados sobre el tempr 
de Dios 4 p. 333. 

Templo de Dtos: lo seria Jesu- 
Cbristo, t. 3. p. 3575 El tem¬ 
plo 'antíguo fué destruido , y 
edificado otre nuevo , sidd. 
Una alma santificada es tem¬ 
plo de Dios , t. I. p. 16, p. 
350. Nuestros cuerpos soa 
templos de. Dios, y nosotros, 
sus sacerdotes, t. 3, p. a y 3. 
Tena» : obispo de Horricelia , t* 

, 3 . p. 404. 

Tettes: ciudad episcopal, de AíJri- 
ca, t. 3. p. 387- 
Teógenes i obispo de Hipooa la 
. Real, t. 3 . p. 379* , 

Tertuliano'i mirábale como á 
. maestro. san Cypciano, pero 
.guardándose de sus errores, 
t. i. p. VII ymiV. Jsí esèsf 
’ traãa la paradpxa de fr. Mar- 
eelitm Molkemhurch., qüien ha 
pretendido que no ;.eohsi a haber 
,-san Ç}'priano hecho úso de lar 
- -abras de Tertuliano ^ quando se 
vé palpqblemente por um si» 
numero de autor-idades que He 
puesto en las-notas^ que muchat 
_ ^eces -no solo copia, sus senteu- 
eias^ sino aun las mismas pala- 
' iras-iy quien m lo eonociere^sf^- 
guramente no ha leido co» refle- 
9 tío» las abras de mo y ot--'§ 


Fadre. Estilo de Tertuliano 
duro, 1 .1. p.Vil. Noadmitia 
P* $37* Qttietistas y TernUao- . *el. ^iftisino,. de ks hén^s, 

' P* 
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P- 3*7. • 73,*3SyS92) 93,94í95*I“* 

7 <rrw/o: obispo , t. i. p. 209, justiçia de los paganosenator* 

aóç. Quando solo era presbi-' mentar á los chustíanos coo' 

tero, aconse^ó á sah Cyprjáno tra. las leyesvde Ik qüestion 6 
permaneciese- en! su: retiro:, p.. tormento, t. u, p^ i l 6 L - 

26. É1 mismo le dabaicuent^ Traiieihnes divinas.: se debense* 
de los mártires que roorian.en.' guir,,t. i. p.. 376-, y siguiw. 
las cárceles, p. 1^39, 140.. ter. Igualmente las. apostóli* 

Tfstamenio:. antiquo y nuevo ^ t.. cas , p. 270, 3 .12. En: remoo? 
2i p. 255. El antíguo.Testa- . tándose á la fuente- y oíigeo: 
mento no era. tan fecundo^ co? de la. di\dna. tcadiciom cesáo-: 
mo el nuevo en: los. rasgos, he'^ lòs^ errores de los< Bombres^ p.. 

• roycos. de- pecfécta: caridad,, 373. Quandaestuviése.dudo- 
t. 1. p. CVllI^ sa la-vendad, es.preciso.r^urv 

Ti bar is i. ciiidad. episcopal de sir aLorigendela.divihave.van« 
África', t. 2. p. 391. A. los. gélica y apostólica: tradldòn, 

christiaqos. de alli. escribe san. iiid. Las tcadiciones. Humanas: 

Cypriàno exhortándolo&á pa? no se- deben: anteponer a- las< 
dêceseÊmartiriOf.Ui. p.. 34 p.. - tradicronestdivihaS, p. 3d6íi^! 

y- siguientes^ rrtf^(edM[~sus.indignidadés,.t^l.. 

afiÃrn«o:.<livinidad.delos:roma?- p. 8 y 9»,. 

nos, t. 2< p; 130; " 'rriaFotet.qu^.sitía fnesey n. tf 

T/ffiVWa /<ifiM/^ciudad: episcopal,, ,p. 83;.. 

t;a^p;400.. 2íx«t(í<jd(santísrma):mrsteriò que 

TfWíAt lo propioj t. 2i pi 397;. - se/iabiadèdeclarar entièmpoi. 

r/wVWiíít.en li muertede jeiu— adelánte,^ 2. p. loãi Lastres- 
CHristo, t; 2í p; 2.92Í.; : ,persanás^lé..la!;saittisima 7 ^^^ 

Tobiàs:. su:elogio, t.. i. pi CVIII.. nidad son:una: misma cosa eir 

Consejos que. dá ásu hijo, t.. distintas persoi^Ki t; r.p.3$(>i 
2i p. I7ü-y 73* Su paciência,, Quien; ^tienesa^Padre, nO' 

P..193Í tiene;af:Hijo ,. y. alLEspíritU: 

Tomas; (san )e Sus íncrednUdad,, Santa,, p. 344, 4 f,,‘^ó f y si~ 

t.,l;. p. .131;. Racos han. sido los. 

Tormento.:. 6. qUestion „y, su atro- lieregea que. no Hayamexpre- 

cidad , ti. i. p.. I2i Tormentos: • sado lasares persotias de Ia 
atroces y- exquisitos: de los. Trinidad;en la,administracioa: 
mártires, pt 43, 44 t y^r f: ideli. l)4utisaiOi sçgun: samA- 

gus- 
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^stih, p. 345*. ' fque esíánbienunidos,p. asr, 

Tròfiéà í sacèifica á los ídòlòs, t. Pocos biefn unidos çonsigüen 
I. p. i«2, 189, 190. ' ^ méjor loque piden, que mti- 

, ; ciudad efascopalít. 2, chos ymal unidos, t. 2i p. 64. . 

P’ 373 * TJnas destarnadoras'.t, x.ip, ^, 

Tuburbo lô propio, t. 2. p. 381. Urânio: confesor, 1.1. p. 87. 
^Tuca ; ciúdad- episcopal, t. 2. p. Urbano : confesor, t. í. p. 165 y 
•-* ‘3'98y 407. : ' 169. • ' 

Tucáborisi lo misno0',t. 2. p. 381, C7j«rfl,f:sohilícit'as,t.2.p.27y34i, 
■“TúnicadeChríítoincónstíiihsi^míi- • ■Útiea^èiuáad episcopal , t. 2. p. 

caba la unidad indisoluble de 393. No quieré san Cypriano 
• > Ia iglesia,t. a. p, padecer en ella el martírio, 

Tutelas : no SQ dad>àn :á'Clérigos, ' sinò en Cartago ,'«donde era. 
t.-i. p^298 y 99. • . , ' -òbispo, t. i.p. 411. 

' ,ciudad-episcopal, t, 2. p. 
V , • 386. 

ciudad episcopal dél AFri- • k 'Y 

ca,t. 2. p. 399. 

'^Ung-ir ; se débe á Ids liautizados. Vaga: xtudad episcopal 1. 2. p. 
íf. i.p. 529.'VéanseC/i«í«í<» 388; 

-y Oleo. Valenthiianoí: lieteges , t. 1. p. 

Xfnidad ãeia iglesia:x.^.'^. ^T. 844 * * 

hasta la 76. Origen de esta •y‘Gafieno,emperado- 

llnidad èn san Peafó , p. 55. * res ,eh cuyo tiempo padece 
rglesia>de Roma, origen tie la -el martírio san Cy.priano, t. i. 
ianidadsacerdotal,t.l.p. 232. p. CXX.y Rescrip- 

IMistéfiosas figuras de la uni- to de yaleriano sobre la per- 
dad de la iglesià, t. 2. p. $ 8, secudon de los chiistlános, p. 

<597 óò.La utiidaddela igle-, ^oq.' ' ^ 

sia no sé püede romper, par- Venancio: obispo de Timisa,t. 3. 
tirni dividir, p. 57, y 8, 5 9. ' p. 397. 

■ Xínion y concórdias necesaílaspa- • Vengánsiat^ ha de dexar á Dios, 
ra conseguir el buen despacho t. 2. p. 196 y 97, 
de Tinéstras oraciones, 1.1. p. Venus : lasciva , 1.1. p. i o. Ve- 
Diosamalaunion, y • nusla calva, t. 2. p. 131. 
aborrece 1 adesuplòn,i^(d.Dios Verdad : la costumbre sin ella e^ 
concede quanto piden á los-^ envejecido error, t. té p.372. 

La 
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La verdad prevalece y tnuü- 

ihid. 

Vérulo\ otMspo de Rusicada, t. a. 
p. 4 oy. 

Vestidos: Vestirse coit desaliãoá 
veces es se 5 al de una refinada 
a^bicion, no menos que ei lu¬ 
xo mismò, t, I. p. CIV. El lu* 
xo eq los vestidos es contrario 
á la castidad, t. 3 . pi. 5. Las 
mugeres deben vestirse mo~ 
destamente. seguq el aviso de 
sanPedro y san Pablo^ p. d. Los 
trages exquisitos son mas.pro- 
pios de las.cortesanas, que de, 
las mugeres honradas^ 10. 
Los adornos, provocativos de 
las mugeres son para los honv 
■bres eomO' una espada ^ ó uo 
mortalvenenOfp. 91 Maldicion 
lulminada por eLsenor contra 
las hijas de 9ión que se. ves- 
tían profanamente, p. 11. Las. 
que se vistea mundanamente,, 
no pueden vestirse de Jesu- 
Cbristo, ihid. El demonid. fue 
quien inventó ei luxo y pro¬ 
fanos adornos, p. 1 x. 

Vicente: obispo de Tibaris,.t. 2« 

P‘ 39 *'* * / 

Vidos : se cuentan- en.-resumen' 

lus principales ,.t. x. p. 4. 

a-P-i43.y 3.fo» 

Yictor: obispo de Asuras, t. 2; 
4P4. De Octavo, p. 408. De 
Gor;p. 3x^3. Victor, presbíts» 
XO delinqiiente y cecibido á. 


la cemunion^intes de tiempo 
• por el obispo Terapio,t. t. 
p. 259. Victor lector y en se¬ 
guida diácono , p. 34- Victor 
mártir condenado á las, mi- 

*^»p- 39 ‘y 398- 
Vietoria ; mugef dei presbítero 
Felix , t. 1. p» 77. Véase lê 
nota aliK 

Victorrana t ciudad episcopali, t. 
X. p. 398. 

Victoricoí obispo de Táhraca,t» 

p* 38 y* 

Victorinoi mártir coa otro^ t. u 
p. 87. 

Vida : aborreciendora en esto 
' mundo, la guardamos para ti 
otro, t. I. p. 247. Trabajos. 
de esta vida mortal hasta qoe- 
- vayamos á la inpioctai , u 2» 
p. I 4 J. 

VirgeneSj. y virginidad': Elogios 
de ía&virgenes, t. 2. p. ^.Son 
la fior de la iglesia , ibid* Ei 
último, resto-de la gracia,iWiL 
Viva imágen de Dios ibid^ 
Porcion la mas escogida' dcl 
rebano de Jesu-Christo, ibid». 
Se han consagrado á 
Christo,y han ofrecido-á.pio» 
el sacrificio-de su ahnaycuer» 
po, ibid, Ya no deben cuidar 
de agradar á ningua-otro, sir- 
ndá su senor,í^/d. y p. gi- De* 
ben evitar las galas-y psofiií* 
nos: atavios, p. 5. La continen* 
cia. y castidad de las virgenes: 

ao- 
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4lO consiste^fo enlá litQpieza ^ um persona que no está obligada 


de la carne, sino tambíen en fii 
•' ihodes^a dd vestido, i^sd. No 
esditi^o'á.'Una virgen<,alinarse 
.;:Tla cpbeza, ni pagará de: la 
rliiaiaiiosuca de su cuecpo, p,6. 
í Piedras preciosas y verdade- 
,ros;dÍKS con que debe ador- 
narse una virgen, p..'7.. Las 
.£ ví|’gencs'^uebson ricas,:nó páir 
esose han de adornar qias gue 
las Qtras, p. 7, 8 y 9. Uso que 
deben hacer de sus riquezas, 
p.9 y IO. Las vírgenes no de* 
ben concurrir á bodas, p. 15. 
Ni á los bafios públicos en que 
se badan los hombres, p. 16. 
Las vírgenes consagradas á 
Dios, que se ban dexado vio¬ 
lar por furtivas indecências, 
son adúlteras contra Jesu- 
Christo, p. 17. Es lo que en el 
dia llaman violacion dei voto de 
castidadp en ese sentido se debe 
entender lo que dixe en las no¬ 
tas á las Instituciones ecle¬ 
siásticas de Berardi, t. 2. p. 
408. Pues toda persona consa~ 
grada à Dios^y obligada á la ley 
de perpetua continência , es un 
adúltero contra Jesu-Christo^ 
eomo se explican los santos Pa¬ 
dres , si llega á cometer algun 
pecado de fragilidade que por 
lo mismo será mucbo mas grave 
y enorme que^ si incurriese en él 

' Tm». IL 


á la misma perpetua continen- 
tia. lLú. virginidad es una ál- 
i- kaja ,- qüe se poseerá por toda 
la etemidad, p. 18. Las yir- 
. ''giençS(SOn-iguales-á los 

p. 19. Dios no encarga con 
precepto, sinò que solo acon» 
/ ' seja ■ el • «tado de virginidáíl 
coT$o sSias:perfeqtO qye^el dei 
. naatriiúosiío', p. .2%. Nè 
se debe permitir que las vír¬ 
genes còhablten con los hom¬ 
bres, t. I. p. 269 y ajjO. Des- 
órdenes y conducta sospecho- 
sa de algunas de ellas sçbre 
este particular y providencias 
que toma san Cypriano, para 
remediarlo , ibid. Probar la 
virglnidad por declaracion de 
las parteras, quimera, p. 273. 
Virtud : siempre ha sido perse- 
guidaenel mundo,M,p.405. 
Visiones'. Véase Revelaciones. 
Viudas: su laboriosa castidad, t. 
2. p. 195. Se debe honrar á 
las de recoiíocida^ virtud, p, 

354- 

Voluntad : Dios se contenta con 
ella quando no se puede hacer 
roas, t. I. p. 47, 139. t. 2. p. 

IS' » 311- 

Votos : cumplir luego los que se 
han hecbo á Dios, t. 2. p* 
332 - 

Vulgo', necio y facil, t. 2. p. 133. 
Ooo Tu- 
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\ 

Y 

Tugoi que se quitaria el antiguo 
y se pondría otro ouevtf^ t 3. 
- p« 356. Que aquel era pêsttdo, 
y que este es ligexo ,. p. ^66* 

I 

Z 

Zacarhs: tmttto eo.el templo, 

: t. i,p. 336. t. 3 . p. 133* 
áSgma: .ciudad ep^opal de Afri* 




r 
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ZaragotaiYéixteU», . 

Ztlo : ardieate, pero poco üus» 
trado , t. I. p. 88 y Sçk 
Zetoi ohispo iatruso, t. x. {w 173, 
Ziaana : no dexa de haí>ezJa ea 
la iglesía; á saber, los tnalos 
mezclados con los buenos, t. 

» Io. P* 179* 

obispo de Taxasa ,:i& a, 
p» 400, > 



r. ■ i .. ■ . t- í 
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■. ' 7 ■ feRáA-TA^fc^'.' . 

Tom» 

«'v i .t . i *;> - j. . u* ^ .»; ll ^ »*• . * J ç r ' — — 

Pág. 5 , Iln. I f ffi«fli/fxd</tf...inamfestad«. 

—-*6, líâ. i. 4 «íWíí/ífl^iMmenésterv'' ^^ ' • • - 

8 , lin. 20 , e//>/rf»...espiritu. 

31, lin. 19, con /aj...en los. Ihid, lio. 31 f m el pes$„^ 
COR el peso. 

•—55 , lin. 11 <i/^«Mí...alguno, 

—56, lin. última, eclesiásticos.,Ac\tÁksúc 3 íS» 

—89, lin. 4, v0/nnr<?</...voluRtad. 

—121, lin. 29, solo ponen^ ...quítese la coma* 

•——141, lin. 10, f»ae£/e...muelle. 

181., lin. 13, wr/^«w...sacrificios. 

——185 , lin. 25 , Qé.,.Qué, 

—189 , lin. última, effli/>/0...templo. 

—208, lin. 6, fíritMn0x.....christianos. Ibiá, p. ii. Chfi- 
xâ...Christo. 

—236, lin. 33, ror«»er/0x...tormentos. 

•—240 , lin. 14, /0x...les. IhiJ. lin. 23,0«n/m0...C3min9» 
•——248,80. 16, dr//n^afW0...delinquido* 

—267Í, lin. 21, yòr»M...formar. 

—290, lin. 2. creyeron.„cteyèKn. Uid, nota (í), Bt$ efeC^ 
X0...£q defecto. 

^—298, lin. 21. D/ox, ...póngase coma. 

—312, nota (a) di/eatorem...dilectioaem, 

- —346, lin. última, habias...habiais. 

- -347 i última, £«Vx//0B0x...QUestionef. 

“~3SS 1 la cita 4 léase... i. Tiraoth. 5. 

•—372, lin. 6 ,/f...la fé, , 

“~“ 403 » 3 í ^ I0S...I0S. 

"—407» W «oí0...1a nota. 

•-412, lin. 12, /0X...IOS. 

-418, columna i, lin. 16, epítcopal...epíscopaí. 

-436, columna i , lin. 4, Ejfai>an...Estebaa. Ibiã. lia. 

35 , evangalio,..tvaTig^\\o. 
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•—-43^' colunoa i ^üo. 33^ Sx^Nafr^Wo.GzÀmologeni* 
•—>439, coluinna 3 , lio. i, £jr0r^0...Bstorbaba. 

—^460, coluinn.>[q 4n,, 4 ,y/}^aj^«,.4p$stoles. 

•—461 f celuama > 3 ) lin. 33, léase delinptido^ 


T otras ie focã eonsiderf^m qut ppdrâ cmeg^ /$Hestar».^ 
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